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MOBOZHABCTHO

Y/IK 808.3+808.2:801

CTPYKTYPA JIIHTBICTUMHOIO METOAY:
FTOMOTIEHHI U TETEPOTEHHI KOHLENUII

Iywerko B.A.,
KuniBcbKkunin yHiBepcuteT imeHi bopuca piHueHKa

Y cmammi nodaHo ouiHKy 8i06umux y Haykosili nimepamypi 20M02eHHUX | 2emepo2eHHUX KOHYenyil
NiH28ICMUYHO20 MemoOy. ABMOp NOKA3YE, WO NPU 8Y3bKOMY MPAKMYB8AHHI NliH28iCMUYHO20 Memody
8iH OMOMOXHIOEMbCA 3 onepayiamu (nputiomamu, npoyedypamu), mobmo sucmynde aK 20Mo2eHHUl
heHoMeH; maka iHmepnpemauis 36i0HIOE NOHAMMSA NiH28ICMUYHO20 MeMOQy; Memo0 NesHUM YUHOM
giomexxosyemobcA 8i0 npuHYUNie i Nioxo0is, AKi He sK/OYarMeca 8 to2o cmpykmypy. O6rpyHmMosaHo
me3y npo niHegicMmuy4HUl MemMoo0 AK CKIAOHY /102i4HY OOUHULI0 2emepo2eHH020 xapakmepy. Y cmpykmy-
pi Memody 8udineHo mpu pi3HOPiOHi KOMNoHeHMU: OHMoJ102iYHUU, onepayiliHut i meneono2iyHUU.

Knrouoei cnoea: niHzgicmuyHuli Memoo, 20MO2eHHI U 2emepo2eHHi KoHUenyii, cmpykmypa mMemooy,
OHMoJ102i4HUl, onepayitiHul i mesneono2i4HUl KOMNOHEHMU.

ITocranoBka nmpo6memn. [Ipo6nemMa HayKOBMX METOIIB /IO IIbOTO YaCY € OffHI€I0 3 HABaXK/IMBIlINX
i BoHOYAC HEOCTATHBO PO3POOIEHNX Y HAYKO3HABCTBI B LI/IOMy Ta MOBO3HAaBCTBI 30KpeMa. € CYTTEBI cyle-
pedHOCTi i1 3Ha4Hi BifMiHHOCTI y flediHininx i TpakTyBaHHAX MeTOxRY, K1acudikaniax Meroxis. O.O. CeniBanosa
L[iIKOM OOIPYHTOBAHO IiIKPECTIOE «HEBIOPAAKOBAHICTh METOHLOIOTIYHOrO iHCTpYMeHTapilo IiHIBICTUKY, Bifi-
CYTHICTb JiOT0 ITIMOOKOro aHasisy i ommcy» [24, 48]. Lle, ax 3asHavyae A.C. 3e/1eHbKO, IIPU3BOJNUTD JIO TOTO, 110
B HaBYa/IbHMX MOCIOHMKAX /I BMIIOI KON HABOJSATHCA HeoOIpyHTOBaHI Knacudikanii Meronis (i, mopamo,
caMe TIOHATTSI METOJY TIOJJAETHCS [Iy)Ke CYIIepednBo), a TAKOX 10 «Oe3MiICTABHOTO PeATUBI3MY Y BU3HAUYeHHI
MEeTOJiB, IPMIIOMIB i IpoLeRyp JOCIiKeHHA» B KaHAUIATChKUX Aucepraniax [11, 7].

I3 uuM noB’s13aHa mpo6ieMa BXXMBAHHS HU3KM TePMiHIB, CIIiBBITHOCHUX i3 TEPMiHOM J1iH2icmuuHuii memoo.
Hemae BOpsAKOBaHOCTI y BXMBaHHI 6a30BMX TepMiHOIOTIYHNX HallMEHYBaHb, IO AKUX BiTHOCATDb TaKi, fK:
Mermoo, memoouxa, memooonoezisi. CyrepedMBo TPAKTYIOTbCS il TEPMIHU HPUHUUN, nioxio, npuiiom, npouedypa,
onepayis. Yci i HOHATTA TaK 4M iHaKIIe 0B ’A3aHI 3 IOHATTAM METO[Y, 30KpeMa JIIHIBiCTUYHOTO0; IIPOTE HEMAE
€IHOCTI y IOIVIAMAX OO0 CIiBBiJHOIIEHHA IPUHLIMNIIIB, MiJXO/iB, IPUIIOMiB, IPOLIEAYP, ONlepallill 3 METOLOM Ta
HOLIBHOCT] BK/TIOUEHHsI IIMX PEeHOMEHIB y CTPYKTYPY METORY.

SIKIIO «IIOPIBHSIHHS PO3BMHEHNX TEOPili METORY B MOBHOMY 00CsI31 Ma€ CK/IACTY IMpeaMeT JOCTIIKeHb 0CO-
61mmBOro popy — Teopil MHIBICTMYHUX MeTOAIB» [29, 6] (a Lie He BMK/IMKA€E CYMHIBIB), CIifi KOHCTAaTyBaTH,
1O TeOpis MHIBICTMYHNX METOZIB IIOKM 3HAXOAUTDCA Y CTa/lii CTAHOBJIEHHS.

OTKe, 3BepHEHHSI O IPOOIeMH TiHIBICTUYHOTO METOLY, O IMTAHHSA PO JIOTO CTPYKTYPY € Ha[I3BUYAIIHO
aKTYaJIbHMM i B TEOPETMYHOMY, i B IPUK/IaJHOMY aclleKTax.

AHajli3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb. Y IIPOIIOHOBAHIN CTAaTTi HABOAUTDHCSA Hallla OLIiHKA TUX HEYMC/IEHHUX KOH-
LIeIIIIii1 TIHTBICTYHOTO METORY, K BiOMIncs y HayKoBiii miteparypi. Ha ocHOBI 11boro mopaerscs po3pobiena
Hamu (3 onoporo Ha Te3y B.I. TlocToBanoBoI) KOHIIENIIis iHIBICTUYHOTO METOAY SIK CK/IQIHOI JIOT{YHOI OBMHUIL,
1110 BK/IIOYA€E B ceOe TPy KOMIIOHEHT!: OHTOJIOTIYHNI, OIepaLiliHNil i Te/leo/oriyHuit. ¥ CTUCTIOMY BUIVIAZI BOHA
ojiaHa B Haumx pobotax [9, 12-13; 6; 7; 8; 30]. ITigroroBka it my6ikaris i€l cTaTTi BUK/IMKaHa OaKaHHIM aB-
TOpa GBI JOK/TAJHO BUK/IACTY KOHIEIIII0 Ta MiICUIUTH apTyMEeHTH Ha II KOPUCTb.

Hapani My 3BepTaeMocs He Ti/IbKM [0 IMpalb 3 JiHIBiCTMYHOI METOHOJOTI], ajle i O HayKO3HAaBYMX JOCIIi-
IPKeHb y3araili, 10, CIIOAiBa€EMOCH, 3alIOBHUTD II€BHI IPOTa/IMHY B T€OPil TIHTBICTMYHOTO METOLY.



[Tigkpecnumo, 110 CrelianbHuX mpaib (MoHorpadiii, crateii), 6e3MocepeHbO MIPUCBIYEHNX NTiHTBICTUYHO-
MY METOZly Ta HayKOBOMY MeTORy B3arayi, 6pakye. JacTiHa MeTOZONIOTIYHMX KOHLIENIill BUCBITIeHa y Higpy4-
HJIKaX 1 HaBYa/IbHMX ITOCIOHMKAX A/Is1 BUIOI Ko/, ToMy B mojanpiioMy My 6ymeMo aHamisyBaTu MaTepian He
TiTBKU MOHorpa(biﬁ i cTaTeit, ajie 11 BUIIIBChKMX MiJPYYHUKIB i HABYaIbHUX MOCIOHMKIB, 1[0 B MOBO3HAaBCTBIi
MO>XHa BBOKATU TPafVIiIHVAM.

MeTo¥0 IpONOHOBAHOI CTATTi € 3iCTaBJI€HHA TOMOT€HHX i TeTepOreHHUX KOHIIeTIIIill IIHIBiCTUIHOTO MEeTO-
Ly, POSKPUTTS jioro crienniku sK reTeporeHHOro peHoMeHa, BUABIEHH 0COONMMBOCTEI I0T0 CTPYKTYPH.

ITro MeTy MOXXHa KOHKPETM3YBaT! B TAKNMX 3aBJAHHAX: 1) 3iCTABUTYU FOMOTEHHI 11 reTeporeHHi KOHLemii
MHTBICTMYHOTO METORY; 2) POSKPUTH CrieliniKy TIHIBICTUYHOIO METORY sIK T€TePOTreHHOro peHOMeHa; 2) BU-
SABUTU OCOOIMBOCTI JIOT0 CTPYKTYPU AK TPUKOMIIOHEHTHOTO YTBOPEHHS.

Buxnapx ocHOBHOTo MaTepiany fociifpkeHHs. TepMin meno0 y)X1Ba€eThCsl B HAYKO3HABCTBI B Pi3HNUX 3HAUEH-
HSIX — Y WMPOKOMY (5K cI1ocib, 3Hapsizst it 3acib misHaHHS) Ta By3bKOMY (SIK CYKYIIHICTD IPUITOMIB, IIPOLIEAYP
i onepaniit nocnimkenns). Haykosnasui gpyroi nomosnuu XX ct. — novatky XXI cT. HaifyacTime TpakTyoThb
METO]] Y By3SbKOMY CMUCIIi, pO3IVIA/IA049Y JI0TO K CYKYIIHICTb IIPUIIOMIB, 1110 BUKOPVCTOBYIOTbCA B JOCITIZKEHH.
Taxk, 3 norsany [1. PysaBina MeTop BUCTYIIa€ sIK «IIeBHA CUCTEMaTU4YHa poLenypa» 22, 11].

OTxe, B MeXXaX BY3bKOTO TPAaKTYBaHHS HayKOBMII METOJ, BUCTYTA€ AK CYKYNHICTb IPUIIOMIB, IPOLERYp
i onepartiit, TOOTO sSIK TOMOTeHHNIT (PeHOMEH.

Tak camo it TepMiH niHes8ictmuuHUll Memod y>XuBaroTh y pisHux 3HadeHHsax. O.0. CeniBaHoBa iHTepIIpeTye
JHTBICTUYHMIT METOJ, MO-TIEPIILE, SIK «CIOCiO opraHisaitii misHaBasbHOI i HOCTITHUIIBKOI AiSTIBHOCTI 3 METOIO
BUBYEHHsI SIBULL | 3aKOHOMIPHOCTEN MOBM sIK 00’€KTa MiHTBICTVKM», O-APYTe, SIK «CUCTEMY IPOLEAyp aHaili-
3y MOBHMX SIBUII Ta/a00 IepeBipKyu OTPUMaHNX pe3y/bratiB» [25, 339]. [Tepire 3 1juX 3HaYEeHb € LIMPOKNM, [IPy-
re — BY3bKUM.

HaityacTinte MiHTBiCTMYHMIT METOJ, TPAKTYIOTh Y By3bkoMy cMucri. Tak, Ha gymky O.C. AXMaHOBOI, TiHTBi-
CTUYHII METOJ, JOLII/IBHO PO3IIANATHA AK «CYKYIIHICTb IIPUIIOMIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA B JOCTIZKEHHI MOBI»
[2,232].

Takuit mipxin BinOuBcs B mommpenin xacudikauii meropnis. Ioxinsoun HaykoBi MeToxyu Ha Gimocodcbki,
3araJIbHOHAyKOBi, YaCTKOBOHAYKOBI Ta CIlellia/ibHi, HAyKO3HaBLIi cepef 3aralbHOHAYKOBUX METOJIB BULIIAIOTDH
CIIOCTepeXKeHH A, IIOPiBHAHHS, BUMIPIOBaHH, eKCIIepUMEHT (MeTOIM eMITipUYHOTO JOCifKeHHs ), abcTparyBaH-
Hi, aHa/3 1 CMHTe3, IHAYKLIIO i AefyKIliio, MOIeMoBaHHA (METORM, 110 BUKOPUCTOBYIOThCA Ha eMIIPUIHOMY
il TEOPeTUYHOMY PIBHSX), ifeanisauito, popmarisanito, akcioMaTaHmit i TimoTeTMYHNIT (METOAN TEOPETUIHO-
ro HOCTimKeHH:) [22, 53-161, 227-232]. Otxe, y Mexkax 1jiei knacugikanii MeTo; OTOTOXKHIOETHCA 3 OIepallielo
(mpmitoMoM, IPOLEAYPOIO).

3asHaueHa knacu¢ikalis HabyIa 3HAYHOTO MOIIVPEHHs i y IIpalsX, IPUCBSIYEHUX METOfaM JIiHIBICTUYHMX
pocnimkensb. Tak, O.0. CeniBaHOBa MOMi/IAE€ METOAM AIHTBICTUYHNX NOCTIIKEeHb Ha 3arajibHi Ta MiHrBicTUYHI. [Jo
3arajJIbHUX JOCTiTHNIA BiTHOCUTD CIIOCTEPEXEHHA, IHTYKIIIO i e yKIio, TioTe3y, aHali3 i CMHTEe3, TAKCOHOMIIO,
MOPIBHSIHHS, popMaisaliito, ifeasnisaiito, ekcrepuMeHT, Gpanbcudikario, MogenoBasHs (25, 339; 24, 49-51].

Opnak 1i ¢peHOMeHM € OIepaliiiHMMIU eleMeHTaMy (ollepallissMu, NpUitoMaMy 41 IpoleflypamMn); iHTep-
IpeTalif iX K MeTOiB € OUEeBUIHUM CIIPOIIEHHAM. TaK, MOIE/TIOBAaHHA MOXKe BUKOPUCTOBYBATHCA AK PUIIOM
Y pi3HUX MeTOJIaX, 30KpeMa B IOPiBHAIbHO-ICTOPUYHOMY. SIKIIIO BBa)XKaTU MOJIE/IIOBAaHHA METOJIOM, Tpeba BU3Ha-
TH, I1}0 BOHO B OJJHMX BUIIaJKaX BUCTYIIA€ SIK METOf, @ B {HIINMX K IPpUitoM. Y 3B’A3KY 3 LM 3aC/TyTOBYE Ha yBa-
ry Te3a O.0. CeniBaHOBOI PO Te, IO «[IPUIIOM MOXKE MATH CTATyC METOAY 3a/IeXKHO Bifj 3abe31edeHHs HIM KOH-
KPETHOTO pe3y/IbTaTy JOCTiIKeHHs» [24, 49]. Moxx/1uBo, aBTOpKa caMme Iie MaJia Ha yBasi, BKa3ylouy IIpy OINCi
HOPiBHANLHO-ICTOPMYHOTO METOJY, 3 OFHOTO 6OKY, Ha «MeTOAMKY JiHrBoreorpadii», 3 iHIIOro — Ha «IiHrBOT€0-
rpadiynnit Metony [24, 53-54] (oT>ke, OIVMH MeTOJ, Y)KUBAETbCA B CK/IAJIi iHIIOTO).

Cynepe4InBicTb TaKOrO MiXO4y MM BBa)KaEMO o4eBMAHOW0. Ha Hamly fyMKy, BiH IpU3BOIUTD 1O «PO3MU-
BaHH:A» IIOHATTA METOLY.

SIx BumaeThcs1, 3a3HaUeHI OllepalliiiHi efleMeHTH (CIIOCTePEsKeHH Ta iH.), 110, 6e3[epevHO, BXOLATh Y CTPYK-
TYPY Pi3HMX METO[IiB, BBaXKaTl BTaCHE HAYKOBMMI MeTOJjJaMy HefIOLIi/IbHO. € BCi IificTaBM pO3IIAaTH iX SIK Ha-
ykoBi npuitoMn. XapaxkrtepHo, mo M.II. Kouepran inTepnperye iHayKuimo i flefyKiiifo, aHasis i cuHTes, rinoresy
SIK «BMXIJIHI IPMITOMY HAYKOBOTO aHa/Ii3y MOBHOTO MaTepiany» [14, 209-211].

3 HAUIOro NOITISAAY, OTOTO)KHEHHS METOAY 3 ollepalismy (IpuiioMaMmy, IpoLenypammn) 36ifHIOE MOHATTS
THTBICTMYHOTO METORY; METOJ, IIEBHMUM YMHOM BiZIMEKOBYETbCA Bifi IPMHINIIIB i MiAXO/iB, AKi HE BK/IOYAIOTh-
Cs1 B 10TO CTPYKTYpY. Y 3B’513KY 3 uM Mu xoTinm 6 HaBectu fymKy C.b. Kpumcpkoro, sikmit CTBEpIpKyBaB, 1150
«METOJ, He MO)Ke OYTY pefyKOBaHUIT IO YMCTO iHCTPYMEHTANIbHOTO QYHKIIOHYBAHHA, O IPOCTOTO 3HAPSIAAA,
aJie nepepbayae yCBiOMIEHHS HOPMATMBHO allapaTHUX 3ac00iB Ta I[iHHICHUX HACTaHOB Y IX HEPO3PUBHIIl €]
HocTi» [15, 111].



ITopsp 3 TeHAEHIIEI0 OTOTOXKHIOBATY METORM 3 OlepalisMu (mpuitoMaMi, IpoLefypaMi) Y HayKO3HaBCTBI
criocrepiraerbcs MpOTUIEKHA TeH/IeHIliA — BifpuBaTy onepanii (mpuriomu, Ipoueaypu) Bif MeTofiiB, po3I/A-
JaTy OIlepalliliHi eTeMeHTI OKpeMo, K caMOCTiitHui1 ¢peHoMeH. [Tpu IboMy MiXX MeTOZOM i IpuitoMaMu ITOCTY-
JIIOETHCS TICHUIL 3B’I130K, caMe 3B’s130K Pi3HMX eHOMEHIB, a He 4acTMH ofgHOro geHoMeHa. L1 TeHaeHIis Bigbu-
J1acsl, 30KpeMa, y BXXUBaHHI CTIOBOCIIONIYYeHHS «IIpuitoMn Ta MeTopu» y MoHorpadii 10.C. Crenanosa [29, 14].
3 HAIIIOTO IOITIAAY, Lie, TaK CaMo SIK | OTOTOXKHEHHS METOAY 3 IpuitoMami (IpoLefypaMuy, oneparismmn), 36igHioe
noHATTA MeToxy. OmnepaliliHi efleMeHT! MaloTh OyTU BK/IIOYEH] B CTPYKTYPY METOY SIK JI0TO CK/IafIOB.

Y mMpOKOMY CMICITi HAYKOBUIT METOJ], Y TOMY YMC/Ii THTBiCTUYHMIA, POSI/IALAIOTD AK IIJIAX Mi3HAHHA, I0TO
Bup i crioci6, 3Hapsins i1 3aci6. Take TpakTYBaHHsI € KITaCMYHYIM: JIOTO BUTOKM MO>KHA 3HAVITY BXXe B APIUCTOTeTI,
Ha Hboro opieHtyBaBcs it I. Teresns.

Tak, C.b. KpuMcpkuii Bii3HauYae HayKOBUIT METOJ SIK «CUCTEMATI30BAHWIT CIIOCIO JOCATHEHHS TEOPETUYHO-
O 4 IPAKTUYHOTO Pe3y/IbTaTy, pO3B sI3aHHsI IPoOIeM 4 ofjep>KaHHsI HOBOI iHdopMariil Ha OCHOBI EBHUX pe-
TY/LATMBHYX NIPYHINIIB Ii3HaHHA Ta Aii, ycBimoMmIeHHA crenudiky JocaimpKyBaHol npegMeTHOI ramysi i 3ako-
HiB ¢yHKIioHyBaHHA 1i 00 €KTiB». MeTOp «Bipi3sHAETHCS Bifj METOAMKM Ta TEXHIKM TUM, IO OKPIM T€XHIYHOI,
IpOLeAYPHOI YaCTMHYU BK/IIOYA€ TAKOX IX TeOpeTUYHe YCBiJOMICHHA Ta 0COO/MBI MisHaBa/IbHI IPMHIUIIN», BiH
«3HAXOIMTBLCA B €XHOCTI 3 IIEBHOIO Teopielo un Teopisamm» [16, 373].

VY crpykrypi merony C.Bb. Kpumcbkuii Bupiinse nsi yactunum. Ile, mo-nepiue, «<KOHCTPYKTMBHA YaCTUHA METO-
Iy», Kyoy BXOGATD MPMHLINIIN METOOIOTiYHOTO aHaIi3y, 3pasKy Ta aHTU3Pa3KM IX IPESMETHOTO BTiZIEHH, a Ta-
KO YMOBU 3aCTOCYBaHHS MeTOfY (i10ro MOXX/IMBOCTI, cepa i1 0OMesxeHH: 3acTocyBanH:). [To-npyre, Lje «anro-
PUTMIYHO-TIIPOLiEypPHa YacTMHA METOLY». ¥ 110 YaCTUHY aBTOP BK/IIOYAE «CTaH/IaPTHI IpaBUIay, «IIPOLIEAYPU»,
«anroputMivHi pererntu (cioco6u Aii)», «HOpMaTUBM» Ta «BUMOTY» [15, 111-114].

OT>xe, HAyKOBUIA, y TOMY YMCIi IIHTBICTUYHMIL, METOJ] Y IMPOKOMY TPAKTYBaHHi C/Iij| iHTepIpeTyBaTH sK re-
TepOoreHHMIT peHOMEH.

IlepcrieKTMBHMM BUFAETHCA TAYMadeHH:A JiHTBICTUYHOTO METOAY SIK CK/Ia[HOI JIOTiYHOI OIMHMUIII 3 II€EBHOIO
CTPYKTypoIo [26, 258].

3a BusHaueHHAM B.O. CepeOpeHHUKOBA, HAYKOBUIT METOR, y3arasi Ta TIHIBICTUYHMIL 30KpeMa — Lje «[IeBHUII
HiZXif 10 OCiIPKYBaHOTO ABMILA, IEBHII KOMILIEKC TBEPIKEHb, HAYKOBMX i CYyTO TEXHIYHUX IIPUIIOMIB, 3aCTO-
CYBaHHS SIKMX JJa€ MOXIMBICTb BUBYMTY IIeBHE SBMIIIE», TOMY «METOJ 3aBK/M € CUCTEMOI0» [TaM caMo]; crienu-
¢ika MeTOy BUSHAYAETHCS 00 €KTOM JTOCTIIPKEHHS Ta i10r0 MeTO [TaM camo, 259].

VYsaranpHuBIIM 110 KoHuenuiwo, JLII. IBaHoBa 3asHauymiIa, 1[0 Yy CTPYKTYpPi METOly MOKHA BUJUINTU [iBa
OCHOBHI KOMIIOHEHTI: «TeOpeTHYHe OOIPYHTYBaHHA [IEBHOTO MiIXOAY [0 aHaJIi3y MOBHUX i MOBJICHHEBUX (aK-
TiB» 1 «<METOAMKY HOCTIIKEHHS, 1[0 3 HbOTO BUIUIMBae» [12, 245]. IToropKyo4ncs 3 Helo B LiIOMY, MU XOTinn 6
BiJJ3HQUMTH, 110, OCKI/IbKM Ha CY9aCHOMY €Talli POSBUTKY HayKM CYTTEBO 3POCTAE PO/Ib KOHCTPYKTUBICTCHKMX
MOMEHTIB Y HayKOBOMY ITi3HaHHi, IOHATTA METOAY M€ IIOB’A3yBaTVCA 3 IIOHATTAM MeTHU. 32 YMOBMU BK/IIOUEHHA
MeTV JOCTIKEeHHS Y CTPYKTYPY MeTOZY (a Iie BUJA€ThCs LIIKOM IIPaBOMIPHIM) Y Hill MO>ke 6yT1 BUJIi/IeHWIT Te-
JICOMOTiYHUIT KOMITOHEHT.

3 HAILIOTO MOIVIAAY, HailOUIbII PO3UIEHOBAHI YsABIEHH I 3aCO0M [/ JOCTATHBO afleKBATHOTO OMICY JIiHI-
BICTMYHOTO MeTOZy BUpOO/IeH] B MeXKax iHTepIpeTaliil MeTOAY sIK OAMHULI, 1[0 BKIIOYA€E B cebe Tpy pisHOPiz-
Hi KOMIIOHEHTI: OHTOJIOTIYHIIA, ONlepaliliauii i Temeonoriyamii. Ile TeepmkenHs, Bucynyre B.1. IloctoBanosor
[21, 24], 6yno posBuHeHe I OOIPYHTOBaHe B HALIMX MyO6mikarisx [9, 12-13; 6; 7; 8; 30].

Y Me>kax 3a3HaueHOTrO IIi/IXOly KOMIUIEKC HayKOBUX IpUiloMiB (IpoLienyp, onepariiii) Ta MeToaMKa iX 3acTo-
CyBaHH:A CTAaHOBJIATD JIMIIE OGVIH 3 KOMIIOHEHTIB METONY — OIEpaLiliHNIA.

3BepHEMOCs 1O OHTOJIOTYHOIO KOMIIOHEHTa MeTORY. OHTOIOriA € 3ac060M, 3a JOIIOMOT'OI0 SIKOTO JOCTITHUK
CIIpuiiMae CBIT AK JIesKy Lli/IiCHICTb, IEBHUM Y/HOM PO34YIEHOBAHY i IIOfaHy jioMy B cucTeMi ¢pinocodcpkux Ka-
teropiit. «Ilixcucrema» oHTONOrII HIOM 3aMMKaE Ti3HaBa/IbHMIL PyX: BOHA € I JIOT{YHO IEePLINM KPOKOM, 3a/1ai0-
411 KaTeropiasipHe 6aueHHs: 00’ €KTa JOCTII>KeHHS, 1 IOTiYHO OCTaHHIM, BK/TIOYA04M B cebe OTprMaHi pesynbraTu
[27,26-27]. 3 11bOTO BUIUIVBAE, IJO K HA/ISKHICTh OHTO/IOIiYHOIO KOMIIOHEHTA /10 HAYKOBOT'O METOJY OLI/IbHO
po3IIsAAaTH TaKi 3aco00u MisHAHHS, SIK IPUHLINAII 1 TifXif.

HaykoBuil IpMHIVII € HailBa>K/IMBIIIVIM METOJO/IOTIYHIM 3aCO00M, TeOPeTHKO-MeTOMO/IOTiYHOI0 OCHOBOIO
MeTopy. Y poJIi MpUHIMIIB BUCTYIAIOTh I7I00a/IbHI TBEP/KEHHS 3 IIMPOKUM pajiycoM fii, 1110 MaloTh cTpareriu-
He 3HaueHHA [21, 102]. [IpuHuMIM KOCTifKEHHA € BUXiJHMMM, IPOMDKHUMMY Ta KiHI|eBYMU TeOPeTUYHMMIU y3a-
rajibHeHHsAMHU [27, 25-26].

HayxkoBuii mifixif;, TiCHO IIOB’s13aHMII 13 IPUHIUIIOM, TPAKTYIOTh SIK METOJJOIOTTYHY OpiEHTALII0 JOCTIKEH-
HSI, SIK TTO3UIIiI0, 3 SIKOI pO3I/IANaTh 06 ekt BuBYeHH [3, 74]. ITinxin BusHavae HampsaM pgocmimkenHs [20, 24; 5,
59], mpote BiH, Ha BifMiHY Bii IpMHIUITY, He € Oe3IOCepenHiM SHapAAAAM HisHaHHA [20, 24]; miaxin BinOuBaeTs-
s B IPUHLUIIAX, IPUIIOMax i Ipollefypax IeBHOTO MeTORY [5, 60].



SIK IpMKIaz po3I/IAHEMO CTPYKTYPY HOPIBHANIBHO-ICTOPUYHOTO METORY. Y JIOTO OHTONIOTIYHMII KOMIIOHEHT
BXOJIUTh HU3Ka NPMHIMIIB i migxopnis. [IpoBigHMM 1A bOTO METOY IPUHIIUIIOM, KU, BIACHE, i BUK/IMKAB
10 >KUTTA IOPiBHAIBHO-iICTOpMYHE MOBO3HABCTBO, € IPMHIMI icTopu3My. Ile TBepiKeHHA € 3ara/IbHONPUIIHA-
TUM: Y OyAb-AKiil TIpali, HPUCBAYEHIN TOPIBHANBHO-ICTOPUIHOMY METOJY, MAETHCA 11 PO MPUHINII iCTOPU3-
Mmy. IIpoTe 11e He €eaMHMII NPUHIMI Yy CTPYKTYPi OHTO/IOTiYHOTO KOMIIOHEHTA IOPiBHAIbHO-ICTOPUYHOIO METOY.
ITpoBeneHa HaMM iCTOPMKO-HAayKOBa PEKOHCTPYKILiA MOKasaa, 0 B IIpalAX IOPiBHANIBHO-ICTOPUYHOTO CIPA-
MYBaHH: 3HaUHY POJIb BilirpaloTh TaAKO>X MPUHINIIN IPUYMHOBOCTI, CUCTEMHOCT] Ta 3araJIbHOTO 3B 3Ky SBMII|
[9]. Y HaykoBiil miTepaTypi IPMHIUIN iICTOPU3MY, IPUINHOBOCTI, CUCTEMHOCTI, 3ara/IbHOTO 3B 13Ky SIBUIL PO3-
IJIAJAIOTH sK «3araabHodinocodepki» [20, 80] i AK MpUHLMIN ITIHIBOTE€HETUYHNX JOCIIHKeHD B3arani [10, 29—
44]. 3oxpema, BOHU € IPUHIUIIAMI TOPiBHIBHO-ICTOPUIHOTO JOCIIKEHHS], 110 BXOJATDH B OHTOJIOTIYHIIT KOM-
[IOHEHT HOPiBHAIBHO-ICTOPMYHOrO MeToRy [9, 15-22]. 3a3HaueHMM HNpUMHINUIAM BifjIOBi/jal0Th HeBHI mifxonn
(icTopuYHUI, TPUYNHOBNI, CUCTEMHMIT).

Ba>xnmMBUM € MUTAaHHS PO B3aEMO3B sI30K IIPUHIMIIB iCTOPU3MY, IPUIMHOBOCTI Ta CUCTEMHOCTI B KOMIIa-
partusicTuii. Posriagaroun npuHIMNM cCUCTeMHOCTI Ta ictropusmy, B.1. IlocToBanoBa BifzHadae, 1110 Jy>Ke 4acTo
i IPMHLUIN {HTEPIPeTYIOTh AK He3a/IeXKHi; Y IIbOMY BUIIQJIKy IIMTAHHA IIPO iXHIO CYMICHICTD y MexKax Tiel abo
inmrol koHnenuii € ayckyciruuM. Leil MiAXix gomryckae Taki TpaKTyBaHHA: 1) 00MABa MPUHIUIIN BUK/IIOYAIOTh
OfIVH OfHOTO; 2) 00MBa IPMHIMIIN BUCTYIAIOTH SIK CYIIyTHi; 3) 06MABa IPMHIMIIN He BUK/TIOYAI0Th OIVH OFHO-
ro [21, 63-64]. Cama B.I. [TocToBanoBa BBa>Ka€ IPMHINII iCTOPU3MY OFHUM 3 PiSHOBMIIB IIPUHINITY CHCTEMHO-
CTi, SIKI[O PO3IIAATH CUCTEMY SIK CYKYIHICTD ii (YHKIIOHAaIbHO-TEHeTMYHNX CTaHiB [TaMm camo]. IlopiOHy
TOYKY 30py IpefcTasieHo y mpani I.B. boituenka Ta B.I. KyleHKka: aBTOpM po3IIAfAl0Th IPUHIUI iCTOPU3MY
SIK TIOJA/IbIIY KOHKPETU3alilo IPUHIMIIB PO3BUTKY, JeTepMiHi3My Ta cucTeMHOCTI [5, 19].

Y dinocodii HOCUTb HOLIMPEHVM € IOSACHEHHS B3a€MO3B'A3KY NPUHLUMINB iCTOPU3MY, IPUYIMHOBOCTI
Ta CUCTEMHOCTI LIISIXOM 3BEPHEHHS [10 MPUHIMIY 3arajgbHOrO 3Bs3Ky sBuiml. Tak, S.0. AckiH mifkpecmioe
B3a€MO3B’ 30K IIPVHLIMIIB JileTepMiHi3My Ta 3ara/IbHOTO 3B’A3KY SBUIL i HATOJIOLIYE HA TOMY, 1[0 «JjeTepMiHi3M
BifbuBae akTUBHMII GiK 11bOTO B3aeM03B’s13ky» [1, 14]. O.I. CripkiH BBakae, 10 IPUHIINII 3aTaTLHOTO 3B A3KY
SIBUILL iCHY€ B IPUYMHOBOMY Ta CCTEeMHOMY BusiBi [28, 87].

IMopi6buwit miaxin ciocrepiraemo i1 y MoBosHascTBi. Ha fymky B.M. PycaHiBcbkoro, KOHKpeTH3alli€ro IpyH-
LVIITy 3ara/IbHOTO 3B A3KY SABUII € IPVHIUII IPMYMHOBOCTI [23, 3], a 3 morany O.C. MenbHIYYKa — IIPYHIVIIN
IPUYMHOBOCTI Ta cucTeMHOCTI [18, 19-20]. HaitbinbIu 3aBepiiueHoro BUMISAAY TaKMil Miaxig HaOyB y KOHIIemLil
B.K. JKypaBnboBa: sk KOHKpeTH3allilo Ta BUsB YHIBepCaNTbHOTO MPUHINITY 3aTa/IbHOTO 3B 13Ky SIBUILL iHTepIpe-
TOBAHO TPY IPUHLINIIN — ICTOPU3MY, IPUYMHOBOCTI it cucteMHOCTi [10, 39-40].

OrnepauiiHuii KOMIOHEHT HOPiBHA/NBHO-ICTOPMYHOTO METO[y BK/IIOYa€E HU3KY IPUIIOMIB i IIpolemyp.
3a [A. KimimoBuM, e — 1) mpuiioM reHeTUYHOIO OTOTOXXHEHHA (pakTiB, 2) IpoLeaypa JHIBICTUYHOI pEKOH-
CTPYKIi, 3) mpuitomy XpoHosorisarii Ta 1oKasisanii MoBHuX ABuiy [13, 84]. Haii6inbir cyTTEBOO YaCTHHOIO Olle-
paliifHOro KOMIIOHEHTa OPiBHAIbHO-ICTOPUYHOIO METOMY € IIPOLeAypa JIHIBiCTMYHOI peKOHCTPYKLL [17, 202].

Teneonoriynmit KOMIOHEHT NOPiBHANBHO-ICTOPMYHOTO METONY CTAaHOBUTD JIOTO MeTa. Y CyyacHiil KoMma-
paTuBicTUI il TPAKTYIOTh JOCTAaTHbHO IIMPOKO: AK BiJTBOPEHHs MOJE/eN IPaMOBHIUX CTaHIB CiMell i IpyI CIo-
PiHEHNX MOB, IX IIOJA/IBIIOTO PO3BUTKY Ta YIEHYBAHHA Ha CAMOCTIIIHI MOBM, & TAKOXX CTBOPEHHA IIOPiBHA/Ib-
HO-iCTOpMYHMX ONMUCIiB (IpaMaTHK i CTOBHUKIB) crIopifHeHnx MoB [19, 485].

IIporte, Ha Hall TOIVIAJ, TOPiIBHAIBHO-ICTOPMYHI HOCTI/[)KEHHs CIPAAMOBaHI He TiIbKM Ha BUCBIT/IEHHS KOH-
KpeTHUX (akTiB 3 icTopii THX ab0 iHIIMX MOB, TOOTO MalOTh BUK/IIOUHO daKTonoriunmit xapakrep. Konkpersi
MOBHI (paKTV MOXXHA YCBiJOM/IIOBATY SIK BUAB 3ara/IbHNMX 3aKOHOMIPHOCTEI Y «IIiICCTeMi» OHTOJIOTII, a MeTy
JOCTIIKEHHsI — SIK PO3KPUTTS ICTOPUIHNX, IPUYIMHOBUX, CUCTEMHNX 3B 3KiB aKTiB MOBMI, TOOTO 5K peariza-
11if0 IPMHIMITY 3aTa/IbHOTO 3B’53KY SIBUII Ha KOHKPETHOMY iCTOPMKO-MOBHOMY Marepiani [9, 14-15]. Came TaK,
3 METOMOJIOTIYHMX MO3NULiil, TPAaKTyBaaM METY IIOPiBHAIbHO-ICTOPUYHOIO JOCTiIKeHH: BueHi XapKiBcbKoI Ta
MOCKOBCBKOI TIHTBiCTMYHMX 1IKin [9, 99, 175].

Buxmanena i1 apryMeHTOBaHa y CTAaTTi KOHIIEIiA TiHIBICTMYHOTO METO/Y, IK HAM BUJAEThCSA, 3HIMAa€E IPOTH-
piuds, Tiero abo iHIIO MipO0 IpUTAMaHH{ IHIINM KOHI[ETIIIisIM.

OTxe, IIpoBefieHe TOCTI/PKEHHs Jja€ 3MOTY 3pOOMTY Taki BUCHOBKM: 1) TepMiH siHegicmuuHull memoo Mae
OTpMMATH OffHO3HAYHe TIyMadeHH:; 2) IpU BY3bKOMY TPaKTyYBaHHI JIiHIBICTIYHOTO METO/LY BiH OTOTOXHIOETb-
¢4 3 onepanisamu (IIpuitoMaMy, IPOLeAypami), TOOTO BUCTYIIAE K TOMOTeHHNIT (PeHOMEH; TaKa iHTepIpeTalisa
30i/JHIOE TOHATTS NiHTBICTUYHOTO METOMY; METOJ, IIEBHMM YMHOM BiIMEXXOBYETBbCs Bijfj MPMHIUIIB i miagxopis,
K1 He BK/IIOYAIOTBCS B 10O CTPYKTYPY; 3) HalOLIbII pO3wIeHOBaHI YABICHHS il 3aCO0M /IS JOCTaTHBO aJieK-
BaTHOTO OIMCY JIHIBICTMYHOTO METOZY BUPOO/IeHi B MeXKaX IIMPOKOro TPAKTyBaHHA. MeTofl y IMPOKOMY TiIy-
MadveHHi € CK/Ia/{HOIO JIOTIYHOI0 OJIVIHUIIEIO, IKYy MOXKHA iHTepIpeTyBaTH SK reTeporeHHuit penomen. Haiibinpu
€KCIUTAHATOPHOIO I IEPCIEKTUBHOIO 3 TOUKM 30Py BUBYEHHS OJVIHNID i KaTeTOPill yCiX MOBHIX PiBHIiB BU/IA€Th-



CA KOHIIEIIIisA, 3TiJHO 3 AKOK y CTPYKTYPi METONY BUJINIAITHCA TPU PiSHOPiHI KOMIIOHEHTI: OHTOJIOTiYHUIA,
OIlepaLIiVHNIA i TeTeOMOTiYHMIA.

ITepcriekTHBY MOJANBINNX FOCTI/KEHb M) BOAYaeMO y MOI/INO/IEHOMY BUBYECHH] CIIiBBiTHOIICHHSA METORY,
MeTOJ0JIOTiI Ta MeTOAVIKIL, IIPMHINITY Ta IiIXONY, ollepalii, mpuitomy Ta npouenypu. Heo6xinHo Takox yTouHM-
i Knacudikaniro (kracudikarii) THIBICTUYHUX METOAIB i BUABUTK crelndiKy KOXKHOTO 3 HUX.
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B cmamese 0aHa oueHKa ompaxxeHHbIX 8 HAy4YHOU iumepamype 20MO2eHHbIX U 2emepo2eHHbIX KOHUenN-
yuti TuHe8UCMUYECK020 Memodd. ABmop Nokdsbiedem, 4Ymo npu y3Kkol mpakmoeke JIUH28UCMUYEeCKo-
20 Memo0Od OH 0MoX0ecmasiiemcs ¢ onepayuamu (npuemamu, npoyedypamu), mo ecms 8bicmyndaem
KAk 20M0O2eHHbIl (heHOMeH; makds UHmepnpemauyus 06e0Hsem noHamue JIUH28UCMUYeCK020 Memood;
Memoo0 onpedesieHHbIM 06PA30M OMMeEXeB8bi8demcs 0m NPUHYUNO8 U N0OX0008, KOMOopble He 8K/TIYa-
tomcs 8 e2o0 cmpykmypy. O60CHOBAHO NOJIOXeHUe O JIUH2BUCMUYECKOM Memoode KAk C/I0XHoU sloeude-
CKoU eOuHUYe 2emepo2eHH020 xapakmepa. B cmpykmype memo0a 8videsieHbl mpu pazHOPOOHbIX KOMNO-
HeHma: oHMoJio2u4eckuti, onepayuoHHbIU U mesieoso2udeckud.

Knioueenlie cnoea: siuHzgucmuyeckuli Memoo, 20MO2eHHble U 2emepoeeHHble KoHyenyuu, cmpykmypa
Memooda, oHmosoau4eckud, OnepGL(UOHHbIU U meJieosio2uyeckulti KOMNOHEHMbI.

The article analyzes homogeneous and heterogeneous concepts of linguistic method, reflected in the
scientific literature. The author shows that the narrow interpretation of the linguistic method allows
identifying it as operations (techniques, procedures) thus presenting it as a homogeneous phenomenon.
Such reading impoverishes the concept of linguistic method for it becomes dissociated from the principles
and approaches that are not included in its structure. The article discusses a linguistic method as
a complex heterogeneous logical unit. In the structure of method three disparate components are identified:
ontological, operational and teleological.

Key words: linguistic method, homogeneous and heterogeneous concept, the structure of the method,
the ontological, teleological, and the operational components.



YOK811.111°322

JIIHIBICTUYHA KATEFOPU3ALIA: BIA APUCTOTENA A0 IMAL
(ISOLATING-MONOCATEGORIAL-ASSOCIATIONAL LANGUAGE)

bicky6 I.11.,
CxipHOEBPONENCbKMI HaLiOHaNbHWI yHIBepcUTeT imeHi Jleci YKpaiHKum

Y cmammi 3anponoHo8aHO KpumuyHul 027190 Cy4dcHUX KOHUenuyil niHzgicmuy4Hoi kamezopu3auil
3 021170y HA hepcnekmugy 3acmoCy8aHHA Kame2opiaibHo20 nomeHyiasny npupooHoi Mosu 0514 ¢op-
MasnbH020 onucy 3HaHb. OCHOBHY y8azy NpudinieHo iHmezpy8aHHIO KIACUYHUX KOHUenyid niHzgicmuy4Hoi
Kamezopu3auil, wo 6asyromsca Ha 3acadax s102iku i pinocodpil, i3 koeHiMuBHo kamezopu3ayjeto, 8 OCHO-
8y AKOI' NoKs1a0eHo meopito npomomunis. [lpoaHanizoeaHo kamezopu3sauyitiHuli nomeHyian popmaneHoi
mosu IMAL. OkpeciieHo 8eKmopu 3acmocy8aHHs NliHz8icmuYHoOi Kamezopu3ayii 0718 KoMn'tomepHo20 KO-
O0y8aHHS 3HAHb.

Knroyosi cnoea: kamezopisa, kKamezopu3ayis, 1iH28ICMUYHA Kamez0pid, iH28iCMUYHA Kamez2opu3auis,
3HAHHA.

JIiHrBiCTMYHA KaTeropu3alis MPOTATOM YCbOIO iCTOPMYHOTO POSBUTKY MOBO3SHABCTBA 3aBX/M Oy/Ia
00’€KTOM [OCTi>KeHHA HayKOBIIiB, OCKI/IbKM CaMe TPAKTYBaHHA MeXaHi3MiB IIOJiNy €JIeMEHTIiB MOBHOI CUCTe-
MU Ha K/Iac/ BU3HAYa/I0 HAIIPSIMOK PO3BUTKY Ti€l uu iHIIOI MiHIBiCTMYHOI mapagurmu, GopMyBasIo OIS Ha-
YKOBLIiB Ha (DYHKI[iOHYBaHHS MOBHOI CHCTeMM, 3aKOHOMIPHOCTI 1i opraHisaljii Ta epCeKTUBY PO3BUTKY.

Mera nji€i crarTi — NpoaHanisyBaTy MOIMIAM Ha ABMIIE IIHIBICTMYHOI KaTeropusallii B icTopil IiHTBiCTHUKY,
BCTAHOBUTH B3a€MO3B 130K i B3aEMO3a/IeKHICTh OCHOBHIX KOHIIEIIIilT KaTeropusaliii, a TAKO)X BU3HAYUTH Me-
XaHi3MIM BUKOPMCTaHHs IiHIBICTUYHOI KaTeropusanii npyu spilicHenHi ¢opManisoBaHOro KOMIT I0TePHOIO KOIY-
BaHHs 3HaHb Y CYYaCHMX aBTOMATUYHVX iHQOPMAIIIIIHIX CHCTEMaX.

Kareropusanisa y HalisaraJapHilIoMy CeHCi — Iie IIpoliec cucTeMaTusalii 3acBoeHux 3Haub. [llopasy crpu-
JIMalo4y MopLilo HOBOI iHdopMaLil Ipo CBiT, IIOAMHA HAMAra€TbCs PO3MICTUTH il Y MO3KY LIULIXOM BiHeCeH-
HA o Tiel uM iHIoi Kareropil. Lle 0XHAKOBOIO MipOI0 CTOCYETHCs 3aCBOEHHS KOHKPETHUX ITOHATD 1 aOCTPaKTHUX
KOHIeNTiB. Taki mpouecn y niofest SICKpaBo IPOsIBIAIOTLCS Y PAHHPOMY FUTHHCTBI, KO/U BifOyBaeThCs 3HAIOM-
CTBO AMUTUHM 3 OTOUYI04YMM cBiToM. Oco6/m1MBOI0 POPMOI0 KaTeropusarilii € Mojie/noBaHHs (3aCBOEHH:) 3HaHb.
Taxuit BU MEHTaIbHOI IiANIbHOCTI MIOIVHU PO3TOPTAETHCSA BIPOJOBXK YChOTO KUTTA i XapaKTepU3y€eThCs HECBI-
JOMUM TIOE€JHAHHAM IIPOLEypy KaTeropusallii 3 MOJIeTIOBaHHAM, SIKe TIOK/IMKAaHe y3araJbHIOBATH Ji iHTErpyBa-
TV HOBi 3HaHHA B iHopMalliiiHe cepeyjoBuILe allPiOPHOTO HOCBIAY.

Kareropusaliro MOXXHa TaKO>X BBaXKaTy 0CO6/MMBOI0 (HOPMOIO CHCTeMaTH3allii 3HaHb, yAB/IAIOUM II K KOTHi-
TUBHUII IIPOLIEC, L0 JIa€ JIIOMSAM 3MOTY YCBiOMTIOBATY CBIiT, GIKCYI0UM i CTPYKTYPYIOUM JOTO y 3PYYHWIT A/L Oi-
SATIBHOCTI MO3KY crioci6. Yci 11 BTacTUBOCTI CBif4aTh po KOHIENTYa/IbHY BOK/IMBICTb KaTerOpU3aLil A1 11inoi
HM3KU HayK, AK-OT: aHTPOIIOJIOTis, inocodist, corionorisi, ICUXOIOTis, TIHIBICTUKA Ta iH.

Ba)x/IMBO HaroJI0CKUTH, 1JO CHCTeMaTK3allis 3HaHb, OK/IafleHa B OCHOBY MPOLeCy KaTeropmsariii, BizoOpa-
JKa€e cI1oci6 MO3UIIIOHYBAHHA LMX 3HaHb CTOCOBHO B)K€ HasABHOI y MO3KY JIIONVHY inpopmarii mpo cropifHe-
Hi KOHLIeNTyasbHi cyTHOCTI. KaTeropusanisa go neBHoi MeXXi € HaK/IaZlaHHAM IICUXO0JIOTiYHOI MeTapealTbHOCTi Ha
00’€KTUBHMII CBIT, AKMIT OKPiM CBO€I MaTepia/IbHOI IpUpOAY epenbadac i IeBHi ineanbHi CyTHOCTI.

KaTeropusauis Mae BupillaabHe 3Ha4eHHA i 1711 MOBO3HABUMX CTY/ill, OCKi/IbKM TIHI'BICTMYHA HayKa 371ii-
CHIOE CBiil IIOIIYK Napajie/lbHO Ha [IBOX PiBHAX — MaTepiabHOMY (piBeHb MOBJIEHH:) Ta ifieabHOMY (piBeHb
MOBH), TOTPeOYI0UM /LA LbOro epeKTUBHUX MeXaHi3MiB KaTeropiaJbHOro BitoOpakeHH: 3HaHb. MoBa y cBO-
1it ycHit popmi (To6TO ycHe MOBJIEHHS) sIB/IsIE COOOIO TiHIIHY MOCTIIOBHICTD 3BYKiB. Y LIbOMY paKypci iHr-
BiCTVMKa TPajuIiliHO 3a/IMAa€TbCA OMMCOM TOTO, Y AKMIT CIIOCIO 3BYKOBi /aHIIOKKM HAK/IA[al0ThCA Ha IeBHI
3HaueHH:. YBech Ipoliec cIiBcTaB/leHHs GopMU i 3HaueHHs 6asyeTbcsA Ha HOTPUMAHHI IPaBUJI CUHTAKCUCY,
SKUIL y CBOIO Yepry Iepep0adae cerMeHTallil0 MOBHOTO MaTtepiany Ha okpeMi ogyHuni. Taki oguHuLi € Kare-
ropifAMM Pi3HOTO BUAY, 110 MAlOTh MOXX/IMBICTb y IOZIa/IbIIOMY TPYIIyBaTUCh Y K/IacK 3a CIILIBHMMU KaTeropi-
a7IbHUMM O3HAKaMIL.

Kareropusanis TpayuuiiiHo HalisicKpasillle IPOSBIAETLCA Y chepi rpamatukiyL. JloCBif cydacHMX TiHrBicTNY-
HMX JOCTiJ[)K€Hb CBiTYUTD NPO Te, IO BUBYEHHA TPaMaTUYHOI CUCTEMI MOBMU € LII/IKOM KaTeropM3OBaHMM. Yci
BYeHI BU3HAIOTDb HasIBHICTh Y OY/b-sIKiil MOBI MeBHOT0 Habopy AudepeHIiaIbHIX KIaciB C/iB, sIKi MAIOTh CIIiIbHI
KaTeropiasbHi o3Haku. B. JTaboB cTBepKYe, 1110 «IiHIBiCTMKa — Iie He 110 iHIlle, K BUBYEHHS KaTeropiii, To6-
TO TOTO, IK MOBa HaK/Ia/la€ 3HAY€HH: Ha 3BYKM LIIIXOM KaTeropusaliil peaJbHOCTI Ha AMCKPETHI OOVHNL i Cy-
KYIHOCTi opmHUIb» [11, 342].
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k. JIajloH3 HaTOJIOIIYE Ha BiICYTHOCTI yHi(iKOBaHOTO TIyMadeHHs TepMiHa «/IiHIBICTMYHA KaTeropis» y cy-
YACHMX T'PaMaTUYHUX TEOPifAX, 3aCTEPIraloui, WO «Pi3Hi MIHIBICTY BUKOPUCTOBYIOTD JIOTO AK Y By3bKOMY, TaK
i B mMpoxoMy 3Ha4yeHHi 6e3 HOaTKOBUX yTOUHeHb» [15, 270]. [l ogHuX JMiHIBICTUYHYMM KaTeTropisMH € Kia-
CU CJIiB, IS IHIIMX — Yac, CIOCi0, 0coba, Y1cio — 1je Takox Kareropii. Kareropusaiiis Y TAKOMY KOHTEKCTI TOP-
Ka€eTbCsA HU3KM MPOO/IeM, SIKi CTOCYIOTbCA JieTepMiHalil Ta genmiMiTanil y BUSHAaUCHH] WIeHIB KaTeropiaJIbHOro
KJIacy.

SIckpaBUM NPUKIIAJIOM IIbOTO € BU3HAYEHHA KaTeropia/IbHNUX MTapaMeTpiB YaCTUH MOBH, Ki/IbKiCTb AKMX € TUM
ONTUMAJIbHINION, MM MeHIIO0KW. I. Maiikn 3asnavae, 1o nounHanody 3 1800 p. y rpamaTnKax aHITIIICHKOL MOBU
HapaxoBYIOTh 0/113bKO0 60 pisHMX cucTeMaTu3aLii yacTuH MoBH [17, 521-529]. OToKe, MUTaHHSA BUSHAYEHHS TaK-
COHOMIJ JIIHIBICTUYHUX OQVMHUIb Ta CIIOCOOIB X B3aEMOIIl Y KOHKPETHMX MOBaX € IIPeJMeTOM IIOCTi/IHOrO Ha-
YKOBOT'O IIOIYKY, 0COO/IMBO Y CBiT/Ii IIpo6ieMy KareropianbHol ¢popMartisanii 3HaHDb 3 METO0 IX KOMII FOTEPHOTO
KOZlyBaHHs Ta iHTepIpeTalii.

Y knacuyHiit iHTepnpeTanii kaTeropii MaroTh 4iTKi Mexi, a 1X eneMeHTM — offHaKoBMII cTaryc. Knacuune
TIIyMa4eHHs KaTeropii i kateropusarii TpuBamit yac fOMiHyBalo y niHrBicTHuIi, a cpopMoBaHi i «ckam sHi»
KaTeropil 3a iHepIji€l0 IHTErpyBa/juCh y HOBI rpaMaTH4Hi BYEHHs, OCKI/IbKM BaCHE IIPOL[eC «CKaM SHiHHS»
(hardening), a TakoX 3pOCTal0da AaBTOHOMIS JIOTiKM 1 PUTOPUKM, JOBTUIL Yac CIPUS/IN TOMY, 1[0 TpaMartuKa Oya
4J He €MHOIO0 [[APMHOIO i BOGHOYAC [KepesioM Kateropusarii [1].

Inmmmy daxropamy, AKi CIpUYMHWIN TPUBaJe IAHYBAaHHs OPTOJLOKCA/IbHOI KOHIeNIil KaTeropyusarii, cra-
7 11 3B’5130K 13 TPaiMIIiiIHOIO JIOTIKOIO i CHOKOHBIYHe IIparHeHHs JIIYHU CTPYKTYPYBATH CBIiT y MeXKaxX AUCKpeT-
HMX CYTHOCTeL, 10 mipysiraoTs omucy. Ha modatky XX cT. 3’sIB/IS€TbCs BUEHHs BUAATHOTO ¢inocoda i morika
b. Paccerna, y skoMy Ha IpOfIOB>KEHH ifiel Ipo HeBU3HAYEHICTD JIIO[IChKOI iHTepIIpeTallii CBiTY, HEYiTKOI ysABIIA-
€TbCs 1 MOBa, sAK offHa 3 ii popm. 3rigHo 3 Teopieio b. Paccena, «Oyab-ski popmu perrpesenraniin — MexaHicTUYHI
4J1 KOTHITMBHI — He MOXYTb MaTl YHIBepCalIbHIX XapaKTePUCTUK CBOEL YiTKOCTI 460 HeBM3HAYEHOCTI, OCKi/b-
KM iICHYIOTb He3aJIeKHO Bifi HuX» [23, 62]. Hacmigkom Takux ifeit cras nepersp i pepopMyBaHHs KOHIIEIIIiN Ka-
Teropusarii, sxi 1o 11boro 6azyBanuch Ha HEOOXITHOCTI BITHOCHO YiTKOTO OMMCY e/IeMeHTIB i iX KiaciB.

OCHOBHOIO ITPO6/1EMOIO TIHTBICTUYHOI KaTeropusalii 0B i 3anuIaeTbest peieBaHTHIUI IO/ CUCTEMY MOBI
Ha KJ/IacH CJIiB, B OCHOBY SIKOTO ITOK/IafieHi YiTKi TaKCOHOMii po3MeXXyBaHH: efieMeHTiB Knacy. s JI. bryminga,
SK TIpefCTaBHUKA NIPECTPYKTYpalti3My, rpaMaTiyHi KaTeropili — e mepir 3a Bce popmanpHi knacu. JactuHu
MOBU BifJIOBi/{HO € popManbHUMM KIacaMu, 0 SIKMX TaKOXK HaJle)XaTh KaTeropii 4mcia, popy, BiiMiHKa i dacy,
a «B KOXXHOMY 3 IiiX GOpMajIbHUX K/IACiB HAsIBHI e/1eMeHTH, TOOTO K/TaCOBi 3HAYEHHI, SIKi € OFHAKOBMMI Ji/151 yCiX
¢dhopm maHoro knacy» [2, 146]. JI. Bryming Brepiue sayBa>kus, 1110 «(popMaIbHi K/1acu He € TAKMMU, 110 BUKJIIO-
Yal0Th OJJH O{HOTO, BOHJM MOXXYTb HAaK/Ia/JaTUCh, CXPELIYBATUCh 1 MICTUTHU OfMH OZHOTO» [2, 269]. SckpaBum
IIPUK/IA/IOM TPaMaTUYHOI KaTeropusallil € 3alIpOIIOHOBaHA aMEPUKaHChKOIO IIKO/IOK CTPYKTypasisMy iepapxis
MOBHUX OfIMHUIIb i MOBHUX PiBHiB.

M. JIXyc SIK IPeACTaBHUK aMEPUKAHCHKOI JIeCKPUITUBHOI JiHIBICTMKM HArojoLIyBaB Ha aOCOMIOTUBI3-
Mi JIIHIBICTMYHUX KaTeropii, CTBePIXYI04Y, 1IJ0 BOHU «CIiBBITHOCATBCSA 13 KaTeropisiMm 06’ €KTUBHOIO CBiTY,
a KO)KHa MOBHA CITi/IbHOTA KaT€TOPU3Y€E PeabHICTh pafillle Y BiJIIOBIFHOCTI O KaTeropili MOBY, HXK HaBIIAKI»
[10, 351]. OpHak CHiBBifHOIIEHHS MIX JJUCKPETHUMM KaTeropisiMyu MOBY i KOHTMHYQJIbHMMU KaTeropisiMu pe-
aJIBHOTO CBIiTY He € 1 He MO)Xe OyTU 4iTKuM, i TOMy yce, 110 He Mifiaja€e Mmifl T HIBiCTUYHI KaTeropil, TIyMauuThCs
AK eKCTPAJIiHTBiCTMYHI 3HAHHA, KaTETOPM3allisl AKMX 3HAXOAUThCA 11032 MeXKaMy BIUIMBY JIHIBICTMYHOI HAYKIL.

Y Me)xax reHepaTMBHOI IpaMaTUKy, AKa € aareOpaidHOIO 32 CBOEIO IIPUPOOI0, IpoLiefypa KaTeropusarii
OTpUMaJIa Hell0 MaTeMaTH4YHe TIyMadeHHs i3 BUKOPMCTAHHAM IIPMHLIMITY «yce abo Hiuoro» (all-or-none) mis
BCTAHOBJICHHs KaTeropiajabHoro wiencrsa. ¥ npausax K. ITonapaa ta I. Cera 3a3Hada€eThes, 1O «y OYAb-AKil Ma-
TeMaTM4Hill Teopil 114 ONNCY eMITipMYHNX IIOHATb BUKOPUCTOBYETHCA IX MOJIETIIOBAHHS 3a JOIIOMOI0I0 MaTeMa-
TUYHUX CTPYKTYP, OKPEMI aCIIeKTH AKMUX 3a JJOMOBJIEHICTIO CIiBBITHOCATBCA i3 pealbHUMM XapaKTepUCTUKaMU
00’extiB MopienoBaHHs» [20, 6]. [TpupoHo, 1110 6y/b KMt OMMC MOBY — MaTeMaTWIHWIT YU JeCKPUTITUBHIIT —
1ie 3aBXK/Y MOJI€TIb, sIKa BiToOpajkae MEHTa/IbHI perpe3eHTallii MOBHOI CUCTeMI.

Ha nouatky 3apojpkeHHs TeHepaTMBHOI JTIHIBICTMKM OCHOBHI /MiHTBicTMYHI KaTeropil (kmacu cniB, ¢ppasosi
€IHOCTI Ta iH.) 6e3areALiiTHO 3a103MYyBaINCh i3 TPaAULIiiHOI MOBO3HaBYOI Haykut. [Ipo6ieMHO0 BU3HABaIach
JMIIE BiICYyTHICTh KOHIIENIii KaTeropili CMHTAKCUCY [16, 176], ockinbku He icHyBasno yHi(i)iKOBaHMX NIPMHLINIIB
BifjHeCeHHsI [BOX MOAIOHNX CHHTAKCUYHIX eIeMEHTIB (CTPYKTYP) KO OFHOTO CHMHTAKCUYIHOTO KIacy.

Is sanpoBamxenHaMm H. Yomcbkum 6iHapHOI omosuuii, sKa BKIKOYaEe OCOONMMBMII KIac ¢opmamusis
(formatives) (mekcuaHUX ab0 rpaMaTUYHUX) i kamezopianvHux cumsonie (Hanpuknag NB N, VB V ta in.), 3akia-
[AIOThCS 3aCafiyt YHiBepcalIbHOI IpaMaTyKIA, 1K O3BOMIIA 6 KaTeropyu3yBaT TIIHIBICTIYHI e/leMEeHTH He3aexX-
HO BifI iX IPMHAIEKHOCTI O KOHKPeTHOI MOBH [3, 65-66]. Mozenb cunTakcuyHoi Kateropusanii H. Yomcpkoro
CTajIa IePLIMM KPOKOM Ha IIUISAXY 0 PO3POOKY KOHLeNLlii MKKaTeropia/IbHOTo y3arajabHEeHH:, [0 YMOXK/IMBI-
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7a 6 BCTAaHOBJIEHHSA ITOAIOHOCTEN MiX TaKVMMY OCHOBHIMM Karteropisamuy, sk N, V, A i P Ha nekcuaHOMY i dppaso-
BOMY PiBHAX.

Y cBoix HacTynHux npauax H. YoMcpkuit BBOGUTD HOHATTS «CUHTAKCUYHI pucn» (“syntactic features”), sxi
IpeficTaBIeHi KareropiaipHuMu cumBoamu [+N; £V]. Taki xapaKTepuCcTHUKY 3aCTOCOBYBAJIVCh I BU3HAUEHH
CHMHTAKCUYHMX KaTEropii, Ha/lalouM IM TEOPETUYHOI YiTKOCTi. Y 3aIPONOHOBaHI CUCTEMI CUMBOi3alii iMeH-
HUKM II03HavaloThes SK [+N,-V], piecnoBa — [-N, +V], npukmernuku — [+N, +V], npuiimennukn — [-N, -V].
3rigHo i3 Tak 3BaHOIO JIEKCHMKATICTChKOIO rinoTesoro (lexicalist hypothesis) cuaTakcuyHi TpaHcopmaii He ZalOTh
MOXX/IMBOCTI 3aMiHATM OJJHY KaTeropio iHmorw [4, 191].

IMoganpIunM KpOKOM Ha LIIAXY [0 YHiBepcamisalil CMHTaKCUMYHMX KaTeropiit craia po3pobka neperiky ¢pop-
masnbHux puc (FF — formal features) nnst okpemo B3siTol nexcuyanol ogyuni (LI — lexical item), Bizoma sik FF(LI)
teopis [5]. Il Teopis mossomia BupinuTu cynepkareropii mia crneundikanii cuaTakcuysoi indopmaii, a Ta-
KOX 3aIIpOBaJyITY HOBY YHiBepca/IbHy CHCTeMy (popMarbHOI HOTALlil CMHTAaKCUYHYX KaTeropiil. Tak, Hanpukiaz,
[+N] BUKOpKCTOBY€EThCA [ IO3HAYeHH: IMEHHVKIB i TpUKMeTHUKIB, [-N] o3Hauae fiecosa i npuitMeHHUKY,
[+V] — piecnosa i npukmMeTHUKY, [-V] — iMeHHMKM i IpMIIMEHHMKI. 3aCTOCYBaHHA LMX CYIlepKaTeropii jae
3Mory poburu crenydivHi ysaraJTbHeHHS YHIBEpCaIbHOTO XapaKTepy, AK-OT L[Ofj0 HAsIBHOCTI KOMIUIEMEHTapHOI
KOHCTPYKLil NP, 1110 lepenye KateropiaabHuM enemeHTaM [-N], To6T0 fiecioBaM i mpukmeTHukaM. Oco61mBoI0
[epeBaroi0 TaKol KaTeropiaabHoOI Mofieni € ii 6iHapHicTb, TO6TO BUbip eeMeHTiB MOBH, sIKi 00iliMa KOHKpeT-
HY CMHTAaKCUYIHY TO3UII0, 3i/ICHIOETHCA 32 GOPMYIIO0 «abo..., a6o...» (either/or choice), 10 Ka€ 3MOTy YHUKATH
BIUIMBY 3HaY€HHA MOBHMX OfIVHMIIb HA BU3HAYEHH IX IMO3MIIII y CMHTAKCUYHIill CTPYKTYPi.

Jeo BinMiHHY iHTepIpeTalio popManbHOr0 CUMBOMI3MY 1A ifeHTH}IKaLl CMHTaKCMYHMX KaTeropiii 3Ha-
xopumo y P. [hxexkennoda. Ha toro mymky, kareropii N i V acouitororscs 3 pucoro [+Subjl, Topi ax A i P —
i3 [-Subj]. Oxpim Toro, V Ta P MOXYTb MaTy JORATKOBY pucy [+Obj], ockinbkim 30aTHI IpyeRHYBaTH KOMIIIEMEH-
TapHi ogyuuni, a Ni A — pucy [-Obj] [9, 32].

3anpoNOHOBaHI MOJIe/Ni CMHTAaKCMYHOI KaTeropyu3allii BifHOCHO YCIIIIHO MO3ULIOHYIOTh TaKi K/Iacu CiB, AK
iMmeHHMK (noun), siecnoso (verb), mpukmeTHuK (ajective) i mpuitMeHHMK (preposition), 3anuiardm 1Mo3a yBarow
Taki popManIbHO-CeMaHTUYHI KIacH, K NpUCTiBHUK (adverb), Axuii opsy 3 IHIIMMM NIpefCTaBHUKAMM 3arajb-
HOTO KJIacy KOMIUIeMeHTali3epiB (complementizers) mposBiise cBOI KaTeropia/ibHi 03HaKY IIepeBaXHO AK (ppaso-
BMIT MapKep. ToMy MUTaHHA MPO iX K/IACOBY BiJOKPEM/IEHICTb IIie i JOCi 3a/IMIIAEThCA BiKPUTIM.

¥V misHimmMX Bepciax cuHTaKCU4YHOI Teopii H. YoMchKOro mi BIIMBOM reHepaTUBHOL IPaMaTUKI iIMEHHUKN
i miecnoBa po3IIAKAIOTBCA BXKe AK BpoKeHi (cybcTaHTMBHI) KaTeropii. Y Me)xax MiHiMasicTMYHOI rimoresyu Bu-
3HAETDHCA ICHYBAaHHA TaK 3BaHUX Nycmux kamezopiii (empty categories) i abcTpakTHUX QPYHKIIIOHATIBHUX KaTero-
piit. IIpuktafoM HepIux CIyrye kamezopis cnioy (trace), sika y pedeHHi Jim was sacked 1o3Hadae BiICyTHICTb
Kope(depeHTHIX eJIeMeHTIB, 0B A13aHNX 3 TifMeToM Jim. KaTeropiaqpHuii cTaTyc CIifly 3a/Ie>XXKUTh Bif KaTeropi-
aJIbHNX O3HAK elleMEeHTa, KNI BUK/INKa€e kopedepenuii. Y HaBefeHoMy pedeHHi 1ie — NP. Cam TepMiH «IrycTi
KaTeropii» BKasye Ha Tol GaKT, 110 IIOTeHIilTHi e/leMeHTH, AKi IiTala0Th Iifl iX CMHTAKCMYHI 03HAKY, He BMpa-
eHi pOpMabHO, 0TKe, He MOXKYTD Oy TH CIIpUITHATI (isVYHO i He MAIOTh IeKCHKO-CEMaHTUYHOI'O HAIIOBHEHH L.

A6cTpaxTHi QpyHKIiOHANBHI KaTeropil AeTabHile BUBYaINCh y 1990-x pokax. Lle mpusBerno 0 BIpOBafKeH-
Hs HOBOI CHCTeMI CHMBOJIbHOI HOTALl /11 pO3MeXXyBaHH: KaTeropiii i ix acouiaTmBHUX (pasoBUX IPOEKLil,
Hanpuknan: Inflection/IP (Inflection Projection), Tense/TP, Arg/ArgP, Neg/NegP [1, 370]. Iloni6bHo fo nycmux
Kameeopiti y IepeBakHill 611bII0CTi BUNaAKiB QyHKIIIOHA/IbHI KaTeropil He miffal0Tbest PisMUHOMY CIIPUITHAT-
TIO, OFHAK BilirpaloTh BaXK/IMBY POJIb SIK aOCTPAKTHI THi3Aa /51 HATIOBHEHHS KOHKPETHIM MOBHJM MaTepiaioM.

3aBJAKM BIVIMBY iHTETPATUBHUX NPOLIECiB, XapaKTePHUX /A MiHTBicTUKY 80-90-X POKiB MUHY/IOTO CTOJIIT-
T51, SMIHWIMCS 1 KOHLIENTYya/IbHI MiIXOAY KO BUJiIeHHs AuBepcriKOBaHUX IPaMaTUYHMX a00 TeKCUYHMX KaTe-
ropiit. [x. EnMonpc, yee 1mje nepebyBatouy i BIVIMBOM TpaHCOpPMAIiiTHOI IpaMaTKM, IPOIIOHYE BUAIATI
npuxosani nexcuuni kameeopii (disguised lexical categories). 1o HUX Hale>XXaTb HATYACTOTHIIII i CEMaHTUYHO THU-
IOBi YIEHN JIEKCUYHMX KaTETOPiif, AKi yTBOPIOIOTH 3aKPUTi KJIaCK TaK 3BAaHMX I'PAMATUIHMX IMEHHUKIB, Ti€CIIiB,
IPUKMEeTHUKIB i puitMeHHMKIB. [IpuKIafoM rpaMaTUYHNUX JFi€CTiB € aHITINCDKI fiecoBa be, have, get, do, go,
come, let, make, want i say. IH1ui giecoBa HajeXxarb 10 BifKpuUTOro Kiacy aiecnis. [lonmomixHi fjiecioBa He Hae-
JKaTh 0 YKOJJHOTO 3 KJIaciB i BU3HaUarThcs K VP-crenudikatopn, TO6TO € HeleKCMYHO KaTeropiero (7, 162].

Y mepeBaxkHiit 6i1bIIOCTI MpOaHa/Ii30BaHMUX BUIE BYCHb PO3ITIAAIOTBCSA CIPOOM BU3HAYUTHU CYKYIIHICTDH
yHiBepcanpHMX NiHrBicTMYHUX Kateropint (Universal Category Hypothesis). Ha nporusary im Hanpukinni 90-x
pokiB XX cT. 3’ABJIsI€TDCA iflest BUJIeHHs YMOBHO-TIponopuiiHux Kareropiit (Contingent Category Hypothesis),
3TiJIHO 3 IKOI0 MOBeLb 3[{ICHIOE B3a€EMHe HMOPIBHAHHA YCiX C/IiB y MOBi 3 METOIO 3’ACYBaHH:A TOTO, sKi 3 HUX
($YHKIOHYIOTH mofiGHO i BiiIOBiHO HaIeXaTh /10 OffHi€l Kateropii [1, 372].

ITpolec cTaHOB/IEHHA TAaKMX KaTeTropill Ta BU3HAYEeHHA iX KiJIbKOCTI BiOYBa€eTbCs IMapajie/bHO i3 3aCBOEH-
HAM MoOBU. MoBelb (HalpyK/Iaj, AMTYHA) CIIEPIIY 3aCBOIOE IIeBHY KiIbKICTh KaTeropia/JIbHMX K/IaciB Ha OCHOBI
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KOHIICNTYa/IbHUX IIOHATD, SAKi II03HAYAIOThCA CTI0BaMU. TaK, HAIIPUKJIaJ, CI0BA, 1O II03HAYAI0Th 00 €KTH, KaTe-
TOPU3YIOTHCA AK iIMEHHMKU. 3rofjOM Iieil MpoliecC YIOBiIbHIOETHCSA, OCKIIbKY JUTHHA MOYMHAE YCBiOMIIOBATH,
1[0 Y MOBI HasIBHI TaKOX C/IOBA, SIKi II03HAYaI0Th abCTpaKTHI HeMartepianbHi cyTHOCTI. Lle cupnunnse HacTym-
Hult etan ¢popMaabHOI KaTeropusalii, IIif yac sSIKOro eJleMeHTaM MOBY IIPJMCBOIOIOTHCS KaTeropii BijloBifHO 0
ix MOp(O-CHHTaKCUYHUX BIACTUBOCTEIL.

P. Xapic Ha movyatky 1990-x pokiB 3a3HayasB, 10 «CIPOOM 3MEHIINTH KiNbKiCTh KaTeropiil IepeTBOpUINCh
Ha CBOEPIIHY Iporpamy piil», 3TifHO 3 SKOK HPUKMETHUKM TIyMadaTbCs SAK «IJIMOMHHI Hi€CoBa», IPUKMeET-
HVKOBI ()pasy 3HMKAIOTh Ha PiBHI IIMOMHHOKI CTPYKTYPM PeYeHHS, JiesAKi IMeHHVKM IOpsAN 3 IPUKMETHUKA-
M i CITOTyYHMKAMU € TaKOXK IIMOMHHUMMI A1€CTIOBAaMM, KaTeropil yacy i KiTbKOCTi € TAKOX CTifiaMy [TTMOMHHMX
Ii€CIiB, apTUKIIi leTepMiHYIOTbCA Ha piBHI TpaHchopMaliil. Y Takmit criocié abcTpakTHUIT CMHTAKCUC OIlepyBa-
TVMe 3PYYHOIO i HaJ3BIYailHO 0OMEKEHOI0 KiNbKICTIO ITIMOMHHNX KaTeropili, Takux sk NP (imeHHMKoBa ¢dpasa),
V (miecnoBo) i S (pevenns) [1, 373].

Kpuruxu reneparusroi cemantuku (EJ. Newmajer, Mc. Cawley) y 80-90-x pokax XX cT. 3a3Ha4aioTb, IO Ye-
pe3 3BY)KEeHH: Ki/IbKOCTI CMHTAaKCUYHMX KaTeropi Oi1bIicTh i3 HUX HaO/MM3MINCD O KaTeropiil CMMBOJIBHOI JIO-
riku. Tax NP cniBBifHOCUTBCS 3 Arg (apryMeHTOM), V — 3 JIOT'YHUM IpegMKaToM, a S — 3 IPOMO3UII€l0.

Crpo6u BufiIeHHsI YHIBepCaIbHOrO HaOOPY JHIBICTMYHMX KaTeropiil XapaKTepHi i /I IpeACTaBHUKIB Cy-
JacHOI IeCKpUITUBHOI rpaMaTuki. [Iporonyerbes ninnit Habip kareropia/JbHUX OIO3MUIM, AKi He cynepedarhb
AprcToTeneBOMy IPUHINIY «a6o0..., 00...» i JAI0Tb 3MOT'y YTBOPIOBATY JIHIBICTMYHI KaTeropil HACTYIHNX TH-
MiB:
nexcuyHi/rpamarynyHi (lexical/grammatical);
noBHi/mycTi (full/empty);
sakputi/BigkpuTi (open/closed);

e 3MiHHi/He3MiHHI (variable/invariable).

II. Kpicran, ofHaK, 3a3Havae, 1[0 «1i YOTUPHU JUXOTOMIl € I[IHHMMU JIMIIe AJ11 BYU3HAYeHH: JIIHIBICTUYHUX
KaTeTOoPiil, i He IPETEHIYIOTh aHi HAa BCE3arajbHICTh, aHi HA YHiBEPCA/IbHICTh, OCKI/IbKM HE IPOIOHYIOTH pere-
BaHTHMX CHOCO0IB CITiBBi{HOIIEHHSI IIHIBICTUYHIX apaMeTpiB 3 00’ EKTUBHOI peanbHicTio [1, 375].

Ocranna yBepTh XX CT. 03HaMeHYBajlaCh KPUTUYHMM II€PEI/IAIOM KOHIIEMNiil KaTeropusauii. Bracmifok
LIbOTO MPUIILIO YCBiJOMJIEHHS, 1JO KaTETOPia/IbHiI MeXXi He 3aBXXIM € YiTKO BU3HAYEHVMI, a KaTeropil — Bifo-
KpeMJIEHMMU OfiHa Bij opHoI. P. XaicTon 3acrepirae, mio y paMaTU4Hil Teopil € KaTeropii, 1110 MaloTh OTY>KHE
IPOTOTUIIIYHE ARPO Ta PO3MUTY IeTepOreHHy nepudepiio, i IpOIoHye BUKOPUCTOBYBATY IIPOTOTUIIIYH] O3HAKM
/11 BUSHAYEHHs KaTeropiasbHMX mapameTpis [1, 375].

ITpencraBuuku ¢ppasoBo-cTpykrypHoi rpamaruku (Phrase Structure Grammar) posrisifaroTh TiHIBICTHYHI
KaTeropil sk KOMIUIeKcK puc (a6o 03HaK), IPUIOMY Lii 0O3HAKM He0OOB 13K0BO € biHapHuMI [17, 16]. IIpouenypa
BJM3HAY€HH: KaTeropiil 3BOANTHCA O BUAB/IEHHA TaKMX O3HAK IIPY PO3ITIAJI PealbHUX BXXMBaHb OMHILb MOBIL.

Y Me)kax KOTHITMBHOI JIHIBICTVMKI IOJIOBHUII aKLIEHT PV BY3HAYEHHI JTIHTBICTMYHUX KaTeropiii poourbcs
Ha CeMaHTUMYHUX [IapaMeTpax, AKi BifoOpaXkaloTb KOHLENTYya/lIbHy CYThb OfMHULb, 10 Mif/IATal0Th KaTeropusa-
nii. P. JleHekep Hamornsrae: «...6a30B1 rpaMaTuyHi KaTeropii, Taki sk iMEHHUK, Ti€CTTOBO, IPUKMETHUK 1 IPUCTiB-
HUK MOXKYTb OyTY BI3HaUeHi CEMaHTUYHO. BOHY MaloTh ceMaHTHYHMII i POHOMIOTIYHMIL TIOMTIOCH, TIEPIINIL 3 AKUX
i BU3HAYa€ KaTeropia/bHi O3HAKM. YCi YIeHN KaTeropiaIbHOTO K/IaCcy MAKOTh CITi/TbHi CEMaHTUYIHI O3HAKIL, a iX ce-
MaHTWUYHI IOIIOCK BXOAATH [0 CKIafly OfHiel abcTpaKTHOI KOHIENITYaIbHOI CXeMH, sIKa Ja€ 3Mory (opMarnisy-
Batu Kareropii» [13, 189]. Tak, iMEHHUK PO3ITIITAETHCS SIK CUMBOJIiYHA CYTHICTD, IKa CBOEI CEMaHTUKOIO i/10-
cTpye KoHuenryanbHy cxeMmy [THING/PIY]. ¥V rakuit sxe croci6 giecnosa BioOpaxaiors cxemy [PROCESS/
ITPOLIEC], a npMKMETHUKY i IPUCITiBHUKY [I03HAYATH [103a4acoBi BifjHOCKHHN [13, 189].

3amnepedyroun KIacM4Hi KOHIeMNii TIHIBiCTUYHMX KaTeTopill, KOTHITMBHI MiHIBiCTY IPOMOHYIOTh BUSHAYATH
YIeHIB KaTeropii MIAXoM BUi/IeHHsI Oi/IbII TUIOBMX i MEHII TUIOBUX II mpefcTaBHMKIB. Haritumosimmii yien
KaTeropil OTpuMaB Ha3By «IpOTOTUI» (prototype). k. JlaiioHs 3a3Havae: «CeMaHTHYHA a00 OHTOJIOT YHA YacT-
Ka iHpopMarii, Aka MiCTUTbCA Y BU3HAYEHHAX YaCTIH MOBI, JJa€ 3MOT'y KaTeropia/IbHO BU3HAYNTY He YBeCh KIIac,
a Jullle JI0To LeHTpanbHy (AfepHy) yacTuny» [15, 440].

P. JleHekep BUKOPUCTOBYE IIOHATTS «CXOIPKeHHA» (gradience) myist ONNCY HeOVCKPETHOI IPUPOAY TiHIBiCTNY-
HUX KaTeropilt, OCKiNbKM, SIK BiH BBaXKa€, IIHIBICTUYHI K/TaCK CXOJSATHCS OffMH 3 OfHUM 32 OJHMM a00 JIeKiTbKO-
Ma IlapaMeTpamy. BoHM yTBOPIOIOTh KOHTMHYa/IbHE TI0/Ie MOXK/IMBIUX aKTyalisaliil TaAKMX IIapaMeTPiB, AKe He IIe-
penbavae MexaHi3MiB IX AMCKpeTHOTrO BifoKpemeHH: [13, 18].

CyyacHa napagurma KOTHiTUBHUX JIOCTI/PKEHb He BUKJIIOYAE 3 11071 30PY i HaTypalicTUYHi T/lyMayeHH: Ka-
Teropiit i kareropusariii, sanpomnoHoBaHi 1e ApucroreneM. Tak, [Ix. Tefimop nponoHye BUSHABATYU Kamezopil
npupoonux eudié (natural kind categories), siKi OUCyBaTUMYTb 00’ EKTU peanbHOrO CBITY (HAIIPUKIIAL, TBAPUH),
AKi MOXKyTb 6yTH KIacu¢ikoBaHi BiIIIOBIHO KO CBOIX IPUPORHUX BIACTUBOCTEN. TepMiHU I OINCY IPUPOL-
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HYIX BUJIB Ii/IATa0Th iHIeKCYBaHHIO, @ KaTeropil NpMpOSHUX BUJiB MAIOTh YiTKi MeXi, ajie eeKT IpOTOTUIIIB
crioctepiraerbes i Tam [23, 47].

C. Isapy i C. [TynbMmaH kameeopisim npupooHux 610ié IPOTUCTABIAIOTD Kamezopii HOMIHANLHUX 610i6 1 pO3-
ITIAJAIOTD iX AK YaCTMHM IUTYYHOI TaKCOHOMIl, fIKi, OKpiM NPMPOAHNUX CYTHOCTEI, AK-OT TBAPUHMU, POCIVHH,
00’€KTHU HEXVBOI IIPUPOJM, BKIIOYAIOTh PYKOTBOPHI 00’ekty [22; 21]. KareropianpHe WieHCTBO Y HUX 3abesIe-
4y€TbCsI HasIBHICTIO KpUTepiabHUX aTpuOyTiB. AJle 3a TAKMX YMOB IPaHUIIl KaTeropiit mepectaioTb Oy TH IiTKM-
MU (HAaIIpUK/IaJ, K y BUNIAZIKy KaTeropia/IbHOrO pO3MeXXyBaHH: TaKuX 00 €KTiB, sK toy i vehicle) [23].

Y KOTHITUBHIV JTIHIBiCTULI IPUITHATO TAKOX PO3PI3HATY TpM piBHI Kareropusauii [30]: 1) cynmepopauHaTus-
Huit (superordinate); 2) ocHoBHMII (basic); 3) cybopmunHatuBamit (subordinate). Came Ha 6a30BOMY piBHi 3HaXo0-
BATbCS MIPOTOTUIN KaTeropialbHUX Kacis. [Tpukmagy KOTHITMBHUX piBHIB KaTeropusallii HaBefieHi y ma6s. 1.

Tabnuus 1
KOTHITUBHI PIBHI KATETOPU3AIIIT
Superordinate level Basic level Subordinate level
Apple Delicious apple, Mackintosh apple, etc.
Fruit Peach Freestone peach, Cling peach, etc.
Grapes Concord grapes, green seedless grapes, etc.
Hammer Ball-pen hammer, claw hammer, etc.
Tool Saw Hack hand saw, cross-cutting hand saw, etc.
Screwdriver Phillips screwdriver, regular screwdriver

3rajiaHi piBHi KaTeropmsallii faloTb 3MOTY 3[IiliCHIOBaTVM CeTMEHTYBaHH:A JOCBily, B OCHOBY SIKOTO IOKJIa-
IeHO posumpeHHs audepeHiianbHNUX prc Kareropiit. 11 KOHKpeTHUX 00 €KTiB, sIKi 3HAXOAATHCS Ha OCHOB-
HOMY piBHI, icHye MOX/IUBicTb epenbadeHHs aTpubyTiB, ineHTudikanii 3a Gpopmoro i 30BHIIIHIMY O3HAKAMIL.
Kateropusauis 3a HaBefleHUMU PiBHAMM MO>XKe JIeTKO 3[iJICHIOBaTUCh HaBiTh AUTUHOIO, OCKI/IbKM KOXKeH i3 piB-
HiB Ma€ BJIaCHI MOX/IMBOCTI /I KOJYBaHHA i posnisHaBaHHA. Taka KOTHITMBHA KaTeropusalis € HeBiJ €MHOI0
JaCTMHOI MOBHOI KOMIIeTeHIii KOXXHOI JIFOVHY i HailyCIilIHiIle 3aCTOCOBYETbCA A Kaacudikanill 06’ekTiB
peasbHOrO CBITY.

k. JTakod¢d 3ayBakye, 110 OLIBLIICTD icHYI0UMX (PiTOCOPCHKUX, ICUXOMOTIYHNUX | aHTPOIIONIOTIYHIX KOH-
LieMn1ili KaTeropusalii IpOIOHYIOTh MeXaHisMu aydepeHIialil KOHKpeTHUX 00 €KTiB, TAKMX AK POCIMHN, TBAPU-
HY, pisHOTO BUY apTedakt, oau Ta in. OfHaK CIIif] po3LUIMpIOBATY CIIEKTP 00’ €KTIB, IO MiJIAral0Th KaTerOpu-
3aii, i pospob/ATI c1I0cOOM KaTeropianbHOro onucy HedisM4HIX CyTHOCTEI!, TAKNUX SIK eMOLil, MOBa, COLlia/IbHi
incTuTynii ta in. KoHnenTyanpHa cTpyKTypa Takux 00’ €KTiB He MOXKe pO3ITIAZIATUCh SIK 3BMYaliHe Bifji3epKatio-
BaHHS IIPUPOJN, TOMY BU3SHAYeHHs iX KaTeropia/bHUX aTpUOYTIiB Ja€ 3MOTYy BiffoOpakaTu KOTHITUBHI CTPYKTY-
pY, 10 iCHYIOTH Y MO3KY. [lo TaKOro BMIY KaTeropiit Hajie)kaTh i TIHIBiCTMYHI KaTeropil, Ha sSIKUX 6a3yeTbcs KOH-
LlenTyanbHa cucTeMa aopuay [12, 180].

A. Kpys Harosollye Ha TOMY, Il0 KOTHITMBHA JIiIHIBiCT/Ka He IIOBMHHA TOTa/IbHO 3allepedyBaTy «K/IACU4YHi»
JUHTBICTMYHI KaTeTOpii i CTPYKTYpaliCTUYHI MOHATTSA, TaKi K JIEKCMYHI BITHOCMHM i CEMaHTUYHI KOMIIOHEH-
™ [6, 168]. Ha mifTBepmKeHHs Te3) Ipo HeoOXiTHICTh MOIIYKY KOMIIPOMICIB MIDK KOTHITMBHOIO JIHTBICTUKOIO
i kmacuuyHMMM KoHUenuiaMy Kateropusauii C. ITinkep sBepTae yBary Ha Te, 1110 MO3OK JIIOIVHM KOPUCTYETbCA
«KATeropisAMU pOAMHHOI MofibHOCTI» BiTreHmITelHa /11 BUBYEHHS HEIPAaBWIbHUX Mi€CIB aHIMIIICBKOI MOBI,
TOJ AK IpaBU/IbHI Ai€CTIOBA KaTETOPMU3YIOTHCSA i 3allaM ATOBYIOTBCS 3TiJHO 3 K/TACMYHYM KaTeropiaJbHIM IIOHi-
noM Apucrorens [19, 275]. UneHn Kateropiit mepiioro BUAy IIPOCTO 3allaM ATOBYIOTbCS, a JPYroro — yTBOPIO-
I0TbCS LIJISIXOM BUKOHAHHS HabOpy IpaBuIL.

Yei i ¢aktu cBifuaTh mpo Te, 110 MO30K TIOAVHM — Iie CKIajjHa ribpujHa cucrema, sika 1a€ 3MOTIY CIIpU-
JiMaTy 3MilraHi aconianii Ta Hewitki npaButa. OCco6MMBOCTI TaKMX MPOLIECiB JOCTIAXKY€E KOTHITHBHA IICUXOMIOTIA,
SKa, 30KpeMa, BYBYA€ MIBUAKICTD i e(peKTUBHICTD JIIOfICHKOI KaTeropusallii py CIpUitHATTI ITYYHUX KaTeropii
B Tab0PaTOPHUX YMOBaX. BiNbIIiCTb Cy9acHMX KOTHITMBHMX MOJe/Iell KaTeropusaiiii, o 3AiiiCHIOETbCS TI0AN-
HOI0, MO>KHA YMOBHO TIOJIi/IMTY Ha [IBa BUJIM:

1) cTBOpeHHs acoljaliii 3a 3pa3kaMu I KaTeropiit, o 6a3YIOTI>CH Ha POJOBMX KOHILENTAX, i NpUK/IafiB,
AKi TIOCTPYIOTD AaHi acoraril Ta foOMpalTbcs HAa OCHOBI BHYTPIIHBOI (pofioBoi) i 30BHiIIHBOI HOAiOHOCTI
CYTHOCTEIT;

2) pobip mpaBw i 3pificHeHHA BifOopy KaTeropiii i ix eleMeHTIB Ha OCHOBI LMX NpaBui (AJIs1 KaTeropiii,
1110 OYAYIOTbCA 3@ IPABUIAMMA).
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ExcriepumeHTaIbHi jaHi, OTpMMaHi Iifj 4ac BUBYEHHS Helipodis3ionorivHux mpouecis, sAki BinbyBaroTbcs
Yy MO3KY JIIOAMHU B IA00OPAaTOPHMX YMOBAX, 3aCBiAUNIN, 1[0 00MBa BULY MOJE/ell KaTeropusauii akTUBYIOTb-
A y MO3KY JIOJVHY [OCTIiJOBHO. IX II04eproBicTh 3a1eXXNTh Bifl TUIlY JaHNX (POOBMX 4¥ TAKNUX, IO 6a3yI0Th-
sl Ha TIpaBUIax), ajle HalOITUMaIbHIIIl Pe3y/IbTaTi JOCATAIThCA MY HOEfHAHHI 060X MOJeseil KaTeropiab-
HOI Jis/IBHOCTI. Y [{bOMY MOJISITAE CYTh TaK 3BaHOTO 2i6pUdHO020 nidxody ;O MOJETIOBAHHS KaTeropusaliii, 3TifiHO
3 AAKMM JKOJIHA 3 MOJI€JIEN, 1110 BUKOPUCTOBYE OKPEMMI BIJL KaTeropu3allii 3ajis BifTBOPEHH MEHTAIbHOI [isIb-
HOCTI TIIOVIHY, He CIIPOMO>XKHA IaTy Kpallyii pe3ynbTaT, HiXK y IO€AHaHHI 3 iHII00, HAIIPUK/IAZ Y BUIIAJKaX, KO
AUTVHA IpUIIMAE Ha Bipy yce ckasaHe Matip’to [19, 279].

ITpuxIPHUKY KOTHITMBHOTO PO3YMIHHS KaTeropusalii CTBepKyI0Th, 10 KOTHITUBHI KaTeropii 6esmoce-
PenHbO MOB’s13aHi i3 KaTeropisiMu JIiHTBICTUYHUMY, A «3ACBOEHHSI JIIHIBICTMYHUX KaTeropiil BIVIMBAE Ha IPO-
1jeC yTBOPEHHS KOHLENITYa/IbHIX HeJIIHIBICTMYHMX KaTeropiit» [18, 256]. JIiHrBicTNYHI KaTeropii — 1e «IiHr-
BICTMYHI OAVMHULL, IO BXUBAKIOTHCA y TEKCUYHIN, MOPOIOTiuHill Ta CMHTaKCUYHIN cucTeMax MOBI» [14, 403].
Ha gyMKy BUeHUX, 1O CK/Iafly TiHIBiCTUYHMX KaTEropiil BXOAATD €/IEMEHTH, 110 IIOBOAATHCA AK IPYIIA, JEMOH-
CTPYI0YM CHi/NbHI AMCTpUOYTUBHI 3pa3ki, CIiIbHI CIIOCOOM BXXMBAaHHSA Ta CIIIIbHI 0OMeXXeHH. Tak, Tpaguiiii-
HO 'paMaTMy4Hi KaTeropil mpefcTap/eHi K1acaMu c1iB (IMEeHHUK, i€C/I0BO, IPMKMETHUK Ta iH.). Mopdonoriuni
KaTeropii, Hampukiaj, crnenudikyoTb MapKepyu y3rojkeHHs (agreement markers) [14, 403]. ITo cxmapgy cuH-
TAaKCMYHUX KaTeropiil BXOJATh TUIIM IMEHHMKOBUX, Hi€C/IBHUMX KOHCTPYKLili, TMIM pedeHb (noun phrases,
verb phrases, types of sentences) [14, 403]. LIi xareropii ZeMOHCTPYIOTb CIIi/IbHI 0O3HaKM y 6ararboX MOBax.
HesBaskarouy Ha HasIBHI BHYTPIlIHBO CHCTeMH] BiIMiHHOCTI, icHye 6araTo mopibHoCTel y «IiHrBiCTHYHII HO-
BefliH1li» iMEHHMKOBMX CIOBOCIIONYYeHbD Mijj 4ac iX mMpoTHCcTaBIeHHA fiecTiBHUM cnoBocrnonydeHHAM (Noun
Phrase vs Verb Phrase).

Y npomy paxypci sacnyroBye Ha yBary KOHIENIlis KaTeropusallii, sampononosasa JI. Iimom. ABTop cTBeEp-
I>Kye€, IO IPMPOJHA MOBA Ha PAaHHIX €TallaX CBOrO PO3BUTKY, YCi IITYYHi CEMIOTMYHI CMCTeMM i MOBa JiTern
PaHHBOTO BiKy MalOTh y CO0i CIII/IbBHY OCHOBY — TaK 3BaHY i30/1b06aHY MOHOKAME20PiAbHYy AcoOUiarnueHy Mosy
(Isolating-Monocategorial-Associational Language (IMAL) [8, 348]. OcHOBHUMM O3HaKaMM Lii€l MOBI €:

1) mopdororiyHa i301bOBaHICTh — BiICYTHICTb BHYTPIIIHBOI MOP(ONOri4HOI CTPYKTYPH CTI0Ba;

2) CMHTaKCMYHa MOHOKATeropiaJbHiCTh — BifCYTHICTb (OpMaNbHO eKCIUIIKOBAaHUX CMHTAKCUYHUX Kare-
ropiit;

3) ceMaHTMYHA acOLaTMBHICTb — BiCYTHICTb CeMaHTMYHUX NpaBU1 OGOPMIECHHS KOHCTPYKIil, TOO-
TO KOMIIO3MIIi/HA CEMaHTMKA peali3yeTbCd BUHATKOBO 3a JIOIIOMOIOI0 IIEBHOTO aCOLiaTMBHOIO OIleparopa
(Association Operator), sAIKui BKa3ye Ha Te, 1110 3Ha4eHH:A KOHCTPYKIii aCOLIiI0€ThCA 31 3HAYEHHAMMU I KOHCTUTY-
eHriB [8, 348].

OueBupHo, mo MoBa IMAL € KaTeropianbHO-CIIPOIIEHOI0 MOJE/III0 MOBHOI CUCTEMHU, 5IKa 3aCTOCOBYETbCA
Y TaKUX rajnys3sx:

e ceMmioTuKa (Jy1s1 CTBOPEHHS IITYYHNX MOB);

e MOBHMII IOfTireHe3 (/A JOC/iMKeHHA OYAaTKOBYX eTaIliB PO3BUTKY IPUPOJHNX MOB);

® MOBHMIT OHTOTeHe3 (J/If1 JOCi/KeHHs MPOIleCy 3aCBOEHH MOBM JiTbMN);

e TunonorisA (/1A BUABJIEHHA CTyIIeHs Hab/mKeHO T Tiel un inmoi MmoBu go IMAL);

e KoOrHiTO/NOriA (KI0YOBi MpyMHIMIY opraHisanii Moy IMAL cropigHeHi 3 IpMHIMIIAMM KOTHITUBHOI Ai-
SJIBHOCTI JIIORMHN).

Ha 3aBepiieHHsA OINALY KOHLENLiil JTiHTBICTMYHOI KaTeropmusalii Ta IJIAXIB IX 3aCTOCYBaHHA [JIs BCTa-
HOBJICHHs CTQH/IapTU30BAHUX IapaMeTpiB ()OPMaIbHOIO OINCY i ABTOMAaTUYHOI'O PO3IIi3HABAaHHS ONVHMUIb
MOBU B €JIeKTPOHHUX JIEKCUKOTpaiuHUX pecypcax, 3ayBakKUMO, 1[0 KOTHITUBHMIL i QyHKLIOHA/IBHWIL IIifi-
X0 JO TIyMadeHHA JTIHIBICTMYHMX KaTeropiil € HaA3BMYAHO aKTYyaJbHUMM 3 OITIAAY Ha HEOOXifHICTH
KOMIT' IOT€PHOT'0 KOJYBaHH JIIHIBICTUYHMX OAVHUIIb i IPOIIOHYIOTH CIIOCOOU MO/aIbIIol KOHBEHIiOHami3ail
rpaMaTUK, OCKIIbKM IpaMaTU4Hi OIMCY — Iie pajillie KOHBEHLIIOHA/IbHI cucTeMy, Hix 6e3nocepenHe BifTBO-
PEHHA 3B A3KiB Mi>kK MOBHVMMU e/leMeHTaMI. AJle CIIoCOOY BYpaXKeHHA KOHBEHIiOHATbHIX XapaKTePUCTUK Ma-
I0Th YaCOBY 3aJIE)KHICTD, a TAKOXX Pi3HATHCA 3a CTYIIEHEM IIPOABY TOTO YM iHIIOIO ITapaMeTpa y CUCTEeMi MOBH,
TOMY 3aBJJaHHSA JIHTBICTa IO/IATA€ Y BITOKpeM/ICHH]I KOHBEHI[IOHA/IbHNX i PYHKIIOHA/IbHUX O3HAaK Ta Y BCTa-
HOBJIEHHI IMHAMIYHMX 3aKOHOMIPHOCTEN X 3MiH, AKi OPraHiYHO BUTIKAIOTh i3 3ara/IbHMUX AV HAMIYHUX XapaK-
TEPUCTUK MOBHUX CUCTEM.

3a VX YMOB [Iell0 BTPAYalOTh aKTya/IbHICTb AUCTPUOYTUBHI METOIMKY OCIIIKeHHS MOBHOIO MaTepiay,
AKi TIPONIOHYIOTh MeXaHiCTMYHE MifAIPYHTA I/ BCTAHOBJIEHH: KaTeropialbHMX TaKCOHOMIll KnaciB ciiB. Tomy
HOBOTO OCMUC/IEHHA HabyBaloTh MeTo#u (opMartisallii KOHIIENTYya TbHUX XapaKTePUCTUK NiHIBiCTUYHUX OfYI-
HUIIb, AKi BiATBOPIOBATMMYTb NIPOLeAYPHi i MiHiHI 0cO6MMBOCTI MOJIE/MIOBAHHSA KaTeropia/IbHUX 3HaHb, Y TAKO-
My dopMari, y IKOMY BOHU iCHYIOTb Y MO3KY JIFOVHIA.
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Bcmamee npednoxeH kpumudeckuli 0630p cospemMeHHbIX KOHUenyul iuHz8UCmuYecKol Kamezopusayuu
C y4emom nepcnekmusbl UCNOJ/Ib308AHUA KAmMe20pudaabHO20 NOMeHYUAad nNpupooHo20 A3bIKA 0714 ¢op-
MaJsIbHO20 ONUCAHUA 3HaHul. OCHOBHOU akyeHm coesidH Ha UHMezpayuu Kaccuyeckux KoHuenyud uHe-
sucmudyeckoli Kamezopu3sayuu, 6asupyouuxca Ha NOCMyIAMax J102UuKU U ¢unocopuu, ¢ Ko2HUMUBHOU
Kamezopu3sayuet, 8 0CHO8e KOmopoU Jiexum meopus npomomunos. [IpoaHanusuposaHd kameaopusa-
YUOHHBIU nomeHyuasn ¢opmasnbHo2o sA3eika IMAL. OuepyeHsbl 8eKmMOpbl UCNOIb308AHUA JTUH2BUCMUYe-
cKoU Kame2opu3ayuu ¢ Yesiblo KOMNbIOMepPHO20 KOOUPOBAHUSA 3HAHUU.

Knroyessoie cnosa: Kame2opusd, Kameeopu3ayusd, J1uHeeuUCmMu4eckdsa Kamez2opus, JluHesuCmMu4eckas Ka-
meeopu3ayus, 3HaHUA.
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The article presents the critical review of modern theories of linguistic categorization in view of using natural
language categorization as a means of formal knowledge description. The article targets at integrating
the classical conceptions of linguistic categorization, based on the postulates of logic and philosophy, and
cognitive categorization described within the framework of the prototype theory. The categorization potential
of the formal language IMAL has been carefully analyzed. Basic ways of using linguistic categorization
in formal coding of language are suggested.

Keywords: category, categorization, linguistic category, Linguistic categorization, knowledge.
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CULTURAL SEMIOTICS:
TOWARDS THE NOTION OF CULTURAL SEMIOSIS

Andreichuk N.I.,
Ivan Franko Lviv National University

The article addresses the issue of the traditional definition of semiosis as the process involving objects’
representations functioning as signs and futher elaboration of this definition in cultural semiotics. The author
claims that the semiotics of culture primarily encompasses information processes, while the culturally marked
mechanism of transforming information into text appears to be but another definition of semiosis. The article
focuses on culture text as a structure facilitating culture’s acquiring information about itself and contextually
functioning as “mind” (J. Lotman). From this standpoint semiosis is described as the communication-oriented
process of generating senses which unfolds when culture texts emerge in the mental space.

Key words: sign, semiosis, culture, semiotics of culture, culture text.

Culture is a space of mind for the production of semiosis
Juri Lotman

Reflection on signs and meaning is, of course, nothing new. The purpose of this essay is to revise
some fundamental ideas concerning semiosis as the process of cooperation between signs, their objects, and their
interpretants and to introduce some new understanding of the notion of cultural semiosis.

Philosophers and linguists have always discussed signs in one way or another but until recently this discussion
of signs has always been ancillary to some other enterprise, usually a discussion of language or psychology. There
had been no attempt to bring together the whole range of phenomena, linguistic and non-linguistic, which could be
considered as signs, and to reset the issues of the sign as the centre of intellectual enquiry. It was only in the early years
of the 20" century that the American philosopher Charles Sanders Pierce and the Swiss linguist Ferdinand de Saussure
envisaged a comprehensive science of signs. The following two linguistic traditions lie at the heart of semiotics. The
programme outlined by Ferdinand de Saussure was easy to grasp: linguistics would serve as example and its basic
concepts would be applied to other domains of social and cultural life. The scientist suggests making explicit the
system (langue) which underlies and makes possible meaningful events (parole). He is concerned with the system
as functioning totality (synchronic analysis), not with the historical provenance of its various elements (diachronic
analysis), and he suggests describing two kinds of relations: contrast or opposition between signs (paradigmatic
relations) and possibilities of combination through which signs create larger units (syntagmatic relations).

Charles S. Peirce is a very different case. He devoted himself to “semeiotic” as he called it, which would be
the science of sciences, since “the entire universe is perfused with signs if it is not composed exclusively of signs”
[16, 394]. If s, then the question arises, what are the species of signs, the important distinctions? Peirce’s voluminous
writings on semiotics are full of taxonomic speculations which grow increasingly more complicated. There are
10 trichotomies by which signs can be classified (only one of which, distinguishing icon, index and symbol, has been
influential), yielding a possible 59 049 classes of sign. Certain redundancies and dependencies allowed reducing this
number to 66 classes but even this has been too many. One has to agree with Jonathan Culler that the complexity
of his scheme and the swarm of neologisms created to characterize the 66 types of sign have discouraged others from
entering his system and exploring his insights [5].
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Both semiotic projects have produced different ideas concerning semiosis. In structuralist tradition semiosis is
the operation which, by setting up a relationship of reciprocal presupposiotion between the expression form and
the content form (in Lui Hjelmslev’s terminology) — or the signifier and the signified (Ferdinand de Saussure) —
produces signs: in this sense any language act implies a semiosis. The term is synonymous with semiotic function [7,
285]. Ch. Pierce used the term semeiosy to designate any sign action or sign process, and also semiosis (pluralized as
semioses). He claims that its variant semeiosis “in Greek of the Roman period, as early as Cicero’s time, if  remember
rightly, meant the action of almost any kind of signs” (cited from [14, 28]). For Charles S. Pierce, semiosis is an
irreducibly triadic process in which an object generates a sign of itself and, in turn, the sign generates an interpretant
of itself. The interpretant in its turn generates a further interpretant, ad infinitum. Thus semiosis is a process in which
a potentially endless series of interpretants is generated. A sign thus stands for something (its object); it stands for
something to somebody (its interpretant); and finally it stands for something to somebody in some respect (this
respect is called its ground). These terms, representamen, object, interpretant and ground can thus be seen to refer
to the means by which the sign signifies. The relationship between them determines the precise nature of the process
of semiosis. This relation must be read in two directions, firstly as determination, and secondly as representation:
the object “determines” the interpretant, mediated by the sign, and both the sign and the interpretant “represent”
the object. As Richard Parmentier says, these are “two opposed yet interlocking vectors involved in semiosis” [12, 4].
If these vectors are brought into proper relations then knowledge of objects through signs is possible.

Thus, semiosis can be defined as the process by which representations of objects function as signs. It is a process
of cooperation between signs, their objects, and their interpretants. Semiotics studies semiosis and is an inquiry into
the conditions that are necessary in order for representations of objects to function as signs. Charles S. Pierce’s point
of departure is that anything that can be isolated, then connected with something else and interpreted, can function as
a sign. That's why, as Terence Hawkes claims, one of that most important areas in which his notion of sign will usefully
operate will be that of epistemology: the analysis of the process of “knowing” itself; of how knowledge is possible
[8, 128]. But theories of semiotic mediation, such as those proposed by Lev Vygotsky, Mikhail Bakhtin, Benjamin
Lee Whorf and some others, agree on viewing signs and linguistic signs, in particular, as being simultaneously both:
1) means of rationality in human cognition and 2) instruments of communication in social interaction. The exchange
of signs in the context of interaction is socially meaningful only if there exist conventional rules equating signs
and meanings across contexts. A unique feature of human semiotic activity is its capability of using signs to index
(that is, contextually signal), refer to (that is semantically denote), and objectify (that is make concrete and real)
different semiotic systems. The entire set of sign systems which endow the external world with value is the most
general definition of culture: cultural signs form an interpretative mechanism through which the world is rendered
meaningful.

The semiotic view of culture assumes the multiplicity, diversity, stratification and intercorrelation of sign
systems which are investigated on various levels. Indeed it encompasses all communicative behavior that is cultural
(meaningful, shared, organized, and dynamic). Following this approach, the synchronic and diachronic aspects
of semiotic systems are viewed to be inseparably related and to be appropriate subjects for investigation. The science
of signs has an ancient history, going back to the Greeks, and its formal extension from linguistics to culture in general
has long been implied and was specifically called for by Ferdinand de Saussure in the early twentieth century. Over
the last decades scholars in the most varied disciplines, in Eastern and Western Europe and in the United States,
have considered signs from many approaches and have laid the basis for significant progress toward the construction
of a broad theoretical and unifying point of view. Most fundamental to modern semiotics were the theories
of the Prague Linguistic Circle and the related early Russian structuralists, as they evolved under the leadership
of Roman Jakobson and Jan Mukarovsky, departing from, and extending, Saussurian insights, leading to the extremely
fruitful application of semiotics to aesthetic and other cultural systems. A pioneering work in this direction was
Petr Bogatyrev’s study of folk costumes of Moravian Slovakia [4]*.

By the 1940s Roman Jakobson brought the semiotics of Charles S. Peirce to bear upon the developing semiotic
point of view, thereby fundamentally broadening approaches to typologies, as well as to the dynamics of sign systems,
particularly in the area of pragmatics. Moreover, the wartime contact between Roman Jakobson and Claude Levi-
Strauss stimulated both these seminal thinkers, as is evidenced by their fundamental postwar studies in various
aspects of cultural semiotics, demonstrating important mutual influences. Extremely significant work in this field
has been carried out in Eastern Europe. Starting from the semiotics of the various art systems, the Tartu-Moscow

* The work was published in Bratislava in 1937 and was issued in the English translation in 1971 in the series Approaches to Semiotics.
P. Bogatyrev was one of the most active members of Prague Linguistic Circle and co-founder of the Moscow Linguistic Circle in 1915. He
was greatly influenced by the Prague School and was in his turn to influence later scholars outside the field of structural linguistics, such
as Claude Levi-Strauss who tried to apply some tenets of structural linguistics to solve problems of social and cultural anthropology.
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group has devoted increasing attention to the semiotics of cultural systems and their mutual translatability.
A compact summary of the basic principles of semiotics advanced by the Tartu-Moscow group became available
in the West due to the publication of the “Structure of Texts and the Semiotics of Culture” [15]**, particularly since
it opens with an English translation of the “Thesis on the Semiotic Study of Culture”. Juri Lotman together with
his colleagues Boris Uspensky, Vyacheslav Vsevolodovich Ivanov, Vladimir Toropov and Alexander Piatigorsky
produced “Thesis”: a conceptual framework for the systemic and semiotic analysis of culture as a “metasystem” —
in 1973. Five Russian scholars dedicated themselves to the pursuit of semiotic studies from the most concrete
level of specific applications, from verbal and nonverbal behavior (including mythology, folk art, high arts,
the cinema, and the most various cultural systems) to the most abstract considerations of theory, methodology
and metasystems encompassing theories of signs, texts, and communication in general***.

The approach to semiotics of culture by Tartu-Moscow group leads toward a conjunction of the linguistic
and aesthetic theories of the Prague school and the Russian structuralists, the traditional anthropological view
of culture as patterned, communicated, learned behavior composing an inherited tradition, and the more recent
view of culture as information. It was Juri Lotman who in 1970 described culture as a “semiotic mechanism
for the output (svipabomka) and storage of information” [19, 2] and “a historically evolved bundle (nyuox)
of semiotic systems (languages) which can be composed into a single hierarchy (supralanguage) which can also be
asymbiosis of independent systems” [19, 8]. Juri Lotman was the first to make an attempt to prescribe culture “types”
as specific “languages” [19, 12]. The broadening of the linguistic concept of text in his works is fundamental, since
it is the basic significant unit of cultural semiotic systems.

The growing interest in the West in this broad subject is evidenced by the number of theoretical studies as
well as collections of articles that have been translated into English and works written in English originally, that
assess the interdisciplinary potential of semiotics. The bibliography compiled by Achim Eschbach and Viktoria
Eschbach-Szabd 10 years after the publication of “The Theses” [3] and which covers the years 1975-1985 includes
10 839 entries. It impressively reveals the world-wide intensification in the field. During this decade, national
semiotic societies have been founded all over the world; a great number of international, national, and local semiotic
conferences have taken place; the number of periodicals and book series devoted to semiotics has increased as
has the number of books and dissertations in the field. One of the latest bibliographies can be found in the third
volume of “Encyclopedic dictionary of semiotics” compiled by Thomas A. Sebeok [6]. It is more comprehensive
and is available at http://www.degruyter.com/staticfiles/content/dbsup/EDS_03_Bibliography.pdf.

Two definitions are being most important for understanding the notions of intercultural semiosis, that is
of cultural semiotics and culture text. Tartu-Moscow school presented the definition of cultural semiotics, calling
it a science studying the functional relatedness of sign systems circulating in culture that departs from the
presupposition that it is possible to operationally (proceeding from the theoretical conception) describe pure sign
systems functioning only in contact with each other and in mutual influences [17].

The early ideas concerning the notion of text were developed by Alexander Piatigorsky in 1962. He defined
a text as a variety of signals composing a delimited and autonomous whole. Such a communication is characterized
in three spheres: (a) in the syntactic sphere it must be spatially (optically acoustically, or in some other fashion)
fixed so that it is intuitively felt as distinct from a nontext; (b) in the pragmatic sphere, its spatial fixation is not
accidental, but the necessary means of conscious transmission of communication by its author or other individuals.
Thus the text has an inner structure; (c) in the sphere of semantics a text must be understandable, i.e., it must not
contain unsurmountable difficulties hindering its comprehension [20]. Since Juri Lotman held that all cultural
semiotic systems were to be seen as secondary modeling systems shaped “along the lines” (no muny) of language
the linguistic concept of texts began to be applied by analogy to all cultural behavior. Thus in defining culture as
a certain secondary language Tartu-Moscow school introduced the concept of a culture text, a text in this secondary
language.

The culture text which is the structure through which a culture acquires information about itself and the
surrounding context, is defined as a set of functional principles: (1) the text is a functioning semiotic unity;
(2) the text is the carrier of any and all integrated messages (including human language, visual and representational

** This book is a collection of contributions for the Seventh International Congress of Slavists in Warsaw. The collectively
prepared lead article (P. 1-28) covers a broad area, both synchronically and diachronically. Potentially fruitful application of semiotic
models is suggested for problems extending from Indo-European and Proto-Slavic times to the contemporary world, across all areas
of human culture (from primitive religion to television) and relating to all Slavic nations, their cultural interrelations, and their
relations with non-Slavic cultures. Extending the linguistic model of binary opposition (marked vs. unmarked) to systems other than
language is the most promising among the suggestions offered.

*** One more English text of the “Theses” was published in Netherlands in 1975 in the book “The Tell-Tale Sign: A Survey
of Semiotics” edited by Thomas A. Sebeok [10].
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art forms, rituals etc.); and (3) not all usages of human language are automatically defined as texts. “Theses” also
defines distinct levels of text that are incorporated into any culture. All semiotic systems function in context
as relative, not absolute, autonomous structures. As a result, what is perceived as a text in one culture may not be
a text in a different cultural space (for more detailed analysis see [1] and [18]).

The concept of culture text is the core of the semiotic culture studies. But even more important is the cultural
mechanism of transforming information into text: sense generation process. Any generation of sense is the
activity of culture in its most general definition. Thus semiosis is suggested to be defined as the communication-
oriented process of generating culture texts. Juri Lotman views communication as the circulation of texts
in culture and relations between the text and the reader, a typology of different, though complementary processes:
1) communication of the addresser and the addressee, 2) communication between the audience and cultural
tradition, 3) communication of the reader with him/herself, 4) communication of the reader with the text,
5) communication between the text and cultural tradition [11, 276-277].

There is one more term coined by Juri Lotman in 1984 which is of fundamental importance for developing
the notion of semiosis — semiosphere. In his article “On the semiosphere” he elaborated his interest in the
spatial modeling of culture as an interwoven hierarchy of sign systems immersed in semiotic space. In the
mentioned article he claims that “the semiotic universe may be regarded as the totality of individual texts and
isolated languages as they relate to each other. In this case, all structures will look as if they are constructed out
of individual bricks. However, it is more useful to establish a contrasting view: all semiotic space may be regarded
as a unified mechanism (if not organism). In this case, primacy does not lie in one or another sign, but in the
‘greater system’, namely the semiosphere. The semiosphere is that same semiotic space, outside of which semiosis
itself cannot exist” [9, 208]. Edna Andrews argues that the concept of semiosphere is helpful in understanding
semiosis as “a system-level phenomenon engaging multiple sign complexes that are given simultaneously across
spatio-temporal boundaries, and not merely that study of individual signs artificially frozen into one slice of the
space/time continuum” [2, XX].

Juri Lotman’s ideas concerning semiosphere were outlined in his book published in English and entitled
“Universe of the Mind” [11] suggesting not only the title of the work but the metaphor of the semiosis itself.
Culture is presented as a thinking mechanism that transforms information into text and a space of mind for
the production of semiosis. Thus there are two different processes in the constitution of the semiosphere:
the processing of information and the emergence of semiosis. These two processes not only articulate information
and culture but also show how the universe of the mind functions to produce significant complex systems,
i.e. codes and languages [13, 89].

Culture as an intelligent relationship among systems requires a deep understanding of the interaction
among codes and languages in the process of generating information and this opens another challenging vector
of researching the process of semiosis.

Thus, the essence of culture is regarded as cultural semiosis. Semiotic space emerges inside the experiences
of transforming information into sign systems. Thus information processes are the core of the semiotics of culture
and the cultural mechanism of transforming information into text is but another definition of semiosis.
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Y cmammi po321a0aembca KnacuyHe miymMadeHHs cemio3ucy AK npouecy, y AKOMY Wocb yHKUiOHye
AK 3HAK, MA NOKA3aHO PO38UMOK Yb020 MJIYMAYeHHs y KysbmypHit cemiomuuyi. ABmopka cmeepoXye,
Wo A0pOM ceMiomuKuU Ky/lbmypu € iHhopmauiliHi npoyecu, omxe, BUSHAYeHHsA cemMio3ucy 00NOBHIEMb-
A 1io20 MIyMayeHHAM AK KyJlbmypHO20 MeXaHi3my, AKuli nepemeoploe iHpopmayio Ha mekcm. 3 ono-
pOI0 Ha pO3yMiHHA MeKCcMy Kysibmypu K CmpyKkmypu, yepes Ky Kysemypa Habysae iHgpopmauii npo cebe
ma npo KoHmekcm i hyHKYioHye AK «po3ym» (3a t0. JlommaHom), cemio3uc onucyemsca Ak npoyec CMuc-
J10NOPOOXKEHHs, AKUU € KOMYHIKAMUBHO CNPAMOBAHUM Ma 8i06y8aembCA Npu 2eHepyBaHHI KybmypHUX
mekcmis y npocmopi po3ymy.

Knrouoei cnoea: 3Hak, cemio3uc, Kyiemypa, KyJibmypHad CeMiomuKa, mekcm Kysbmypu.

B cmamee paccmampusaemcs Kiaccudeckoe moJsiIkogaHue cemuo3uca Kak npoyeccd, 8 KOmopom ymo-
mo hyHKYUOHUPYyem KAK 3HAK, U NOKA3aHO pazeumue 3mo20 MOJIKOBAHUSA 8 Ky/ibmypHOU ceMuomuke.
Asmop ymeepxxdaem, 4mo A0p0 CeMUuomuKuU Kysemypbl cocmasssiom UHMOPMAYUOHHbIE NPOUECCHI,
c1edosameribHO, onpedesieHue cemuo3uca OONOJHAEMCS e20 MOIKOBAHUEM KAK KYJlbmypHO20 MexXaHu3-
Ma, npespawarowezo uHgopmayuto 8 mekcm. C onopoli Ha NOHUMAHUE MeKCMa Ky/lbmypbl KAk CMpykK-
mypel, obecnequgarouieli obpemeHue Kynemypol UHpopMayuu o cebe U 0 KOHMeKcme U ee yHKYUo-
HuposaHue Kak «pasyma» (no 0. Jlommaty), cemuo3uc onucbieaemcs Kak nNpoyecc CMulCJI0NOPOXOeHUS,
Komopulli A8/19emcs KOMMYHUKAMUBHO HANPABIeHHbIM U UMeem Mecmo NpuU NOPOXOeHUU KY/TbMypHbIX
meKcmos 8 NPOCMpAaHcmeae pasyma.

Knrouyeeswie cnoea: 3Hak, cemuosuc, KyZlemypa, Ky/lemypHads cemuomukd, mekcm KyJiemypeol.



Y/IK 81'1:81°22:81'374+008
KOHUEMNT-MIOONIOTEMA rHOM Y A3EPKAJ1I MOBU

KonecHuk O.C,,
KniBcbknin yHiBepcuTeT iMeHi bopuca MpiHueHKa

Y cmammi mosHi 3acobu emineHHA KOHYenmy-michosiozemu «2HOM» po32/10al0MbCA Ni0 Kymom 30py
NiH28OKY1bMYypoJI0eii, NiH280CEMiomuku ma yHigepconoeii. EmumonoeziyHi ma cemaHmuyHi ocobnugocmi
8i0N0BIOHUX MOBHUX OOUHUUb AHAI3YIOMbCA 8 KOHMeKCMi meopii Mighos102i4HO OpiEHMOBAHO20 cemio-
3ucy. [lponoHyembca abcmpakmHo-/102i4Ha Npono3umusHa Mooesb 3Micmy KoHyenmy.

Knrouosi cnoea: 2Hom, KoHyenm-mighosozema, mighonoidHuli npocmip, npono3uyis, cucmemad.

Ceperl HOBITHIX TeHJeHIill CyYaCHOTO MOBO3HAaBCTBA MOMITHUII OTAT [0 BUPOOTIEHHS yHiBepcab-
HVIX MDKAVCLMIUIIHAPHMX ITiIXOIB IO BUBYEHHS ABUIL MOBY, KYJIBTYPH, CBijoMocTi Ta KoMyHiKanii [1; 2]. Brim,
cydacHa Hayka He Jja€ BifloBii Ha ¢yHAaMeHTaNbHI NMUTAHHA, JOTUYHI KO MMOXOMPKEHHs MIOAVHU Ta 1i iIMO-
BipHNX HOIIEPeJHUKIB, CYTHOCTI IepeXifHuX mpoueciB (cmepmyv) abo midiunux icror (MI) Ha 3pasok envda,
opaxona, eHoma Ta iH. ApxaidHi KOHIIenTH-Mioorem, 110 CTAHOBIIATH AAPO Midonoridnoro mpocropy (MII)
SIK KOHTeliHepa 6a30BMX aKCIOMaTMYHUX OIlepaTopiB, KPish IMPU3MY KOTPUX 31/ICHIOETbCS iHTepIpeTallis B3a-
€MOfIill pi3HMX CHCTEM/CBITiB, TOPOJKYIOTb CMUCIIOBI MO, Y KOHTEKCTI AKMUX KOJYIOTbCSA Ta OCMUCTIOIOTbCA
aKTya/lbHi sIBMINA CBOTOfIEHHS (IIOP. BMC/IOBIIOBAHHA O/10repa CTOCOBHO HACHiAKiB 3ycTpiui y ¢opmari G-20
(microman, 2014): Ceuxtysuieeocs kapauka onycmunu ¢ Hebec Ha 3emto [3]).

Amari3 BepOanbHuX imocraceil eHoma CIMPAETHCS Ha MDKAVCHUIUIIHAPHY YHIBEpPCOIOTIYHY METOHO/IOTII0
Ta 00CTOIOBAHI B MeXKax Teopil MihoIOriTHO OpiEHTOBAHOTO CEMIO3MCY MOJeIi PO3BUTKY BiIKPUTUX cUCTeM [4],
1[0 BPAaXOBYIOTh [ialeKTU4Hi 3aKOHM OyTTsI, yHiBepcambHi MeXaHi3MV MOCTYIY BIZKPUTUX CHCTEM, MEXaHI3MI
pedepeHLii Ta KOrHITMBHOI Ais/IbHOCTI MofyHM. BigTak KoHLenT-MidonoreMa ¢Hom aHasi3yeTbes K Bepbari-
30BaHuUI1 KBaHT MidosoriuHoi iHpopManii — iepapxidHo ysromkeHa yacTuHa MII, [0 CTaHOBUTD SfICPHY dac-
TVUHY BifIIOBifHMX HalliOHAaIbHUX KapTIH CBIiTY €BPOIEIICHKIUX eTHOCIB. 3araoM, 6a30BUMI O3HAKAMI, 3aKO0-
BaHUMM Y BHYTpIilIHiil popMi HOMIHALIiIT eHOMA, € «aHTPOIIOMOPQHICTb», «IIPUHATEKHICTD 0 MiiYHUX iICTOT»
Ta «MaJINii pO3Mip i AMCIIPONOPLII Ti/Ia», IKi CTAHOBIATD IHX0ATNBHY Nponosniio X00 y sHaYeHHi aHa1i30BaHUX
OJVIHMIIb Ta 3MiCTi pEKOHCTPYIOBAaHMX KOHIIEITIB.

B iepapxiyHO OpraHizoBaHiil cucTeMi KOHIIENTIB, [0 cTaHOB/ATH Kapkac MII [4, 167-169], Haiibinbiu y3a-
ra/IbHeHMMI/abCTPAKTHYMY MeraKoOHUenTaMu (puc. 1) € aHTArOHICTU HUBA iCMOMA :: HeWUBA CYMHICMb.
Tinonimiusi (cybopanHaTHi, y TepMiHax [7]) BiffHOCHO HMX ME30KOHIIEIITY BUKOHYIOTh POJIb [IEBHUX 3B I3KOBUX
e/IeMeHTIB MK yHiBepca/lbHUM iHpOpManiliHuM 1nojeM Hoocdepy Ta HalliOHa/IbHOIO Ky/IbTyporo. KoHIentamu
Me30piBHA BiIHOCHO X U607 icromu € aHmponomoppHa icmoma / ictoma Henwocvko20 noxooxeHHs, T06To MI
(tuny poiBH. Veettir «gyxu npupopn»). Konnent MI € cynepoparHaTHUM BifTHOCHO eTHOCIeUMIYHUX CTPYK-
TYp MakpopiBHs. MaKpOKOHLIENITY € JOCTATHBO y3arajJbHEHMMN i 3HaTHUMM O GYHKLIOHYBAHHS SIK JOMiHaH-
TV BifJIIOBifIHUX KOHLENITya/IbHO-CEMaHTUYHUX cpep, HAPUKIIAJ: efbg, eHOM, OPaKoH, Mponv, OpK, 60xHecmso
ta iH. KarakoHIenTn, BuioBi BiTHOCHO MaKPOKOHIEINTIB, € eTHOCIeM(piYHNMN y KapTHHAX CBITYy JIHIBOC-
iIbHOT. BOHM CTaHOBIIATb 3MICT KOHILIENTYa/lIbHO-CEMAaHTUYHUX Cep Y KapTHHi CBITY, BXOAATb JO KOHKPET-
HUX MidororiyHux cueHapiis, mo posropraiorbcs y HauioHanpHoMy MII. Karakonuentn 6i1b1 feTanizoBaHi
Ta MicTATH iHpOpMalio Ipo okpeMi pacu, HApOAY, IPYIY, pacoBi MiArpymu, Ak-oT: Ban. Knocker, Knacker, Bwca,
KOpH. Bucca (ren. bocan «robmnin»), a., 1. Kobold (cobold) (H. kofewalt «jyx-nokpoButens KiMHaTn», fa. cofgodas
«boru KiMHati» > Kobold ? (sik Bapiant — fBH. kuba-walda «Toit, XT0O ynpasysie ZoMOM» < ABH. chubisi «miM,
XaTuHa» + -old «ynpasnaTn») [14] (=d04), TuonoriyHo criBBifjHeCeHe 3 OXOPOHILIAMM NOMeIIKaHHA (1aT. lares
Ta penates), abo «rpikcrepamu/mkigankamm» (=d01) (tuny rpew. kobalos, nat. cobalus «HerifHMK, MKITHNK»);
TaKoX a. brownie/brounie, urisk, ren. brinaidh, tiruisg, gruagach towo [11].

MikpokoHuenT! GppaKTasbHO IOBTOPIOIOTh CTPYKTYPY CBOET HAICUCTEMU Ta BifI3HAYAIOTHCA KOHTEKCTYaIb-
HO 3YMOBJIEHUM «IIpO(i/NIOBaHHAM» OKPEMOTO CerMeHTa CBOTO 3MicTy. MiKpOKOHIeIITaM BifTHOCHO KaTaKOH-
LENTy eHom € BuckpeTHi MI, mo MatoTh fudepeHIiiiHi OHTOMOriYH] 03HaKY, b0 pacoBi MiATpyIM 3 yHiKa/Ib-
HMMI BlacTUBOCTAMU (a. bluecap 3’sBsieTbes1 y BUIVLAAL OTAKUTHOTO BOTHIUKA), TOKATVBHI 03HaKyU (HOPTYyMOp.
a. Redcap, powrie abo dunter — MelkaHenb pyiH 3aMkiB Ha rmorpannyyi Anriii Ta llloTnanpii, BOuBYa icToTa,
JTIO[ICbKa KPOB 3a0apBiioe IxHi Kamemoxu i Hafae xutts) [11, 437] BukonyoTb crienndivni GyHkuii abo mo-
0COOMMBOMY >KapTYIOTh HaJ JTIOAbMIU, LIKOAATH IM, sK-0T a. Cutty Soames (Old Cutty Soames, 3a $onbKIop-
HVYIMI YSABJEHHAMMY, pi3aB TPOCH y TipHMYOMY OOTaJHaHHI), «4epBOHI KalleJIOWIKM» TUIY ION. krasnoludek
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MerakoHuenT. XMBA ICTOTA

MesokoHuent. 1 MIOIYHA ICTOTA / BOXECTBO
5 Me3zsokoHuenT. 2 MIOIYHA ICTOTA (maTepianbHa)

4 MakpokoHuenT. IPAKOH, THOM, EJIb®, OPK, TPOJ1b

KaTtakoHuenT. 2. pynu/pacn Ml («Bngm Tponie»)

2 KaTtakoHuenT. 1. PacoBi nigrpynu («rpyna BUrHaHLIB 3 NEBHOIO Hapoay»)

1 MikpokoHuenTt. lnckpetHa Ml

Puc. 1. YuiBepcanbHa Mogpienb iepapxii koHuentis y MIT

a6o uix. Kabouter — mo6po3uvInBi MOMIYHUKN Ha BiIMiHY BiJj aHIJIO-IIOT/IAHACHKUX powrie; IPENCTABIAITD
ouckpemHoeo unena epynu: Hin. donk. Kabouterkoning Kyrié (Kaitpi, Bonogap kaborepis y IliBHiunoMy bpabanri),
hobthrust (npencraBHUK X00iB, 110 MeIIKaB y Mifg3eMHilt xartuui 6ins Runswick Bay i BMiB MiKyBaTy KOKJIIOLLI)
[11, 268], mop. Takoxx Balin son of Fundin. Lord of Moria [28, 380].

PosrnsaneMo eTmMMosioriuHe MifAIPyHTA HOMiHalliil MaKPOKOHLENTY 2HOM. BupineHi BMacTMBOCTI meHOTaTa
(3a maHMMM CTOBHUKIB Ta IPY aHali3i TEKCTIB) PO3ITIAIOTHCS SIK 3MICT BHYTPIimIHbOI opmMu BifOBifHMX
MOBHMX 3HAaKiB, CYKYIIHICTb IIPOMO3MIIiil, 1[0 CTAaHOBUTb €IINTU30BAHMII HAIIOHA/IBHO-KYIbTYPHUIL TEKCT-
nporpamy. Bkasani nponosunii iHBeHTapu3oBaHi 3a KpUTepieM BifjidepKajieHH:A OHTOJOrYHUX (a), PpyHKIio-
HaybHUX (b), akcionoriynux (c) i TeMnopanbpHo-1oKaTuBHMX (d) o3Hak. [Tpy ixHill iHTepIpeTalii Ta paH>KyBaHHI
MI 3B2)KAEMO Ha BiINIOBifHICTb PiBHIB YHiIBepCaIbHOI MOfIe/i TaKMM IUIAHAM y CTPYKTYpi ocobucTocTi (puc. 1):
MartepiapHO-6i0BiTanbHuii (1), eMoOLiitHO-4yTTEBNI (2), MeHTambHMII (3), corianbHO-aganTuBHMII (4), corians-
HO-KpeaTuBHuMii (5), niHHiCHO-OpieHTaniitHuMiI (6), cBiTornagumit (7) (puc. 2). Ilpu posropranHi Tunosux (Migo-
JIOTIYHMX) CLieHapiiB 3a/I©)KHO BiJi KOHTEKCTY 3’sIBJISIIOTHCS OKPEMi CErMEHTH BKa3aHUX IUIaHiB, MPOdIM0THCS
IIeBHi O3HAKM Y CTPYKTYpi 3Ha4Y€Hb BiJIIOBIIHMX MOBHUX 3HAKIB.

OpHo3HaYHOI BifiIIOBi/i CTOCOBHO ITOXO/)KEHH I HOMiHallii 2HOM He iCHY€, KOTHAaTH Ji0 a. dwarf HeBifoMi y MOB-
HYX CiM'fIX i rpyIIax 11osa repMaHCbKVMMU, KPiM Ke/IbTCbKUX (IIOp. TUIIOJIOTYHI BiIIIOBIHMKN Y POMaHCBKUX MO-
BaX, BMOTJMBOBaHi 03HaKOI0 «Ma/Mil po3Mip»: icIL. enano, pigmeo, it. nano, op. nain, lutin, nopt. duende) (=a01%).
Tak, H. Zwerg, IBH. twerg, CBH. twerc, icaxc. gidwerg, ndpus. dwerch, dwarch, ga. dweorg, dweorh, a. dwarf, puisH.
dvergr, wB. dvirg < repm. *dwergaz «xapmuk» [8, 155], o Moke OyTu 1oB’s13aHUM i3 KopeHeM *dreug — «mypu-
i1, wKoauTH» (=b01) (145), AKMit 3 OITISY Ha IPUHAIEXKHICTD eHOMA [0 MiiuHUX (HETIO/IChKIX) iCTOT /J03BOIIsIE
PEKOHCTPYIOBATY MOJIE/Ib «IIPefICTAaBHUK 30BHIIIIHBOTO (BOPOXKOTO CBiTY) — MIKiTHUK —> Bopor». OyHKIliOHa/IbHA
O3HaKa 2HOMA «IIKITHMUK» K IPOTOTUIIHA BIUCYEThCA O KoHLemnuii A. J/libepmana, KOTpuii 3amepeyye 3B 430K
repMaHChKOI OAVMHULI 3 CaHCKp, dhvards «3irHyTuit», aBect. drva «disuuHa gedopmais», rpen. oé(1)Qog «Ma-
JIbOK, KOMaxa», HATOMICTb Befie MOBY IIPO pe3y/IbTaTi POTALM3MY Ha piBHI KOpeHeBUX MopdeM: repm. *dwer-g-
< *dwez-g- < *dwes-g- «pypuuit» (=a04) (ma. dwes, nBH. twads, cHifi. dwaes (> Hin. dwaas)) 1 Tpononye intepmpe-
TaLil0 «<THOM» & «IyPHUII»/«XBOPUIT» < «I1ifi BIUIMBOM MiiuHOI/Bopoxkoi ictoTm» [18, XXXVI]. V cBoro uepry,
y BiJOMOMY MeTPUYHOMY 3aK/LATTi XBOPOOA OTOTOXKHIOETbCA 3 THOMOM: Wid dweorh [33, 1], Pa com in gangan
dweores sweostar «IIpoKpaacs BCcepefuHy THOMOBa cecTpa» [33, 12]. 3rigHo 3 iHIMMM BepciAMU PeKOHCTPYK-
il eTuMortorii, ABH. twerg, na. dweorg TIoB’aA3aHi 3 fjing. dhvdrati «3irayTuit, nomkomxennit» (=a02) ta dhvards-
«JIeMOHIiYHa icTOoTa», /IaT. fmus «0OMaH, IIKOfA, 30MTOK», fritstrd «IIOMUIKOBUII, HEIPAaBWIbHUI, MapHUIT», XeT.
duyarnai- «mamatu, po3busati» < ie. *dhuyer(a)- «IIKOZMTH, HUIMTHU LULIXOM 0OMaHy» [32, 147; 20, 277], wpo,
B IIPMHLNII, He CYIIepeYUThb TIIyMadeHHIO «BUKPUBJIEHH» ~ «XBOPOOa» AK CUCTeMHe IopylIeHHs. Po3Mip fieHo-
TaTy MOXKHA TaKOXX CIIIBBi/fHECTM 3 BapiaHTOM eTuMoorii *fuerg- «ctuckat» [9, 608]. OsHaka «Manuit po3mip»
(=a01%) mposiBnena y HoMiHanil a. leprechaun < ipn. lupracan < pipn. 3 Metaresomn luchorpan «ManeHbKe TiIO»
< lu «vanenpkuit» (< i.€. *legwh- «Toil, 10 MayIo0 BaXUTb» + corpan (corp «Tio» < JIaT. corpus «TiNno»; ajbrep-
HaTUBHe HamucaHHA leithbrdgan Binobpaxae ¢onbknopHi ysasnenHs (leith «monoBuHa» + brég «4epeBuK») mpo
OCHOBHe 3aHATTH 1iei MI [15].

IToxopKeHHs ONMHUILD a. gnome, YKP. eHOM 3a3BUYall OB A3yI0Th 3 Iparsamu [lapanenbca: a. gnome < ¢p.
gnome < C.JiaT. gnomus < rpeu. *genomos (*ynvopog, «migseMHuii Memkasenp») (=d01) Ha mo3HayeHHs efle-
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MeHTasIB CTUXill 3a aHasmori€w fo rpeu. thalassonémos (BaAaCCOVOUOG, «MOPCHKUIT MelIKaHelb») [24, 663].
MoruBanis Ha3By, BUK/IMKaHA HASABHICTIO OMOHIMA gnomic «THOMIYHIIA, TOJ, 1[0 Ma€ 3HAaHHA» TPaINLiIHO BU-
3HAETHCSA MeHII BiporigHoo [15], BTiM, He MOXe PO3I/IAATICD K HEMOX/IMBA 3 OIJIA/ly Ha HAaABHICTb y MOBHMX
KapTUHAX CBiTY €BPOIEIICbKUX €THOCIB TUIIOJIOTIYHIX O3HAK KAP/AUKA SIK «OXOPOHIA cekpeTiB (3HaHH:)» (=b07)
Y KOHLENTYa/IbHO-CEMAaHTUIHINI MaTPULI XMOHIUHOT icmomu.

HikaBuMu € neBHi napasesni eTUMOIOriil yKp., poc. kapaux. IloxomxenHs i€l oguHuIi 3a3BMYaiil MOACHIO-
I0Th 3aII03WYEeHHsM 3 TOI. karle, karzel, dec. karel < gBH. karal «mamiok», Him. Kerl «xnoners» [10 (2), 200], o
3a IeBHJX YMOB MOYKHa IHTE€PIIPETYBATH SIK «HALIAO0K» (rinmoreTnyHO-aHTponoMopdHe cTBOpiHHsA / MidiyHa ic-
TOTa, IPOAYKT CaKpa/nbHOI HafcucTeMu). «AHTpOnOMOpHICTb» Kapnuka (=a05*) BifoOpaXkeHO B CeMaHTUII
criopigHeHoro 3 HUM BiacHoro imeHi Kapi: aurn. Charles < c. nam. Carolus < cen. Karl «1ioguHa, 40/10BiK», y TOM
qac 5K ca. carl «O0H, TofMHA IPOCTOrO ITOXO/PKEeHH» < AIiBH. karl «/IIoiMHa, YO/I0BIK, Bi/IbHa JIIOAMHA» < 2epM.
*karlon- (mop. a. churl «cemok, rpy6isn»). 3rigno «IlicHi mop Pira», yHacIigoK «00XeCTBEHHOrO BTPYYaHHs»
i0u meir at pat // manudr niu; // j60 6l Amma,// josu vatni,// kolludu Karl,// kona sveip ripti («gurs Topi Haponu-
na 1 6ab1, Bogoro 6yno okporuieHe i HasBaHe Kapnom») [21, 20], tomy padan eru komnar // karla cettir («3Big-
e Bci 60Hu oxopsTh 3 poxy Kapmar) [21, 25]. To6to, Kapsn (rHOM 51K «Mara MofyHa») € IpalijypoM CeperHbol
BepPCTBH JOACHKOI pacy (BiIbHUX OOHAIB), HOP. Y IIbOMY KOHTEKCTi HOMiHaILii 1100uHu 3acobaMul JaBHbOAHIVIII-
CbKOI MOBI: snotere ceorlas «po3ymui/myzpi mopm» [13, 202, 416, 908, 1591], ge acouiauis modutu (po3yMHOro/
BIIPaBHOTO IIi/IJaHOTO KOHYHIA) 3 2HOMOM Bifl0yBa€eThCsl 3a O3HAKOIO «MYAPUIT» Ta IEPEOCMIUCTEHOK 03HAKOIO
«MaJIEHbKUIT» («COLIaNbHUIL CTATYC» ¢ «PO3MIp»).

Howminanis MI «kapank» FeMOHCTPYE Bifr0On0C 3HaYeHHsI «Ipaityp». To6To Zwerg po3yMi€ThCs SIK MIORNHA
(mo-nmropMHa), MpefCTaBHUK IIOIePeHbOI pacy, MyTallis SKOro Ipu3Bea 10 3MEHIIeHH: Y po3Mipi Ta 3MmiHi ce-
penoBUILA iCHYBAaHHA. 3araJIoM PeKOHCTPYKIid eTYMOJIOTIYHMX Iapajiesieil JO3BOJIA€E Y3araJbHUTY HaBeeHi BU-
CHOBKI Ta CIIBBifHECTN IX 3 TPAfULIHIMIY YSBICHHAMM IIPO Te, 1[0 MihiuHa paca anbBiB y HOICTOPUIHI Yacu
pospimuinace Ha enbdis (Ljosalfar) «uopHux anbBiB», uBepris (Svartalfar). Sxujo nepi yHacnifok (rimoreTmy-
HOI) FeOK/IIMaTUYHOI KaTacTpodu MirpyBaan 3 TepUTOPill, HaCeIeHNX TIOAbMU (IIOP. BiATOIOCOK IbOTO CLeHa-
pito y Texctax Dk P.P. Tonkina, ge enpdu sammiuaiots CepenseM’s i moBepTaloThcs 4o BamiHopy), To apyri 3asHa-
nm TpaHcopManiit (MyTaniit) i onMHWIMCH i 3eMitero (II0p. TepMaHChKi yABIeHHA Ipo Swartheimr, HaceneHmit
JOPHMMM a/IbBaMI). Y CBOIO 4epry, BTOpPMHHA peMi(onorisaliis cy4acHUX TiHIBOKY/IBTYP 3YMOBIIIOE «3BOPOTHY
pedepeHioo» 1o MipidHOI OICTOPMYHOI erOXY, B SIKill pacu XMUBUX iCTOT (Y TOMY YMC/Ii Kap/IMKY) CHIBiCHYIOTb
y rapmoHii: Die Greise aus dem Dorfe // Sprachen oft von goldenen Zeiten // Als Minner reinen Herzens // Auf den
edelsten Geschopfen reiten // Elfen-, Mensch-, und Zwergenvolk noch briiderlich vereint [25].

Y KenbTCbKMX MOBAxX HasBHI Taki HoMiHauii: ren. abhag, ipn. abhach < abh (ipn. abacc, Ban. afanc «xapnuk»)
(19, 2] Ta acharradh «rHOM, memoniuHa/MidiuHa icToTa» [19, 4] («He3BUUartHMIT» =a06), 1[0 3aTaTIOM BXOJUTD
mo xacy (pacm) cifiB (TUIIONOTiYHMIT BiIIIOBITHNMK repMaHChKUX aJIbBiB): reil. siochair «rHOM, Mi(iuHa icToTa»,
ipn. sidhcaire, nipn. sitkchaire «apmis enb¢is (anbBiB — sAK Ipalypis THOMIB)» < sith «(ManeHbKa) Midivyna icTo-
Ta» + cuire «apMisi» (H. heer «apmisi», a. herald) [19, 323], fbrideach «maneubkuit, rHOM», ipi. brideach (pu ip.
brideag «ManeHpKa XiHKa») [19, 49].

3a ceMaHTMYHUMM BJIaCTUBOCTSIMU HOMIiHaLii 2HOMA O/MU3bKi IO repMaHCBKOTO BifOBigHMKA: Tenl. droich,
troich, ipn. droich <*drogi-, criopinH. 3 TeBTOH. dwergo-, H. Zwerg, IIiBH. dvergr, a. dwarf [19, c.143]. Bounu Ta-
KOXX IIPOSIB/ISIIOTH O3HAKY, SIKi iHOAI YTBOPIOIOTH OiHapHi KoMIUteKkcu: «8ecenuti» (=a07) :: «noxmypuii, cyéo-
puti» (=a08): ren. asgan «BecenyH, THoM» [19, 23], nop. aisteach «KymenHa JopnHa», ipi. aisdeach «po3yMmHui»
(19, 12], ane ren. durga «cyBopuit, CepaUTHil», ipn. durganta, duranta «CyMHMIL, TIOXMYPUIL, CEpAUTHUIT», OUeBUJI-
HO CIIOPifH. 3 ANiBH. durga «moxMypa mofuHa» Ta a. dwarf. [19, 147]; «posymnuii (0oceiouenuii) (=a09) / nio-
cmynuuil (xumpuii)» :: «0ypruii (=a04) / xeopuii < siznymuii (=a02) / 360uenuii (=a03)»: ren. mulart «BoX[b
THOMIB», ipi. mulabhdrd, malabhur, mulart [19, 257], ren. troman «rHOM, CTapiitlinHay, ipi. tromdn [19, 377]
(HOCIVI TIEBHOTO CTAaTYCY 5K pe3y/lbTaT/HACTIOK IeBHIX MEHTATbHUX 3I0HOCTe 1 JOCBifYy aJleKBaTHOTO iCHY-
BaHHA y rpymi). «Posymuum» (=a09) / «0ypuum» (=a04) raom (abhuc) po3ymierbcsi BUXOAYN 31 3MICTY 110ro
ByIacHOTO iMeHi: Cnii Derdil «ierkoBa>kHMUII (Becenuii, JYpHYBaTHil) TOPIIIOK», Y TOII Yac K «mydpicmv» (=a09)
nepena€eTbes feckpuntusHo: Gacha cluinedh tiar is tair / do bhidh aigi do meabair («yce wjo uys i3 3ax00y ma cx00y,
8iH 3anam’amoeyeas») [6]. ITop. TaKOX rel. sgaipean «FypHUK, THOM» [19, 309], siolgach «1iHMBUIL, KapIMKOBUIT»
[19, 324], ren. tiachair «3604eHu, 3 TOTAaHUM XapaKTepOM, XBOPUIL, THOM», ipi. tiachair «Hecmiokirtumit», tiachaire
«gpariBmuBicTb» [19, 366]. Y mupokoMy ceHci x60po6y MU pO3yMieMO SIK CHCTeMHe IOPYIIeHHs / BUKPUB/ICHHS
JKUTTEBOI IPOrpaMM YaCTVHY PACH, 110 HillIa XMOHMM IUIAXOM po3BUTKY. [Tpu 1ibOMY Bij3Ha4MMO I1eBHi repma-
HO-K€JIbTChKi ITapaseri y HOMiHaliAX 2HoMA Ha eTUMOJIOTiYHOMY PiBHi, 1110 CBIAYMTD IIPO BiJHOCHY IIEPBUHHICTD
repMaHO-Ke/IbTChKOTO KY/IBTYPHOTO KOAY Y CTPYKTYpi eHeproiHgopMariiiiHOro mons €BpOINECbKMX eTHOCIB
SIK CIIaZKOEMIIIB TIONEpefHbOI (TimoTeTYHO) uBimisarii.
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Ha oxpemuii posrsij 3ac/IyroByoTh BepOanbHi BiICIaHHSA [0 CHELU(ITHOTO CMMUCIOBOTO IO, B IKOMY
icHye paca rHOMiB, Ipy HOMiHaLil POKYCHNUX KOHLENTiB-MiooreM y repMaHChKill IIHTBOKY/IbTYPHIil TpagnIil.
3MiCT KOHILIENTY iHTEpPIPETYEThCA 3 OITIANY Ha PO3YMiHHSA «IIOTOKY 4acy», [ie YacoBi BUMIpH CHiBiCHYIOTDH Bifj-
HOCHO OJJHOYACHO, 2 3HAKOBO-3aKO/J0BaHi 3HaYeHH: yTBOPIOITH TPAHCTEMIIOPA/IbHI «1iaXpOHIYHO-CMHXPOHHI»
HoeMaTuyHi cMycm. OCTaHHI CTAaHOBIIATD «BY3/1IMU» y cMUCIOBiN MaTpuni MII, HaaBHI B 110oro cTpyKTypi y Bei
BifoMi nepioay mocrymy MiHrBOKYAbTYp. CydacHUIT HaM «KpeaTMBHO-MOETIOnYMi» mepiof; 32 HA6OPOM KOH-
LIENITya/IbHUX JOMIHAHT PO3YMI€TbCA AK CUMETPUYHO iHBEPTOBAHMII «IIHTBOJEMIyPTidHMII».

TakuM 4MHOM, 2HOM € «npedcmasHuxkom pacu / couianvuoi epynu» (=all): Mdl er dverga // i Dvalins lidi //
liona kindum // til Lofars telja, // peir er sottu // fra salar steini // Aurvanga sjot // til Joruvalla («rpe6a xapnmkis
3 Bijicbka [IBaiHa Ha3BaTy POAY MOACHKOMY f0 JoBapa, BOHU 3 IBU/IVCH i3 KaMeHs 3eMIi, Pt Kpi3b 60-
JoTO Ha milane none») [31, 14], pat mun e uppi // medan 6ld lifir, // langnidja tal // Lofars hafat («moxu mopu
JKVIBI, TTepertik Leit Oyze (Biunmum) npamypis JIoBapa») [31, 16]; Ta «Hociem 6nacnozo imeni» (=al4): ok pd er hann
kom at heimbodi til dverga nokkurra, Fjalars ok Galars («Bin npuiiioB y rocti o kapiukiB @itanapa ta [amapa»)
(26, 5]; «wkionuxom» (=b01): en dvergrinn meelti, at sd baugr skyldi vera hverjum hiofudsbani, er cetti («i Kapnuk
CKa3as, 110 TOJI IIePCTEeHb BapTyBaTUMe >KUTTs Oy[ib-KOMY, XTO HUM 3aBOJIOfie») (26, 46], pd kolludu peir hann
med sér i einmeeli ok drdpu hann («okyKanu itoro, Hi6M 106 TOTOBOPUTH, i BOMIN») [26, 5]; € «HOCiEm/Kopuc-
myeauem x00y» (B okpeMyx Buiajkax — marii) (=b05), mo gosBosnse iomy 6yTn «inmepnpemamopom/Homi-
Hamopom ceimy» (=b06): Dvalinn ok dvergum fyrir («[IBanid y raomis») [17, 143], dvergar drjupansal («y rHo-
MiB Bosora 3aja [He60]») [12, 12], en skin dvergar («Toit, o 3acminmoe y rHomis [micaus]» [12, 14], kalla dvergar
Dvalins leika («rroMu 3ByTb apyrom [Banina [conue]») [12, 16], kalla dvergar dagsveru («rHOMM 3BYTb CIIOKOEM
nuA [tumial») [12, 22], kalla dvergar djiipan mar («rHoMu 3By Tb InbuHOI0 [Mope]») [12, 24], en forbrenni dvergar
(«TO11, 1[0 maMUTh — y THOMIB») [12, 26], kalla dvergar draumnjorun («rHoMu 3ByTh cHamum Hitopyn [Hiu]»)
[12, 30], Svd, at kalla hann ... erfidi eda byrdi dverganna eda hjdlm Vestra ok Austra, Sudra, Nordra («3ByTb 710r0
[He60] Baror a6o Holleo THOMIB, 110I0OMOM KapnukiB Bectpi, Aycrpi, Cynpi it Hopapi») [25, 31]; «Hecymicnuil
3i ceimnom» (=al2): uppi ertu, dvergr, of dagadr, // nii skinn sél i sali («xapnuky, T BIijfiMaHMit COHI[EM Y OMi»)
[12, 35] (imrurixariss — «TeMHMit / 371 / MiA3eMHMI / XTOHIUHMIT); «tméopuem» (y TOMY YUCII Ha[I3BUYAITHUX,
mariaanx apredaxris) (=b02): Ivalda synir // gengu i ardaga // Skidbladni at skapa («cunu IBanbai skoch 3axomu-
much 6ypysaru Ckinonagnip» (16, 43], Par var Modsognir // meeztr of ordinn // dverga allra, // en Durinn annarr; //
peir mannlikun // morg of gerdu // dvergar i j6rou, // sem Durinn sagdi («Toxi Mopcornip 6yB Ha3BaHMII CTapLIMM
3 yciX Kap/mKiB, a JlypiH — JpyruM; TOAI MIOKOMOAIOHNK 6arato 3 IIMHM Kap/aUKM 3MIOWIN, K cKasas JypiH»)
(31, 10], eptir pat fér Loki til peira dverga, er heita Ivaldasynir, ok gerdu peir haddinn ok Skidbladni ok geirinn, er
Odinn dtti, er Gungnir heitir («Ilotim Bupymus JIoki 10 Kap/MKiB, IKUX 3BYTh cMHaMu IBasibi, i BOHY 3p06MIM
Take BOnoccs, i yoBeH Ckinbmaguip i crve ayst Opina, w0 3BeTbest [yHTHIp») [26, 43], Af pessu kollum vér skaldskap
Kvasis blod eda dvergadrekku eda fylli ... eda farskost dverga («Tomy Mu HasuBaeMo moesito “kpos’to KBacipa”, abo
“Halo€eM 4y HaCMYEeHHAM Kap/iukis™... abo “9oBHOM rHOMIB”») (26, 5], Pat var domr peira, at hamarrinn var beztr
af ollum gripunum ok mest vorn i fyrir hrimpursum, ok demdu peir, at dvergrinn cetti vedféit («Bupox (6oris) 6yB
TaKMIf, 1[0 MOJIOT — HAJKpaILumii 3 ycix ckapOiB i HaZiiiHMIT 3aXMCT Bif XPIMTYPCIB, i BUPILIMIN BOHH, IO Kap-
JIMK BUTPAB CyNlepeuKy») [26, 43], Pd svarar Hogni: “Of sid bauttu petta, ef pu vill scettast, pvi ad nii hefi ek dregit
Ddinsleif, er dvergarnir gerou” («Topi BifnoBifae XporHi: “saHaiTo Mi3HO T TOBOPHUII IIPO MUP, 00 5 BXKe BUTSAT-
HyB Meua Criafox [laiHa, AKuit BUKYBaay THOMI ») [26,62], Peir blendu hunangi vio blodit, ok vard par af mjoor sd,
er hverr, er af drekkr, verdr skdld eda freedamadr («Topi 3Mimanu Mef 3 KpOB'10, 1 XTO BUIT'€ TOM Me]j, CTa€ CKaJIbJJOM
abo BueHUM») [26, 5]; «6umeopom naocucmemu» (=al3): hver skyldi dverga // dréttir skepja // or Brimis bl6di // ok
or Bldins leggjum («XTo Ma€e KapnuKiB cTBOpUTHK 3 KpoBi Bpimipa ta kictku braina») [31, 9] (immnikanis — «60-
JKECTBEHHUID»); «MewKanyem npupoonoi cmuxii» (=d02): Einn dvergr hét Andvari. Hann var longum { forsinum
i geddu liki ok fekk sér par matar («OpHoro Kapnuka 3Bamu AH/IBapi, BiH JaBHO JXMB Y BOJOCIAaZL B 00pasi myku
n gobyBaB cobi Tam DKy») [22, 1], Dvergrinn gekk inn i steininn ok meelti («<kap/uK yBijIIlIOB 10 KaMeHsI 1l MOBVB»)
(22, 4], stynja dvergar // fyr steindurum, // veggbergs visir // Vitud ér enn — eda hvat? («CTOTHyTb KapJMKu Iie-
pen KaMiHHVYM BXOJIOM Yy pifHMX ckerax. Uu 11boro focTaTHbo?») [31, 48]; «mewmnae na nienoui» (=d03): St60 fyr
nordan // & Nidavollum // salr 6r gulli // Sindra cettar («Crosina Ha niBHoui y HifaBestip sonoTta 3ama — fiim pony
Cinppar) [31, 36]; «mewkae y uacmuni céimy / kpaini znomie» (=d05): Pd sendi Odinn Loka i Svartdlfaheim, ok
kom hann til dvergs pess, er heitir Andvari («Togi Ogiu Bignpasus JIoki fo CBapTxeiimy, i TOI IPUIILIOB KO Kap-
MK, SIKOTO 3Bann AHABapi») [26, 46].

Y «nepucepiitauit» nepiop 6yrrss MII i miHrBokynsTyp [4, 192-202] BifOyBaeTbcsl 3aTeMHEHHs OKPEMUX
03HaK 2HoMa Ta IPODIMIOBAHHS IHIINX, SK-OT: «cunmvHuil» (=al0), «<memraneuv cmuxii» (d02), «Hociti 6nacHozo
imeni» (ald), «gopoxcuit» < «wkionux» (b01), «<meopeuv» (b02), «oxoponeup ckapois» (b07), nop.: Done chunde
im gestriten daz starche getwerch // alsam die lewen wilde si liefen an den berch // da er die tarnkappen Albrichce ane
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gewan ...(«Cuor He 1OJ0/IAB J1OT0 MOTYTHIN THOM... MOB JIUKi JIeBM IIOMYa/Ii BOHM 10 ropu, fie BiH (3irdpin)
BifiBOIOBaB y A/bOpixa Kamemox-HeBUUMKY») [20, 1-3].

Y «KpeaTMBHO-MOJe/MIOIYMIil» Miepiof] y HOMiHaIisAX THOMa IposAB/eH] (paKTMYHO BCi MONepeHbO eKCIIIKO-
BaHi pucu. BTim, BUKOpMCTaHHA Y TeKCTaxX MOBHUX 3HaKiB piBH:A (pas i MiHi-TeKCTiB /jae 3MOTY PEeKOHCTPYIOBa-
TI TI€BHi KOHIIENTYa/IbHO-CEMAHTUYHI K/IaCTEPM Ta BUAIIUTU JOLATKOBI aKCiO/MIOTiYHI 3HAYE€HHS, 110 OKPECIIIO-
I0Tb TPAEKTOPIl aTPaKTOPiB, 3TifIHO 3 AKMMU 2HOM BIICYETHCA [0 MiONOrivyHMX i COLIOKY/IBTYPHUX CIleHapiiB:
«cunvnuti» (=al0): Gimli the dwarf alone wore openly a short shirt of steel-rings, for dwarves make light of burdens
(29, 335], we shall all need the endurance of Dwarves [30, 25], he wished therefore that they should be strong and
unyielding. — sil 43; «memnuii» [27, 12], “We like the dark”, said the dwarves. “Dark for dark business!.” [27,
16]; «6umeip nadcucmemu» (=al3): the Dwarves were made by Aulé in the darkness of Middle-earth [28, 43],
and he made first the Seven Fathers of the Dwarves in a hall under the mountains in Middle-earth (28, 43]; «my-
opuii» (=a09): [Melian] ... he sought aid and counsel of the Dwarves of Belegost [28, 92]; «<npedcmasnux zpynu/
couiymy» (=all): Next to Frodo on his right sat a dwarf of important appearance [29, 275], Fortunes of Balin’s folk
381,“Durin, Durin!” said Thorin. “He was the father of the fathers of the eldest race of Dwarves, the Longbeards, and
my first ancestor: I am his heir” [27, 53], “I am Thorin son of Thrain son of Thror King under the Mountain! I return!”
(27, 195]; «uuxionux/e6ueys» (=b01): Then the lust of the Dwarves was kindled to rage by the words of the King; and
they rose up about him, and laid hands on him, and slew him as he stood [28, 233], Dwarves were victorious, and the
halls of Thingol were ransacked and plundered. ...and the Silmaril was taken [28, 234]; «<kopucmysau kody» (b05):
a stone in the grass. On it roughly cut and now much weathered could still be seen dwarf-runes and secret marks
[29, 255], words of the secret dwarf-tongue that they teach to none [29, 364]; «<inéopeuv/xkoeanv» (=b02): We make
good armour and keen swords, but we cannot again make mail or blade to match those that were made before the
dragon came (29, 277], the hauberks of the Dwarves were so fashioned that they rusted not but shone ever as if they
were newburnished [28, 94], It is my dwarf-mail that Thorin gave me [29, 174], The dwarves of yore made mighty
spells, While hammers fell like ringing bells [27, 12], the Nauglamir, the Necklace of the Dwarves, most renowned of
their works in the Elder Days [28, 114]; «8oin» (=b04): Azaghal, Lord of Belegost... with his last stroke Azaghal drove
a knife into his [Glaurungs] belly (28, 193], Bifur and Bombur had given a lot of trouble, and fought like mad, as
dwarves will when cornered [27, 25]; «konau» (=b03): Only in mining and building have we surpassed the old days
[29, 277]; «8onodap/oxoponeuw ckap6ie» (=b07): three rings that the Dwarf sires possessed of old shall be returned
to you, and the realm of Moria shall be yours for ever [29, 290], the Heart of the Mountain, the Arkenstone of Thrain
[27, 229]; «memxaneyp cmuxii» (=d02): Ever my heart rises as we draw near the mountains. There is good rock
here [30, 161]; «memraneup oOmexncenozo npocmopy/npumingenns» (=d04): Farewell we call to hearth and hall!
(29, 139], so important a dwarf so far from the Lonely Mountain [29, 276), the hearts of the Dwarves of the Lonely
Mountain were troubled [29, 151], Halls of Durin [29, 354], In the ruins of the Dwarves, a dwarf’s head will be less
easy to bewilder [29, 354]; «memraneuv mepumopii/xpainu» (=d05): the doings of the Dwarf-kingdom [29, 276],
under them lies Khazad-diim, the Dwarrowdelf [29, 339], we shall come down by the Dimrill Stair into the deep
vale of the Dwarves (29, 339], the lowlands of the Dwarfkingdom (29, 395], Gléin sighed. Moria! Moria! Wonder of
the Northern world! Too deep we delved there [29, 290]; «uacosuii mapxep» (=d06): In the days of Durin they were
not secret [29, 364]; Long have its vast mansions lain empty since the children of Durin fled [29, 290], “Then what
is Durin’s Day?” asked Elrond.“The first day of the dwarves’ New Year” [27, 53]; «manopienux» (=d07): you are the
first dwarfto behold the trees of the Naith of Lorien since Durin’s Day! [29, 414], Dwarves began again to journey into
Beleriand [28, 111-112].

3Ha4YeHHs «KOIaY» Ta «OXOPOHelb CKap6iB» MapKoBaHi BepOali3oBaHVMI acoL{ialiiMM 3 O3HAKaMU «Kaai6-
Hu» (c05), «remHui» (al2) i «3mo» (c00-), 1110 TOCTAIOTh TPUTEPaMU CLiEHAPIIB, V KX POSIBIEHI O3HAKNU 2HO-
Ma «WKiFHVUK»/«BOUBLs»: the dwarves awakened evil in the mountains [29, 403], Dwarf the delver, dark are his
houses [30, 79]. Bep6anisoBaHi o3Haky, I0B’A3aHi 3 poJUTio rHOMa K «TBOpLs» (b02), € kBanidikaropamu (arpu-
Oy TMBHUMM KOMIUTIMEHTAaTOpaMI), 110 BKasyIOTb Ha creny¢iuHe MOXOMKEHHA 1 BlacTUBOCTI apTedakTiB: Some
dwarf-gates will open only at special times, or for particular persons [29, 364], Beside them Gimli stood with his stout
legs apart, wielding his dwarf-axe. [29, 355], Dwarf-doors are not made to be seen when shut, said Gimli. [29, 363].

BukopucTaHHA CeMaHTUYHMX MOAM(piKaTOpiB, YCKIaZHEHHSA i pOSIIMPEHHsS CTPYKTYpM HOMiHaLiil eHoma
y TeKCTaxX >KaHpY (eHTesi MOPOKYIOTh OLiiHHI (aKCIONOrivHi = C) 3HAUCHHSI BiANIOBINHVX ONVMHVLD: «MYHCHill»
(=c01): In spite of his hurt the dwarf would not stay behind 30, 176]; «<nosumuena penymauis» (=c02): the Gléin,
one of the twelve companions of the great Thorin Oakenshield? [29, 275]; «eoposxcuit» (=c04): A dwarf! “ said Haldir.
"That is not well. We have not had dealings with the Dwarves since the Dark Days [30, 406]; «0pys#cniii» (=c03): *But
he is from the Lonely Mountain, one of Ddin’s trusty people, and friendly to Elrond, (nmokariist + eTHiuYHa IpUHaTIeX-
HicTb) [30, 406]; «iadionuii» (=c05): Mim the Petty-Dwarf had found his way to Nargothrond, and crept within the
ruined halls; and he took possession of them, and sat there fingering the gold and the gems [28, 230].
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Y niHifiHOMY 3anuci (3B’s13KM MDK IIPOIO3ULsIMY TO3HAYEH] TaK: <> — MpeAnKalis, A — aj IoHKIs, V —
AM3IOHKILif, — — 3amepedeHHs, — — iMIUIiKallif) CTPYKTypa yHiBepCaJbHOIO KOHILEIITY-Mi(omoreMu rHom
BUITIAAAE HACTYIHUM dnHOM: A = {[(<>X00a01 A [a02°—a03 | — |a04 “va09| A [a05va06| A |a07va08| A
bO1 < A b02 A b06*@) A all A |[dO1— al2 ¢ A d02Ad04 Ad05Aal3Aal4] — b03—b04 A d03 —d06 —d07— cO01
—c02—c03—c04—c05}.

Joro repMaHChKuit KOPENAT Po3IsaeThcs Tak: B = {[(<>X00a01Aal0Aall?*4Aal3A d017*2Ab01 “°Ab02
€4 Ab03 > Ad05) Ab04Aa09A d02 Ad04 Ad06 A dO7 AD0O2°— b06*°] 202 —a03 —a04 A [a07va08|A [a05val6|
Ad03}. CriIbHMMY pUcaMM € OHTOJIOrYHI mapaMeTpy i 6a30Bi ¢pyHKIIOHAIbHI 03HaKM eHOMa. HerarupHi ouiH-
Hi KOHOTaIlii B iMeHaX KOHIIENITY €BPONEIICHKMMI MOBAaMH € IMIUTIIMTHUM, TIOB SI3aHVUMI TIePeIOBCIiM 3 ysB/ICH-
HAM TIPO «BUKPUBJIEHICTb» i «XBOpOOY» AK CBOEPIHY IOMUIKY B CaKpa/bHiil indopmaniiiniii marpuii. Voro
eTHOCIIelMbiYHNMY TepMaHChKVIMY PYICAMU € PO3LIMpeHe Koo (PyHKIIOHA/IbHKX i IOKaTMBHMX O3HAK, KOTPi,
Y CBOIO Y€PTy, OPiEHTOBaHi Ha TPYIIOBY, COLlia/IbHY 1 MiXKpacoBy MOBEiHKY AeHOTaTa. BinnoBifHi mpomnosuTus-
HO 3aKOJI0BaHi O3HaK!M OTPUMYIOTh BiMiHHe apaH)KyBaHHA BiJHOCHO piBHIB (guB. puc. 2 a, 0; y MOfie/li BKa3aHi
JIMIIe O3HAKM 3 sA/lePHOI 30HM 3MICTY KOHLIEITIB).

7 7 al3
6 6 b01
5 5 all. b0l do5
4 b01, b02 4 b01, b02*”, b03
a04, b01, b06 3 a04, b01, b06
a07, a08, b01 2 a07, a08, b01
X00, a01, a02, b01 1 X00, a01, al0,all, b01, do1
a) 6)

Puc. 2. VuiBepcanbHa MOJieNb:
a) CTPYKTYpY KOHLENTY-MidomoreMu eHom; 6) CTPYKTYpy TepMaHCbKOTO KOHI[ENTY-MiO/IoTeMu 2HOM

Taxe paH)XyBaHH:A BKa3ye Ha Te, 1II0 B TePMaHCbKOMY CerMeHTi cemiocdepn misyibHicTh pacy rHOMIB (if okpe-
MIUX IIPefICTaBHMKIB) BUABIIAETHCSA 3HAUYIOK /LA 3MiHM CTaHIB pedeil y CBiTi, 3pylleHb y KOH}irypauil ioro
KapTVHY, 0COOMMBOCTeEI MOCTYIY {HIINX pac i coljiaIbHUX IpyIl. AKCiONOriuHi 03HAKM IPOSBIeH] eKCIUIILIUTHO.
[TpocTopoBi Ta TEMIIOpPa/IbHI XapaKTePUCTUKY HOMIHAL[i 00 €KTIB, CIIBBiJHECEHUX 13 2HOMOM, aTIO3MBHO BKa-
3YIOTb Ha pacy 1 BiITIOBiIHY €IIOXY.

TaxkyM 4MHOM, aHaITi3 MOBHIUX peIipe3eHTalliil KOHL[ENTY-Mi(omoreMm ¢HOM Fa€ 3MOTY PO3ITISIATH BifIIOBI/I-
HIIT IGHOTAT SIK CBOEPIIHNIT IIPOSB eK3UCTeHLiHOI inBepcil. Habip BepbanizoBanux Bractusocteii niel MI pe-
MOHCTPY€E YHiBepCalbHUIT HAIIBIUKII iHBO/MIOUiI, a caMe: PYX Bif «cakpampHOro» (iHpopmauiiiHoro) 6yTTs 5o
MaTepiaJIbHO Opi€HTOBAaHOIrO «IIpodaHHOro» (3BiicK HAOOPU CUTYaTVBHUX HETaTMBHMX KOHOTAIlill, 110 BUHMU-
KalOTh Iy CTIIICTMYHO BMOTMBOBAHOMY BXXMBAaHHI BifIOBifHMX HOMIiHATMBHMX OfVHUIL). CIMparodnch Ha
BufiineHi ocobmuBocti HoMiHaniin MI sik mpencTaBHMKa MONEPERHbOI IMBIi3allii, MOXXeMO CIIPOTHO3YBATH I10-
BTOPHY iHBepCilo Ta pO3rOpTaHH:A APYroro (e60/110UiiiH020) HAMIBLMKITY OYTTs, B AKOMY CYTHICHI O3HAaKV )KVMBUX
(B ToMy 4nmci MihiuHUX) iCTOT HaZamyTh IM 3MOTY CATHYTM SIKICHO HOBOTO PiBHS JKMUTTA JI OpraHi3oBaHoi B3a-
eMofii. IHIMM, MpOTUIEeXXHO OPiEHTOBAaHMM BapiaHTOM LIMBi/Ti3allifiIHOTO IOCTYIIY JIIO/ICTBA MOXXE CTaTH BJIac-
He «THOMCBKUII» HaIIPAMOK — Te€XHOT€HHMIA, MiI3eMHMI, My TaliiiHnii. [lepcrieKTMBHMM € JOC/iI>KeHHA MOBHO-
3HAKOBUX pellpe3eHTalliil «eBOJIIOLIHIX TPaHC(OPMiB» XKUBUX ICTOT.
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B cmamee A3bikosble cpeacmea eonJioweHusA KOHuenma-MUd)OﬂOZEMbI «HOM» paccmampuearomcs
¢ nosuyuu JIUH2BOKYJIbmypoJioeuu, JITuHe80CeMUOMUKU U yHU8epcosioeuu. Smumorsiozudeckue U ceMaH-
muyeckue ocobeHHocmu coomeemcmeyruux A3blKogblx eaUHUU aHazusupyromcsd 8 KOHmeKkcme meo-
puu MUd)OI'IOZU‘—IECKU OpUeHmMuUpoB8aHHO20 cemuo3uca. ﬂpeanomeHa a6cmpaKmHo—noeuquKaﬂ nponosu-
mugHas mooesib coaepmaHu;a KOoHUenma.

Knroyesswie cnoea: 2Howm, KOHL(GI’IIT'I-MUd?OﬂOZEMCI, MU(I)OIIOZU‘-I@CKOE nhpocmpaHcmeo, nhpono3uyus, cu-
cmema.

Language means representing the mythic concept “dwarf” are tackled within the framework
of linguocultural studies, linguo-semiotics and universological studies. Etymological and semantic features
of the corresponding designation units are analyzed in the context of myth-oriented semiosis theory.
The concept’s abstract-logical model highlighting its propositional contents is discussed.

Key words: dwarf, mythic concept, mythic space, proposition, system.

YOK811.11142
IHOOPMATUBHUN ACNEKT CIMEMHOIO AUCKYPCY

CemeHiok A.A., XHukiHa O.0.,
CxigHO€EBPONENCbKMIM HauioHanbHWI YHiBepcuTeT iMeHi Jleci YKpaiHkn

Y cmammi po3ansadaemecs iHpopmamusHul acnekm cimeliHo20 OUCKYpCY Ha Nnpukiadi 08ox tio2o mu-
nie. Ysazy npudineHo nioxo0am 00 mpakmysaHHsa NoHAMMA «iHghopmauis» ma ii enemeHmam. Oxapak-
mepu308aHo iHhopmayitiHuli npocmip cimetiHo2o OUCKYpCy ma tio2o cmpykmypy. Y sucHogKkax 3pobiie-
Ho cnpoby 3icmasumu ¢yHKYioHaIbHi 0cobaugocmi iHhopMamugHoO20 ma nNPeckpunmMueHo20 munis
cimeliH020 0iano2iuHo20 OUCKYPCY 3a/1eXHO 8i0 IHMeHUYii Mo8yA.

Knrouoei cnoea: iHpopmadis, iHpopmamueHul dianoziuHuti Ouckypc, npeckpunmugHul dianoeiyHul
OUCKYpC, iHmeHyisl.

ITocraHoBKa npo6ieMn Ta ii 3B’430K i3 BaXKIMBMMM HAyKOBMMM Ta IPAKTUYHUMM 3aBJaHHA-
mu. CydacHUIT eTal pO3BUTKY CYCIIIIbCTBA XapaKTepU3YIOTh NpoLecy rrnobaisaril Ta MOCUIEHHs YBaryu CBiTo-
BOI CHIIBHOTH [0 IIpo6/IeM HOMiHYBaHHsI Ta 3[1JICHEHHS BIUIMBY Ha OCOOMCTICTD 3a MOCepeRHNLTBOM iHdopMma-
1jil. YABIeHHA PO NOHATTA «iH(OpMalisi» CYTTEBO BipisHAIOTbCA 3a/IeXKHO Bij| TOTO, Y SAKiil raaysi HayKOBOTO
3HaHHS BOHO BMKOPUCTOBYETbCS. KOTHITMBHA 11 KOMITIOTepHA JIHTBICTMKA ONEPYIOTh IMOHATTAM iHQopMmariii
B aCIIeKTaX MEHTAa/JIbHNUX PeNpe3eHTalill, CTPYKTYp Ipe/CTaB/IeHHA 3HaHb, IPOLECIB KOHILIENTYaisalii Ta Kare-
ropusaril, iHpopMaLifiHO-IIOMYKOBUX MOB i crcTeM. IHdopManis € 06’ekTom 3aranpHol Teopil indopmarii, mo-
HATIVHNI amapar i ITOI0KEHHA AKOI BUKOPUCTOBYIOTbCA Y TeOpil MOBHOI KOMYHIiKallil, IICUXOMiHTIBiCTHIIi, /IiHT-
BiCTMYHI CEMaHTHNILi, TIHTBONIPAarMaTuLi, UCKYPCOIOTil, MHIBiCTHII TEKCTY, MapaTiHIBiCTHII, TIHTBOCEMiOTHIi
toio. [HdopMalis crama MAIPYHTAM CydacHUX po3poOOK 3HAYeHHs Ta CMUCTY MOBHMX 3HakiB. HesBakaroun
Ha pi3sHOOIYHI IigX0omyU JO BUBYEHHA NOHATTA «iHpOpMalisa», aHani3 iHpOpMaTUBHOCTI AK JIHIBiCTUYHOI KaTe-
ropii, akTyaIbHUM 3a/IMINA€THCA MUTAHHA 0COOMBOCTeN! epeflaBaHHA iHpopMaLil afpecaHToM Ta i afieKBart-
HOTO CIPUITHATTSA afpPeCaTOM y PiSHMX TUIIAX JUCKYPCY.

Amnani3 ocTaHHIX JOCTi/KeHb i myOmikaniii, Ha sAKi coupaeTbcst aBTOP. Po3poOKo0 MuTaHb, M0 3adima-
v iHpOopMaLiiTHMIT aCIIeKT MOBH, 3alIMaNCs K MaTeMaTuky Ta ¢axisui 3 teopii cucrem (A.H. Konmoropos,
Y.P. Em6i, A. Mosnb ta in.), Tax i ¢inonornu, siki pos3riAgaoTh iHGOPMATUBHICTD K BIACTUBICTb MOBHOI ORMU-
Huni (nmepesakHo Tekcty) (I.B. Apronbp, B.I. Tak, I.P. Tanpnepin, T.M. [Ipinse, O.O. CeniBanosa, 3. Typaesa,
B. Kyxapenxo, K. Kedpdi, A. Iperimac, PK. IToranosa, I.I. Kosrynosa, JI.C. IlixToBHiKOBa Ta iH.).

@opmynI0OBaHHA MeTH CTATTi Ta 1i 3aBKaHb. MeTa HAIOTrO JOCTIIKEHHA IIOJIATa€e Y po3LAfi inpopmaTus-
HOTO aCIIeKTY CIMeITHOTO JUCKYPCY, 0 Iepefbdadae BUPILIeHHs KOHKPETHYX 3aBJAHb:

® BJIIIMTY OCHOBHI Ii/IXOAM IO BU3HAYEHHA ITOHATTA «iHpOpMaLisi»;

® oxapakTepuayBaTy iHPOPMAITHMII IPOCTIp CIMEITHOTO Aia/IOTiYHOTO AMCKYPCY;
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e IpoaHaji3yBaTy BifMiHHOCTI MK iHpOPMAaTMBHUM Ta IPECKPUITUBHUM TUIIAMY CIMEITHOTO Aia/lori4Ho-
IO JUCKYPCY.

Buxnam 0ocHOBHOTO MaTepiany JOCTiIKeHH:A 3 OBHUM OOIPYHTYBaHHAM 3000yTUX pe3ynbTaTiB. Y cy-
JaCHOMY HayKOBOMY pO3yMiHHI «iH(popMaljisi — Ile BHYTPILIHIl 3MicT Ipoliecy BifoOpaskeHHsA 0COOMMBOCTE
OffHMX 00 €KTIiB peanbHOI AiICHOCTI Y BUITISA/I 3MiHM BIaCTUBOCTEN iHIINX 00’ €KTiB» [2]. Y 3B’3KY 3 PO3BUTKOM
KOTHITMBHOI THTBICTMKM 3HAYHOTO MOIIMPEHHs HabyIo Bu3HAYeHHs iHOpMalil K 3HAHHS, sIKe PelpPe3eHTy-
I0Tb 1 IIepefjaloTh MOBHUMM popMaMy B KoMyHikaljil. Inpopmania (Big matuH. informare — 306pakyBaru, 1oBi-
IOMJIATY) Y BY3bKOMY pO3yMiHHI — e $aKTy, OBiJOMICHHSI, IPUIIACH; Y IIMPOKOMY — «BUPaXKeHHS JIIOJCbKOI
RiANBHOCTI, sIKe MOMATAE Y 3MiHI KibKOCTI Ta sAKOCTi iHdopMalil, KOTPOIO BOIOAIIOTh YYaCHUKU [is/IBHOCTI,
1[0 IPUBOAUTH [0 3MiHM IXHbOI MoBemiHKM» [13, 40]. «IHdopMaLia — CYKYNHICTh YHOPAJKOBAaHUX ONVMHUIb,
elleMeHTiB cucremu» [8, 28]. Indopmanis — sHaHHA, 06pasy, Bif4yTTs, HasABHI y CBiTOMOCTI MonyHY 260 MmTy4-
HOMY iHTe/IeKTi, SIKi HAAXOMATD PI3HUMM KaHa/IaMI Ilepefadi, epepo6IsIoTbCs I BUKOPUCTOBYIOTHCS Y IpOLeci
KUTTERISNMBHOCTI IIOAYHM Ta poOOTI aBTOMATHYHMX KOMIT IOTEPHUX CUCTeM. Y CydacHiit mnrsictui indopma-
Ljifl TPAKTYEThCA K «TaKa, 110 MoXke Oyt MaHidecToBaHa y 3HaKoBill (popMi IPUPOLHUX MOB, a TAKOXK Yy IIapa-
BepbanbHYX 1 HeBepbOaIbHUX 3acobax KoMyHikanii». T.M. [Ipinse mifkpecaoe KOMIUIEKCHUIT XapaKTep sBUIIA
«iHdopmaii», Il HeogHOPiHICTDb i KOMIIOHEHTH [6, 57].

B icTuHicHil ceMaHTHULi iHQOpPMAaILifd OTOTOXXHIOETHCA i3 NMPONO3ULITHMM KOMIIOHEHTOM, OJHAK y IIPO-
IjecaX pO3yMiHHS TeKCTiB y peaJbHUX AUCKYpcaxX BMHUKA€E IOTpeba B PO3LIMPEHHI crekTpa iHpopmamnii 3a
PaxyHOK OOpasHUX cXeM, MeTapOPUIHMX MOJe/Iell, IParMaTIHOrO i MOJA/IbHOTO KOMIIOHEHTIB, KOHTEK-
CTYaJIbHO-CUTYAaTUBHMX HaHux. «I[Ipy aBTOMaTM4HIiNl 06pOOLi IPUPOFHOI MOBM B CHCTEMax LITYYHOIO iH-
TEJIeKTY 3aCTOCOBYETHCS TAaKOX (QOHOBa iHOpMallis, KA € KOHBEHIIITHOI Ta CIIIIbHOK I KOMYHIKaHTIiB
(3a I. Knapkom, common ground) i 3abe3nedye 3HATTS iMIUIIKaTMBHOI HEBM3HAYEHOCTI, JBO3HAYHOCTI, mmapa-
DOKcalbHOCTI TOomo» [11, 198].

Mu Buxopmmo 3 TOro, o indopmanis — e 3acdikcoBaHi B3aEMOIIOB sI3aHi MOfil, sAKi € BifoOpakeHHIM
meBHOI TpaekTopii MmoBefiHKM 0cobucTocTi B Xoni KomyHikaril. [TousaTTs kareropii indopmariii Hepo3puBHO
II0B’s13aHe 3 KaTeropieio inhopMaTUBHOCTI, sIKa O3HAYA€ HASBHICTD Y MOBIOMIIEHH] fesKoi iHpopMalii, a Takox
IIeBHe CIiBBiHOIIEHHA 00CATY IOBifOM/IEHHA i KinbkocTi iHpopManii B Hbomy. [HpopMaTHBHICTD — 1€ B1acTu-
BiCTb JUCKypCY IlepefiaTyl IOBifOM/IEHH:A, KOPUCHE i/4M LiiKaBe afpecary.

CuiBinHowmeHHs iHdopMaii i3 cy0 eKTMBHUM CBiTOM afpecara iHpopMaii fae «Cy6’ eKTUBHMII» 3MICT JIOro
MEHTA/IbHOTO CTaHy — 3MICT, 3yMOB/IeHMII He 06’ €KTUBHUMM, He 3a/IeKHUMM Bifi Cy0’ €KTa Ipolecamn, a oro
BJIACHOIO {HTE/IeKTya/IbHOIO AisIbHICTIO. «Cy0 eKTUBHUI» 3MiCT (POPMYE OCHOBY MEHTAJIBHOTO CTaHY TOYKMU 30Dy
KOMYHIKaHTa, TOJi 5K 3MICT, 1[0 CIIBBIZHOCUTBCS 31 CTAHOM 00 €KTMBHOTO CBITY, YTBOPIOE MEHTA/IBHUII CTaH
3HAHH:A. JHAHHS IPYHTYETbCS Ha CIPUITHATTI YU 3TOAI CTOPIH, @ TOYKa 30py — Lie 3HaHHs, 110 6a3yeTbcst Ha Mip-
KyBaHHi, TOOTO 3HAHHA — YMOBMBIJI 3a HAABHOCTI JOCTATHIX mifcTas [1, 32].

«3HaHHA He MOXKe OYTU MOMIIKOBMM, & TOYKa 30pY, TOOTO YTBEP/PKEHHs 3HAHHS, He BUK/IIOYAE [TOMUI-
K> [5, 142-149]. «3HaHHA — fesiKuii eneMeHT iHdopMallii, AKMif, Ha JYMKY y4aCHMKa MOBJIEHHEBOI B3a€MOIl,
6e3yMOBHo, BifiOBifae mificHOCTI Ta € «06 €KTUBHOIO» ICTUMHOIO, a TOYKa 30py — JeAKMIT efleMeHT iHdopMallii,
SIKUIL, Ha BYMKY cy0’€KTa, Bi[fHOCHO BifjlIOBifja€ fificCHOCTI Ta € ICTMHHMM JIMIlIe B MeXax itoro (cy6’eKT1BHOI) MO-
meri CBiTY; TOOTO MM 3yCTPiYaEMOCS 3 TAKUM ITOHATTSM, SIK «ICTMHA 3 3TOJ0I0», IO BiANOBIA€ IIOHATTIO «KO-
JIeKTMBHA iCTMHA YY9acHMKIB KoMyHikawii (the collectively valid)» [16, 233]. MeTa KOMyHiKaHTa — 3MiHUTY CTPYK-
TYPY 3HaHb ajipecaTa yepe3 3aCTOCYBaHH: IOIIYKOBOI 00poOky iHpopMaliil, 3abe3medyioun TMM caMuM Iepexif
Bij| IIpolieciB, 110 NepefyIoTh pillleHHIO, O IPUIHATTS IEBHOTO PillleHH, sIKe TOTpebye JONaTKOBOI Mi3HaBaIb-
HOI akTMBHOCTI. «HasBHicTb indopMariil» MOXKHA PO3YMITH He TIIbKM K HasABHICTb aKTya/lbHY (IIOBiOMICHHS,
TBEePI>KeHHs B OYKBa/IbHOMY PO3YMiHHI), afte i sIK IIOTeHIiliHY, TOOTO BIaCTUBICT TEKCTY TeHEPYBATI B afipeca-
Ta Kackaj HoBol iHdopmaii Ta emouiit» [9, 142-144].

ITpogyxToM KOMYHIKalil € iHpOpMaTUBHMIT JUCKYPC, 10 peanidye iHpopMaTUBHY (YHKIIII0 MOBM B JIiHT-
BicTuIy, a caMe — Iepefady iH$opMalii, IeBHUX HoBifoMneHb. [npopmaruBuuit (make-know) gucKypc MOX-
Ha TPaKTYBaTM fAK JUKTAJbHMIT (IpeJMeTHUI), METOI fAKOr0 € OTpUMMaHH:A iHpopmanii, i K MOjganbHUI
(inTepnpertanirtamit) (make-believe), T06To 06MiH JyMKaMM 3 METOI IPUIHATTA PillleHHS 49U 3’ACYBaHHSA
icTuHy, ab0 KM MPUITyCKae IIOPiBHAHHS IHTepIpeTalLil AiiicHOCTI mapTHepaMu. I[IpecKpUNTUBHUIL RUCKYPC
(make-do discourse) monArae y nporpaMyBaHHi MOBIIeM Jiili, sIKi BTi/IIO€ afpecart, i IPYHTYETbCA Ha JiA/bHic-
HoMy crinkyBaHHi. H. @oyuen BBaxkae, 1110 «OCHOBHIII IPMHIUII OpraHi3alii AiajorivyHoro gUCKypcy mosus-
ra€ y HAABHOCTI B HbOMY JIBOX TUIIiB MOBJIEHHA — CIIPAMOBYI0YOI0, KOHTPO/IIOIOYOTO i MiIIOPATKOBYIOYOrO,
3a7eKHoro» [12].

Ha nammy gymky, o/ iHpOpMaTHBHOTO JUCKYPCY IPUTaMaHHMII MepIINIT TUI MOBJICHHS, a JU/IS IIPECKPUII-
TUBHOTO — 00M/[Ba TUIIN 3a/IKHO Bifj ero-crany MoBIs. 3a knacudikauiero B. @peHke, sikuit BUinsie KOMILIe-
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MEHTapHUIT, KOMIeTUTUBHMI i KOOPAVHATUBHMIL TUIIN Jia/OriYHUX AUCKYPCiB [15], KOMIUIeMeHTapHMII BifIo-
Bifjae iHPOPMATUBHOMY AUCKYPCY, a KOOPAMHATUBHUII — IPECKPUITUBHOMY. Builesrafani TUIu «pisHATbCS
LiIAMY — OPAMYMY M HEIPAMMMMY, CTYIIEHEM 3allpOrPaMOBAaHOCTI PECIIOHCMBHUX peaKllili, pO3IOfiioM po-
el i KOMYHIKaTMBHUX iHTepeCiB, «IIPaBOBUM KOJIEKCOM», TPUBAJIICTIO, CTPYKTYPOIO, 3B’ A3HICTIO, IHTEHUIITHUM
CTAHOM CIIiIBPO3MOBHIKIB, YMOBaMM YCIIITHOCTI PO3BUTKY KOMYHIKaTMBHUX TaKTUK, CBOIMU «BUPOJKEHIUMID»
it cy6rmiMoBaHUMY popMaMy, MOJATbHIIMY XapaKTepPUCTUKaMI» [3].

Hesanexwuo Bip tuny cimertnoro puckypcy (CII) xoMmyHikalis i3 3acTocyBaHHAM 3ac00iB MOBHOTO KOZY He
nuile BinOyBaeTbCs 3a IeBHUMM 3aKOHAMIL, aJie I Ma€ 9iTKy CTPYKTYpPHY OpraHisaniio — Mopeinb. IHpopmaniitanit
npocrip CII, BUXORAYM 3 JIOT0 fianoridHoi Mogeni, € ckiaaguuM i pudysuum. «ITopomxyrounit iHpopmaniiamit
binpTp CBiFOMOCTI afipecaHTa 3a/il0€ MOAYIIi YHIBEpCYMY i1 OYTTs i CTBOPIOE CMICIIOBUIT IIPOCTIp LIIIXOM Bep-
6aiszanii TiHiTHOI NOCTIZOBHOCTI MOBHVX OfMHUILD. IHTepIpeTyrounii GinbTp afpecara, WO CHiBBITHOCUTHCS
3 MOZy/IsIMM OYTTs i cemiocdep Ta cipuitMae 1o JIiHIMHY TOCTiOBHICTD, HOPMYE CMICTOBMIT IPOCTIp iHTEpIIpe-
tamii» [10, 209].

Cimertnnit indopmaTusHmit pianoriunmit guckypc (CIJJII) Mae mpouecyanbHy CTPYKTYpy, TOOTO B IOTO
Me)Kax HasBHMI pyX iHdopManil MK ABOMa y4acHUMKaMy, IO Ji BU3Hadae a3y po3MOBU: IIOYATOK, Cepelu-
HY, 3aKiHUEHHsI; TOJIOBHI, APYTOPANHI Ta emisofuyHi TeMu. CaM pyX y AUCKYPCi CTBOPIOETbCA KOMYHiKaTMBHU-
MM XOfiaMI1, 3MiHa AKMX BiOYBa€TbCA 3a IIEBHUMM 3aKOHaMu. Pe3y/ibTaToM LIbOro npotecy € 38 a3HicTb. Y CIJ]
IOMiHY€ CIIPAMOBYIOYUIT, KOHTPOJIIOIOUMIL TUII MOBJICHHS, PO3TOPTAHHS SIKOTO 3a0€3Ie4yI0Th «KOHTPOJIIOI0Yi»
MOBJIEHHEBI aKTI (master speech acts), siKi B OCHOBHOMY € iHII[{IO0YMMI i 10 SIKMX BiTHOCSATD 3alMTaHHS, CIIOHY-
KaHHI JIO BifTIOBi/i, BUMOIM PO HafgaHH: iHOpPMaILil, IPOI03KLii 3pOOUTH OBIKOMIEHH. Y XOfi IIO/jaIbIIO]
MOBJICHHEBOI JisI/IbHOCTI 3’SB/IAIOTBCS JIOTO «IIOCUIbHI» (master speech act deputies/sustainers). 13 ixHboro fj0-
HOMOTOK0 MOXe 0yTi MoaM(piKoBaHO HaIlpsAM po3MOBU. BoHa, po3MoBa, MO>ke OyTHU IIPOJJOB>KEHA UM 3YIIMHEHA.
Lle cBOro pofy «MeTaTeKCTOBI BCTABKIL», SIKIO CKOPUCTATHUCS BAYIYHUM TepMiHOM A. BexxOuiibkol [4].

Cawme Big tuny CJJ (inpopMaTuBHOrO UM IPECKPUIITUBHOIO) 3a/IeKNUTh BUOIp MOB/IeHHEBMX aKTiB. [Tepernik
MOYK/IMBMX Peakliii Ha IOBiJOM/IEHHA MOXKe BUABUTICA JOCUTD BeuKuM. OHI€I0 3 0CHOBHUX YMOB CIIi/IKYBaH-
Ha B CIJT e Buxifunit (xo4a 6 He3HAYHNUIT) pO3PUB Y 3HAHHAX IHTEPAKTaHTIB, TOOTO KOMYHIKaHTM ITOBIIOMIIA-
I0Tb OIIMH OJHOMY HOBY (HeBijoMy) iH(popMallilo CTOCOBHO IpefMeTa JUCKYPCY, 1o 3abe3neyye oro posrop-
TaHHA.

Ha nymky O. Vlokosamu [7], s BUHMKHEHHS iHGOPMATUBHOTO [Iia/IOTiYHOTO UCKYPCY BAXKTUBOIO € lyMKa
aJipecaHTa IIpo Te, o iHopMariid, AKy BiH HOBifloM/IA€ afipecaToBi, TOBMHHA BiflIOBiZaTV yMOBaM peleBaHT-
HocTi. CIJJJI MO>XKHa IIpeACTaBUTH fK LiIeCIPAMOBaHY Ilepefiadyy 3HaHb BiJj agpecaHTa o afpecara i iX Io-
manpirol aktuBisanii. I3 Touku 30py popmanbHuX THIBICTIB, po3MilljeHHs i epexif 3HaHb Bijj OfHOTO [0 iHIIOTO
TPaKTYEThCA AK Bi[HOIIEHHS «HOBOIO — CTapOro», «TeMM — PeMI», «BijoMoro — Hepifomoro». Ha nmporusa-
ry GopMasbHUM MiHTBicTaM, y TpaHcakuifiniit mogeni O. VMokosamu nepeaya sHaHb MOCTAE€ Y BUMIAMI 3MiHHUX
AVCKYPCUBHYX CUTYaLilL, AKi BifoOpaXkaloThb CTaH YOTVPHOX MHOXKVIH 3HAHD i SIKi BillIOBifal0TD IIeBHill IICuXo0-
JIOTiYHiN peasbHOCTI.

[Tpouenypu, AKuUM OBMHHI ClifyBaTy criBpo3MoBHUKM B CIJ1]], AK MpaBuiIo, 3a CBOEIO MPUPOJOI0 € KOOTIe-
paruBHMMu. [IpaBuIaMu KoonepaTBHOIO CIJIKYBaHH: [TOBejiHKa ajjpecaTa perylaMeHToBaHa Oi/IbIoio Mipoto,
HK noBefiHKa afjpecanTa. e OACHIOETbCS THM, 10 KOKHe iH(dopMalliiiHe BYCIOB/IIOBaHHS IPUMYIIY€E HaBiTh
cniBOecifHMKa BUIOTO KOMYHIKQTUBHOTO CTaTyCy 00OB’I3KOBO IIEBHMM YMHOM pearyBaTi Ha iMIos3nIiio agpe-
cara B C]I.

Y CII ][I 6axaHHsA KOMYyHiKaHTa IIOBiTOMUTH IeBHY iHdopMaliio 4n 6a>kaHHA 3aIOBHUTY iHdopMalLiliHy ra-
KYHY YTBOPIOIOTb iHOpMaliiiHy KOMYHIKaTUBHY HOTpeOY, Ky JOLINbHO aHaTi3yBaT! y ABOX acIeKTax: i3 60Ky
MOBIII (B iHIII00YNX pernTiKax) i 3 60Ky afgpecara (y peCIIOHCHBHUX peIlTiKax). 3allOBHEHHs TaKyHY B 3HAHHSX
MOBIJ I10B’s13aHe 3 iHpopMaLiiiHUM iHTepecoM, 110 TPAKTYIOTh K OAMH i3 BUAIB IIMPOKOI IparMa iHrBiCTUYHOT
KaTeropil iHTepecy, Ky MO>KHa OXapaKTepU3yBaTy 3 TOYKY 30py 3MicTy, popmn i ¢pynxkuii. Cnocobu peanisanii
indopmariiiHoro iHTepecy € fyxe pisHOMaHITHUMIL.

«IHpopMaTUBHMIT AUCKYPC MOXKe Oy TU 3TOPHYTHUI Y MOHOJIOT LIUIAXOM BU/Ja/IeHHS 3alIMTaHb i BCTAHOBJIEHHS
JIOTIYHOTrO 3B’A3KY MDK pecrioHcyBHUMM pervtikamu» [3]. Leit tun CJI po3ropTa€eTbcs LUIAXOM Y>KUBaHHSA TBEP-
IKEHD, 110 CTYMY/IIOIOTh POSTOPTAaHHS MOBJICHHEBOI B3a€MOJl, Halli/IeHOI Ha 300y TTs 3HaHb, IKUMM BOJIOAIE
asipecaT. HesanesxxHo Bif yMOB 371iliCHeHHS MOB/IeHHEBOI KoMyHiKanii B C/I, 3aco6iB mepepayi inpopmariii, Kinb-
Kocri iHpopMmaliil, o nepenaerbes, B ocHoi CIJIJI nexxaTh MeHTaNbHi CTPYKTYpPH.

Otxe, mij ciMeltHUM iHpOPMAaTUBHUM Aia/IOTiYHUM JUCKYPCOM MU PO3YMiEMO MOBJICHHEBY Jis/IbHICTD afipe-
CaHTa, CIPSIMOBAaHY Ha OTPUMAaHH: HeOOXiNHNX HaHNX i PaKTiB Bif afpecaTa depes pO3pUB Y 3SHAHHIX apTHEPiB
Ha IT0YaTOK MOB/IeHHEBOI B3aemopil. CimertHnit npeckpuntuBHuit gianoriunamit guckypce (CIIJJ]) — e xoorme-
paTVBHA, HeKOH(IIKTHA [isIbHICTD, sIKa MOJIATA€E Y 3aII00iraHHi CTBOPEHHIO KOMYHIKaTVBHO HebOe3leuHNX CU-
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Tyalliil Ta KOMYHIKaTUBHMX IIPOBAJIB i COPAMOBAaHA HAa CIIOHYKAHHA aJjpecara O BUKOHAHHA IIEBHUX [Jill Yepes
CTiflyBaHHsI IPUIIMCAM Ta peKOMEH/IALlisIM afipecaHTa LI0f0 IpeaMeTa 0OrOBOPEHHS.

CIIOJ peryioe MOfCbKY AiANbHICTD i Hafla€ i1 HaleXXHUX (TOOTO MPUITHATHUX Y MeXax IIeBHOI ciM’T) popm.
CIIOI — pucKypc nepeKOHaHHs, KM Ma€ XapaKTep IPUIINCY 11 CiBBITHOCUTBCA 3 Ji€l0 Ta 3[iliCHEHHAM BIIIN-
By. BiH nepep6adae He nuille BUKOHAHHS, ajle 1 MOXK/IMBICTD BU3HAYEHHs Mipu BiICTYIY Bij IpuImcy ta Mipn
BignoBiganpHOCTI 3a BifgcTyn. Ieit auckypc 00’efHAHMIT 32 TEeMATUIHOW0, TOOTO pedepeHTHOI 03HAKOI0, 10
YMOXX/IMBIIIOE JIBAa ACIIEKTH i1 HAIIPpAMU JIOTO aHajli3y — KOMYHIKaTMBHO-IIPAarMaTMYHMII i KOTHITYBHO-CEMaH-
TiaHMIL. I cripaBpi, «y MiK/TyBaHHI IIPO MOBY B YCiX JI0T0 piSHOMaHITHMX BUABAX IPUMX/IMBIM YMHOM IIepeIIe-
TeHi 371000/eHHI IOTpeby 1 Ha3BUYAIHO TPYUBKI YsAB/ICHHS, IO CATAIOTh KOPIHHAM HalBiffa/IeHilIol apxaiki,
IIMOVHHI MEHTa/IbHI CTPYKTYpu» [14, 14].

CIIO[ cnpsMoBaHuUIT Ha MaiiOyTHII KOHTEKCT, Ha IIPOTHO3YBaHH:A 0a)XaHOTO UM HeOaKAHOTO CTaHY pe-
4ell NJIAXOM JIOTPUMMAaHHA IIPUINCIB Ta PEKOMEH/IAIlil i pO3KPUBAE TOYKY 30py afipeCcaHTa Ha JiICHMIT CTaH
crpaB. OCHOBHMMM TTapaMeTpaMI I[bOTO TUITY AVCKYPCY € HasABHICTb iHilliaTopa 71 BUKOHABIA, HAMipy it pe-
3ynbrary (BuKoHaHHs/HeBuKOHaHH:A). CIII]l BupisHsAeTbCA HaOIMBIIOW BU3HAYEHICTIO IPOrpaMu: MOBeELb
BUCTYIA€E AK MPOTPaMIcCT, a afpecaT — AK BUKOHaBelb. 3a nosuniero B CIIJIJl pospisHAIOTH ABa TUIIN pe-
IUTIK, pe/IeBaHTHUX JI/I1 BY3HAYeHH:A CTpareril BefleHHA iHTepakuii: iHinitotoui (permiku-ctumynn) i peakTuBHi
(pemmiku-peaxiii).

Perixm-peaxuii MO>XyTb OyTV BUK/IMKaHI He JMIe 1HINTIOIYOI0 PEIUIiKOI0, ajle JI eKCTPAaKOMYHIKaTUBHUM
KOHTEKCTOM JIUCKYPCY, IIOB I3aHUM 13 IPEAMETHO-IIPAKTUYHOI0 AiA/NbHICTIO YIaCHMUKIB iHTepakuil. /s 1boro
TUILY JUCKYPCY XapaKTEePHUMI € TOYHICTh Yy BUPa’KeHH] 1HiliI0I0490I periky, )XOPCTKa 3aIIpOrpaMOBaHICTb pe-
aKllii, Ipecyno3nIisa IpaBa Ha BUMOLY i MOXK/IMBOCTI BUKOHaHHA Jioro agpecatoM. CIIIIII «3piiicHIOETbCA B iH-
Tepecax iHiniatopa» [3]. 3aBAKM €NHOCTI y IpoCTOpi Ta Yaci mporpamicra i BUKOHaBI, agpecaT Ma€ IpaBo
CTaBUTY 3alMTAHHA UM MiJjfaBaTy CYMHIBY JOPEYHICTb BUCYHYTOIO IIPUIINCY, ajIe Yepe3 TUCK MOPAJbHUX Ta
€TUYHIX HOPM CYCIIi/IbCTBA, HAJIEXKHICTD [0 Ti€l 4M iHIIOI BiKOBOI IPYIM BiH He 3aBXXIM BJAETHCA O TAKUX JIiil.
XapaxkrepHow ocobmusictio CITII]I € mepen6adyBaHicTh peakiii KOXHOro i3 wieHiB ciM’i. ¥ nbomy Tnmi JucKyp-
Cy KOMYyHiKaTMBHa Me€Ta PEIUIiK He 3aMKHYTa MOBJIEHHEBOIO JIi€l0, IKa HUMMU 3/1i/iICHIOEThCS, @ BUMArae HerajHo-
IO BTi/IEHHA y XKUTTA. MeTy cTaBUTb iHil[iaTOp CHi/IKyBaHHS, a peasi3ye 3a/lyM afipecar.

Y CILOJ ampecaHT TpuMa€ y CBOIX pyKaxX yBechb IIpoliec KoMyHikanii. CaMme 3aBAAKM iHTEHLIAM Leil THUII
DVICKYPCY HMigTPUMYETbCA, WIEHYIOUNCh Ha KOHKPETHI BiJHOCHO 3aBepIIeHi YaCTVHIU, IO XapaKTepPU3YHTbCS
HOCSATHEHHSIM ({1 HEJOCSATHEHHSIM) METH CIIIIKyBaHHs. [HTeHI[iOHaMbHICTD 6arato B YOMy MiATPUMYE iHTepaK-
Li10 B JUCKYpPCi. Y IIbOMY aCIeKTi Ipoliec CIIIKyBaHH:A IIOCTA€E AK IOCTiJOBHICTh iHTepaKLiIHMX XOZiB, 1110 BU-
3HAYAIOTh B3aEMOJi0 iHTepakyiiiHyx inTeHnin. [Ifo6 Hagicmana MoBLeM iHpoOpMallis Masia BIUIMB Ha C/yxada,
BOHA IIOBMHHA PO3I/IA/IATICA B KOMIIJIEKCI 3 MEXaHisMaMy OIlpaljloBaHH:A CIIOHYKa/IbHOI Jiil, a caMe: MOBelb BO-
70flie MOBIEHHEBMM KOJJOM, T€3aypyCOM, KOMYHiKaT/BHOIO Ta COIIia/IbHOI0 KOMIIETEHIIi€10, BUKOPUCTOBYE MOX-
JIMBOCTiI MOBHOI CUCTEMI (neKCMKo—Mop(bonorqui, CUHTAKCUYHI, IEeKTNYHI, OLIiHHI), BUAB/AE IICUXiYHi, COLIi-
aJIbHi BJIACTUBOCTI i1 0COOMMBOCTI MUC/IEHH S JIIOIVHA.

BucHOBKM Ta nIepCHeKTIBY NOJANbIINX JOCHIPKEHD Y IbOMY HanpAMi. [[Ba TUIIN CiMETHOTO JUCKYPCY —
iHpopMaTHBHMII 1 IPeCKPUNITUBHUIT — 3a0e3I1e4yI0Th peanizaliilo OCHOBHMX iHTeHIIill MOBLIIB y paMKax cy4ac-
HOI HyKJIeapHOI ciM'1: iHpopMyBaHHA Ta 3[i/ICHEHHsI MOB/ICHHEBOTO BIUIMBY Ha JIIOIVHY Y CUTYalii KoomepaTus-
HOI iHTepakuil. IndpopMaTHBHMIL HiaTOTIYHMIT FUCKYPC IOCTAE SK LI/IeCIIPSIMOBAHNIT IPOLleC epefadi 3SHaHb Bif
aJipecaHTa o aJpecaTa 3 MeTOIO 3allOBHEHH: iH(OPMaLiliHOI TaAKYH) OCTAHHBOTO i pO3LIMPEeHHs JI0ro iHAMBI-
Jya/bHOTO KOTHITMBHOTO IpocTopy. IIpeckpunTuBHMil fia/oriynmii JUCKYpC — IPOLEC 3/iiCHEHHSA Peryns-
TUBHOTO BIUIMBY afipecaHTa Ha KapTUHY CBITy ajjpecaTa 3 METOI «HOPMaJlisallii» 10r0 CBiJOMOCTi, MOB/IEHHE-
BIX/HEMOB/IEHHEBUX [ill Y BIAMIOBIFHOCTI 3 BTaCHMMU YSIBICHHSIMM afpecanTa Ipo TUIIOBe, baXkaHe 1 JOpedHe.
[TepcrekTHBY MoAaIbLINX JOCIi/KeHb BOaYaeMO B aHaIi3i ocobmuBocTeit peasisanii kareropii inpopmarusHo-
CTi B Pi3HUX TUIIaX TEKCTY 3 IMMO3MIIili KOTHITUBHO-UCKYPCUBHOI IAPaIUTMU JIiHTBiICTUYHOTO 3HAHHS.
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B cmamee paccmampugaemca UHGOpPMamusHsIli acnekm cemMelH020 OUCKYpca HA npumepe 08YyX
€20 munos. BHumaHue yoeneHo no0xo0am K mpakmosKe NOHAMUSA «UHGHOPMayusa» U ee 31eMeHmam.
Xapakmepusyemcs UHGHOPMAYUOHHOE NPOCMpaHcmeo cemeliH020 OUCKypcd U €20 Cmpykmypa.
B 8bI800aX NpednpuHAMA noneliMKa conocmasume (yHKYUOHAbHbIE 0CO6eHHOCMU UHGOPMAmMuU8HO20
U npeckpunmugHo20 munoe cemeliHo20 0UAI02UYeCcKo20 OUCKYPCa 8 3asUCUMOCMU OM UHMeHUUU 2080-
pAwezo.

Knioueesle cnoea: uHpopmayus, UHGopMamugHeili dudno2udeckuti OUCKYpC, npeckpunmugHeilt oud-
J102uyeckuli OUCKYpC, UHMEHYUS.

The article elucidates the informative aspect of two types of family discourse. Special attention is paid to
the notion of “information” and its constituents. The paper outlines the cognitive space of family discourse
and its structure. The article demonstrates the results of comparing functional features of informative
(make-know) and prescriptive (make-do) types of family dialogical discourse in regard to speaker’s intention.

Key words: information, informative (make-know) dialogical discourse, prescriptive (make-do) dialogical
discourse, intention.
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DISCOURSE CATEGORY OF “INVOLVEMENT” IN ACADEMIC DISCOURSE
IN THE CONTEXT OF ITS REPRESENTATION BY GRAMMATICAL CATEGORY
OF MODALITY

Sokolova V.I.,
International University “MITSO”

The article deals with one aspect of the manifestation of the category of “inclusiveness” (or “enga-
gement’, “involvement”) as a category of modality. Discourse category of “involvement” directly
affects the efficiency of academic communication (including communication with the reader and
the author of the textbook or manual) for its actualization directly interfaced with the category
of “learning motivation’] or rather “the motivation of understanding” material that offers the
teacher to the student. Reconstructing the discourse category of involvement in its functional
manifestations has been described with the help of interaction “author-reader” model through the prism
of grammatical category of modality. We suggest a chart of markers that were the basis for the selection
of the model. The results of the analysis and synthesis of the collected database allow us to see how diverse
representations of the discourse categories can be and thus focuse the attention of the student audience.
The said diversity is considered as the basis of effective adaptation of students’ educational material.

Key words: academic discourse, the category of “involvement’, the category of modality, modeling,
discourse linguistics.

The study of the category “modality” can go to the content of the form and vice versa, to form from the
content. The first suggests that we choose a word class, for example modal verbs, and study a text or discourse space,
seek and count the number of such verbs in the study material, define its function according to the grammatical
language paradigm, but the pointing the nuances of updating functions according to the speech context. For
example, the verb to be to, according to the linguistic paradigm, is the verb of obligation and gives the value of the
planned obligation, and according to its speech occurance (eg. When are you to come to dentist’s?), it embodies
a subtext of following a certain plan, nuance and actualizes this nuance with the help of words that surround
it (come to dentist’s).

Such analysis would be correct in the framework of linguistic studies targeting at the structure of the language
and its functional potency (recent examples in speechforming). From the standpoint of grammar, the first relates
to the field of structural grammar, the second — to the field of functional grammar.

Interms of speech oriented linguistics, alanguage sign’s functions as well as possible nuances of its representations
in the text, must be supplemented by pragmatic, cognitive, ethno-linguistic and other aspects. Considering various
aspects of the speech forms’ distribution in all areas of study provides the vision of the language unit’s distribution
not only in the structural system, but in hierarchical-linear development (the suggestions to consider the content
of speech and discourse in the context of the system, hierarchical, structural and linear measurements, see. in the
works for causal-genetic approach to the study of the content of the text/discourse).

Thus, the study of speech (textual practice), encompassing hierarchical, structural and systemic components
allows seeing the patterns of textforming in its volume, and understand, as in our case, that speechforming category
of “involvement” is the intersection of a krossformat, that is, one or the other nuance may be represented not only
by modal verbs, but also adverbs etc. The study of the case why the author makes a certain choice, can be translated
into the need to synonymous substitutions, lexical repetition. For the generation of the integrity of the text,
the author’s toolkit includes cohesion, coherence, and other means.

Discourse linguistics displays linguistic contexts in a social context and enriches the understanding of the
category of “involvement”, which in other matters does not negate the need to understand the specifics of language
and speech presentation involvement, as the latter are markers of discourse content. We tackle the category of
“involvement” at the discourse level, yet we consider speech and language representations. We have analyzed a
sample of academic discourse, namely, section 1.3 “The thesis can be useful after university” from the textbook
by Umberto Eco “How to write a thesis” [1].

In this section, we have registered the following forms of representation, types, and aspects of category
of involvement. The types we include, are subject-subject, object-object combinations, to the sub-types we attribute
the variability of subject-subject, object-object combinations, namely passivity, modality, and so on, to aspects —
all markedness of the studied material.

35



Table 1

READER-ORIENTED MANIFESTATIONS OF THE DISCOURSE CATEGORY
OF “MODALITY” IN THE AUTHOR — READER (STUDENT)

Ne Example

The quality of the marker
(grammatical marker)

The number of such examples
in the text discussion

Potential content

1 |Heobx00umo n36paTh TaKyIO TEMY

ought (to be elected)

29,6 % of the total number
of examples

2 MOXMCHO BbIDKATb ITOJIE3HbBIC BBIBOIbI

modal verb of opportunity

29,6 % of the total number
of examples

3 | cymeem v IpaBUIBHO OPTAHU30BAThH

modal verb of possibility

66,6% of the total number
of examples

4 €200UMCs OTBIT pabOTHI HaJ| AUIIOMOM

active voice, can be useful for
a researcher

66,6 % of the total number
of examples

IUPEKTOPY npudemcs chopMyInpoBaTh
TEMY, COOpaTh MaTepual, IpUBECTH

5 | Marepua B CUCTEMY, OCMBICIUTD

... MaTepuarl, Ipuaarh ... popmy,
...1I03a00TUTBCS O INUTATETIE

modal value of obligation

66,6 % of the total number
of examples
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The chart demonstrates how the modality component is included in the formation of the general category
of “involvement”. Similar and expanded data charts demonstrate the representations of the categories of voice
and activity. A generalized table containing the obtained database allows one to see communicational markers
employed by Umberto Eco in order to interact with the reader, a student, a young researcher, in this particular
case.
Umberto Eco is an outstanding linguist discourse of our time and study of his experience of interaction with
students in the context of teaching how to write the thesis is valuable. On his experience we have seen what forms
and patterns of interaction can be in taken by a discursist to communicate with his reader. And, judging only by
one, we have studied the category of modality, and have seen, that this is only one possible implementation of the
category of “involvement’, but our small research already gives us the reason to say that this discourse is important
for the manifestation of the category of “involvement”.

LITERATURE

1. 3xo Ymbepro. Kak Hanmcars AuIoMHyto paboty / 9xo YMbepTo ; [mep. ¢ ut. E. KocTiokoBuy]. — M. :
Kniokubll oM «YHUBepcuTeT», 2003. — 244 c.

Y cmammi po3z2nadaemeca 00UH 3 acnekmig nposgy kamezopil «3asiydeHHsA» K Kamezopii Moodsib-
Hocmi. JJuckypc-kamezopis «3asyyeHHs» 6e3nocepedHbo 8NJIUBAE HA eheKMUBHICMb aKkademMiyHo20
CNINKYB8AHHA (30Kpema asmopa 3 yumadem niopy4YHUKaA YU HA8YaIbHO20 NOCiIbHUKa), 60 I akmyaniza-
yis 6e3nocepedHbO NOB’A3AHA 3 KAME20PIEID «MOMUBAYis HABYAHHA», MOYHIWeE «<MOMUBAUis PO3YMiH-
HA Mamepianis, AKi NPONOHYE 84UMESb YUHEBI». PeKOHCMPYYU OUCKYPC-KAMEe20pito «3asy4YeHH»
8 I pyHKYioHaneHoMy nposei, 6ysu onucari Modesii 83dEMO0ii asmopa ma yumada depes npusmy 2pa-
MamuyHoi kamezopii ModaneHocMi, a makox nobydosaHi mabauyi mapkepis, Aki cmasnau niocmagoto
0714 8udineHHA 0aHoi Mmodeni. Pesynemamu aHaniay i cuHmesy 3ibpaHoi 6asu daHux donomazaome
nobayumu moxnuge posmaimms penpedeHmauil 0aHoi uckypc-kameezopii, omxe, i (hoKycysaHHA
ysazu cmyodeHmcuKoi aydumopii. Lle poamaimmsa — ocHosea egpekmusHoi adanmauii cmyodeHmamu
HaguyanbHO20 Mamepiany.

Kniouoei cnoea: akademiyHuli OUCKYpPC, Kamez0opis «3aly4eHHs», Kame20pis MoOd1bHOCMI, MOOes08aH-
HA, NNiH28ICMUKa OUCKYpCY.



B cmamee paccmampusaemca 00UH U3 dcneKmos NposAs/ieHUA Kame20puu «808/1e4eHHOCMb» KAK Ka-
mezopuu modanbHocmu. JJUCKypc-kame2opus «808/1e4eHHOCMb» HeNOCcpedCcm8eeHHO 8/iugem Ha 3¢hpex-
MUBHOCMb AKademMu4ecko2o obleHuUA (8 yacmHocmu dsmopa ¢ Yyumamesem y4e6HUKA unu y4eb6Ho2o0
nocobus), ubo ee akmyanuzayusa HenocpedcM8eeHHO CONPAXeHa ¢ Kamezopueli «<Momueayus oby4yeHuUA,
MmoyHee «MOMUBAUUA NOHUMAHUA MAmepuasnos, Komopele npedsaazaem y4umesib Y4eHUKY». PeKoH-
cmpyupya OUCKypC-Kame20puto «808JIeHeHHOCMb» 8 ee (PyHKUUOHAIbHOM NpoAs/eHUU, O6blIU OnUCaHsl
Modesnu 83aumodelicmeus asmopa u yumamesis yepes npusmMy 2pammamuyeckoli kKamezopuu Mooadslb-
HOCMU, a Makxe nocmpoeHbl mabiuybl MapKepos, CMasWux 0CHo8aHuem 018 8bi0esieHUss 0aHHOU Mo-
Oesu. Pe3yiemamel aHaau3a u cuHmesa cobpaHHoul 6a3bl 0aHHbIX NOMO2arom ygudems 803MOXHOe pas-
Hoobpasue penpeseHmayuu 0aHHOU OUCKYpC-kamez0puu, c1e008amesibHO, U POKYCUPOBKU BHUMAHUS
cmydeHyeckol ayoumopuu. 3mo pasHoobpa3ue — 0cHO8a 3¢hgekmusHol adanmayuu cmyoeHmamu
yyebHO20 Mamepuana.

Knioyesble cnosa: akademuyeckuli OUCKYPC, KAMe20pus «808JIeHeHHOCMby, Kame20pusa MOOasbHOCMU,
MoOesiupo8aHue, IUH28UCMUKA OUCKYpPCa.

YOK81'1:32

A3bIKOBAA JINYHOCTb NOJINTUYECKOIO INAEPA:
HA MATEPUAJIE AUCKYPCA A3BUAA KDMEPOHA

Cokonoeckasa C.B.,
Kunescknin yHmBepcuteT nmeHu bopuca NpuHueHko

B cmamee u3/10keHbl xapakmepHsie 0cobeHHOCMU A3bIK08oU uyHocmu JJ3euda KamepoHa 8 pamkax
KO2HUMUBHO-OUCKYpCcUugHOU napaduzmel. [onumudeckas O0esmesibHOCMb NpemMbep-MuHuCmpa Ha-
npasseHa Ha nosbiieHue yposHs 61a20coCmosaHUsA Besukobpumanuu, 4mo ompaxeHo 8 Ko2HUMUBHOU
u eepbasbHoli cucmemax A3blko8oU JIUYHOCMU NoJIUMUYecKo2o udepad. Takxe paccmampusaromcs
0CHOBHbIe NOOX00bI K ONpedesieHUI0 NOHAMUS «A3bIKOB8AS TUYHOCMb» 8 COBPEMEHHOU JIUH2BUCMUKE.

Knioueesle cnoea: nonumudeckul sudep, noaumuyeckuli OUCKYpC, KOeHUMUBHAA cucmemd, cmpd-
meaus.

ITpobnema wm3ydeHMs: sI3BIKOBOJ NMYHOCTM BBI3bIBAET 3HAYUTENbHBIN MHTEpPeC y JMHIBUCTOB
(B.J. Kapacuk, B.B. Kpacubix, F0.H. Kapaynos, [0.E. IIpoxopos u ap.). B yactHOCTH, B paMKax MccIefoBaHNsA
HOIUTUYECKOTO AUCKYpCa OHa Iprobdpena 0cobyio aKTyanbHOCTD. [I0CKONIbKY MHOTMeE JIeiICTBUSA, COBEpLIae-
Mble B cepe IOMUTUKY, MMEIOT PeueByI0 IPUPOARY, BOCTPeOOBAaHHBIM SIBJISIETCA MCCIEfOBaHMe IPUEMOB pe-
YeBOTI'O BO3JIE/ICTBYA Ha MacCOBYIO ayiuTOpuIo. B cBA3M ¢ 9TUM 0COOOro BHUMAHMA 3aC/Ty>KUBAIOT BBICTYILIE-
HUS IONIMTUYECKX JINJIEPOB, B YaCTHOCTH, TpeMbep-MuHuctpa Coegunennoro Koponescrsa Bennkobpurannn
u CesepHoit Vpranpun Josuga KoamepoHa, sanasiuero moct B 2010 . Panee IOMUTUK OB ce6s Kak Mupep
KoHcepBaTuBHOI IapTuM, COCPeJOTOUMBIINI BHUMaHME Ha ee PaiyKaTbHOM OOHOBJIEHVM, YIy4LIeHNN Kade-
CTBa )KU3HM, YCOBEPIIEHCTBOBAaHUM IOCYAAPCTBEHHBIX BeOMCTB 1 1IKO/. [I. KaMepoH Taxoke NpuBIeK BHUMA-
Hue 00IIeCTBEHHOCTHM KaK TaJaHT/IMBbI OPaTop, OFHAKO SI3bIKOBAs IMYHOCTD HMOMUTHKA TIPEACTABIeHa HefO0-
CTaTOYHO C JIMHIBUCTUYECKOI TOUKY 3peHMs ¥ TpebOyeT falIbHeIIIer0 pacCMOTPEHN.

Ienp crarby — paccMOTPETb OCHOBHbIE ITOJAXO/bI K OIIPEEIEHNIO IOHATHUA «S13bIKOBasA INYHOCTb» B COBPe-
MEHHOJ NMHIBUCTUKE U MPOAHAIN3MPOBaTb KOTHUTUBHO-AVCKYPCUBHBIE XapAKTEPUCTUKI A3BIKOBOV TUYIHO-
ctu [I. KamepoHa.

Kak moKaspIBalOT COBpeMeHHble Hay4HbIe MCC/IeOBAHMUA, B OMUCAHUIU SA3BIKOBON ITMYHOCTY HOIYCKAIOTCSA
pasnuyuHble TofxoAbL. [Tofy TepMMHOM «A3BIKOBas TMYHOCTb» IIOHMMAIOT «COBOKYIIHOCTDb CIIOCOOHOCTEN 1 Xa-
PaKTEPUCTUK YeloBeKa, OOYCIOBIMBAIIINX CO3[aHMe U BOCIPUATIE MM PEUYeBBIX NMPOU3BeeHNMIl (TeKCTOB),
KOTOpbIe Pa3/NYAIOTCS @) CTEHEeHbI0 CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOJ CIOXHOCTH, 6) ITTyOMHOI ¥ TOYHOCTBIO OTpake-
HYSA JIeVICTBUTEIBHOCTH, B) OIpe/eIeHHOI 1ie/IeBOIl HallpaB/IeHHOCThIo» [2, 3]. Hapsany ¢ TepMuHOM «A3bIKO-
Basl IMYHOCTD» B IMHTBUCTUYECKIIT 0OMXO/] BOILUIN TIOHATUA «pedeBasi IMYHOCTb» ¥ «KOMMYHMKATUBHAS TN~
HOCTb». [10ff peveBoil TMIHOCTBIO TOHMMAETCS A3bIKOBAS IMYHOCTD B MAPaiNrMe peanbHOro obmeHus [5, 59].
KoMMyHMKaTHBHasA IMYHOCTb — 3TO «KOHKPETHbII Y4aCTHMK KOHKPETHOIO KOMMYHMKATUBHOTO aKTa, PEaIbHO
IeICTBYIOIINII B peasbHONM KOMMYHUKanum» [3, 151].
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B mapapurme IMHIBUCTUYECKIUX MICCTIELOBAHUI TPAAULIMOHHO PasrpaHIYVBAIOT TPU IIOAXO/IA K aHAJINM3Y I10-
JINTUYECKOTO AUCKYPCa: JeCKPUIITUBHDI, KOTHUTUBHBII U KPUTHIECKUIA.

SI3BIKOBO€ TOBEEHNME [IOMUTUKOB, VICIIONb3yeMble MMM S3bIKOBbIe CPELCTBA ¥ PUTOPIUIECKIE IPYUEMBI TIOf-
BEpraioTcs M3YYEHUI0 B PaMKaX [JeCKPUIITUBHOTO TOAX0Ma. KpuTidecknit OAX0/ HATIPaBIeH HAa KPUTUIECKOE
U3y4eHNe COLMAIbHOIO HEPABEHCTBA, BRIPAKEHHOTO B A3bIKE WM JUCKYpce. B 0CHOBe KOTHUTHBHOTO IIOAXO0AA
JIeKUT MOJeNVPOBaHMe KOTHUTUBHON 6a3bl IOMUTUYECKOTO AUCKYPCa, OCYIIeCTBIsAeMOe Yepe3 aHanus ¢peii-
MOB, KOHI[EIITOB, MeTapOPMIECKIX MOJeIeil ¥ CTEPEOTHUIIOB.

Heo6xoa1M0 OTMETUTD, YTO B paMKaX COBPEMEHHBIX AVCCEPTALVMOHHBIX MCCIENOBAaHNII (PEHOMEH S3BIKO-
BOJL IMYHOCTY 4aCTO PACCMATPMUBAETCSI B KOHTEKCTe KOTHUTUBHOTO nopxopa. Tak, T.B. CokonoBckas onucbiBa-
eT MOMUTIIECKOTO JINfepa Kak sS3bIKOBYIO IMYHOCTD C OLIOPOIL Ha K/II0UeBbIe C/IOBA, JOMUHAHTHbIE MeTadops
U CTEPEOTHUIIBI pedeBOoro obeHus. ViccenoBarenp BBIABISAET O0Iee 1 pasIndHOe MeXXIY KOTHUTVBHBIMI MOJe-
JIAMU B IUCKYPCaX, IpUHAIEKAIINX IPeACTaBUTE/LIM BIACTY, JEMOKPATUYECKON OIIO3UIVIN U KOMMYHUCTH-
4ecKoit onnosuuuy B Poccun. YcTaHOB/IEHO, YTO MEXK/TY S3bIKOBBIMY IMIHOCTSIMMU TPeX BEAYIIVX TOMUTHIECKIX
HAIpaB/IeHNnI cCoBpeMeHHOI Poccrn He HaO/MIOfaeTCsl IPUHIUITNAIBHON Pa3HUIBI B MBICIUTENbHBIX IPOLfeccax
[6].

AM. HexopouieBa MHTepIpeTHPYeT A3BIKOBYIO JIMYHOCTb IHOMUTUYECKOro nupepa lepmaHuy AHTensl
MepKkenb KaK YHUKATIbHYIO ¥ CAMOOBITHYIO, OCHOBHOII L1€/IbI0 KOTOPOII SIB/ISAETCS peanusanys BAaCTU BHYTPU
CTpaHBI VM HaBsA3bIBaHME CBOEII CUCTEMBI LIEHHOCTel! 3a pybexxoM. KorHuTiBHas crucTeMa KaHLylepa OpUeHTHPO-
BaHa NPEUMYIIECTBEHHO Ha YHMBEPCA/IbHBIC VI TPYIIIOBbIe LIECHHOCTHU, BepOaibHas CUCTeMa XapaKTepu3yeTcst
YeTKOCTBIO, MHCTUTYLVOHAIBHOCTBIO U MMITIMLIUTHOCTBIO [4].

OmnwichiBast sI3BIKOBYIO TMYHOCTD ITOMUTIIECKOTO JIN/EPa, MBI B OOJIBIIIEN CTEITeHN OPMEHTUPOBAIICH Ha KOT-
HUTUBHBIN TOAXO]I.

JI.B. llanoykuH ompefenseT KOTHUTUBHbIE aCIIeKTHI, IPUCYINe OPUTAHCKOMY IIOIUTHYECKOMY AUCKYPCY
1 00beNMHSAIONINE €TO C AMEPUKAHCKYIM U HEMEIKMUM HOMUTUIECKUM AVMCKYPCOM, a IMEHHO: Iie/leBasi Halpas-
JICHHOCTD, 0OpallleHIe, SMOLOHAIbHOCTD, pedeBble cTpareruu [7]. [ToaToMy B HallleM MCCIeTOBaHUY COCPELO-
TOYMMCS Ha aHa/lIu3e STUX aCleKTOB B IOJUTUYECKOM AMCKypce KaMepoHa, Tak KaK OHU SIB/IAIOTCS BaXKHBIMU
COCTAB/IAIOIMMIL KOTHUTVBHOJ CHCTEMBI I3bIKOBOIT IMIHOCTI, XOTS ¥ HE ICIEPIIBIBAIOT BCEX MOMEHTOB KOTHI-
TUBHOTO OIVCAHUSL.

MarepyasioM MCCIIEOBAaHMsI SBJIAIOTCS BBICTYIUICHUS IIpeMbep-MUHUCTpa Bemmkobpuranum 2013 ropa
(23 January, 7 March, 16 March, 25 March, 19 April, 27 April, 8 May, 23 May), aHa/mu3 KOTOPbIX II0OKa3aJl, YTO UX
Ije7leBasi HAIIPaB/IeHHOCTh BBIPA)KaeTCsI KOMIIJIEKCOM YCTaHOBOK:

e copelicTBue pa3BuTHio cTpaH EBpormerickoro Coosa, MX KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTI;

HOBBIIIEHVIe 9KOHOMIYECKOTO YPOBHs BemnkoOpurannuy;
yKpernenue nosunuit KoncepatusHoit maptum;

TOifieP>KKA MMMUTPALVIOHHOM TTOTINTUK;

peanmsanys MOMUTUKNA COLMANBbHOTO 00ecriedeH st OpUTAHIIEB;
00beIHEeHNE CTPAHbI IPOTUB TEPPOPU3MA I IKCTPEMU3MA.

Ba’kHO OTMeTHTB, YTO B TyOIMMYHBIX BBICTYIIEHUAX IPeMbep-MUHICTPA BennkobpuTaHuy BolpaskaeTcs 3a-
60Ta 0 Ha1Vy 1 6/1arOCOCTOSIHNUM HAPOJIa, YTO B I[eJIOM OTPa)kaeT OOLIYIO [[e/IEBYI0 HAIIPaB/IeHHOCTh OPUTaHCKO-
O IOJIUTHYECKOTO ANUCKYpCa.

3agactyio [I. KaMepoH He 1Cronb3yeT BCTYHMUTENBHOTO MM IIPSMOTO OOpaliieHns K TpaKAaHaM CBOeI CTpa-
HbI, HanipuMmep, Ladies and gentlemen v My friends, 4T0 MOXXHO OO'BSACHUTD HEOOXONVIMOCTDBIO He3aMe[/INTeNb-
HOJI OKYCHPOBKY BHMMAHMUSA Ha COOBITHSAX, ABIAIOMINXCS IPEAMETOM O0CY>KICHNUA.

(1) This morning I want to talk about the future of Europe [8].

(2) Today, I want to talk very clearly and plainly about our economic situation [9].
(3) It’s great to be back in Wales today [13].
(4) What happened yesterday in Woolwich has sickened us all [15].

HexoTopble ncciefoBaTey yTBepKAAIOT, YTO OpUTAHCKIUE IPeMbep-MIUHMCTPBL, 00paliasch K My0/mKe, 3a-
YaCTYI0 BBICKa3bIBAIOTCA KaK 3a ce0s1, TaK U 3a CBOIO CTPAHY, CIONIb3Ys IIPY 9TOM JIMYHbIe MeCTOMMeHNs [ 1 we,
a Takx)Ke MPsIMOI MOPSIIOK CI0B [7, 147]. [l WIMIOCTpALuy JAaHHOTO YTBEPXKACHNUSA IPUBeEfieM HeKOTOpbIe BbI-
ckaspiBaHuA [I. Kamepona.

(5) We will have to weigh carefully where our true national interest lies [8].

(6) We will defeat violent extremism by standing together... / I will make sure those questions are asked and
answered [15].
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KocBeHHoOe obpalijeHne K HApOAY BbIpakaeTcs dyepes obpailjeHne K cTpaHe. Takum o6pasom, popmbl 0Opa-
EHNA ,H K3MepOHa K Hapouy OTPpaXAKT CTPEMJIEHNE II0KA3aTh €AVHCTBO IIPAaBUTENIbCTBA M HAPOJAa B JOCTVIKE-
HIY L1eJ1el, 0COOEHHO B CJIOXKHBIX CUTYALIVSX KI3HENESATENbHOCTI HAL[UMA.

(7) A future in which Britain wants, and should want, to play a committed and active part [8].
(8) First, this country will be absolutely resolute in its stand against violent extremism and terror [15].

Koznumusto-peuesvie cmpamezuu TaKxoKe ABIATCA BaYKHOM COCTAB/IAIONEN A3bIKOBOTO NOPTPETA IONINTH-
YeCKOTO0 IMJiepa, C MX MOMOILbIO OH BhIpayKaeT onpefie/ieHHble MHTeHIMu. T.A. BaH [leiik Tak onpefenser KOTHU-
TMBHO-pedeBble CTPATETVH, UCIIOIb3yeMble ITOTUTNYECKMMMU IeATenAMI: 000011eH e, IpMBefleHNe IpUMepa, I10-
IIpaBKa, YCUJIEHME, YCTYIIKA, IIOBTOP, KOHTPACT, CMATYEHME, CIBUAT, YK/IOHEHME, IPECYTIIOSULMA, UMIUIMKALA,
IIPEeJIIONIOXKeH e, KOCBEHHBII pedeBoli akT [1]. IIponurocTpupyeM HeKOTOpbIe 13 HUX.

JI. KaMepoH aKTHMBHO UCTIONb3YeT KOHMPACH «Mbl U OHU» C LIENbIO:

® Ipe3eHTaIMV OCHOBHBIX O3NUINIL ieATenbHOCTY KoHCcepBaTUBHOI TapTuy B cpaBHeHNN ¢ JInbepanbHOIL:

(9) We say that the old economy they left us was built on debt and spending and out-of-control immigration [10];

® 0CO3HAHVS OPUTAHCKUM HAPOZOM HEOOXOOMMOCTI OBITh CIVIOYEHHBIM BO BPEMsI TEPAKTOB U IMOJ0OHBIX
BP@KIEOHBIX CUTYAL[MII C IPOTHBOIIOCTAB/IEHIIEM Bpara CBOeMY HapOAy:

(10) The people who did this were trying to divide us. / They should know: something like this will only bring us
together and make us stronger [15].

ITocpencTBOM nosmopa evipasxieHuti COBEpIIaeTCsI MPeXKie BCETO MpUBIeYeHyie BHIMAHS K BOIPOCaM
e jeduiyuTa B 9KOHOMMUKE:

(11) The biggest budget deficit in post-war history. / By 2008, we already had a structural deficit of more than
7 per cent — the biggest in the G. [9];

e (e30IMacHOCTH CTpaHbI:

(12) I know from three years as being Prime Minister that the police and intelligence agencies work around
the clock to keep us safe from violent extremists [15].

Jl7151 BblfeNleHs OCHOBHBIX M€l CBOMX BBICTYIUIEHUI, IOAYePKMBaH COfep>KaTe/IbHbIX IMHUI U IIOfiBefe-
HUS UTOTOB BbICKa3biBaHMsIM [I. KamepoH 4acTo ucronb3yer 0606uieHue, HapuMep, OTHOCUTEIBHO aCIIEKTOB:
®  yIy4LIEHNSA SKOHOMMKM CTPaHBIL:

(13) We can — together — make Britain a great success story in the global race [9];
e komopTHoro npebsiBanms bpuranunu B EBpomnerickom Corose:

(14) I will not rest until this debate is won. For the future of my country. For the success of the European Union
(8].

O60611as1 copepKaHue U3N0XKEeHHOTo, [I. KaMepoH, Kak IpaBuio, IpUiaeT BbICKa3bIBAHUAM ONTYIMU3M 1 Ha-
ey Ha JTydllee OymyIiee.

Jlexcydeckye efVHUIIbI, MCIO/Ib3yeMble IIOTUTUYECKIM TNUIEPOM, HOCTATOYHO IPOCTDI, OHAKO €r0 BBICTY-
IVICHUS M300WTYIOT OOPa3HBIMM CPABHEHUAMM, APKVMMIY IIPUMepaMy, B HUX 4acTO IPUCYTCTBYeT SMOLIOHAIb-
HO-9KCIIPeCCUBHAsI JIeKCUKa. [/ apryMeHTalMy CBOMX HOMUTUYECKUX BO33PEHUII IpeMbep-MUHUCTP OTHAET
HpeoYTeHNe IPOCTHIM IPeIIOKEHUAM, XOTA UCIIONb3YeT I C/IOKHbIe KOHCTPYKLIMIA.

AHamus ny6myHbIX BhIcTyIIeHMit [I. KaMepoHa I03BOJIseT OXapaKTepU30BaThb €ro KaK A3bIKOBYIO JIMY-
HOCTBD, CIIOCOOHYIO apryMEeHTMPOBAHO U 3MOLMOHANIbHO YOeNUTeIbHO IPU3bIBATh HAPOJ, K EVICTBUAM, OIIpe-
JIeAOIUM Ja/bHelINe KadyeCTBeHHbIe U3MEHeHNUA B XXM3HM OpuTaHcKoro obmecrsa. KorunTusHas cucrema
JIAaHHOTO IOJIMTYKA OPMEHTNPOBaHa IIPEMMYILeCTBEHHO Ha YHUBEPCaIbHbIE LIGHHOCTH (106pa, 4ecTH, CIZIOYeH-
HOCTH, TIOOBMU K CTpaHe U T.J.), @ €0 KOMMYHMKATUBHOE IIOBEJieHIEe CIIOCOOCTBYET MX KY/IbTVBUPOBAHUIO B CBO-
eil CTpaHe U 3a ee Ipefie/laMi, YTO JOCTUTAETCA IIOCPeCTBOM BBIPAOOTAHHOI CHCTEMBI CTPATeIMil U TaKTHK.
Bep6anbHas cucrema sA3p1KoBOI mmaHOCTH [I. KaMepoHa XapakTepusyeTcs 4eTKOCThIO, MHCTUTYIVIOHAIbBHOCTDIO
U 9KCIUIVIIUTHOCTBIO.

B xavecTBe fa/bHENIINX HEPCIEKTUB MICCIENOBAHUA paccMaTpuBaeM MeTadopyudeckite 06pasbl B IOTATH-
geckoM auckypce JI. Kamepona.
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Y cmammi suknadeHo xapakmepHi ocobausocmi mosHoi ocobucmocmi [jegioa KemepoHa e pamkax
KO2HIMUBHO-0UCKYpCUBHOI napaduemu. lMonimuyHa diasbHicme npem’ep-mMiHicmpa cnpAMo8aHa Ha nio-
suWeHHA pigHA 00b6pobymy Besnukoi bpumatrii, wo 8idobpaxeHo y KoeHimuegHil i 8epbasnbHil cucmemax
MOBHOI ocobucmocmi nosimu4Hoz0 nidepa. Takox po32790aromecsa OCHOBHI NiOXoo0u 00 8U3HAYEHHSA
NOHAMMA «MOBHA 0CObUCMICMBb» Y CyHYacHil niH28icMuUyj.

Knrouoei cnoea: nonimudrud nidep, nonimuyHul OUCKYpC, KOeHIMuU8HA cucmema, cmpamezis.

The article outlines primary features of the lingual portrait of the British prime-minister David Cameron’s
personality. His political activity is aimed at improving the well-being of Great Britain, increasing its
economic potential, strengthening the Conservative Party etc. These aspects of his activity are reflected
in both cognitive and verbal systemic planes, the latter being represented by specific speech strategies
namely the contrast, repetition, generalization etc. Within the framework of the cognitive-discoursive
paradigm of linguistics the main trends in treating the notion of “lingual portrait” are defined.

Key words: political leader, political discourse, cognitive system, strategy.
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MOBHA PEMPE3EHTALIIA MOPAJIbHUX EMOUIN Y CUTYALLIT
«MNOPYWIEHHA HOPM ETUKWN» B CYYACHOMY AHIITIOMOBHOMY AUCKYPCI:
CEMAHTUKO-KOTHITUBHUWN ACIMEKT

Bedyma B.B.,
HauioHanbHa akagemia Cnyx6u 6e3nekn YkpaiHm

Y cmammi po32naHymo ceMaHmuKo-KozHImu8sHi ocobsusocmi opzarizayii emoyitiHo2o docgidy Ho-
cile aHanilicbKoi MOBU Yy KOHMeKCMi meKcmoegoi cumyauii «<nopyuleHHs HoOpM emuku». EMouyitiHi peakyii
YYACHUKi8 0OCIOXyB8aHUX cumyauyiti Ha NOPYWeHHsA emUYHUX HOPM 8UBYAIOMbCA Kpi3b Npu3My 3acobie
MOBHOI penpe3eHmauil MOpanabHUX eMoyill y Cy4acHuUX xyOOXHbOMy ma nybaiyucmu4yHomy ouckypcax
3 ypaxy8aHHAM KO2HIMUBHUX MEXAHI3Mi8 ma NCUX002i4HUX NPoYecis, N08’A3aHUX i3 BUABAMU eMUKU.

Knroyosi cnoea: mopasneHi eMoyil, MOpasabHe 3HAHHA, MeKCmMoea cumyauis, NOpyuweHHA HOPM emukKu,
NOKA3HUKU eMOMmuBHOCMI.

Bifomo, 1110 JKOIHE CYCIINbCTBO He MOXKe iCHYBATH 1 PO3BUBATUCH €3 Y3rOmKeHHsI PiSHOMAaHITHUX
CymepeuwINBIX IHTEPeCiB II0fell, JOTPUMAHHS IeBHNX 000B SI3KiB i IIPaBII IIOBEHIHK, SIKi € BAXK/IMBOIO YaCTH-
HOI0O MOPJIbHOTO 3HaHHA [31, 3, 5], [0 pelpe3eHTye CUCTeMy HaiBHUX ysABJIEHDb IIPeCTaBHUKIB CIIIIbHOI MO-
PalbHOI Tpajulil PO OCHOBHI NPVHIMINM €TUYHOI Ta HEETUYHOI ITOBEJIHKM i IIPO CTEPEOTUIIHI CUTYaLl fO-
TpUMaHHsI a00 MOPYLIeHHs eTUIHMX HOpM [31]. IIpoTe y cuTyalisx peanpHOTO CIIIKYBaHHS BUMHKY JIIOGVHI
HE 3aBX[J BiITIOBiJalOTb BCTAHOBJIEHVM CYCIIi/IbCTBOM HOPMaM DEry/lIIOBaHHA MOBENiHKY, 110, AK IPaBUIIO,
BUKJ/IVIKA€ HeTaTMBHE eMOLliliHe CTaB/IeHHsI YYaCHMKIB KOMYHIKallil K {0 Hee TMYHUX Aiif, TaK i £0 TUX 0cib, uui
Jii He Y3TO[PKYIOTbCA 3 YMHHMMU Y CYCIIIBCTBI €TMYHMMM HOPMaMI.

BusABieHHA NpUYMH TaKoi HEBIJMOBIZHOCTI Ta PO3KPUTTS IICUXOJIOTIYHMX IIPOLIECiB i KOTHITMBHUX MeXaHi3-
MiB, 11O JIE>KaTh B OCHOBI MmoncbKoi eTuku [19; 21; 26], B pakypci Cy4acHOI KOTHITMBHOI TapalurMy Hajla€ 0Co-
0/1MBOI aKTYaTbHOCTI ZOCTIKEHHIO MOPAnvHUX emouiti [26, 858; 28, 720; 36, 30], siki mopsiy i3 3HaHHAM, 3500y-
TYIM JTIIOVIHOIO Iij yac Il MOpasbHOTO PO3BUTKY [32; 35], BiflirpaloTh BayK/IMBY POJIb y pery/TioBaHHI MOBEIiHKN
[26; 28; 36].

O0’e€KTOM HALIOTO FOCTIKEHHS € MOPA/IbHI eMOLIil, OIIpefIMeTHEHI 3a JOIIOMOT 00 MOBHIX 3aC00IB y cyJac-
HJX aHIJIOMOBHMX Pi3HOCTM/IOBUX JJUCKYPCaX.

ITpenMeTr BUBYEHHS CTAHOB/IATh CEMaHTUKO-KOTHITYBHI 0COO/MIMBOCTI OpraHisaii eMOIiiIHOro JOCBinY HO-
CiiB aHIVIiICbKOI MOBY, PO3IJIAHYTi 3 TOUKU 30PY CYKYIIHOCTI 3aC00iB J10r0 MOBHOI pelpe3eHTalil y Xy 0)KHbOMY
Ta MyOMIUCTIYHOMY AMCKYPCaxX Y KOHTEKCTi CUTYAIil « IOPYIIEHHSI HOPM €TUKI».

Mera cTaTTi — BUABUTH OCOONMBOCTI TEKCTOBOTO BTi/IEHHA eMOLIIIHOTO HOCBifly YYaCHMKIB CUTYaLil «I10-
PYLIEHHS HOPM €TUKI» Y PI3HOCTM/IPOBUX aHIJIOMOBHMX AMCKYPCaxX 3 OIVIA/ly Ha KOTHITMBHI MEXaHi3MI Ta IICU-
XOJIOTi4Hi ITpoIiecH, OB’ si3aHi i3 BUsIBAMM €TUKIL.

[t mocsATHEeHHs 1ii€l MeTy HeOoOXiJHO pO3B’sI3aTH TaKi 3aBJAHHS: OKPEC/IUTY OCHOBHI HANPsIMM BUBYEH-
HSl MOPAJIbHMX eMOLIill Y Cy4acHill HayKOBill ITapagurmi; BUSHAYMUTY CIIOCOOM NpecTaBIeHHs BepOatisoBaHux
3HAHb HOCIIB aHITIiIJICBKOI MOBJ IIPO €MOLIIHNIT ACITEKT CUTYALil «IIOPYLIEHHA HOPM €TUKI»; BUOKPEMIUTI €MO-
Lil1HO HaBaHTa)KeHi KOMIIOHEHTH JOCTIKYBAHUX CUTYAllill Ta BUABUTHU CIeIMDIKy BiToOpaskeHHs MOPaIbHUX
eMOLIill Y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY Xy O>KHbOMY Ta IYOMILMCTUYHOMY IMCKYpCaxX.

Y ncuxosoriuHiit iteparypi emouil, Aki MOTUBYIOTb (He)eTHuHy moBeninky [10, 55; 26, 853] ab6o BuHMKa-
I0Tb Y Bi/iIOBi/ib Ha Hel [26, 853], MOBiOMIISIIOUN TIO/MHI, sIKa IX IIEPEXNBAE, PO 3HAYEHHSI Ta MOXK/IMBI HACTII-
KU pe3y/nbTaTiB il BiAnbHOCTI /14 Hel camoi Ta 1i oTouenHns [2, 127; 12, 359], BigHOCATD [0 KaTeropii mopanvHux
[23, 666; 26, 853; 28, 719; 36, 31; 40, 347]. Ix BUBUeHHA pUBEpTaE yBary He JIMIIe ICUXONOTIB [23; 26; 27; 28; 36;
40], arne i1 OCTIFHNKIB IITYIHOTO iHTeneKTY [34], mpepcTaBHUKIB HelipoHayku [17; 18; 19; 20; 21] Ta KOrHiTHB-
HoI nmiHrBicTuky [3; 11, 487-537; 22; 33, 21-36].

IIcuxonoziuni po36idxu, TOTOBHUM YJMHOM, NPMUCBSAYEH] BYBYEHHIO POJIi MOPAJIbHUX €MOLill y MOTHBAILii
[30, 253-254] i perymoBanHi nmoBeniHky mopuun [30; 23, 666; 36, 30-33], a TaKOX Y IIPOrHO3YBaHHI MOXK/IMBUX
HAC/TiKiB pisHOMaHITHUX eMOLIHMX peaKLiil, CIpUYMHEeHNX (He)eTUYHOI MoBefiHKoW [23, 686-688; 26, 853].

3HayHa yBara B MeXXaX L[bOTO HAINPsMY JOCTIIKeHHs MPUAUIAETHCS pobmeMi KaTeropusanii MOpambHIX
emoriit* [26] 3 MeTOI0 BUOKPEM/IEHHsI O3HAK, BIIMTOBIHO [0 AKX OKPeMi eMOIIil BiTHOCATBH /{0 KaTeropii Mopab-

* 3a wmacudikauien, 3ampornoHoBaHow IpodecopoM mcuxonorii BipmkuHcbkoro yHiBepcurery J)koHaraHoM XailiToM
[26, 855], xaTeropis MOpaJbHUX eMOLill BKIIOYA€E Taki mifkareropii: 1) camoycpigommoBanbHi (self-conscious); 2) corianbHo
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HUX | IPOTUCTAB/IAIOTh TUM, 1[0 He HajIeXaTb [0 Iiiel kareropii [26], Ta XapaKTepUCTHUK, 10 JO3BOJIAIOTD Bifi-
MeXyBaT! OfHi MopabHi eMonii Bix iHmmx** [23, 678-680; 28, 723-734; 40, 347-363].

Y Mexax Heliponayku mopsy i3 aHanizoM posi eMoniit y mpoleci IpUIHATTA MOPaIbHOTO pilleHHA [19; 20;
21] aKTya/bHUM € BYUSB/ICHHS 11 BUBUYEHHS HEVIPOHHNUX MeXaHi3MiB, aKTUBAIlis AKMX Jja€ 3MOTY JIIOMHI BiffayBa-
TV eMOILil iHIX mrogeir*** [17; 18; 29], a Tako>x MexaHi3MiB, 1110 BIUIMBAIOTH Ha Ii 3/jaTHICTh HepenbavaTy Herpu-
€MHi HaC/TiIKy BIaCHUX BYMHKIB [20] Ta [iifi, AKi mipIaraioTe cooctepeskeHHIO ™ ** [18, 160; 19, 339-340].

Y paxypci KkozHimueHoi nineéicmuku LOCTifKEHHA eMOLil 311/ICHIOETbCS 3 METOI BUBYEHHS 0COOINBOC-
Teit KoHLenrTyamsanii [3, 326-375; 9, 280-287], kareropusauii [11, 491-537; 16, 35] Ta 06pa3sHOro OCMUC/IEH-
Hi [7, 315 11, 491-537; 22, 2387] eMOL{iTHOTO JOCBiRY MOAMHY, 00’ €KTBOBAHOTO B MOBi [3; 9; 13], MoBIIeHHi [4]
Ta TeKcTi [7; 8; 14; 15]. Kpim 1jporo, metonu Cy4acHOI KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKIM YMOXX/IVBIIIOIOTH BCTAHOB/IEH-
HS 0COO/IMBOCTEN BIUIVBY €MOL{lL, Y TOMY YMCII il MOPa/IbHUX, Ha aJjpecaTa TeKCTOBOIO IIOBiToM/IeHH (5, 74] Ta
c11oco6iB pOpMyBaHHS y HbOTO IIEBHOTO (HEraTMBHOTO a60 MO3SUTHNBHOIO) EMOLITHOTO CTABEHHS [0 CUTYaLil,
IIpefICTaB/IeHNX Y TeKCTi uu auckypci [5; 8, 3].

BukopucraHHs MeTOR0/IOTT KOTHITMBHOI JIIHIBICTYKY B IIpOLieci BUBYEHHS COL[ia/IbHO 3HAYYIIMX (parMeH-
TiB JIIICHOCTI, B TOMY YMC/Ii 11 CUTyallill «IOPYLUIEHHS HOPM €TUMKI», JA€ 3MOIy HIIAXOM JIIHTBOKOTHITMBHOTO
aHali3y TEKCTy Y JMCKYPCY BMOKPEMUTY OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta IPMHIMIIN OpraHisallii eTMYHUX 3HaHb
(eTMYHOTrO JOCBiAY) B MMC/IEHH] /IIOAVHY. BUBYeHH: X eMOLiITHOTO acIIeKTy CUTYalliil CIIiJIKyBaHHS, TOB A3aHUX
i3 TIOPYUIEHHAM €TUKY, € BAXK/IIMBUM fK J/I BUSHAYEHHA POJIi MOPa/JIbHUX EMOLIN Y MOTUBALII 11 PeryIoBaHHI
TIOBE/iHKI JIIOAVHMY, TaK i JI/i1 IPOTHO3YBaHHA MOXIMBUX CLIEHAPiiB pO3BUTKY BiJJIIOBIJHMX CUTYalill y peab-
HOMY >KUTTi.

@parmenTy HaOyTUX JIIOAMHOK 3HaHb IPO OAraTOBMMIPHMII >KUTTEBMI IPOCTIp, BK/IIOYAIOUM eMOLIiTHI
peaxuii y9aCHUKIB JOCTIPKYyBaHUX CUTYallill Ha MOPYIIEHHA HOPM €TUKM, BTI/IIOIOTHCSA B TEKCTI 9M JUCKYPCi
[6, 19], cTpyKTYypa II ceMaHTHKa AKUX Bifji3epKa/II0I0Th KOTHITMBHMIL HOCBif moyHM [6] Ta ikcyroTh onocepern-
KOBaHy MOBOI0 iH(opmarito mpo cBir [1, 4].

Y mpoueci aHami3y CUTYyalill «IIOPYLICHHA HOPM €TUKW», 00 €KTMBOBAHMX y CYYaCHOMY aHITIOMOBHOMY
XYLOXXHBOMY Ta NMyOMiLUCTUYHOMY AMCKYpcax, 6y10 BUSBIEHO, L0 YIACHUKY HOCIIPKYBAaHUX CUTYaLiil Io-
PisHOMY €MOLIiJIHO pearyloTh Ha IIOBENIHKY, sKa He BiINOBija€ BCTAHOB/IEHNM CYCIII/IbCTBOM €TUYHMM HOPMaM.
Ha oxkpemux eTamax po3BUTKY aHa/1i30BaHOI CUTYallii KOMYHiKaHTY Bi[4yBarOTh IMPOKUII lialla30H MOPaTbHIX
eMOLill, TOYMHAKYN Bifi 3AMBYBaHHs (surprise, astonishment), 3HisikoBinocti (embarrassment), copomy (shame)
it mpoBuHu (guilt) Ta 3akiHYyoOUM MOYYTTAMM THIBY (anger), mpesupctBa (contempt) abo Binpasu (disgust)
(DP; EJ; HC; LDL; NIMN; SC).

OpnuM 3 ¢opMaTiB BepOaJIbHOIO BTUICHHS eMOLIHMX peaklill HOciiB aHI/IICPKOI MOBY Ha NOPYLICHHSA
eTHKI € meKcmosi cumyauii [6, 19], Aki y BUITIAZi TeMaTNYHO IOEHAHNX 3MiCTOBHIX KOMIIOHEHTIB TeKcTy [6],
pernpeseHTyIOTh iH(OpMallilo PO eMOLITHNIT JOCBiJ TIOMHY Yepe3 ITOKa3HMKM eMOTUBHOCTI [8, 6], To6TO Tek-
CTOBI e/IeMeHTH, sKi IIPsIMO 260 OIOCcepefKOBaHO BKa3yIOTh Ha eMOLiliHe CTaBIeHHs YYaCHUKIB aKTyaTi30BaHUX
y TeKCTI UM AUCKYPCi cuTyamiit 10 06 €KTiB i sIBUI HABKOMIIHBOI AiMICHOCTI, @ TAKOXX MOJIEIOTD IMOBIpHUIA
eMOLIiITHMIT BiATYK uMTaya Ha HYX [8, 6].

Bucrynaroun AK CUrHaIM eMOTHBHOCTI, ITOB’A3aHi 3 eKCIUIIKalli€lo B TeKCTi 3HaHb IIPO MOBY, eMOTUBHI CUTY-
auii (ki € Bifji3epKa/eHHsIM y TeKCTi cuTyaniit 06’ €KTMBHOI AiICHOCTI) Ta eMOTMBHI TomikM (sIKi 3aal0Th a60

sacymxyBani (other-condemning); 3) couianbHo cxBamoBasi (other-praising); 4) emmnariiini (other-suffering). Jo mepiioi rpymu
BiffHOCATDH copoM (shame), 3nifkoBimicTh (embarrassment), nposuny (guilt); fo apyroi — mpesupcrso (contempt), rHiB (anger)
i Binpasy (disgust); o TpeTboi — BAAUHICTD (gratitude), 6marorosinms (awe) i mifHeceHicTh (elevation); o YeTBEpTOI — CIIBYYTTIA
(sympathy) Ta ciBnepexxusanHs (compassion) [26, 855].

** Tak, HAIIPUK/IAJ, IICUXOJIOTY BMOKPEMIIIOIOTD Bi popmu copomy [26, 859-860]. ITepira — 11e CaMOYCBiZOM/IIOBaHA MOPaib-
Ha eMoljisl, IKa BUHMKA€E y NOPYIIHMKA eTUKY AK PeaKllid Ha BIaCHy HeeTUYHY MOBENiHKY i CBiTYMTDb PO BiyTTA HMM IPOBUHU
[265 30, 260], mpyra — Tak 3BaHMUII IPOTOCOPOM, AKMIT MOXe 3’ ABUTUCA Y IPUCYTHOCTI JIFOAVIHYU BUIIOI 3a cTaTycoM [23, 860] i He
M€ Hi4OTO CIIIIBHOTO 3 CUTYaL[iAMU «[IOPYLUIEHHSA HOPM €TUKI».

¢ MoKXIUBICTD BiITBOPIOBATY Ta/4M MIEPEXUBATY BiIyTTA ¥ eMOIii iHIIMX /TI0fieil TOACHIOETbCS Ji€l0 MeXaHi3MYy 3epKasb-
HUX HeVipoHiB [37; 38], siKi BifIOBiZaIOTh 3a MpOIlecH HeyCBiZOM/IEHOI imiTamil Ta HacHigyBaHHs [5, 75], aKTUBYIOUNUCH 5K IPU
BMKOHAHHI JIIOIMHOIO IIEBHUX JIiJl Ta BiIYyTTi HEIO IIEBHMX €MOLiN, TaK i IPY CIOCTEPEXXEHH] 3a iHILOKO JIIOMHOIO, KA BUKOHYE
okpeMi fii it mepe>xxuBae IeBHi emouii [5; 37; 38]. KirouoBuMu 1 mpoliecy CliBIHEPEKUBAHHS OHIEI0 TIOAMHOK eMOLiil iHIIO1
€ 30BHIIIHI TPOABM €MOLTHUX peakiilt (30KpeMa, Bupa3 o0myys, MiMiKa. KeCTH), HeBUMYILeHa iMiTallid AKUX cIocTepiradyeM
aKTHUBYE Y 1100 CBiOMOCTi (IIaM’sTi) BifIIOBifHI 1M BusiBaM eMotii [29].

et JTropyHa 3AaTHA epefdyBaTy HeTaTUBHI HACTiIKM HeHa Ie)KHOI MOBEeiHKM 3aB/IAKY MiICBifOMMM eMOLi/THMM CUTHA/IaM —
TaK 3BAaHUM COMATMYHUM Mapkepam [18, 160], 1o BMHMKAIOTb a60 MOXXYTb OyTH BUK/IMKaHI HABMMUCHO B pe3y/IbTaTi CBiIOMOro
9J MiJCBIZOMOrO BifTBOPEHHS CIPaBXHIX (MepeXUTUX 0COOMCTO) ab0 TIMOTETMYHMX HOfil Ta IPUEMHUX ab0 X BifpasnmBUX
eMOI{JTHNX CTaHiB, 110 CYIPOBOKyBanu ix [19, 339-340].
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YTOYHIOIOTh HAaIIPAMOK iHTeprperanii Tekcry) [8, 8-10], HOKasSHMKM eMOTVMBHOCTI aKTYa/li3ylOTbCA B CY4acHMX
PiSHOCTMIBOBYMX JMCKYpCaX AK €eMOLIIHO HaBaHTa)KEH1 TEKCTOBI €/IEMEHTH, 1[0 BKa3yIOTh Ha €MOLiJIHE CTaBJIE€H-
HA HOCIiB aHIIICHKOI MOBM JIO OPYILIEHHA €TUKY 3aBJIAKM [I03HAUEHHIO (32 JJOIIOMOTOI0 JIEKCUYHNX OIMHUIIb,
110 BXXMBAKOTBCSA B CYYacHIil aHIIIIICHKIM MOBi Ha II03HaUYeHH: eMOLill), BUpa)XeHHI0 (depe3 BKasiBKy Ha (isio-
JorivHi 3MiHM Ta MOBEAIHKOBI peakuii opraHismy, 110 CYIPOBOXYIOTb eMoLil) a0 300pakeHHIO (Yepe3 omu-
CM BUSAIBIB eMOLITHMX CTaHIB Ta 3a JOIIOMOTO0 CITOBECHOI 00Pa3HOCTI) OKpeMuX eMoIiiit b0 eMOI[iliHNX CTaHiB
[15,10-11].

ITpu uboMy ocHOBY ifeHTH(iKawLil Ta iHTepIpeTanii TAKMX eMOLITHO HABaHTAXXEHNUX TEKCTOBUX €/IEMEHTIB
aJipecaToM TEKCTOBOTO IIOBiJOM/IEHHA CK/Ia/Jal0Th He JIMIIE JIOT0 3HAHHA IIPO 3aKpillIeHi B IEBHOMY CYCIIiIbCTBi
MPOTOTUIIHI CUTYaLlil, 1110 BUK/IMKAIOTD Ti YM iHIIi eMOllii, ajie i1 BMiHHA pO3Ii3HaBaTM KOHBEHIillHE Ta HEKOH-
BeHIillHe BUKOPUCTAHH B TeKCTi eMOLIITHO 3HAYYIUX MOBHMX 3ac00iB, AKi BXXMBAIOTHCS Ha IO3HAYCHHA eMO-
uii (8, 7-8].

BuBYeHHSA TEKCTOBUX CUTYAL[ill «[OPYLIEHHS HOPM eTHKI», BUOKPEM/IEHNX Y CY4aCHUX XYJOKHbOMY Ta IIy-
OMVCTUYHOMY JUCKYPCaX, a0 3MOTY BUABUTH, 110 [0 IIOKaSHMKIB eMOTUBHOCTI, SIKi eKCIUTILIMTHO BKa3yIOTh
Ha eMOIIiiiHi peakiii y9acHMKIB JOCTI/KYBAaHNUX CUTYaL[ill, HaJle)XaTh: 1) HellTpa/ibHa I[O0 eMOIiiTHOI 3a6apB-
JICHOCT] TIeKcuKa (8uU0ineHO Y NPUKIA0AxX HANiBHUPHUM KYPCUB0M), IKa 3aCTOCOBYEThCS B aHITIIICHKill MOBi Ha
[I03HAYEeHHA MOPa/IbHNUX eMOLIilt; 2) TeKCUYHI OOMHNL, AKi OIUCYIOTh @) CMMITOMATHUKY Bil9yTTA TUX 41 HIIMX
eMoliil; 6) eMolifiHe OCMUCTIEHHS 3[IJICHEHNX HeeTUYHUX Aiil, B) 6a30Bi eMowil 4u emMomuiiiHi i, 110 cymposo-
IKYIOTb BUSIBY MOPaIbHUX MOl (ni0kpecieHo y HaseOeHUx ypueKax).

Sk npuknaz posrigHeMo fBa pparMeHTy TEKCTOBYUX CUTYaIlill, IPEeACTaBIeHNX Y XYLO>KHbOMY Ta HeXYJ0XK-
HBOMY JMCKypCax:

(1) ‘Why, Charles! She exclaimed. ‘What a surprise to find you here’.

He looked at her with total lack of comprehension.

1... I'm sorry’, he ventured. ‘I don’t recognize ...’

‘Mattie Storin. Don’t you remember? We spent a most enjoyable evening together in Bournemouth a couple
of weeks ago’.

‘Oh, I'm sorry, Miss Storin. I don’t remember. You see, I'm an alcoholic, that’s why I'm here, and I was in no
condition a few weeks ago to remember very much at all’. < ... > Mattie suddenly blushed deeply. She realized that she
had intruded into the private world of a sick man, and she felt ashamed [43, 226-227];

(2) Cyclists are hypocritical because they hate drivers, YET THEY ARE DRIVERS! Albeit drivers with extreme
prejudice — two wheels good, four wheels bad! And, like a lot of dedicated drivers, they have nothing but contempt
for the snail's-pace pedestrians, whom they sometimes accuse of being ‘selfish’ for ‘having space they do not have
to share’ [45, 35].

Y mepuromy npuKIazi, KUt € ypuBKoM 3 nomitudaHoro pomany M. To6ca “The House of Cards” («KapTtxosa
XaTKa»), IPefiCTaB/IeHO (parMeHT po3MoBU MK xypHamicTkom rasetu “The Telegraph” Metri Cropin (Mattie
Storin) Ta pigHUM O6patoM mpeM ep-MiHicTpa Bemukoi bpuranii Yapnsom Komninpimkem (Charles Collinridge),
SIKUIL TIPOXOUTD JIIKYBAaHHS Y LIeHTPi T030aB/IeHHsI Bifj aKOTO/IbHOI 3a/I)KHOCTI. 36arHyBILY, 110 BTPYYAETHCS
y IpuBaTHe KUTTsA XBopol mopunu (She realized that she had intruded into the private world of a sick man), npumy-
LIylo4M criBbecigHuKa BupaBoBysaruch (You see, I'm an alcoholic, that'’s why I'm here, and I was in no condition
a few weeks ago to remember very much at all), MeTri BinayBae copoM (she felt ashamed) six peakiiito Ha BIacHy He-
eTUYHY [TOBeIiHKY, CUMIITOMaMI sIKOTO OYJI0 palToBe CUIbHE II04epBOHIHHA Konbopy ooy (Mattie suddenly
blushed deeply) Ta ycBifomneHHs HegopedHOCTI Takoro BTpy4aHHs (She realized that she had intruded into the
private world of a sick man).

Opyruit mpuknag € pparmentom 3 kuuru Jxyi Bepuin Ta Yeca Beppena “Not in My Name” («He Big moro
iMeHi»), 110 HAa/I&KUTD [0 )KaHPY JOKYMEHTA/IbHOI ITpo3K. Y HaBeleHOMY YPUBKY JIIEThCS IIPO YIIepeIKeHe CTaB-
neuss (prejudice) BemoCUIIENUCTIB SIK 0 BOAIIB (x04a BOHU ii caMi € TakuMu, Xi0a 1[0 Ha {BOX Kojecax: yet they
are drivers!), Tak i 0 IOBIIBHUX, SIK Yeperaxy, miloxonis (the snails-pace pedestrians), o sKMX BOHY BifdyBa-
I0Tb JIMIIIe HaJfyMaHe Ipe3upcTBo (they have nothing but contempt), HenaBucrs (they hate drivers) Ta 6e3nifcTas-
Hut eroism (accuse of being “selfish” for “having space they do not have to share”).

VY HaBeleHMX NPUK/IaZaX aKTyasisallis eMOLiiHOI peaKlil IOPyIIHMKA €TUKY Ha BJIACHY HEETUYHY IIOBe-
miHKy (1) ab6o Ha ysBHe MOPYIUEHHs eTUKM iHIMMU MogbMHU (2) BinOYBAEThCS eKCIUTIUTHO — 3a PaxXyHOK
JIEKCUYHMUX OJUHMUIIb, IO BXMBAKTHCA B CYYaCHIl aHIIIICHKil MOBi Ha IO3HAYEHHs CaMOYCBiJOM/IIOBAHOI
MopanbHOl emoliii copomy (ashamed), conjianbHO 3acypKyBaHOI MOpaIbHOI eMolil pe3upcTBa (contempt),
a TaKOX 3a JIOIIOMOTOIO JIEKCUKM, fIKa ONNCY€E eMOIlilfHe CTaBJIeHHA KOMYHIKAaHTIB [0 NOpPYyLIeHHA eTUd4-
HUX HOPM 4Yepe3 BKas3iBKy Ha isionoriuni sminu opranismy (Mattie suddenly blushed deeply), 6asoBi emonii
(they hate drivers), emouiiti fii (extreme prejudice; accuse of being “selfish”) Ta emo1jiiiHe OCMUCIEHHS LUX Ailt
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(She realized that she had intruded into the private world of a sick man), i CyIpOBOIXXYIOTb BUSBJ MOPaJIbHIX
eMOLIiTA.

[HIMM, IMIUTIIUTHUM CLIOCOO0M BUPa)KEHHST eMOITHOTO TOCBily Y9aCHMKIB CUTYallill «IIOPYIIEHHA HOPM
eTUKI» € BTiNeHi y TekcTi MeTadopryHi a60 MeTOHIMIUHI KOHILIeNITya/IbHI MOfIe, AKi He JIMIIe HaJleXkaTb o 6a-
30BUX XapaKTEPUCTHK i crroco6iB misHaHHs [11, 111], aje it HeBiAAiIbHI Bifi MOPaTIbHOTO MUCIEHHS Il MOPAIbHOI
yaBu mopyan [31, 33]. OcHOBY IIMX MOJeseil CKIalaloTh 31e6inporo HaiBHi (He060B’A3KOBO 06 €KTMBHI, Ha-
YKOBI) yAB/IeHH: HOCIIB MOBM TIpo ¢isionoriyni epekTy MOpaIbHMX eMOILLill Ta HOBEIHKOBI peaxliil, 1110 BUKIIN-
KaroTbca HuMu [22, 2385].

MeToHiMi4Hi MOZe/i CUTHATI3YIOTD PO BifUyTTs KOMYyHiKaHTaMy MOPa/IbHNX eMOLIiil yepes iX mepenbady-
BaHuit Qisionoriunmit epexr [11, 495] abo BimnoBifHi moBeniHKOBI peakiiii, y TOI Yac AK KJIIOYOBOIO /IS MeTa-
($hOpMYHMX KOHIENTYaIbHIX MOZE/el € HOfiOHICT MK OKpeMMUMIM MOPpa/IbHUMM eMoLiAMY Ta (isionorisHuMu
edexTamy, 110 CYIPOBOKYIOTH iX [22, 2387].

Hasegemo sx mpukmaj GparMeHT IyOMiLMCTHYHOTO AMCKYPCY, aBTOPU SIKOTO BYIC/IOBIIOIOTH CBOE Bifipas-
JIMBe CTaBJIeHH: Ji0 nmuneMipcTtsa (hypocrisy) Ta cygacHux nuueMipis (the modern hypocrite), a TaKOX IIparHyTh
chopmyBary IMOBipHe HeraTMBHE CTAB/IEHHS YMTaYa 10 HUX:

Yup, modern hypocrisy really does suck. In the comparatively good old days, hypocrisy meant Tory MPs who
preached family values while banging their secretaries, or lefties espousing equality but pursuing a champagne lifestyle,
or anti-drug firebrands who had smoked pot at university. It seemed serious and sickening at the time but now
appears almost quaint and sweet when compared to its present-day counterpart. [...]

You know, it’s not safe to go out on the streets any more. Everywhere you turn you are forced to dodge stones being
flung from glass houses, or protect your ears from the deafening din of people saying, ‘Do as I say, not as I do, and
all this is going on amid the rising, rotten stench of hypocrisy that pollutes the very air we breathe. So stay at
home, put your feet up and join us as we unmask the ghastly creature that is the modern hypocrite [45,
XIIT-XTIT].

Y HaBefleHOMY NPMKIafli 00’€KTYUBALiA MOPaIbHOI eMOLil Bifipasy, Ky IpsAMO He Ha3BaHO, BijOyBaeTbcs
Ha OCHOBi HaiBHUX ysIBJIeHD IIpo Il npuumuHyu Ta Qisionoriuni edexTn. 3a FaHUMM IICUXOTOTIYHUX JOCIPKEHD
[10, 37-40; 26, 857; 28, 721], 1151 eMollisi BUHUKAE SIK peaKilis Ha HEMPUEMHMIT cMaK 4u 3amax [10, 38], 6e3mo-
cepeniHil abo X OIOCepefKOBaHMII KOHTAKT 3 SIKMUMM MOYKe BUK/IMKATY BigdyTTs orman ii/abo unynoru [10, 38]
Ta 3yMOBMTM BiJCTOPOHEHH: BiJj I)Kepe/la BUMHVMKHEHH: 1i€l HEIPMEMHOI €MOIlil, a B IIO/Ia/IbIIOMY YHMKHEHHS
6e3mocepenHbOro KOHTAKTy 3 HUM [10, 38; 26, 857; 28, 721]. Tak, B 0cHOBI 00pasiB nuueMipa Ta MuIeMipcTBa
B aHaJIi30BaHOMY (PparMeHTi IeKUTb CYMDKHICTb MDK Bifjpasor Ta ¢isionoriuHoro peaxiieto oruu i1/abo Hy-
[OTH, 10 B TEKCTi 00 €KTUBYETHCs Bupasamu hypocrisy really does suck (muuemipcTBo, HaclipaBsai, 00pusHe/Mep-
3eHHe), sickening (Bix sikoro HyauTbh) Ta the ghastly creature that is the modern hypocrite (orupHe CTBOPIHHS, AKMM
€ Cy4acHMUI MnieMip), BTI/TIOI0YM KOHLEIITya/IbHY MeTOHIMII0 ¢hizionoziunuii epexm emouii 3amiugye emouiio.

Oxkpim nporo, disionoriuHa Bigpasa, 1[0 BUKIMKAETHCA HEIIPUMEMHUM CMaKOM a00 3aI1axoM (y TeKCTi Iie THU-
nnit cMopif muiemMipcTBa — rotten stench), HPUPIBHIOETHCS O MOPAIbHOI, IPUYMHOK BUHUKHEHHS SIKOI € He-
eTMYHA MOBeRiHKa, TOOTO muueMipcTBo (hypocrisy). Ilo TOTO K IIKOAA, sIKOI 3a3HA€ JIIOMHA B Pe3y/IbTaTi BUKM-
IiB y IOBIiTps pi3HOMaHITHUX 3a0pyHIHIOBAa4iB HABKO/IMIIHBOTO CepeOBUIIA, MeTaQOPUIHO YIIOAIOHIOETHCS J1O
IIKO/I, sIKOI BOHA MOYKe 3a3HATH B pe3y/IbTari mopyuieHHs etuku (that pollutes the very air we breathe). B ocHoBi
TaKOTO OTOTOXKHEHHSI IeKUTD KOHIENITYaIbHa MeTadopa MOPanvHi nouymms € izuuni 6iouymms.

Meradopa Ta METOHIMIsI € KOTHITUBHUMU [IPOL[ECaMU, sIKi BiIPi3HSAIOTHCS OVH Biff OHOTO 3a: 1) THIIOM Bif-
HOIIIEHb, SIKi ICHYIOTh MDX 3icTaB/IIOBaHMMM MOHATTAMM (33, 146] (Hanpuxiaj, BigHOIIEHHs MOAIOHOCTI Yu Cy-
MDKHOCTI MK MOpanbHuUMM eMolisiMu Ta (disionoriuaumn edexramu, 150 CYIIPOBOIKYIOTh iX); 2) OCHOBHOIO
¢dyHK1i€, AKa 1A MeTadopy IOJATAE Y CIPUAHHI PO3YMIHHIO CKTaHUX aOCTPAKTHUX MOHATH (MOpaIbHMX
MOYYTTiB) 3 JOIIOMOTIOI0 NPOCTIINMX i 3po3yMinimux (PisyHMX BigdyTTiB), a I MeTOHIMII — y npuBepHeH-
Hi yBary Ta HaJlaHHi MEHTA/IbHOTO HOCTYIY 0 MEHII IIPO30PUX HOHATD UIIIXOM BXXMBAHHA 3aMiCTb HUX TaKIUX,
AKi € JOCTYIHIIMMM J14 HOCiiB MOBM B KOHKpeTHill curyanii [33, 147-148; 11, 111] (Hanpukiag, 3acTOCyBaH-
HsI JIEKCUKM Ha TI03HaYeHHs (i3ionorivHnx eeKTiB eMoliil 3aMiCTh caMIX MOPAIbHIUX eMOIlii1); 3) «BifiCTAHHIO»
MDK 3iCTaB/IIOBAaHMMY BeJIMYMHAMY, 10 MOSCHIOETHCS IXHBOIO HATEXHICTIO /10 offHiel (MeToHiMist) abo pisHMX
(meTadopa) koHuenrochep 33, 147].

ITonpu HM3KY posbiKHOCTeN, fAKi icHYIOTb MK MeTaQOpMYHMMU Ta METOHIMIYHMMM KOTHITMBHUMU
MOJIe/ISIMU, HEPIIKO CIIOCTePIiralnThCsl BUMAAKYU IXHBOI B3aeMOpii [24, 436; 25, 324; 39, 2], 3YMOBJIEHI HasB-
HICTIO B3aEMHMX MOTMBAILITHMX 3B 5I3KiB Ta PO3MMTICTIO MEX MDX 3icTaBIHOBaHMMU KaTeropismu [24, 449].
IToennanus MeTadopy it MeTOHIMIT BioMi B Cy4acHil HayKOBiit mapagurmi sk MetapToHimisa (metaphtonymy)
[25, 324], meradopuyna MeroHimisa [11, 505] abo meroniMmiuHa Meradopa (metonymy-based metaphor)
(22, 2384-2386].
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SIx mpuxan posriIsHeMO (parMeHT TeKCTOBOI cuTyanii, BurydeHoi 3 pomany “Deception Point” («Touxa
obmany») JI. BpayHa, e 7ieTbcs Ipo 3ycTpid aMepukaHCbKoro ceHaropa CemkBika CeKCTOHA 3 JI0r0 JOYKOIO
Peiiuen y pecropasi 3a 1iTOBMM CHiJaHKOM:

“Ms. Sexton”, the reporter said quickly, “before you go, I was wondering if you could comment on the rumors
that you called this breakfast meeting to discuss the possibility of leaving your current post to work for your father’s
campaign?” Rachel felt like someone had thrown hot coffee in her face. The question took her totally off guard. She
looked at her father and sensed in his smirk that the question had been prepped. She wanted to climb across the table
and stab him with a fork [41, 24].

Y ixHIo Oeciffy HIOMTO BUIAIKOBO BTPYYA€ETbCS XKYPHAIICT, {00 TOCTABUTI CEHATOPOBI [eKi/IbKa 3alUTaHb
CTOCOBHO Jtoro 6anoryBanHs y npesupientu CIIA. Hanpukinni inteps’io sxypHaiict mpocuthb Peitden (sxa,
M’SIKO KaXKy4l, 3HeBakae 6aTbKa 1 He Mae HaMipiB IIpaloBaTy Ha HbOTO) IIPOKOMEHTYBATU Yy TKM LIOA0 i MOX-
nuBoOi yuacTi y nepensubopuiil kamnaii 6atbka. 3pos3ymiBum 3 yeminiku 6arbka (his smirk), 1o sanuTanHs 6y10
HigroToByIeHe 3asfanerif (the question had been prepped), y Peituern, sika BifayBae MarpKe GisMIHMIT HeTaTUBHMUI
BIUIVB IIOCTAB/IEHOT'O 3aIllMTAHHS, IIOiOHMIT 1O BUIITIECKY raps4oi kaBu B oonnyaus (felt like someone had thrown
hot coffee in her face — mopanvhna necnodieanxa € Pizuunoro Hecnodieankoi), BUHNUKAE OaXKaHHS EPErHY T -
Csl 4epes CTiM i INTPUKHYTU CeHaTopa BUAenKolo (She wanted to climb across the table and stab him with a fork).

Y uboMmy ¢parMeHTi HeeTuyHa IoBefiiHKa ceHaropa CeKCTOHA BUK/IMKAE Y JIOrO JOYKM MOPAIbHY €MOLIiI0
rHiBy. AKTyasisauis 1iei coniabHO 3acymKyBaHoI eMoLil BifOyBa€eThCsI Ha OCHOBI B3a€MO3B 3Ky 3 1I pisionoriu-
HUMU epeKTaMM, CYMDKHICTh MDK SIKUMM IIOPOJKY€E KOHLIENITya/IbHY METOHIMIIO (pizionoziunuii epexm emouii
3amiwye emoyiro. BracHe MeTOHIMiUHe 3aMillleHHS B HaBe[leHOMY BUILe IPUKIA/i BiTOYBaeTbCs IILAXOM Bep-
6anisarnii ogHOro 3 QisionoriuHux edekTiB rHiBY, AKUM € pyXoBe 30yI>KeHHs, 1[0 MOXKe IIPU3BECTY JIO BTPATu
KOHTPOJIIO, IIPO IO CBiYUTb GaXKaHHS XepTBU 3aBfaTi (isVYHOI IIKOAM ITOPYIIHUKOBI.

OxpiM Toro, mo pyxose 36y/keHH: € (i3ioNoriYHNM BUABOM THIBY, BOHO TaKOX € OJJHI€I0 3 MOBEiHKOBUX
peakuiit 6esymctsa [11, 504-506]. Po3MuUTicTh MeX MiX KaTeropisiMu THiBy Ta 6e3yMcTBa 3yMOBJIIOE YaCTKOBMII
36ir IxHix ¢isionoriynux edexTis, ToMy 6axaHHs Perruen BupepTucs Ha ctin (She wanted to climb across the table
) i BcTpoMuTy B ceHaTopa Bunenky (and stab him with a fork) e BusiBoM axryanisanii KoHIenITyanbHOI MeTadro-
HiMii, B OCHOBI SIKOI JI©XKMTb B3a€MO3B’A30K MiX KOHIIEIITya/IbHOI0 METOHIMIi€I0 Ge3ymHa nosedinka 3amiugye
6e3ymcmeo i Metadoporo eHi6 — ye Ge3ymcmeo.

TakuM 4MHOM, BUBYEHHS 0COOIMBOCTEN aKTyati3allil eMOLiifHOrO HOCBIfY YYaCHUKIB CUTYAIiil «IIOpPYIIEeH-
HA HOPM €TMKI» B Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY JIMCKYPCi Ja€ 3MOTy 3poOuTH Taki BUCHOBKM. EMoliiiHi peak-
1jil KOMYHIKaHTiB Ha IIOPYIIEHHA HOPM eTUKU BepOali3yloThcs AK 32 PaXyHOK JIEKCMYHVX OfMHUIIb, 110 BXIBa-
IOThCA y CYYACHIN aHIVIIICHKil MOBI Ha IX IIO3HAYEHHs Y1 TIO3HAYE€HHs CYIPOBOPKYBA/IbHIX €MOLIII 91 JIili, TaK
i 3a paxyHOK akryaisanii MeTadOpUIHMX, METOHIMIUYHMX 260 MeTaTOHIMIYHMX KOHLENTya/lIbHUX MOJETIel,
B OCHOBI AKMX JIOKUTb HOJiOHICTh Ta/ab0 CYMDKHICTh MK MOpaTbHUMY eMoLliAMU Ta (isionoriuanmu eexra-
MI, IO CYIPOBOKYIOTD iX.

MoparbHi eMolii € BaX/IMBOI0 YaCTMHOI eTUYHOrO JOCBiny mopuun. Kooppunyioun 3B’130K MK HOpMa-
MU eTHKM Ta (He)eTMYHOIO IT0BefIiHKOI0, MOpaJIbHi eMOLil CHTHa/Ii3yI0Th iHAMBINOBI PO BIacHI HeeTUYHI BUMH-
K1 260 K IIpO HNOPYIIEHHS eTYKM, )KePTBOIO JKOTO € BiH caM. BUHMKalouM SIK peakilid Ha HeeTUYHY MOBEIiHKY,
MODAJIbHI €MOIIil 3[JaTHi BIVIMBATV HAa NPUIHATTA YIaCHUKAMM CUTYallii «IIOPYIIEHHA HOPM €TUKI» PillleHHH
B YMOBaX MOPaJIbHOTO BUOOPY Ta 3yMOBJIIOBATU BapiloBaHHs CLeHApilB pO3BUTKY TaKMX CUTyauiil. Tomy mep-
CIIEKTHBM IOJA/TbIIOT0 BUBYEHHA aQeKTIBHOIO aCIIeKTY JOCTIIKYBaHNUX CUTYaLlill Iepef0adaoTh Y BUOKpeM-
JIEHHI HAIPAMIB CleHapu3anil CuTyaniin, OCHOBHMM YMHHMKOM BapilOBaHHA AKMX € MOPa/IbHi eMOLil.
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B cmamee paccmampusaromca ceMaHmuKo-KoeHUmMmuUs8Heole ocobeHHOCMU OopeaHu3sayuu 3mMmoyuoHdas1b-
HO20 onbima Hocumerseu aH2IUUCKO20 A3bIKA 8 KOHMeKCcme meKkcmogou cumyayuu «HapyweHue Hopm
3IMUKU». DMOYUOHAJIbHbIEe peakyuu y4acmHukKos UCCﬂeayeMle cumyauuu HA HapyweHuUA smu4eckux
HOPM U3y4dromcsa CK803b npusmy cpeacme A3bIKOBOU penpeseHmayuu MopasibHbIX amoyuu 8 cospemMeH-
HbIX XyaO)KECITIBEHHOM u ny6nuuucmuquKOM aUCKprGX Cy4emomM KO2HUMUBHbIX MexaHU3mMo8 U ncuxo-
Jloeu4eckux npouyeccos, C8A3aHHbIX C NpOoABsIeHUAMU SMUKU.

Knrouyesvwie cnoea: MOpda’sibHble SMOYyuu, MOpaJibHOe 3HAHUE, meKcmosaa cumyayus, HapyweHue HOpm
2MUuKu, nokasamesiu 3SMmomueHocmu.

This paper addresses semantic and cognitive properties characterizing the structured emotional experience
of native English speakers in the context of the “Violation of ethics” textual situation. The communicants’
emotional responses to ethics’ violation in the said situations are considered in terms of linguistic means
representing moral emotions in modern literary and journalistic discourses, with regard to cognitive
mechanisms and psychological processes that underlie verbal manifestations of ethics.

Key words: moral emotions, moral knowledge, textual situation, violation of ethics, emotivity markers.

47



YK 81'1:8142

BU3HAYEHHA MNOHATTA TA KNACU®IKALIA AIANOTIYHOIo ANCKYPCY
Y NIHrBICTULI

bondap O.10.,
KniscbKuni yHiBepcuteT imeHi bopurca MpiHUeHKa

Y cmammi po3anadaomesca noHAMMs «OUCKypc» ma «0ianoziyHul OUCKYpC», pO3MeX08YombCa NOHAM-
ma «dianoziyHul OUCKypc» ma «0ianoa», 0Xapakmepu3o8aHO OCHOBHI Kiacugikayii dianoziyHozo OucKyp-
Cy ma 3po6s1eHo BUCHOBOK Npo 00UiNIbHICMb Ypaxy8aHHA y npoueci 00C/1iOxeHHA 2eHOepHo20 hakmopa
nopAQ 3 iHWUMU napamempamu 0ianozidHoz2o OUCKYPCY.

Knrouoei cnoea: ouckypc, dianoziyHuli Ouckypc, dianoe, knacugikayis 0iano2idHo20 OUCKypCy.

Y npyriit monoByHi XX CT. BinbOyBa€TbCs 3HauHe pO3LIMpeHHs cdepyu iHTepeciB MOBO3HABCTBA,
SAKOMY IlepefiyBajia 3MiHa MiIXOAiB O MOBM SIK 00 €KTa BUBUeHHA. MoBa CTajla TPAaKTyBaTUCA AK JUHAMIYHUI
aHTPOINIOOpiEHTOBaHUII (PeHOMEH — 3HApsAA MUCICHHS, 3aci6 i Ais/IbHICTD CHiZIKYBaHHSA, IHCTPYMEHT OTpHU-
MaHH#A 3HaHb IPO MoAuHy. lle cpuano spocTaHHIO yBaru JIiHTBICTiB [0 [liaziory Ta JiaJlorivHOrO JAMCKYPCY.
Yumano JOCTiZHUKIB BUSHAIOTD 3a A1a/OTIYHIM AMCKYPCOM MEePBUHHMII Ta Oi/IbII IPUPORHNIT XapaKTep OpiB-
HAHO 3 MOHOJIOTI9YHVM.

AKTyaNbHiCTDh TeMU HaIIOI PO3BIfKM 3yMOBJIEHA {HTEPeCOM CYYaCHMUX JIHTBICTiB 1O IIpo6iieM AialoridaHoro
IUCKYPCY SIK 0COOIMBOTO TUITY AMCKYPCY Ta BUSHAYAETHCS 3POCTaHHIM 3aKOHOMIPHOTO iHTepecy 10 KOMyHiKa-
tuBHOI QpyHkuii MoBu. [Tonpu Te, 1110 TEOPis AUCKYPCY € OHUM 3 HANIPAMIB JIHIBICTHKM, SKi HallaKTUBHiIIe PO3-
BMBAIOTBCS, 3Q/IMIIAETHCS 6araTo AMCKyciitHux nmutanb. Ha cydacHoMy etari criocrepiraersbcst po36iKHICTH 1mo-
IJIAZIB OO BU3HAYEHHS IIOHATD Aia/IOTiYHOTrO JUCKYPCY Ta Aia/IOry, He CTBOpeHa BCEOXOIUTIoYa Kacudikariis
PisHUX BUJIB [ia/IOTiYHOTO AUCKYPCY.

OT>Xe, METOX0 HALIOL CTATTi € PO3MEXYBaHHA IOHATH Jia/IOriYHOrO IUCKYPCY Ta Jiajiory, a TAaKOX XapaKre-
pucTHKa icHyrounX Knacudikaliit fiamoriyHux JUCKYpCiB.

TeopeTnyHOI OCHOBOIO POOOTY CIIYTYIOTH Mpali HIBICTIB, AKi FOCIMHKYIOTh IpobaeMy QYHKIIOHAIBHO-
KOMYHIKaTMBHOI opraHisanii guckypcey [2, 7, 10, 11, 16] Ta Tunonorii gianoriuxoro guckypey [3, 5, 8, 12, 13, 17].

ITepen GesnocepenHiM pO3IIALOM IMTAaHHA BJIACHE HIaJIOTiYHOTO AMCKYPCY BBaXKAEMO 3a JOLIIbHE 3YIN-
HUTHUCS Ha KOCII/PKEHH] eTUMOIOril OHATTS «aucKype». Lleit Tepmin noxoanuts Bif ppannyspkoi discours —
MOBJIEHHS, Y TATMHCDKill MOBi discursus — 6}1y1<aT1/[, pO3ray>KeHHs, pO3POCTaHHA, KOJIOBOPOT. Bigommuii minr-
BicT E. beHBeHIiCT ONHUM 3 IIepLINX HaJiaB CIOBY OUCKYPC, siKe Y GpaHIIy3bKill TiHIBiCTIYHIN TpaguLii o3HauaIo
«MOBJIEHHS B3arajli, TEKCT», TEPMiHOJIOTiYHE BY3HAYEHH I, TO3HAYMBIIY HUM «MOBJIEHHS, IPUBIACHEHE TUM, XTO
TOBOPUTB». 3r0JOM IOHATTA AUCKYPCY OY/IO IOLIMpeHe Ha BCi BUY NParMaTMYHO 30PiEHTOBAHOTO MOBJIEH-
Hi, SIKe Bifipi3HsA€TbCA cBOIMU LiiieHacTaHoBamu [2, 136]. HeopHO3HAUHICTh TPAaKTyBaHHSA TepMiHa «IUCKYPC»
CTa€ OYEBMJHOIO IIPY JIOTO 3iCTABJIEHH] Y JOCTI/PKEHHAX, AKi IPEJCTAB/IAITh Pi3Hi HAyKOBI HAIPAMM i KOHIEN-
uii. Tak, Hanmpuxag, pociiicbkuit gocaigauk M.JI. MakapoB NPONOHY€E BXXMBATU TEPMiHU «TEKCT» Ta «AUCKYPC»
SAK CMHOHIMM, 3a/IMIIAI0YY 33 OCTAHHIM «IIiKpeceHy npouecyanbHicTb» [11, 9]. Hocnigaukn B.B. Iletpos Ta
I0.M. KapayoB posInagaioTb AUCKYPC AK CKIa/lHe KOMYHIKaTUBHe sABMUILE, fAKe BK/IIOYA€ KPiM TeKCTY e 11 eKc-
Tpa/liHrBaabHi GakTopu (3HaAHHA IPO CBIT, MOMIARY, HACTAHOBM, LI afipecaHTa), HEOOXifHI /I PO3yMiHH:
Texcry [7, 8].

Buuepnny medininito Tepmina «guckypce» npononye H.JI. ApyTioHOBa, BU3HAYa0UM JUICKYPC SIK 3B A3HUII
TEKCT Y CYKYITHOCTi 3 €KCTpaJliHIBalbHIUMM — IPAarMaTUYHUMH, COL[iOKYIbTYPHMMIU, IICUXONOTiYHUMMU Ta iH-
muMy GaKTOpaMIy; TEKCT, B3ATUI B aCIIeKTi MOJii; MOBJIEHHS, sIKe PO3I/IANAETbCA AK IIi/lecIIpsAMOBaHa coljia/ibHa
ZLisA, IK KOMIIOHEHT, 1110 6epe y4acTb y B3a€MOII JIofiell Ta MeXaHi3Max iX cBiffoMocTi (KOTHITMBHMX IIpOLlecax).
IMcKypc — 1ie MOBJIEHHS, «3aHYpeHe B XXUTTs» [2, 136].

I.®. YxBaHoBa-IIIMuroBa, 6imopychKmit GinonIor Ta CHewiaticT 3 AUCKYPC-TOCTiKeHb, PO3yMie JUCKYPC SIK:
1) Bep6anbHy KOMYHIKAaTUBHY IIOfi0; 2) CYKYIIHICTb BUCTIOBTIIOBAHb, 110 OPTaHi3yIOTh TOI UM iHIUMIT BUJ, Ris/b-
HOCTi; 3) collia/IbHO 3yMOBJIEHY Ta Ky/IbTYPHO 3aKpill/IeHy CHCTeMYy pallioHa/IbHO OPTraHi30BaHUX IIPaBMUI CJIO-
BOBXXMBaHHA Ta B3a€MOJil OKpeMUX BUCTIOBIIOBAHD; 4) TEKCT (YCHMI YM MMCbMOBMUIT) B COIIiaIbHOMY KOHTEKCTi,
AKUI A€ VABJIEHHA IIPO YYacHVKIB Ta YMOBU KOMYHiKallii; 5) Buj, MOB/IEHHEBOI KOMYHiKallii, opieHTOBaHOI Ha
00roBOpeHHs Aiit, IOfilt, GpakTiB, BUCTOBIIOBAHb BifIHOCHO 3HAYYIMX aCleKTiB COLiaNbHOI peanbHOCTI [16, 45].

Buparuuit ronnanacbkuii ByeHnit ‘T. Ban [leiik MponoHye po3pisHATH IBa BU3HAYEHHA AMCKYPCYy, fAKi, Ha
Hally IyMKY, KOPEIIOIOTh 3 IIOHATTAM CaMe JIia/lorivHOro AucKypcy. JIIHTBiCT BUSHAYa€ AUCKYPC Y LIMPOKOMY
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3HA4YeHHI sIK KOMYHIKaTUBHY IOfiI0, sIKa BifOYBAETbCS MK MOBLeM, C/TyXadeM (CIocTepiradeM Ta iH.) y mpotje-
Ci KOMYHIKaTMBHOI /il y IEBHOMY 4aCOBOMY, IIPOCTOPOBOMY Ta iHIIOMY KOHTEKCTi. I KoMyHiKaTHBHa /i MOXe
OyTy MOBJIEHHEBOIO, IMCbMOBOIO, MaTH BepbajbHi Ta HeBepbanbHi ckaamoBi. TUIIOBI IPUKIafu — MOBCAKAEHHA
PO3MOBa 3 IPYToM, Jia/Ior MK JIiKapeM Ta MaljieHTOM, YUTaHH:A ra3eTu [6].

Y BY>KUOMY 3Ha4CHHI IUCKYPC PO3YMIETbCSA SIK TEKCT UM PO3MOBaA. SIK IPaBUJIO, BUAIIAIOTD TiIbKY BepOaib-
HY CK/IaJloBy KOMYHIKaTMBHOI Jiil Ta TOBOPATb IIPO HEl Jajli AK PO «TEKCT» YU «PO3MOBY». Y LIbOMY 3Ha4Y€HHIi
TE€PMiH IMCKYPC O3HAYa€ 3aBEPIIECHNIIT «IIPOAYKT» KOMYHIKaTMBHOI [il UM TaKMii, j0 TPUBAE, JIOTO MUCbMOBUM
4y MOBJICHHEBMII Pe3y/IbTaT, SIKUIT IHTepIIpeTyeThCA peLuIienTamMu [6].

TakuM 4YMHOM, aHai3 HiAXOMIB KO BU3HAYEHHS 1[bOTO IOHATTS Ja€ 3MOTY 3pOOMUTH BICHOBOK IIPO Te, IO AVC-
KypC — 1€ MUCbMOBMIT a0 YCHUIT BepOanpHMit IPOFYKT KOMYHIKaTUBHOI Aii. Take TpaKTYBaHHS OUCKYPCY A€
3MOTy PO3IJIA/IaTY [ia/IoT AK LiTiCHY CMICIOBY CTPYKTYPY, IO BOIOAIE BCiMa OCHOBHMMM BIaCTUBOCTAMU JIVIC-
Kypcy.

IIupoxmit ceMaHTUYHUIT BMICT TepMiHa «IMCKYPC» MPU3BIB ;O HEOOXiTHOCTI BUKOPUCTAHHS MPU HbOMY
aTpuOyTUBHMX yTOYHIOBa4YiB. OTOTOXXHEHHS JESAKUMM JOCIIJHUKAMIU AVUCKYPCY 3 TEKCTOM JIa€ 3MOTY BUAINNU-
TY JiaJIOTiYHMII T4 MOHONOTIYHUI JUCKYPCHU, OCKIIBKM SIKIO TEKCT € AianorivHuM (Ha ¢popMarbHOMY piBHI),
TO it AUCKYpC Oy/e AiamOriqHNM.

BapTo Tako>X po3Me>KyBaTy IOHATT: «fia/ior» Ta «Aianoriunmit guckypc». CydacHa yKpaiHCbKa JOCTiTHNUIIA
0.0. CeniBaHOBa BI3HAYAE [iayIor K (GOPMY MOBJICHHS; CUTYAIiiTHO 3yMOBJICHE CII/IKYBaHH:A IBOX a00 KiIbKOX
(mmorninor) oci6, KOMyHIKaTVMBHI poJi SIKUX IHBEpCYIOTbCS (MOBELb CTA€ afpecaToM, a aipecaT MepeTBOPIOETHCS
Ha MOBIA, aipecaToM AKOTO € IIepLINii MOBellb) 3a YMOBJ BU3HAHHSA yYaCHUKAMU CIIUIKYBaHHA CIIIBHOI MeTH
il HAIPAMKY KoMYyHikanii. Buciosnenns y fianosi HasBaHi pertikamy, ab0 KOMyHiKaTUBHUMM (iHTepaKTUBHM-
mu) kpokamu (xomamu) [13, 134-135]. Ha gymky T.M. KonokosbieBoi, gianor € popmMoro akTMBHOI KOMYHiKa-
TUBHOI B3a€MOZiI BOX a60 Oinblite Cy6’€KTiB, MaTepia/IbHNM Pe3y/IbTaTOM SIKOI € YTBOPEHHsI crerdiaHoro fuc-
KYPCY, AKMIT CKITAa€ThCA 3 MOCiJOBHUX pertik [10, 15-16].

bnuspkum o BusHauenHa puckypcy T. Ban Jlelika € BusHaueHHA H.I. DopMaHOBCHKOI, AKa BBaXKa€, 10 Jlia-
or GOPMYETHCS SIK TIPOLeC Ta MPOLYKT MOB/ICHHEBOI Ais/IBHOCTI BOX (HAIMEHINIOK MipOI0) KOMYHIKAHTIB Ta
BKJ/IFOYa€ 3HAHHA MOBLIA IIPO CBIT, J10T0 IOITIALY, IHTEH1ii, €eMOLII, ypaXyBaHHSA TaKUX 3HaHb Ta IIOITIALIB Y afpe-
cara, OpieHTYBaHHs Ha COLIia/IbHi POJIi Ta CTATYC MOBLA, B PE3Y/IbTATi YOTO YTBOPIOETHCS CK/TA[IHUIT MOB/IEHHE-
BUII TBip, AKMII BifoOpaxkae KOMyHiKaTuBHY 1ogiio [17, 158—159]. Ha Hamry gyMKy, Take BUSHaYCHHs KOPEJLIOE
3 nontepenHiM. Bepyun no yBaru 6asenns H.I. ®opmaHOBCHKOI, sIKa BifMida€e AMHAMIYHMII XapaKTep Aianory,
HaroJIoUIye Ha JJOPEYHOCTI 3aCTOCYBAHHA [0 HbOTO TepMiHa «IMCKYpPC» Ta Ha PiIBHO3SHAYHOCTI IIOHATD «Ziasor»
Ta «[iaJIOTTYHMII JUCKYPC», B IOJAIBIIOMY MU OyieMO BXXUBATH 00MIBa TEPMIHN K CUHOHIMI4HIi, X04a HOHATTS
iajIory € IIepBMHHYM CTOCOBHO IIOHATTA JiaoriyHoro guckypcey [17, 159].

OrKe, aHa/Ii3 3alIPONIOHOBAHNX IIPOBIIHMMM HAyKOBIIAIMU BU3HA4eHb JUCKYPCY JIa€ 3MOTy CTBEP/IKyBaTH,
IO JI0r0 pe/ieBaHTHYMY O3HAKaMy OLIbIIICTD JIIHIBICTIB BBa)KAa€ TEKCTOBY CYTHICTb Yy IIOEIHAHHI 3 I103aJIiHT-
BaJIbHUMI YMHHMKAaMM, BOKIVUBYMU 71 a[jeKBaTHOIO PO3yMiHH:A. BiMOBiZHO MM pO3INANAEMO Aia/TOTidHMI
BUCKYPC fAK MPOAYKT CIiJIbHOI KOMYHIKaTUMBHOI HiAIbHOCTI ABOX 260 6inpiie IHOUBIAYYMiB, 110 BK/IIOYA€ KPiM
BJIACHE MOBJICHHEBOI perpe3eHTallil IeBHMII Habip MO3aTiHIBaIbHMUX O3HAK (KOMYHIKQTMBHY HACTAHOBY y4ac-
HYIKIB MOBJICHHEBOI B3a€MOJii, IPUCYTHICTD 3ara/IbHMX (POHOBUX 3HAHb, 3aTaJIbHOI TeMH i T.iH.), 110 3abe3nedye
aJileKBaTHe PO3YMIHHs TOTO, IO HOBiJOMISIETHCS, XapaKTepU3YeThCsl 0OMIHOM KOMYHIKaTMBHUX poreil i ¢ikcy-
€ThCH JIia/IOTiYHMM TEKCTOM.

CrenudivHicTb fianory, cKIafHICTb 100 CTPYKTYpU 3yMOBJICHI B3a€MOJi€lo inoi Hu3km GpakTopis, sAKi He-
00XiIHO BpaxOByBaTy Ipy JOCTimKeHHI. I]e yckIagHIoe BUpIIIeHH NUTaHHA TUIIOJIOT Aia/IOriYHMX AUCKYPCIB,
OCKiZIbKM BOHa MOYKe Oy Ty I0Oy[OBaHa Ha OCHOBI Pi3HUX KPUTEPIIB.

ITepura cipob6a xnacuikanii piamorivnnx puckypcis Oyna spobiena me Ha noyarky XX ct. T. Tapgom. Bin
BIMOKPEMNB JIia/Iory BifiIIOBIJHO 0 COLlia/IbHMUX IIapaMeTpiB, MOAYCiB B3aeMOAIl Ta cTyIeHs odiniitHOCTi (giamor
MDK HifjIermM Ta KepiBHMKOM Ha IIPOTMBATY [ia/lory piBHUX, Aianor sk 60poTbba Ta Aiamor sk oOMiH, Aiamor
pernaMeHTOBaHUII Y1 HeperlaMeHTOBaHumit) [8].

Y noganviomy igei T. Tapga 6ymy nomypeHi y MOTUB «ZOMiHyBaHHS-KOOIEPATUBHICTb-KOHIIKT»: «1) Ho-
MiHyBaHHsI, KO/IU OfIH KOMYHIKaHT CTaBUTb IIMTaHHs, HaB s3y€ TeMY, a IHIINUII MiJJKOPIOETHCS IOMY B IIbOMY;
2) miasor i3 rOMOTEHHOIO KOOIIepOBaHiCTIO: iHilliaTHBa IIPOABIAETHCA 1O Yep3i Ta HiJTPUMYETbCA B XOfi pO3MO-
BI; 3) reTeporeHHa KOONEPOBAHICTD, KOIM YYaCHMKM KOMYHiKallii IrpaloTh HEPiBHi poili, JOIIOBHIOIOTH OJVIH Ofi-
Horo; 4) kordrmikt» [8]. s kmacudikanis Habyra HOANBIIOr0 PO3BUTKY B MISHIIINMX po6OTaX MOBO3HABLIIB-/[0-
CHiTHUKIB AianoridyHoro AucKypcy. Tak, y CydacHUX TiHIBICTUYHMX pPO3BifKaX TAKOX IOCTIHO CIIOCTEPIraloThCsA
CIIpo6M CTBOPUTU OHOBJIEHY THIIONOTiI0 uckypciB. Knacudikanis koMyHiKaTMBHMX NOAiil 3a cdepoto cin-
KyBaHH JJa€ 3MOTY BUAUINTY TaKi TUIIM AUCKYPCY: OOYTOBMIA, NOMITUYHNIL, HAYKOBWI, Ji/IOBMIL, peKIaMHMIL
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ta iH. CrpaTndikaiis fucKypcy Ha IparMaTMYHuX 3acagax (Cy0’ekT, afpecart, XapakTep B3a€MOJii MK HUMU,
CUTYyallisl CHIIKYBaHH:) Ja€ MOXK/IMBICTb TOBOPUTY PO TaKi TUIIM, SIK PO3MOBHMIL, HamiBoQiLiliHui, my6iy-
HUIL, IMCKYPC Y MacoBill KoMyHiKanii Ta iH. [5, 140].

INommpeHo € TaKOX KIacudikalis 3 ypaxysaHHAM crienudiknm rncuxivHoi B3aemonii A.K. ConositoBof, sxa
BUJIiIVIA TaKi TUIIM [ia/IOTi9HOTO AMCKYPCY: Aialor-cynepedka, fianor — KoHifeHIiiiHe IOsSCHeHHS, Aialor —
eMowiftHuIT KOH(IIKT Ta Aiamor-yHicoH [14, 107-110]. Isa xmacudikauis 6yna po3BuHeHa y HAayKOBOMY HOPOOKY
A P. BanasHa, AKuii IofiuB fianorivHi fycKkypcr 3a PyHKIIIOHATBHO CIPAMOBAHICTIO Ha [IBi TPYIN: AUKTA/IbHI
(inpopmaruBHi) Ta MOfaJIbHI, SIKi B CBOIO Yepry AiIATLCS Ha MmoleMiuHi Ta yHiconHi [3, 325-331].

Himennki gocnigunku X. Xente Ta X. Pex00k IpoIOHYIOTb BIYepnHy Knacudikaliiio 3a 6ararbMa IOKasHI-
KaMI Ha OCHOBI coliosioriunoro migxopny. Jliaiory posmMe>KoBYIOTbCA 3a CIIOHTaHHICTIO, BiTHOIIEHHAMM B Yaci Ta
IPOCTOPI, CTyIeHeM BinkpuTocTi (IHTMMHNMIL, TOBIpAMBUIL, HAIIIBBIIKPUTE BUC/IOB/IIOBAHHS, BIC/IOB/IIOBAHHS Ha
my61iKy), 3a COliaTbHUMM BifHOCHHAMH (CUMETPUYHI/aCMMeTPUYHI), 3yMOB/IEHMMM aHTPOIIONIOTiYHO Y1 COLIi0-
KY/IbTYPHO, 38 CTyIIEHEeM 3HAilOMCTBA, IIifTOTOB/IEHOCT], BK/IIOYEHHAM HeBepOanbHOI moBeRinky [19, 31-38].

3a TeMaTMKOI BUPI3HAIOTH TaKi BUJM Jia/IOTi4HOrO AMCKYpPCY: HeliTpanbHuil fianor (6ecipa 3i 30epesxeH-
HSIM JMICTAHTHOCTI MDK ITapTHepamm), Aiaor-yHicoH (3 0cOOMCTICHO OOYTOBO TEMATHKOIO), Aia/lor-ANCKYCis
(3 HeTpanbHO-aOCTPAKTHOIO TEMATHUKOI0) Ta [{iajIor PO HOAil (3 0cO6MCTICHO T06YTOBOIO TEMATUKOIO, SIKA eMO-
L[i/IHO TOCTPO IePEeXMUBAETHCs apTHepamu) [4, 50].

Crmparounch Ha 3B’S30K iHTeHILil KOMyHiKaHTa 3 il KOHKPeTHUM IHTEPaKIifHVM BTiIeHHAM, BUIIIAIOTH
Taki TMIIM JiaJory: KOMIUIEMEHTApHMIL, KNI XapaKTepu3yeTbes medinuroM iHpopManii y ogHOro 3 mapTHe-
PiB, KOMIIETeTMBHMIL, KOHKYPEHIIiA IepEKOHaHb Ta KOOPAAMHATUBHMIL, KO/IM Yepe3 [iia/lor IapTHEPY BUPiBHIOIOTH
cy6’exTuBHi iHTepecnu [18, 213-222].

ITigxin Ko AMCKYPCY 3 TOUKY 30pY iHTEHLii jae 3MOr'y CTBOPUTHU iHTeHI[iOHa/IbHY TUIIOJOri0: iHdopMariii-
HUJI, KOMeHTapiliHmit (iHTeprpeTaniiiHuii), IepcyasuBHUI, caMoOIlpe3eHTallil, AVPEeKTUBHNUI, BBeleHHA B OMa-
HY, apryMeHTaTUBHMI ToIO [5, 121]; monpaspa, y AUcKypci 3a3Buyaii peanisyloTbcs Bifipasy iekiibKa iHTeH1il,
1[0 HaJja€ IOMy KOMIIJIEKCHOTO XapakTepy [15, 49].

3 TOYKM 30pY COLia/bHUX MOTUBIB BUAIIAIOTH adiniatuBHMii (Bifobpaskae oTpeby y coljia/IbHUX 3B A3KaX
Ta MiATPYMaHHI KOHTAKTY), iHTepIpeTaliiiHui (motpeba cy6’eKTa B igeHTUdiKallii Ta BULIZIEHHS J10TO B COLIi-
yMi), fianor-iHTeps’to (pelpeseHTye MisHaBalIbHY CIPSMOBAHICTb KOMYHIKAHTIB) Ta iHCTpyMeHTanbHuit (pep-
CTaBJII€ «HOPMYIOUY» aKTUBHICTb WIEHIB couiymy) guckypeu [15, 48-49].

Bupatna pocmigauug H.JI. ApyTioHoBa kmacudikye pianoriunmit muckypc (KaHpM CIIJIKyBaHHA) 3a KO-
MYHIKaTMBHUM CIPAMYBaHHAM, BUJIAIOUY, TO-Tiepite, iHopMaTuBHMil Aianor (make-know discourse), 1mo-
IpyTe, mpeckpunTuBHuUil gianor (make-do discourse), mo-Tpete, 0OMiH JyMKaMu Jyii IPUIHATTSA pillleHHS abo
3’sICyBaHHs ICTUHY, JUCKYCisf, cynepeuka (make-believe discourse), mo-4eTBepre, ianor, METOIO SIKOTO € BCTAHOB-
JIEHHS Y¥ BPeTy/I0BaHHA MDKOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB (interpersonal-relations discourse), Ta, HapemITi, CBATKO-
BO-MOBHI XaHpH (fatic discourse) — IUCKYPC, AKUIT ITORIIAETHCS Ha eMOLiTHNIL, apTUCTUYHNUI Ta iHTeIeKTyaIb-
Huii [1, 52-53].

IudepenuiiioBano knacudixye gianoru 10.B. PoxxgecTBeHCbKMiT, HOAiNAIOYY fia/TOTIYHMIT AUCKYPC 3 TAKM-
MM KpUTepiAMM, AK: CTYIIiHb iHTEHCHMBHOCTI pO3TOpTaHHA, MeTa, CIiBBiJHECEHHAM PEIUTK, Pe3y/lbTaTUBHICTD,
IpeaMeTy 0OrOBOPEHH Ta BIUIMB HAa KOMYHIKAHTIB [12, 383-443].

Pociricbkmit ninrsict €.A. 3eMcbKa 30cepelKye yBary Ha TeMaTUYHil Ho6y)103i Jiajora, BUII/IAI0YN MOHO-
Ta IOJITEMATUYHI 1ia/IOTy 3 IOAAIbIINM PO3Taly)KeHHAM Ha IIO/IiTeMaTUYHUI PEaKTUBHUI Ta HEpeaKTUBHMIIA,
KOHQIKTHUIT Ta HeKOHGIKTHUI [iiaorn 3 iHTepBeHIIi€l0 KOHCUTYaTUBHOI TeMaTuky [9, 234-240].

3MicTOBHOI, Ha Hally IyMKY, € kaacudikanis T.M. KomokonbieBoi, ska IpOIOHY€E pO3IIARATU [jia/loTK He
B YMCTOMY BUITIAA, @ KnacupikyBaTy iX 3a IeBHMMU IIapaMeTpaMi: 3a OCOONMMBOCTAMU CTBOPEHHs (IIepBUHHI
(mpypopHi) Ta BTOpUHHI (BiATBOPIOIOTHCS XYOXKHIMYU a00 iHIIMMY 3aco6aMu 3 ypaXyBaHHAM OCHOBHUX OCO-
6/1uBOCTel! ialOriYHOro CIINIKYBaHH:M)), 3a popMoro peasisanii (ycHi Ta MMCbMOBI), 3a MapaMeTPOM BUJIY KO-
MyHiKariii (ocobucri (mepcoHanpHe CiKyBaHHs B PisHUX QYHKI[iOHANbHUX cepax) Ta myOnivHi (CHinKyBaHHs
y cdepi macoBoi koMyHikariii)), 3a odiniitnictio/HeodiniiHicTio (0¢iniitHi (acuMeTpUYHiCTH MOBIEHHEBUX PO-
Jelt, CTpUMYBaHHs cBoOO/M Iepebiry MoB/ieHH:) Ta HeodililiHi), 3a HinecnpsiMoBaHicTo (0fHa 11i/1b 260 6araTo
1iis1eit) Ta 3a 0COOMMBOCTAMM KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOAIi TapTHepiB (rapMOHiNHI (ianoru-yHicoHy, B AKNX [O-
TPUMYIOTBCS K/IIOYOBUX IIPaBIJI MOB/ICHHEBOI B3a€MOil) Ta HerapMOHiiiHi (Iianmoru-gucoHancy, B AKUX IOpy-
IIYIOTbCS NTpaBIUIa MOB/IEHHEBOI B3aemopii)) [10, 28-29].

TakuM YMHOM, OCHOBHMMMU IiAXOAaMu 4o Krnacudikaiil fiaorivHux AUCKYpCiB € TeMaTndHmil, GpyHKIio-
Ha/IbHUIA, IHTEHLIHUI, CeMiIOTUYHMIA, COLIONIOTIYHMIA Ta MCUXOMiHrBicTMuHMIt. OCKiNbKY Aianoriyxi guckypcu
€ CKJTalHUMMU Ta 6araToMipHMMM YTBOPEHHAMU, SKi BMILIYIOTh pi3HOACIIEKTHI JIIHIBaJ/IbHI Ta eKCTpasliHIBaJIbHi
daxTopu i Oynb-AKuUIl fia/IOTTYHMIT AUCKYPC MO>Ke Oy TV IIpefCTaB/IeHNII y BUITIAL] HaOOpY IIeBHYX O3HAK, € Ji0-
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pedHMM iX PO3IOJII 3 ypaxyBaHHAM AeKiNnbKox KnacubikauiinHux npuHunmis. OTxe, CIMpPAIOYICh Ha 3rajjaHi
Buie Kacudikanii, [y cucteMaTn3arii fiaTOriYHOro AUCKYPCY MM MOXKEMO CXapaKTepyU3yBaTH [iaoru 3a Ta-
KMMU TTapaMeTpaMi: TeMaTyKa, CTYIiHb BiIKPUTOCTI, CIiBBifHOIIEHHS piBHOCTI/HEPiBHOCTI, IICUXiYHa B3aEMO-
nis1, GyHKLIOHAIbHE CIIPAMYBaHHA, 3B 30K IHTeHIi 3 iHTepaKUiiiHMM BTi/IeHHAM, KOMYHIKaT/BHe CIPSIMYBaH-
Hs1 Ta TeH/iepHMiT PaKkTop.

Bapro Tako)x 3a3HaYMTH, 1[0 BUJi/IEH] TUIIM [ia/IOTIYHOTO AMCKYPCY Y YMCTOMY BUITIAM] TPAIUIAIOTHCA He-
vacTo. e OB’s3aHO 3 IVIMHHICTIO i AMHAMIYHMM XapaKTepOoM IIpoliecy KOMYHIKallil Ta B3a€MOJI€I0 Ui 3MUTTAM
HeAKNUX TUIIB ia/TOTi9YHNX JUCKYPCiB B OGVH.

ITpoaHanisyBaBiuy icHyloui Kmacuikanii AiagoridHOro AUCKYpCy, MU il BMCHOBKY PO HEJOCTATHIO
yBary 1o reHgepHoro ¢pakTopa, OCKiZIbKIM CyJacHi HayKOBi pO3pOOKM CBifYaTh PO HAsSBHICTb reHAepHOI Ande-
peHIianii MUC/IeHHS, CBITOITIANY, BiNIIOBIIHO i1 0COOMMBOCTeEN reHiepHOI KOMYHIKaTHBHOI OBeiHKU. M1 po-
[IOHYEMO BUIITNTY OfHOCTaTeBl (MDX )XKiHKaMu, MDXK 40/IOBiKaM1) Ta pisHOCTaTeBi (MXK YO/TOBIKOM Ta >KiHKOIO)
IiajIoryn 3 OIJIAAY Ha pe/leBaHTHICTb TeHIepHOTo (akTopa y BMOOPi Mozeseil MOBJIEHHEBOI ITOBeNiHKM, OCHOBHMX
TaKTMK Ta CTpareriil, Coco6iB JOCATHEHHS YCIIXY y KOMYHIKAIIil, @ TAKOX TeH/IepPHO Crel(iYHOro CJIOBHMKA
Ta IpedepeHLill y BUOOPi CMHTAKCUYHVX KOHCTPYKIIL.

Takum 4MHOM, HaMU 6Y/I0 IPOAHANI30BAHO IIOHATTS «GUCKYPC» Ta «/AiaOri4HUI AUCKYPC», OXapaKTepuso-
BAHO OCHOBHI icHy104i Kmacudikariii gia1oriqHoOro FUCKypcy Ta 3po6/1eHo BUCHOBOK IIPO JOLI/IbHICTD YpaXyBaH-
Hs TeHJepHOro GaKkTopa mopsy 3 iHMMM IapaMeTpaMu fiaJIoriyHOro IUCKYpCy Y npoleci focnimkenHsa. Mety
HOfa/IbIINX PO3BiTOK MY BOAUaeMO y BMBYEHHI JIHTBaJIbHMX OCOOMMBOCTEl IEBHMX PiSHOBMAIB [iaOri4HMX
IMCKYPCIB Ta 3ac06iB peanisaril ix mparMaTnaHoi GpyHKI, 1[0 CIIpuATIMe IIMOLIOMY BIUBYEHHIO IpobIeMaTH-
KU Jia7IOTi9HOTO JUICKYPCY.
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B cmamee paccmampusaomcsa noHAMuUsA «OUCKYpC» U «0uaaoeuyeckuli OUCKypC», pasepaHuyusarmcs
noHAMuUSA «duasnoaudeckuli OUCKYpC» U «QUAI02», 0XApdKmepu308dHbl OCHOBHbIe K/iaccuguKkayuu ouaso-
2UuY4ecK020 OUCKYpPCa u cOesiaH 861800 0 HEOOXOOUMOCMU BK/TIOHYEHUS 8 NPOUEC UCC/Ie008aHUS 2eHOepHO20
akmopa Hapsdy ¢ Opy2uMu napamempamu OUaI02U4eCcko20 OUCKYpCa.

Knroueebie cnoea: ouckypc, ouanoaudeckuli OUCKypc, ouanoe, Knaccugukayusa ouanoauyeckozo Ou-
cKypca.

The article deals with the concepts of discourse and dialogical discourse, differentiates between the
concepts of dialogical discourse and dialogue. The main existing classifications of dialogical discourse
are characterized. These classifications appear to disregard the gender factor which should be applied to
studying dialogical discourse alongside other criteria.

Key words: discourse, dialogical discourse, dialogue, classifications of dialogical discourses.
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ENGLISH AND BIELORUSSIAN METAPHORS
IN ECONOMIC DISCOURSE

Kukharenka N.S.,
International University “MITSO”

The purpose of this article is to examine the features of metaphor in economic discourse. Economy-related
lexical units as well as structures typical for economic discourse have been actively utilized in individual
and group communication. The article discusses samples of economic discourse selected from two British
periodicals, the Financial Times and the Economist, and two Bielarusian ones, 38s30a and HapooHas Bons.

Key words: metaphor, economic discourse, conceptual metaphor.

A number of studies on metaphor illustrate the complexity of this lingual phenomenon occurring
in virtually any context due to its unique properties. Metaphor is actively involved in shaping the personal model
of the world, plays a crucial role in the integration of verbal and sensory-shaped systems of a person. It is also an
important element of categorization of the world, thinking and perception.

We witness a growing interest in the study of metaphors in different types of discourse. A bulk of works
in Russian discuss metaphor and metaphorical models of political discourse (A. Baranov, Y. Karaulov, 1991,
1994, J. Fedeneva, 1997, E. Sheigal, 2000, A. Chudinov, 2001, A. Stepanenko, 2001), newspaper and journalistic
genre in economic texts (Maksyutova, 1984; Putilin, 1986; Zhukov, 1987; Suhopleschenko, 1994; Mytareva, 1995;
Starikova, 1996; Yatsenko, 1996; Permjakova, 1997; Shibanov, 1999; Gusev, 2000; Buneeva, 2001; Stepanenko,
2001; Yurkovskaya, 2001; Kataeva, 2002 et al.), while very few publications in Belarusian address the issue
of metaphors’” functioning in various types of discourse.

The purpose of this article is to examine the features of metaphor in economic discourse. Economy-related lex-
ical units as well as structures typical for economic discourse have been actively utilized in individual and group
communication. The article discusses samples of economic discourse selected from two British periodicals, the
Financial Times and the Economist, and two Bielarusian ones, 3Bs3ga and Haponuast Bonst. The samples under
analysis are excerpts of economic discourse and reviews of the latest news.

Journalistic style being multifunctional and diverse in characteristics, occupies a special place among the styles
of literary language. Journalistic texts can be of various subjects, as they are effective and in demand in various
spheres of human activity — politics, and education and health care and the economy. Conveying information via
the media means requires thorough reflection and appropriate logical presentation of ideas. The main function
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of journalistic style is convincing a reader or a listener of the correctness of the argued point as well as triggering
a desired response rather than providing a large volume of information. Except for logical arguments, the
perlocution of this style largely depends on emotional impact that facilitates achieving the above mentioned
purpose. As far as economic discourse is concerned, its structuring, content and pragmatics are determined by the
social acuity of the addressed economic problems.

Universal means of achieving the above mentioned goals is a metaphor. Traditionally metaphor is viewed
mainly in terms of style and rhetoric as a means of creating imagery and emotional impact on the audience.
However, since the publication of J. Lakoff, M. Johnson and their famous study [6], which was followed by
a number of equally important works on cognitive science, metaphor as a cognitive phenomenon has turned into
adominantsubjectof consideration. Metaphoric mechanism is widely involved in the processes of conceptualization,
formation of derivatives and secondary semantics, emergence of terms and structuring of discourse. Metaphors
make information more compact and accessible, introduce elements of scientific knowledge to the audience
distinguished by age and level of education.

Generally, metaphor is regarded as a means of secondary designation that arises on the basis of a close
resemblance of the original object and the one denoted by the designation unit. The source object’s portable values
are responsible for the emergence of the word’s figurative meaning [2]. Structural metaphors are divided into
simple (represented by a lexical unit), and deployed, or common, which can be represented by a phrase, sentence
or the whole text.

Let us consider metaphors used in economic discourse. We register the use of the so-called “dead” metaphor,
that is a metaphor of imagery, figurative nature of which has been shaded (for example, the English expression
“field of human knowledge” corresponds to Belarusian metaphor “Bo6macup Begay”, not “none Bemay”). Ideally,
dead metaphors of the original language should correspond to the equivalent dead metaphor in the language
of translation. However, the image, which is based on metaphor, may be different in different languages. Sometimes
dead metaphors have no match in the target language, and then they are conveyed by neutral, nonmetaphorical
often descriptive expressions.

Metaphoric clichés are also rather common economic mass media discourse. These are metaphors that have
partially lost their aesthetic component, and are increasingly used in a connotative function in order to pro-
vide a clearer, brighter, and more emotional expression of ideas. For instance, when we translate the English ex-
pression “to reduce expectations” into Belarusian we have to use expressive “3Hisinp anetsit’. If the target lan-
guage allows, the choice is normally made in favor of a more emotional tool, as it will have a greater impact
on the reader: “not in a month of Sundays” — in this case there it would have been possible to translate “xani
pax cBicue”.

Economic discourse is marked by the use of specific sets of conceptual metaphors. The recognition of the idea
of conceptual metaphor’s being a tool of knowledge acquisition (as argued by J. Lakoff and M. Johnson) has led
to employing it as a tool of scientific research, as well as applying it to the methods of teaching foreign languages,
particularly in English for Specific Purposes and economic translation. Among the most common economic con-
ceptual metaphors we can distinguish metaphors, united under the following classes: machinery, animals, plants
and gardening, fighting and fighting, health and physical condition, ships and swimming, and finally sport. For
a proper understanding of the economic problems reflected by a certain metaphor, it is necessary to understand
its links within the extra-linguistic reality. Here are some examples.

The most explicit examples of economic metaphors in the Belarusian language are: “a cmaxanst com iHgycTpsii”,
«which has the greatest benefit”, “kpappiTHBI XamyT” “problems, which concern the credit sphere” Among the
English metaphors frequently used ones are “bulls and bears”, referring to the so-called “exchange slang”, “dead cat
bounce” — a sharp rise in the price of financial assets after its period of substantial decline.

Metaphors used in economic discourse are also culturally marked. For example, the Chinese economic discourse
is populated mainly by dragons, and Indian — elephants. There are also mixed types of metaphors when universal
concepts interact with national-specific ones: “when dragons dance with bears” Another interesting example
is the metaphor “triple witching hour”. Its literal translation does not reflect the essence of the phenomenon,
which is as follows: one of the four Fridays, when there is the deadline for options and future contracts. Thus, we
see that, despite the widespread use of English metaphors in Belarusian economic texts, it is useful to explain the
importance of the translation of new, still not quite caught on expressions.

So having discussed three types of metaphors found in economic journalism, namely dead metaphor,
metaphors-clichés and conceptual metaphors, we can conclude that the preferred methods of their translation
into the Belarusian language are: 1) transfer using well-established linguistic conformity (equivalent metaphorical
expression in the target language; 2) transfer with a neutral, nonmetaphorical expression; 3) the descriptive and
explanatory translation.
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Memoio yiei cmammi € po32nad ocobnusocmeli Memaghop 8 ekoHoMi4HOMYy OucKypci. Haw eubip 3ymos-
nieHul mieto posiio, AKy 8 0aHUl Yac 8idiepae eKOHOMIKA 8 Xummi coyiymy i KOXHoI okpemoi ocobucmo-
cmi, 8i0Mak i eKOHOMIYHA JIEKCUKA, 380XKAKYU HA iT akmueHe sukopucmaxHs. Mamepianom 0515 0oci-
OXeHHs C/1y2y8asiu cmammi eKOHOMIYHOT CNPAMOBAHOCMI 3 080X 8I0OMUX 6PUMAHCLKUX NepioOUYHUX
sudaHb “The Financial Times” ma “The Economist’, a makox 6inopycekux «38430a» i «HapooHa 8ona»,
wo A8/1A10Mb cob0I0 3pA30K eKOHOMIYHO20 OUCKYPCY HA NPUKAAdi 02710y HAUOCMAHHIWUX HOBUH.

Kntoyoei cnoea: Mmemagopd, ekoHoMiYHUG OUCKYPC, KOHUenmyasisHa Mmemagopa.

Llenbto 0aHHOU cmambu ges19emcs paccMompeHue ocobeHHocmeli Memagop 8 3KOHOMUYECKOM OUC-
Kypce. Haw ebibop obyciossieH moli posibio, KOmopyto 8 HaCMosALee 8pemMs uzpaem 3KOHOMUKA 8 XU3-
HU coyuyma u Kaxool omoesnbHol UYHOCMU, c/1e008aMeIbHO, U S3KOHOMUYECKas JIeKCUKA 8 Cusly ee
dKMUBHO20 UCNO/Ib308aHUA. Mamepuanom 0na UCCIe008aHUA NOCIYXUIU CMAameU 3KOHOMUYecKoU
HanpasieHHOCMU U3 08yX U3BECMHbIX bpuMaHckux nepuoduyeckux uzoaHud “The Financial Times” u
“The Economist’; a makxe 6enopycckux «38430a» u «<HapooHasa 8oss», npedcmasnsoujux cobol obpasey,
SKOHOMUYECK020 OUCKYpCa Ha npumepe 0630pa cambix NOC/Ie0HUX Hosocmedl.

Kntouesoble cnoea: Memacgopad, 5SKoHOMUHecKuli OUCKYPC, KOHUeNmMyaabHAs memagopa.

YIIK:81°373.612.2[82-4:821.111(73)]

META®OPA AK 3ACIB EMOLIINHOI APTYMEHTALLIT Y TEKCTAX
CYHYACHOIo AMEPUKAHCbKOIO COUIAJIbHO-MONMITUYHOIO ECE

Topzoseuys 10.1.,
KniBcbKuni yHiBepcuteT imeHi bopurca MpiHYeHKa

Y cmammi po3anadaromeca cnocobu apaymeHmauii 8 mekcmax cy4acHo20 amepuKkaHCbKo20 CoyianbHo-
nosimuyHozo ece. BuAsneHo ocobusicme 8UKOPUCMAHHA Memagopu AK 3acoby eMoyitiHOI apeymMeH-
mauii. Bcma+osneHo, ujo memagopa sucmynae nomyxHum 3acobom ensusy Ha aopecama. OkpecsieHo
iT30amHicme cmeoprosamu no3umusHul/HezamugHUU iMiOX NegHUX NOIIMUYHUX CUI.

Knrouoei cnoea: memagopa, coyianeHo-nonimuyHe ece, apeymMeHmMauis, 8nsuse, imiox.

Conianpao-nomituane ece (CIIE) — »xanp-nmigep XXI cT., sIKMil 3HaXOAUTHCS Ha TEPETHHI COLi-
a/IbHO-IOJIITUYHOrO, MyONTiNYCTIYHOrO Ta apryMEeHTAaTUBHOIO JUCKYpciB. OCHOBHA TeKCT-THUIIONOriYHA O3Ha-
ka CIIE — 1e jioro rmboka KpUTUYHICTD Ta IepCyasUBHICTb. ABTOp ece BUCTYIA€ KPUTHUKOM COLia/IbHO-IIO-
TMTUYHOL [iICHOCTI, [a€ [eTajnbHMII aHaji3 ABUII, PO3MIPKOBYE HAJ MOXIMBMMU BapiaHTaMyu BUpIlIeHHA
[IpO6/IEMHOTO MUTAHHA, HAMAra€ThCs BIUIMHYTH Ha IICMXOEMOLIIIHNIL CTaH afpecaTa Ta CXUINTH JI0T0 JI0 CBOET
TOYKI 30Dy, I€PEKOHATU Y IPABWIbHOCTI CBOIX CyHXKeHb. TpafuLiiiHO BBOXKA€ThCA, 10 Oy/ib-sKe epeKOHaH-
Hi nepenbadae apryMenTanito. Lle muTaHHS OTpUMAaO pisHMII CTYMiHb BUCBiTIeHH: Yy mparsx O.B. AtbMmas,
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JLI. Bacunbena, I0.1. Kacbanosa, M.IO. Kykcosa, I.B. Kyntumesa, A.I1. Mapruniok, T.A. ITonaxosoi, O.1. Ciryrmi,
H.B. CnaBsincpKoi, E.A. TapakoBcpKoi. ¥ Hamiit po60oTi apryMeHTalis po3I/IsfaeThes SIK 3aci6 peanisanii GpyHk-
ii nepexonanus:/BrmBy B TekcTax CIIE, i Bu3HavaeThcA K OfjHa 3 i10r0 00/IiraTOPHMX O3HAK.

Merto¥o cTarTi € 3’ACyBaHHA 0COOMMBOCTEl PYHKIIOHYBaHHA MeTadopu K 3aco0y eMOLiliHOI apryMeHTanii
B TEKCTAX Cy4aCHOTO aMEPMKAHCHKOTO COLIia/IbHO-IIO/IITUIHOTIO ece.

ApryMeHTallil0 TIIyMa4daTh AK OJVH 3 MOXX/IMBJX BUJiB MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY II€PEBA)KHO Ha palliOHa/Ib-
HY cepy CBiZIOMOCTI MOfUHY, AK CHOCIO IepeKOHYBaHHA OIIOHEHTA y CAYIIHOCTI CBOIX MipKyBaHb, a IpolLec
IIePEKOHYBaHHs 1 JOBEJEHHA PO3YMIiIOTh K CBOTO POy YIPABIiHHA MUCIEHHAM ayJUTOPil IMiJ] BIZIMBOM ap-
ryMeHTiB. JIOCTITHNKM apryMeHTaTUBHOI Teopil pO3MEXXOBYIOTb IOri4YHY (a0 paljioHaabHY) Ta IparMaTUIHy
(abo puTOpMYHY, eMOLIiIIHY) apryMeHTaLil0. 3 OIVIAAY Ha Te, IO Heplla alleI0€ K0 PaljioHaTbHOTO MIUC/IEHHS,
a Ipyra — [0 eMOoLill, HailOiMbII NPUITHATHUMY BBaXKaIOThCA TEPMIHV PAUioHANbHA T eMOUiliHA apTyMeHTa-
uii [6, 17].

ITpu emouiliHiil apryMeHTallil Te3a perpe3eHTye 0COOMCTICHY TOUKY 30py apryMeHTaToOpa, Y IPaBUIbHOCTI
SIKOI BiH/BOHa IIparHe IlepeKoHaTu ayauropito. Ha MoBHOMY piBHi eMoLi/iHa apryMeHTallisl BUPaXKa€TbCA ILJIA-
XOM BXKVBAHHS eMOTUBHO-OLIHHNX aTpUOYTiB 00 CTWIICTMYHMX NIPUIIOMIB — TPOIIIB, AKi MOXYTb peasisyBa-
TUCS AK JIEKCUIHUMM (0OpasHUMU CTIOBaMy 200 ifioMaMit), TaK i CMHTAKCUYHMMY OFUMHULSAMM ¥ BUNIA[KY, KOMI
TPOII Ma€ pO3TOPHYTHII BUITIAJ, i BTIMIOETbCA pedeHHAM ab0 OinbinM pparMeHToM Tekcry [7, 161]

Metadopa Bucrynae 3aco60M eMOLiTHOI apryMeHTalii, OCKIIbKM BOJIOMi€ BMCOKUM OLIIHHMM IOTEHIlia-
JI0OM, 00pa3HicTIO, TOOTO 37aTHICTIO epeKTUBHO peanisyBaTy aBTOPCHKY iHTEHIII0 i CIpaBUTH BIUIMB Ha ayAu-
Topito. BoHa npuBepTae i yTpuMye yBary, HaCMdye TeKCT BUPa3HIMH 06pas3aMi, 3EaTHIMU HaJlOBIO 30eperTucs
B mam’ATi, Oyfy4uy OfHUM 3 iHCTPYMEHTIB BIUIMBY, @ 4acOM i MaHIIy/IIOBaHH:A CBiJOMICTIO Ta pO3yMOBUM IIPO-
L[eCOM, CIYXMUTh e()eKTUBHMM 3ac000M BUPAKEHHA 0COOUCTOI MO3MLIT aBTOPA, BUCTYIAE B POJI yIIIIbHIOBAYA
indopmauii [2, 43]. Sk ctBepmxye T. Benr, mopyuHa ocsirae HeBifoMe 3a LOIMOMOro0 MeTadop, OCKIIbKY BOHU
3[aTHI IPOHMKATK B CYTb iiell, BK/IIOYEHUX B MPOLeCH PO3YMiHHsA, sAKi 6a3yIOTbCA Ha IOIEpefHbOMY HOCBifi
[3, 10-19]. 3a foroMororo 1bOro CKIafHu GeHOMeH CIPOLIYETCS, 110 JO3BO/ISE PELMIIIEHTOBI IBUKO 3p0O3Y-
Mitu 3micT nosigomnenHs. [TpoTe MeTadopy He IPOCTO NMOSACHIOITD OJHE MOHATTA B TepMiHax iHIIOTO /1A Ipu-
Kpacu i obpasnocti moBu [11, 210], a BUCTYIIAIOTh 3ac060M MIUC/IEHHS, Ii3HAHHS HaBKOIMIIHbOTO CBITY, KOMY-
Hikanuii Ta MaHinyAnii ceigomictio [1].

MeTadopa BBaXKaeTbCs MOTYXHNUM 3aCO00M apryMeHTalil B TekcTax amepukancbkoro CIIE, amke BoHa BU-
KOPUCTOBYETBHCS 3 METOI0 OKPEC/IUTH [IeBHYUM YMHOM PaMK¥ CYCIIiIbHO-IOMITUYHOI Tpo6neMu uu mozii i mpu-
BEPTAE YBary /10 TUX aCIIeKTiB TeMM, AKi MOXYTb IO3UTUBHO a00 HEraTVBHO IO3HAYMTICA Ha Till 4 iHIIiN comi-
aJIbHIN 260 moyiTiyHii rpymi. BHacainok uporo Bubip MeTadop, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS /IS epefadi 6yab-sAKoi
indopmarii, Moxxe MaTH IOTY>KHMIT eheKT Ha ayAUTOpiio, siKa crupuiiMae indopmario. Metapopuunuit BUCTIB
niepenae 6inpie iHpopMaii MOPiBHAHO 3 6YKBa/IbHMM i BOZHOYAC HATOJIOLIYE HA HAJICYTTEBIINX, 3 TOUKYU 30PY
cy0’eKTa MOBJICHHS, O3HaKax peaii [4, 8].

Hawm immonye einomesa 3aceéoenns T. Benta, 3rifHO 3 KO0 IHAMBIZYyMU, KOTPi OTPUMYIOTH iH(OpMAaLLifo,
sKa MicTuThCsA B MeTadopi, 3gaTHI 3rafaTy Oinpiue iHpopmanil o TeMi, HDK IHAVBIAYYMI, SKi OTPUMYIOTH TY
X camy iHdopmario 6e3 nocepennunTsa Metadop [3, 13], To6To MeTadopa CIyrye HOTYKHUM iIHCTPYMEHTOM
3aIlaM ATOBYBaHH:A iHpoOpMallii 3a paXyHOK cBO€i 00pasHOocTi. TaKuM YMHOM, BOHA CIIY>KUTb JyIA Ilepefadi He
Bciel indopmaliii, a HalbiIBII CYTTEBOI, SIKa YTBOPIOE «KICTAK» TEKCTY i 3faTHa BUK/IMKATHU BifJIOBiAHY peak-
uito y untauis [9, 93]. Hanp.: Surely the threat of losing East Germany was the worst of all Soviet nightmares [15].
Y HaBefeHOMY IpuKIafii MeTad)opa He JMIIE € 3ac000M CTBOPEHH:S 00Pa3HOCTI BUC/IOB/IIOBAHHS, aJle il OCK-
JIIO€ HeT'aTVBHUII OLIIHHMIT KOMIIOHEHT JIeKceMI nightmare, TUM CaMUM CIIPUSIIOUY KPaIOMY 3aIlaM SITOBYBaHHIO
MeTadopuIHO HofaHoi iHopMaii.

JocmifHNKY CXORATBCS Ha AyMILi, 110 MeTadopa — Ba>K/IMBMIT IHCTPYMEHT MaHIMy/sALii CycIibHO CBifj0-
micTio. Porb MeTadopu y mporneci KoMyHikauii nepen6adae nepefady Ta MacoBmii 0OMiH iHpopMali€o 3 MeTow
BIUIVMBY Ha CYCIIi/IbCTBO T4 J10r0 CKJIa/I0Bi KOMITOHeHTH [ 12, 6], ajke BOHa YacTo Ma€ oljiHouHMIT XapakTep [13,198].
Hanp.: War isn’t really a dirty business. It is a cruel and bloody and violent business, and it drags down all who
are a part of it — those in the war zone and those at home into the mire of savagery [14]. O1iHHO-eMOIi/THMIT KOM-
noHeHT Metadop War isn’t really a dirty business ta It is a cruel and bloody and violent business nepenbadae He
JIIIIe IOHeCeHHA JI0 IIMPOKMX Mac aMepUKaHChbKOro CycHiibcTBa iHgopMalil npo Te, o BiltHa — Ije 6Gi3Hec,
Ha SIKOMY MO>KHOBJIaZILli 3apOOJIAI0Th TPOIL, OCKINIbKM BCi ramysi BUPOOHMITBA NPALIOIOTh HA 3MillHEHHS Biii-
CbKOBOTO IOTEHIiay, ajie I IEpeKOHaHH:A PeLIIiEHTa B TOMY, 1[0 BiH He )XMBE i30/IbOBAaHO i, 3aliMal04M CIIO-
IJIAfA/IPHY HO3MIIII0, TaK CAMO € YaCTIHOIO TOro OisHecy, sikuit 3abupae xutts nopeit. Leit inpopMaruBHO-aK-
LIeHTYaIiiTHMIl 67I0K ITOCUTIOETbCS MeTaoporo mire of savagery, TIOKa3yIo4, 110 aMepPUKaHIYi, Ki 3HAXOAATbCSA
110 iHImMIt 6K BifICbKOBMX [iilt, BCe O{HO HA/IAIITOBAHI Ha arpecito, BOHM IIOTPY3HY/IN B 607101 HOPCMOKOCHII.
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XapakrepuuM jyist TekcTiB CIIE € BukopucranHs MeTadop 3 HETaTMBHOK KOHOTAILIEI0, 32 JOIIOMOTOIO SIKMX
eceicT 3acyIKye Ta TOCTPO KPUTHUKYE CYCIIiNIbHO-OMITUYHY AilicHicTb cBo€i kpainu. Hanp.: Each of those bunker
occupants is dirty, fully worthy (along with departed co-conspirator Ashcroft) of prosecution for one crime or another.
But that’s what we've come to in this country: a cabal of liars and crooks and torturers and warmongers and would-
be dictators running the ship of state — right toward the icebergs that reality is placing in their way. And that
threaten to take us all down with them [19]. Leit ¢pparmeHT XapakTepusyeTbcsi QyHKIIOHYBaHHAM PO3TOPHY-
Toi MeTaopy, fAKa IepIll 3a Bce BUpa)kae HeTaTMBHe CTAB/IeHH: aBTOpa o npasnA4ol cuu (a cabal of liars and
crooks and torturers and warmongers and would-be dictators running the ship of state), sika HeMuHy4e Befie Kpai-
HY jo 3aHemnany. Kio4oBuM KOMIIOHeHTOM pearnisalii QyHKIi lepeKOHaHH:, OKpiM BUKOPUCTAHHS IIPUKMET-
HVKIB 3 HETaTMBHMM 3HA4Y€HHsM, € eKCIUTiKauis Metadopu aricoepra, OCKinpKu aitcbepr nepepbadae icHyBaH-
Hs IBOX YaCTUH — SBHOI, sIKa po3TallloBaHa HaJl IOBEPXHEI0 BOAM, Ta IPMXOBAHO, sIKa 3HAXOAUTbCS Iifl BOLOO.
3BepTarun yBary azpecara Ha Te, IIJO BiH He 3Ha€ YCbOTO IPO NPAaB/AYYy BepPXiBKY, ii I/TaHM Ta Ty peanbHiCTb,
I10 5IKOI 1151 CUJIa Befle HapOJl, aBTOP CXWUJISIE PELUITIEHTA Ha CBill OiK, MIOPOIKYI0UYM B HbOMY CYMHIB Ta HeJOBIpY.

Meradopa K HOTY>XHMIT TepeKOHy04nit 3aci6 BxuBaeTbes aBropamu CIIE 3 MeToro IepekoHaTH ajpe-
cara B TOMY, L0 JI0r0 TO4YKa 30py € BipHOI0. EceicT 3aco6oM MeTadopy Mo>ke HafjaTy IIO3UTUBHY OL[iHKY Ofi-
Hill TOMITUYHIN CWJTi, TA HeTaTUBHY — iHINii. TakuM 4MHOM, MeTadopa BUCTYIA€ 3aCOO0M CTBOPEHHS IMIIXKY.
ITig iMimkeM po3ymiloTs 06pa3 6ymb-sKoro 06’exta (momituka, ToBapy, Gipm), SIKMIl CKIABCI il iCHYE V cBifo-
MocTi neBHoI rpynu jropeit [10, 218], Habip meBHMX SAKOCTe, 3 AKUMU IOV aCOLIIITh 0C00Y, IpeAMeT 4n
asuie [5].

ITpononyemo posrnsanyn pparmentu CIIE, ooMexxeni vacoBumy pamMkamy 2008 p. HanepefogHi Ipe3nIeHT-
CbKUX BUOOPIB, B AKUX 3a jortoMoroo Metadop ¢popmyerbcs mosuTuBHMil 06pas3 bapaka Obamu, Ta HeraTus-
HUI — JI0TO ONOHEHTIB (mabn. 1).

Buxopucroytoun Metadopu, aBTOP, 3 OGZHOTO OOKY, BUABIISE MO3UTHUBHI PUCK CBOTO IIPOIIOHEHTA, SIKUM BU-
crynae bapak O6ama, 3 iHIIOro — 1oKasye, 10 KO HWI 3 OMITUYHKX ONOHeHTiB bapaka Obamu He Boofii€ mo-
TPIOHMMM JTepy AKOCTAMY i TeBHMMU HaTsAKaMM CXWISIE YiTada B0 JYMKY 1po Te, mo Obama — efuHMIT rifi-
HIIT KaHOWJIAT Ha ITOCT IIpe3NeHTa.

Bapro 3a3HaunTH, 10 iMifPK HOCUTD HE CTATUYHNUIL,  IMHAMIYHMIT XapaKTep, OCKIIbKI 3a/IeKUTh Bif 6ara-
ThOX (baKTopiB, AKI MOXXYTb 3MiHIOBaTM CBOI 3HaY€HH:, BiH He € YMMOCH 3aJJaHVM i He3MiHHMM, BiH IMHAMIYHUIA,
J10r0 aTpUOYTH MepeTBOPIITHCS, BUIO3MIHIOIOTHCS BiITOBIHO 10 3MiH Y caMoMy HOCil abo B rpyIIOBiil CBifj0-
MocrTi [8, 13]. Ile TBepm)KeHHsI ZOBOAUTH TOI aKT, 110 Bxke y 2010 p. MeTadopa BUCTYIIA€ 3aCOO0M CTBOPEHHS
HeraTuBHOro iMipxy Obamy, 1110 OB’ 13aHO 3 aTMOC(EPOI0 po3yapyBaHH: i HeBUIIpaB/jaHHA Oo4ikyBaHb. Hamp.:
The Democrat party, on the other hand, is led by a naive, probably foreign-born black man, who is a radical socialist
(not to mention a secret Muslim) who wants to enslave our citizens in his big-government-controls-everything rule.
But even that uppity usurper has to accommodate to our reality and power [20].

Otxxe, MeTaOpy BUCTYIAIOTh MOBHVMMIU 3aco6aMy BIUIMBY Ha eMOLiliHy cdepy anpecara 3 MeTo0 (GopMy-
BaHHS Y PeLUIIiEHTa MO3UTVNBHOI a00 HEraTMBHOI AYMKM IIPO IeBHE CYCIiIbHO-TONMiTHYHE siBuie. Metadopn
MOCHTIOITD MTEPEKOH/MNBI BIACTUBOCTI TEKCTY, OCKIIBKY TP IX pearnisaliii epeKTUBHO CIIPAIibOBYIOTD IICUXO-
JHTBa/lbHi MeXaHi3Mu. BoHM He TiNnbky BUKOHYIOTH QYHKII0 ifeHT]IKaLl, aje 1 yMOXIMBIIIOIOTD JOCATHEH-
Hs1 62)KaHOTO eMOLiTHOTO BIIIMBY.

ITomanbini mepcreKTUBM FOCTIKEHHS BOAYaEMO y KpPOC-KYABTYPHOMY aHasisi 3aco6iB palioHaabHOI
Ta eMOLIiiHOI apryMenTanii B TekcTax cydacHoro CITE amepnkaHCcbKol Ta OpUTaHCHKOI TIHTBOKY/IBTYPHUX Tpa-
OVIITA.
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Tabnuys 1

OPATMEHTM CIIE, B AKX 3A JOIIOMOI'OI0O META®OP
OOPMYIOTBCA ITIO3UTVBHI TA HETATUBHI OBPA3U ITOJITUYHUX OIAYIB

Metadopu, nos’as3ani 3 GopMyBaHHAM
no3uTUBHOTO 00pasy bapaka O6amu

Meradopu, Aki cipuATs popMyBaHHIO
o6pasiB onoHenTiB Bapaka O6amu

1) Obamas New Hampshire concession
was particularly impressive. The young senator
encouraged his supporters with a fresh burst of word
power [18].

Bukopucrauus metadopu a fresh burst of word
power xapakTepusye bapaka Obamy fK KpacHO-
MOBHOTO KaH/IMJIaTa, AKWII IIPMHIC y CBOIO BUOOPYY
KaMIIaHilo HOBI, CBIXI ifiel i 3ymiB foHecTu i ifjel 3a
JOIIOMOT OO CJIiB.

2) With an uncanny sense of the public
mood, he [Barack Obama] correctly perceived that
the American people had finally had enough of the
politics of fear and hate. In the intervening four years
since the “swift boat” attacks sank John Kerry’s
candidacy, the public mood had shifted, though few
media observers thereof failed to notice [17].

Metadopa of the politics of fear and hate
JOIIOMArae 3pO3yMiTH, 1O YPAL, AKUIT nepe6yBaB
opu Bafi, OyB JeMOKpaTUYHMM JIMIIE Ha CJI0BaXx,
Haclpasfi BcA Jioro monmitnka Oyla cIpsAMoOBaHa
Ha NPUTHIYEHHs i 3a/IAKyBaHHA fAK CBOIX IpoMa-
IAH, Tak 1 immmx xpain. bapak O6ama B 1boMy
KOHTEKCTi BUCTYIIAE K 0COOUCTICTB, AKa, HA OYMKY
aBTOpa, PO3I/Iefii/Ia BeCh >KaX KOMUIIHBOTO YPSIAY
i 3jaTHA BCe 3MIHUTM Ha Kpalle.

1) And how well he spoke! As Edward R. Murrow said
of Winston Churchill, Obama “mobilized the English
language” with an eloquence not heard in political
rhetoric since Adlai Stevenson and Robert F. Kennedy. His
political rivals, first Hillary Clinton, then Sarah Palin and
John McCain, mocked his gift with words. To no avail.
After eight years of George Bush’s losing struggle with the
mother tongue, it appears that the American public no
longer regards clarity and command of the English language
as a disqualification for leadership [17].

Meradopa losing struggle with the mother tongue
nokasye, mo JHxopmk bynr Tak i He sMir omaHyBatu Ha
BIMCOKOMY DiBHi PifIHy MOBY, /10r0 HaMaraHHs OBOJIOMITH
HEI0 GYIH/I TAXKXKUMMU, BUCHAXK/IVMBVMMU TA BUMarajam BEIm-
KIX JKePTB, IIPOTe TaK i He yBiHYammucA ycmixom. ABTOP
BKOPIHIOE Y CBIIOMOCTI 4mTava HeraTuBHMit o6pas Bymra-
HeBirmaca. Ha mportmBary jioMy aBTOp BUXBajsd€ Kpac-
HOMOBCTBO bapaka O6amu, sikumit Ha BiIMiHYy BiJj CBOIX
OTIOHEHTIB BU3HAETHCS JIIOAVTHOIO, 3JaTHOIO BIKOPMICTOBY -
BaTM Bci HalOaHHA PiflHOI MOBM, OCKI/IBKY BJAjIo OLepye
Helo.

2) Almost daily, McCain validates his admission that he
“doesn’t know much about economics”. And he continues to
articulate an undiminished appetite for war and distaste
for diplomacy [16].

Metadopa appetite for war xapaxrepnusye MakkeiiHa
SJK arpeCUBHY JIIOAVHY, AKa HaJa€ II€peBary BilICBKOBUM
IisM i He cXM/IbHA ;O KOMIIPOMICIB i neperosopis. 1ls me-
tahopa BUCTYIA€e 3aCOO0M aKIEHTYallil HETaTUBHIUX SIKO-
CTel KaH[M/laTa Ha ITOCT NMPE3NJI€HTA, MOK/IMKaHa ITOCiATI
CYMHIBI y aJipecara i CTBOPUTY HEIaTUBHUI iMiJIK IIbOTO
IIOJTiTHKA.
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B cmamee paccmampusaromcs cnocobbl apeyMeHmayuu 8 mekcmax cospeMeHH020 amMepUuKaHCKO20
COYUAsIbHO-NOIUMUYECKO20 3CCe. BbisisieHbl 0CO6eHHOCMU UCNO/Ib308AHUS MemAgopsl Kak cpedcmeada
3MOYUOHAbHOU dpeyMeHmayuu. YcmaHosaeHo, 4mo mMemagpopa 8sicmynaem mMOUwjHbIM Cpedcmeaom
8030elicmaus Ha adpecama. OnpedesieHa ee cnoCObHOCMb c030a8ame NOIOKUMesIbHbIl/ompuyamerb-
HbIl UMUOX onpedesieHHbIX NOIUMUYecKuX cuJl.

Knrouesvie cnosa: Memad)opa, coyuanevHo-noslumu4ecKoe 3cce, apeymeHmauyus, eJiudaHue, UMUOX.

The article deals with the ways of argumentation in the texts of contemporary American social and political
essays. The main features of metaphor as the instrument of emotional argumentation are identified.
It is revealed that metaphor appears to be a powerful means of influence. Its ability to create positive/
negative image of certain political powers is highlighted.

Key words: metaphor, social and political essays, argumentation, influence, image.

YK 81'1:378.147
KOMYHIKATUBHA ®YHKLIA TEKCTY B TEOPII MOBJIEHHEBOIO BMJINBY

Moniwyk H.I.,
KuiBcbknin yHiBepcuTeT iMeHi bopuca IpiHueHKa

Y pobomi posenadaromsca cgpepu snsusy 3acobie Macosoi KoMyHikayii, wo 3abesneyyroms CMeopeHHsA
ma cnpuliHammas mekcmy. Bus4aromecs 0CHOB8HI YUHHUKU MOBJIeHHEBOI 0iflsIbHOCMI, a came: 3aKOHOMIp-
HOCMIi NOPOOXeHHA ma cnpuliHAMMs MOB/IeHHEBO20 NOBIOOMIIEHHA (meKcmy).

Kniouoei cnoea: komyHikayis, mekcm, MogeHHEBa OifsibHiCMeb, peyunieHm.

3 noumpeHHAM cepy BIUIMBY 3ac00iB MacoBOI KOMYHiKallii, 3 yCBifoM/IeHHAM HeoOxigHOCTi ude-
PEHLIITHOrO MiIXORY [O Ti€l Uy iHIIOI ayAUTOPii AKTyaIbHUMU CTAIOTh He TiIbKM Mpo6/IeMy CeMaHTUYHOI 260
¢dhopmanpHOI opraHisanii BIC/IOB/IEHHS, ajle il IMTAHHA KOMYHIKaTMBHOIO I/IaHY, BUBYEHHS YMOB, 110 3a0e3Ie-
YYIOTb CTBOPEHHS Ta CIPUIHATTA PO3YMiHHA TEKCTY.

Y cywacHiii miHrBicTMYHII JTiTepaTypi BXKe 3HAlII/IA 3ara/bHe BUSHAHHSA JyMKa IIPO T€, 1[0 MOBHA KOMYHi-
Kallisg, TOOTO CIIIKYBaHHA MDK JIIOIbMU B CYCII/IbCTBI, BiTOYBAa€TbCs He 3a JOIIOMOrOI0 OKPeMUX i30/IbOBaHUX
OIVHUIIb, @ Y POPMI III/IMX BUCTIOBIIIOBAHb, IOYMHAIOYM 3 PeYeHH i 3aKiHUylouM TekcToM. Bci acnekTu Texkcry-
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opuriHaTy OB sA3aHi MK c00010; OTHOYACHO 00POO/LAEThCA I'PAMaTHYHa, IKCUYHA, CTYIICTIYHA, 3ara/IbHOTeK-
CTOBa Ta KOMYHIKaTMBHa iHpopMaris.

OTxe, METOK0 CTATTi € KOMIIIEKCHE BYBUEHHSI 3aKOHOMipHOCTel HOPOIKeHH Ta CIIPUITHATTSA MOBTIEHHEBO-
O HOBiJOM/IeHHS (TEKCTY).

Crenndika ICuXomiHrBiCTUYHOTO MIAX0AY HOMATAE Y PO3ITISIAHHI TEKCTY SIK OfMHIII KOMYHIKaLil, IPOAYK-
Ty MOBJICHHSI, leTepMiHOBAHOTO OTpebaMyl CIINKyBaHH:. Y Hpoljeci CNiNKyBaHHs, SIK BiIOMO, OFMH 3 YIacHMU-
KiB HaMaraeTbCs NeBHMM YMHOM 3MIHMUTY IOBeAiHKY ab0 cTaH iHuoro. 3MiHa IOBEIiHKM BUABJIAETBCA B TOMY,
1[0 TTApTHep II0 KOMYHiKallii BUKOHYE sIKyCh HEMOBJIEHHEBY [Ii10 a60 BifTBOPIOE Bi/jIIOBi/jHE MOB/IEHHEBE TOBi-
IOMJICHH1. 3MiHa CTaHy Iepefi0adae 3MiHy CTaBlIeHHA Cy0 eKTa 1O OyAb-sIKOro 00 €KTa, 1[0, B CBOIO YePry, MOXe
OPUBECTH 0 3MiHM NOBeiHKM. TaKMM 4MHOM, 06 €KTUBHO, TOOTO He3aeXXHO Biff cy0’ekTiB MOBJIEHHEBOT Jii-
SUIBHOCTI, YMOBM KOMYHiKallil HOTpeOYIOTb, I[06 MOBIEHHEBUIT TEKCT, L0 € OCHOBHOIO OJVHUIICIO CITIIKYBaHHS,
YVHVB IIEBHUI BIIIUB.

IToTpi6HMII BIVIMB MOXKIMBUI IpY KOTPUMAaHHI K MIiHIMyM ABOX YMOB: IIO-Ilepilie, Mae OyTu 3pobIeHmit
TaKuil Bifbip MOBHMX 3aco0iB, sKi 3abe3neunnn 6 ajjeKBaTHe BTiIEHHA KOMYHIKaTMBHOI IIporpamu; Io-Apyre,
PELVIIIEHT IOBMHEH CIIPUIIMATH TEKCT afjeKBaTHO [0 3ayMy JIOr0 aBTOpa, TOOTO CTaBUTHCA [0 300paKyBaHUX
y HbOMY (aKTiB sIK caM aBTOp.

IMopi6bHwit minxix ;o Mpo6aeMy MOB/IEHHEBOTO CIiJIKYBaHHA 3YMOBVB BUABJIEHHS JJBOX HAIPAMIB y TOCHI-
mxeHHi TekcTy. OfMH 3 HUX IIOJIATa€ Y BUBYEHHI (OPMYyBaHH 3ajyMy TeKCTY, APYTUil IOB A3aHUI 31 cllpuiiMaH-
HAM LIbOTO 3a/IyMY PELUIIIEHTOM.

Bupo6nenus mpouenyp no6ymoBy TEKCTY Y 3B’A3KY 3 JIOT0 KOMYHIKaTHBHMMM 3aBLAHHAMN — II€PEeTBOPEH-
HSM KOHIIENTY (3alyMy) B TEKCT — Ma€ 0CoO/IMBe 3HaUeHH [y Teopil MacoBoi KOMYyHiKallii, MeTO0 AKOI € I10-
OyzmoBa Teopii MOBIEHHEBOTO BIIIMBY. Y TOCTI/PKEHHSX IIbOTO HAIPSIMKY BiJI3HAYAETDHCS, 110 TEKCT SBJISIE COO0I0
iepapxil0 KOMYHIKaTMBHUX IIPOTpaM i € MiJTIOPASKOBAaHMM MeTi Jif/IbHOCTI, O IKOI BiH BXO[IUTb.

Y npomeci cipuitHATTSA TEKCTY 3a pO3Ii3HaBaHHAM JI0ro 3Ha4YeHHsA (cIpuiiMaHHAM iHdopmaii) BinOyBaeTs-
Cs1 BCTAHOBJIEHHA 3HAKOBMX BiJHOLIEHD Y PAMKaX TEKCTY, a fajli — BMUABJIEHHA JIOTO CMUCITY, AKNI HE MOXe JI0-
PIBHIOBATH JIOTO 30BHIIIHBOMY BUPA)XEHHIO, HacaMIlepell y KiTbKiCHOMY acleKTi. 3 0ffHOro 60Ky, A/Ls1 pO3yMiHH:
TEKCTY HeOoOXiTHO 3HATV 3HAYHO Oifbllle, HDK 3HAYEHHS OKPEeMMX CTiB. 3 IPyroro — moTpibHO 36epiraTi TeKCT
y IaM’AITi B TOMY 00CsI31, B IKOMY BiH IIpeJy ABJIIETHCS PELVITIEHTY.

LTiKOM 3p03yMiso, YOMY B MOBO3HABCTBI fiefiali 6i/Iblile yBaru IpUI/seTbCs Teopii MOB/IEHHEBOI AisfANMbHOC-
Ti, IpeIMETOM fKOIi € aHaji3 caMe TUX YMHHMKIB KOMYHiKallil, AKi KOpIHATbCA B COLia/IbHI B3a€MOJil /TIofien
i cinKyBaHHI K OfHII 3 Tl CK/TaoBUX. Y 3B’A3KY i3 LIMM IOCTAE Ay>Ke BaXK/IMBe MUTAHHA TEOPETUYHOTO I IPaK-
TIYHOTO JOCTiPKEHHA IPOLIECiB CHPUIHATTSA Ta MOPOJ KEHHA MOBJIEHHEBOTO IIOBi/JOM/IEHHS.

Bararto fOCIifHMKIB 3BepTAOTHCS 1O IMOLIYKY 00’ €KTUBHIX KPUTepilB BU3HAYEHHS TOTO, HACKITbKI afjeKBaT-
HO aBTOPCBKOMY 3ayMYy TOJl UM IHIINIT PELUIIEHT PO3yMie TeKCT, sIK iHAMBifyanbHi 0COOIMBOCTI IPORYIEH-
Ta BIUIMBAIOTh HA XapaKTep TEKCTY, a IHAMBifyaabHi 0COOMMBOCTI peluIieHTa — Ha YCHIMIHICTh CIPUIIMAaHHA
TEKCTY.

MoBieHH€EBa [iANBHICTD € OJHUM 3 HallBa)K/IMBIlIMX €7IEMEHTIB CaMOT0 >KUTTA MofauHu. Bona € ABuiem co-
IIiaJIbHVM 3a CBOEIO 3YMOBJIEHICTIO Ta CYTTIO.

Coria/ibHa 3yMOB/IEHICTb MOBJIEHHEBOT'O aKTY Ta MOBJIEHHEBOI [IiA/IbHOCTI € BUSIBOM TOTO, 1110 BOHU IIepefi-
0a4aloTh HAsABHICTh TUIIOBMX MOBJICHHEBUX CUTYAIiil Ta KOHTEKCTY KYIbTYPY, AKi € CHIIBHUMM A/IsI BCIX MOB-
1iB. CTpyKTypa MOB/ICHHEBOI'O aKTy Ilepefi0adae TUIIOBOrO MOBLA. BapTo mifkpecmnTy, 110 HOCiit MOBM 3aCBOIOE
rpaMaTU4YHy Oy[OBY MOBM Ta ii C/IOBHUKOBMIL CKIaz. IIpy nepektai, 30KpeMa, rpaMaTyKa 3a/IeXIUTh Bill IEKCUKI
(HampuK/Iaf, TpaMaTHYHe 3HaYeHHA CIOBOCIIONYYeHH A NTeBHOI CMHTAKCMYHOI MOJie/i MOYKe 3MiHIOBaTHUCH 3a/IeXK-
HO BiJl Y)KMTUX Y C/IOBOCIIONY4YeHHi CJIiB), TaK CaMo, AK i TeKCMKa 3a/IeXXUTD Bij rpaMaTyHuX (pakropis (Hampu-
KJIaJ], 3MiHa TUIIOBOI CIIONYy49yBaHOCTI CJIiB MOYKe IPMBOJUTY IO HOBOTO JIEKCMKO-CEMaHTNYHOTO BapiaHTa ClI0Ba,
TOOTO (PaKTUYHO 1O YTBOPEHHS HOBOTO CIOBA).

IMoxi6HMM e YMHOM JIEKCHKa | rpaMaTyKa TICHO TI0B’s13aHi 3 )KaHPOBO- CTU/TICTUYHUMU IIPO6/IeMaMu, OCKi/b-
KM, HAaIIpMK/IAJ, JO CTUIICTUYHUX XaPAKTEePUCTHUK TEKCTY HaJ/IeXKaTh 1 YaCTOTHICTh BXXMBAHHA IIEBHUX CIIiB, i 3a-
CTOCYBaHHS IEeBHUX IPaMaTUYHMX GOPM Ta CTPYKTYp. Y 3B’A3KY i3 LM BinOyBaeTbcs be3nepepBHe 30araueH-
Hs TTACMBHOTO 3aIlacy CIiB Ta iXHIiX 3HaueHb, L0 € COIliaTbHO 3YMOBJIEHUM i HIiKO/IU He IepepuBa€eThcs. Tomy
060B’13KOBIM KOMIIOHEHTOM MOB/IEHHEBOTO aKTY Ta MOB/IEHHEBOI Ais/IBHOCTI MOBIISI € peajibHa MOBa Ta 3araib-
Ha CTPYKTypa 3MicTy indopMarii, SKi € collia/IbHNMMU 71 Ha/IeXKaTh CYCIiIbCTBY.

BuBueHHs MOBM SIK 3aMKHYTOI CaMOJJOCTaTHBOI CUCTEMY He MOXKe OyTU BUYCPIIHUM i Ma€ IOMIMPIOBATUCD
OIICOM MeXaHisMy (yHKIIiOHyBaHHsI MOBH Y IIpoleci koMyHikauii [3]. Bapro BpaxoByBatu Toit axT, 110 KO-
MYyHiKaTuBHa (QYHKIi1 MOBJM BUKOHYETHCS 32 YMOBM HasBHOCTI IIEBHOTO 3MICTY, AKMIl € IIPEMETOM KOMYHi-
Kanii. Ileit smicT BifoOpakeHMil y ceMaHTUII MOBHMX OJVHULb, SIKi BUKOPUCTOBYIOTbCA B KOMYHiKauii K i
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omneparyBHi ogyHuUL [8, 26-30]. IIparMaTiyHi KOMIIOHEHTY IIPY LIbOMY CIIiBiCHYIOTb i3 cCeMaHTHYHMMI Ha BCiX
piBHAX GOPMYBaHHA CEMaHTUYHOTO 3MICTy MOBHOTO 3HaKa. TaKMM 4MHOM, TIIPKM B KOMYHIKalil peai3yioTsb-
€A BCI AKOCTI MOBI, ITOUMHAIOYM Biff II 3By4YaHHs 1 3aKiHYYI0UM CKIaJHUMM CEMaHTUYHMM MeXaHi3MOM OFHO3Ha4-
HOTO BUSBY KOHKPETHMX MOBJIEHHEBUX aKTiB [4], 1110 omomarae posrisafgary GyHKIIIOHATbHY 3HAUYILICTh JaHO-
TO sIBMIIA [IPY BUBYEHHI KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTMYHUX acleKTiB GpyHKIiOHyBaHHA MOBU. OCKiNbKI BUBYEHHS
MOBH 5K 3aC00Y CIIJIKYBaHHSA B peajIbHUX IIpoliecaX KOMyHiKaril, To6TO MOBU B Aii, € 0COOMMBICTIO KOMYHiKa-
TUBHO-TIParMaTM4YHOTIO IiJXOAY KO MOBHUX SBMII, MOXIMBO JOCIIUTK JJaHy Ipo0ieMy y (YHKIIIOHATbHOMY
ACIIeKTi.

ITparMaTU4HUIT aCleKT aHa/Ii3y IPpaMaTUYHMX KaTeropiii po3poO/seTbCs B 3araIbHOMY KOHTEKCTi Iparma-
TUYHOTO IHIAXORY O SBUIL MOBHOI cuctemu. IIpy 1boMy BapTO BPaxOBYBaTH, «I0 GaraToacreKTHa OpraHisa-
Lisl peyeHHs i CMHTaKCUYHA crcTeMa — 00’eKTuBHI (akTy MOBHOI jificHOCTI» [5, 15-19], a BUBYeHHsA MOBHOI
CUHTAKCMYHOI CUCTEMM 3LiJICHIOETbCA 3 YpaXyBaHHAM JAHUX ACHEKTiB, IO JO3BO/AE POSITIAATI MOBJIEHHE-
Bi peanisanil peyenns. Taka cyucrema sB/Isie 06010 GaraTopiBHeBe YTBOPEHHs i epefbadae posIsif rpaMaTi-
K1 B KOMYHIKaTMBHOMY aCIleKTi, OCKi/IbKM IpaMaTiyHi OAMHNUI, OyAyuy TIHTBICTUYHNMY 3HAKaMM, BUKOHYIOTD
parMaTn4Hy QYHKIII0 HOPsi/ i3 CeMaHTUYHOK Ta CMHTAKCUYHOIO, IPMYOMY He i30/IbOBAHO, a y CK/Ia/ji pedeH-
HSI-BUCJ/IOB/IEHHS SIK LIi/TICHOT CUCTEeMM.

TaxyM 4MHOM, rpaMaTUYHi CTPYKTYpH BiflirpaoTh BaXK/IMBY POJIb y IIpolLieci KOMyHiKalii, popMyoun cTpyk-
TYpPY BUC/IOB/TIOBAHH:. BUC/IOB/TIOBaHHS € pe3y/IbTaTOM B3a€MOJii B/lacCHe CEMaHTUYHOrO (TOOTO IPOIO3NLiITHO-
r0) 3MICTy 3 IparMaTMYHOI0 HACTAaHOBOIO, 1110 Ia€ 3MOTY y3ara/JIbHUTY Ta OO1IIHAT BCe Te, 10 3a3BUYAll PO3yMi-
IOTD I1ifi MOBJIEHHEBOIO CUTYAIIi€10, CIIPAMOBAaHOIO Ha KOMYHiKallilo.

CyKYIHICTP KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTUYHUX (DaKTOPiB, SIKA CTBOPIOE COLIOICHXOJIOTIUYHY CUTYALil0 KOH-
KPETHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTYy y3arajabHEHHA 1 JeTEepMiHYE TMM CaMMM KOMYHIKaTVMBHMII OFHOPiFHUII CMUCT
BJC/IOBJIEHHS, TPAaKTYETbCA AK IparMaTM4YHa HacTaHOBA. LIeHTpalbHMM HMOHATTAM IparMaTH4HOI HaCTAaHOBU
BICJIOB/IIOBAHH:A BUCTYIA€ iHTEHIiA (KOMYHIKaTVBHMII HaMip MOBILS), TOOTO CIIPAMOBAHICTb BMC/IOB/IEHHS Ha
PO3B’sI3aHHS BU3HAYCHOTO MOBHOTO 3aBIaHHs CIIIKyBaHHA. CUTYallis MOB/ICHHEBOTO CIIJIKYBaHHA — HeoOXifl-
HU 11 KOMYHIKaTMBHOTO aKTy KOOPJMHALiI/IHMI allapaT BUCIOB/II0BAHHA, OCKi/IbKM KOMYHiKallid B LIiTOMy pe-
a/li3yeThbCs B KOHKPETHMX KOMYHIKaTUBHIX aKTaX, a e/IeMEHTAPHMI KOMYHIKaTUBHMUIL PAR, «BifIIPaBHMUK — IIOBi-
INOMJIEHHA — OTPUMYBau» BUCTYIIA€ B POJIi KBaHTa KOMYHiKalii. SIKIIO BifcyTHIl AKMIICD i3 XX KOMIIOHEHTIB,
KOMYHIKaTVBHIII aKT HEMOXK/IMBHIT. BayKTuBUM € Te, 1110 1eBHa cBoOOfIa BUOOPY MOBILIEM TUX YU {HIINMX MOJIe/ei
MOBH € XapaKTepHOI0 0COOMMBICTIO KOMYHIKaTMBHOrO akTy. IIparmaryka MOBHOI OfMHMII 3MicTOBHA. SIKILIO TO-
BOPUTH IIPO aKTOMOBJ/ICHHEBUII 3MICT 5K IIPO TAaKMIil, [0 BifjoOpakae CUTYyal[ilo KOMYHIKaTMBHOIO aKTy, TO Tpe-
6a BpaxoByBaT! 3MicT BUC/IOB/IeHHA. [Ipy IbOMY IIparMaTHYHMI 3MICT CHIBBITHOCUTBCSA 3 IeBHUMY (HOpMaIb-
HO-MOBHVMM Ta IPOCTO MOBHVMM ITOKa3HUKaMI.

Y cydacHilt miHrBicTMLI HailOiIbLI MOMMPEHNMIY € IBa KaTeropiabHi MiXOAM 1O BU3HAYEHHA IparMaTuy-
HOTO aCIIeKTy MOBM: 1) KaTeropii, OpieHTOBaHi Ha MOBIL, AKi Ilepen6adaloTh CIPUITHATTSA HUM BUCTOB/TIOBAHHS
Ta MO>K/IMBICTD JaTy OLIHKY HaflaHiil indopManii; 2) kaTeropii, opieHTOBaHI Ha CIIBPO3MOBHMKA, SKi Hepepdada-
I0Tb BIUIMB Ha C/IyXada, Ha 0co0Y, [0 KOl 3BepHeHe [jaHe BIIC/IOB/IIOBAHHs, TOOTO Ha afjpecara.

Cr1if 3a3HaYUTH, 1O HOHATTS aJjpecaHTa, afjpecaTa i BUCTIOBIIOBAHHS, 1110 ITOB’A3Y€ IX i CIIpsIMOBaHe afipecaH-
TOM y MOBJ/IEHHEBIII iHTepaKIii 3 ajpecaToM, € LeHTPaTbHUMMU 32 Oy/b-SKOTO MiAXOAY [0 MOOYLOBM MOJeNi KO-
MYHIKaTMBHOTO aKTYy.

Posrnsaparoun 1i kareropii, Tpe6a BU3HAYUTH, 1110, 3 OTHOTO 60Ky, IparMaTukKa TPaKTYETbCA AK KOMYHiKa-
TUBHMII aCIIeKT MOBM, OPI€EHTOBAHMII Ha JOCTI/PKEHHs KiHIIeBOTo pe3ynbTaTy — epeKTy MOBHOI KOMYHiKariii [4].
Y 11boMy BUIIaIKY peai3yeTbcst GyHKIis BIUIMBY Ha OTpMMYyBada indopMaliii, 1110 € KiH1[eBOI0 MeTO0 KOMYHiKa-
ii. CaMe Lie CTif ypaXxoByBaTH IIifi 4ac po3I/IA/ly KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTMYHOro e(eKTy Y BUKOPYCTaHHI MOB-
HUX ofiMHMLb. [TparmaTiKa fOCIifI)Kye BUKOPUCTaHHA MOBHUX OJVHUIb y IUIaHI KOMYHIiKalil, 110 fae MOXK/IN-
BICTb MOBIIIO BIIMBATH Ha CyXada, TOOTO Ha 0c00y, 10 sIKOI 3BepHEHe NeBHe BrcoBieHHs. OakTop afpecara €
[IpY IIbOMY BM3HAYaIbHUM MOMEHTOM. [I/is1 Halibibll afleKBaTHOTO 3/ifICHEHHS CBOTO HaMipy 3 MeToI0 6e3I1o-
CepefHbOro BIUIMBY Ha afjpecara MoBellb JoO1pae BifoBifHi MoBHI ¢popmu, 1110 ia€ 3Mory GopMyBaTH BIC/IOB-
JIOBaHHA. AfjpecaT Ipy LIbOMY BUCTYIIA€ SIK 0co0a abo rpyma ocib, AKiil CIPsSMOBYETbCS BUCTIOBJICHHS, 11O BU-
XOIUTD Bif afgpecanTa. 3 iHIIOro OOKY, CTIiJ 30CEpefUTH yBary Ha Cy0 €KTMBHOMY (GaKTopi, KOIU MOBeLb 3a/iMae
TOJIOBHY MO3MIIiI0. SIKIIJ0 ceMaHTMKa MOJI€/II0€ BiTHOIIEHHA Mi>K MOBHMMM 3HaKaMM, TO IIparMaTyKa BUBYAE Bifi-
HOIIEHHS MDK 3HaKaMM Ta TVMM, XTO iX BUKOpUCTOBYE. Lleil pakTop Mae Baxk/IMBe 3HAUEHHS IIifl 9ac pO3ITILALY
IIParMaTM4HOIO ACIEKTY Y MPOLeCi KOMyHiKalil.

OueBUAHO, 110 KaTeropis cy6’eKTa po3ITISAAAETHCS 3 TOUKYU 30PY MPArMaTUKY sIK IIeHTPaIbHa, OCHOBA SKOI
HO/IATA€ B 3arajibHill AKOCTI MOBM — CY0 €KTMBHOCTI. TakMM YMHOM, MOXKHA PO3IVIAJATH BiJHOLIEHHS «MO-
Belb — MOBHUII 3HaK» [7, 325-332].
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PosriAparoun MOHATTS IPAarMaTMYHOrO Cy6’€KTa, MOXKHA BUAIINTY Ha (HOpPMaJbHO-IpAMaTMYHOMY piBHI
rpaMaTUYHMI Cy6’€KT — IinMeT pedeHH:. [Ipy 1jboMy HOTPiOHO BpaxoByBaTH, [0 KOXKEH WIEH PEYeHHs € HO-
CieM [IBOX 3HaueHb: ITPAMaTUYHOTO Ta KOMYHIKaTMBHOTO, 110 A€ 3MOTY BUBYATY B3a€EMO3B A30K MK rpaMaTnd-
HOIO Ta KOMYHIKaTMBHOI CTPYKTYPOIO Cy0 €KTHO-IpeIMKATHUX 3HadeHb. [Ipu LboMy Iif mpepukauieo Tpe-
6a po3yMiTH BifHOIIEHHs [IEBHOTO 3MICTY, IIEBHOTO IpeAMeTa AYMKM [0 [iiICHOCTI, sIke Ma€ Miclie B pedeHHi
(na BigMiHY Bijj cTOBOCIIONyYeHH).

Cy6’ekTHO-IIpefiMKaTHI BiflHOIIEHHs, AKi HAa KOMYHIKaTMBHOMY PiBHI BUHUKAIOTh MK IBOMa 4YIeHaMM BU-
CJIOBJIIOBAHHS, € KOMYHIKaTUBHMM Cy0’€KTOM (TeMOI0) Ta KOMYHIKaTUBHMM IIPEIUKATOM (peMo0). Y IIOBHOMY
CBOEMY BUBi KOMYHIKAaT/BHA CTPYKTYpa MiCTUTb 001IBa e/IeMEHTU — TeMy (Te, 1110 € IIPEefMeTOM ITOBiTOMIICH-
H:) Ta peMy (Te, 1[0 OBITOMIAETHCSA TPO Iell pefMeT). Take pedeHHs € KOMYHIKaTMBHO JIBOYIEHHUM (fue-
MoI0) [2, 49-53]. CraH 1BOWIEHHOCTI (pasy 3HAXOAUTD HOMA/IBIINII PO3BUTOK IIijfj 4ac po3rIAny iHpopMaTUBHOI
3HAYYLIOCTi KOMIIOHEHTIB, SIKi € CK/TATHUKOM (pasy, Ipy IIbOMY Cy0 €KTHa JacTMHA OL[iHIOETHCA K JjaHe (TeMa-
TUYHe, BifOMe), a IPeAMKATHNUII WieH — 5K HOBe (peMaTuyHe, HeBinoMe, 6inbi Bakynse) [1]. KomyHikatuBHMit
piBeHb po3KkpuBa€ iHPpOpPMaTUBHUIT ACIIEKT BUC/IOB/IIOBAHHSA Ta II0OKA3YE, /ISl YOO BOHO MOBiTOMJ/IAETHCS.

Dynb-AKMil WieH pedeHHs MOXKe BXOIUTU SIK y TeMy, TaK i B peMy, TOOTO B sApO IOBiJOMIIEH-
Hs, sIKe, Y CBOIO 4Yepry, MOXKe CYIPOBOMKYBATHUCS Oe3[OCepefHbO HE3aJeKHVMHU Bifi HBOTO e/leMeHTa-
MU, fAKi He € MeTOI0 IIOBiIOMJIEHHS, ajle MalOTb pi3Hy Mipy KOMYHIKaTMBHOIO AVHaMisMy, TOOTO cIpo-
MOXXHICTb TIpocyBaTy moBigomieHHs [6]. Ilify «CUTyaTMBHUMM e/leMeHTaMy TeMu» pPO3YMIIOTb YMOBH,
3a KUX BiIOYBa€TbCs MOBIOM/IEHHA Ta Ha (POHI SIKMX BOHO PO3BUBAETHCA.
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B pabome paccmampusaromcs cghepul 81UAHUSA CpedCM8 MAcco8oli KOMMYHUKAUUU, Komopble obecne-
yusarom co30aHue u eocnpusmue mekcma. M3yuyaromcs ocHo8Hble hakmopsl peyesoli 0esmesnbHOCMU,
a UMEHHO: 3dKOHOMEPHOCMU NOPOXOeHUS U 8OCNPUAMUS peyesozo coobuieHus (mekema).

Knioyesble c/108a: KOMMyHUKAUUSA, meKcm, peyesas 0esmesibHoCMs, peyunueHm.
The paper deals with the issuess of communication pertaining to creating and understanding texts.

The regularities of generating and understanding verbal messages (texts) are studied. Problems of verbal
communication are tackled from the standpoint of textlinguistics.

Key words: communication, text, speech activity, recipient.
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CNEUMNOIKA TEKCTOBOIO KOAYBAHHA XBOPOIO TIJIA
B MOETULLI AHITINCbKOIO MOCTMOAEPHI3MY
(KOHUENTYAJNIbHUI AHAI3)

FanyyekuxI.A.,
3anopi3bKunin HaLiOHaNbHWI YHiBEpCUTET

Cmammio npuceayeHo suceimseHHI0 pe3ysbmamia 00C/1iOXeHHA cneyugiku Xy0oxHboi penpeseHma-
yii x8opo2o mina 8 nposi aHaniticbKUx NUCbMeHHUKI8-nocmmooepHicmis, ujo 30ilCHIEMbCA Ha Mame-
piani pomary [Ix. YiHmepcoH “Written on the Body”. Ocobnugy ygazy npudineHo 8usesieHHIo cneyugiku
03HAYeHHA NAamoJioeil Mina 8 xyo0oXHbLOMY MeKCMi HA Pi3HUX PiBHAX KOOYBAHHA — O0eHOMAMUBHOMY,
006pazHoMy i CUMBOTIYHOMY MA 03HAK XYOOXXHbOI MifleCHOCMI, NPUMAMAHHUX NoemMuui NOCMMOOEpHi3-
my. JJocnioxeHHs 8UKOHAHO MemoOOM KO2HIMUBHO-CeMiOMUYHO20 aHasnizy, wo nepedbadyae Kaacugi-
KyBAHHA mMeKCcmosux Kodis, AKi BUKOPUCMOBYIOMbCSA 019 03HAYEHHA X80P020 Mijid 8 pOMAHi, @ MAaKoX
PEeKOHCMPYKUito KOHYenmyanabHUX Memagop 8 mexkcmi.

Knrouoei cnoea: xaope mino, minecHicme, xy0oxHiti mekcm, 06pasHicmes, CuMgos1, K00, NOCMMOOEPHI3M.

O6’exTOM MUCTELITBA BUCTYIIAE [IiICHICTD B ycboMY 1i piSHOMaHITTi, IIpoTe B LjeHTpi yBaru 6yia i 3a-
NMUINAETHCA TIO/IVHA Ta 11 CTAB/IEHHSA [0 CBITY — II [yXOBHMIA CBiT, CTOCYHKM 3 IPUPOJIOI0, CYCIIi/IbCTBOM, JIIOAbMU
TOWLIO, AKi Hi/IZIATAIOTh IPOLECY «OXY/IO)KHEHHA», CTAI04M IIPEJMETOM €CTETMYHOIO CIPUITHATTSA, iHTepIIpeTa-
1ii Ta penpesenTanii aBropom. Lle € peneBaHTHNM 5K [/1s1 06Pa30TBOPUOTrO, FEKOPATHBHO-IIPUKIAFHOTO MICTe-
LITBA, aPXiTEKTYPU, TaK i /1A XyJOXKHBOI JIiTEPaTy L.

Y CTPYKTYPpi XyHOXKHBOTO TBOPY IIPOLECY «OXYHLOKHEHHsI» IiJIATAE, 30KpeMa, n00cvKe Mizio, OTPUMYIOUN
[eBHY 00pasHy iHTepIpeTalilo, CBOEPITHICTD SKOI 3yMOBIIOETHCS CIIelM(iKOI0 CBITOCIIPUITHATTS, IPUTAMaH-
HOTO BifilmoBigHOMY icTopryHOMY Ilepiony. CaMe TOMY OXy[O>KHEHe Tilo (Xy[JO>KHA TilecHICTb) BUCTYIIA€ IiiKa-
BUM 00 €KTOM aHaJIi3y K T/I0 BUBYEHHA KOHLENTY ino moounu / human body B HalipisHOMaHITHIIINX J10r0
acIIeKTax.

Sk meMOHCTpYe aHANITMYHUIL OIJIAL JIiTepaTypy, 0COONMMBO BUCOKMM CTYIIEHEM 3HAYYLIOCTi TeMa Tina Bifi-
PI3HAETbCA Y XYLOXKHIX TBOpaX MOJeEpHICTIB Ta mocTMopepHicTiB [2; 3; 6; 7], amke dinocodis MopmepHizmy
inocTMopepHisMy 3HaXOM/IACH ITifi BIVIMBOM IIOLIYKiB IIO/ICTBOM HOBOTO CIIOCOOY MUCTIEHH IK PeaKIlii Ha BTacHY
He3axXMIIEHICTb 1 6€3MOPagHICTD mepef oMM, 110 Bi,IL6YBa}'[I/ICb npotAroM XX cr. [l nepiofy nocTMoepHis-
MY B3araji XapakTepHJM € TiTOLeHTPM3M, KO/ B HAYKOBUIT 00ir BBOAUTHCS TEPMiH «TiecHICTb» [5].

dinocodis nocTMoaepHisMY, sKa BUCYHY/IA KaTeropilo TiIeCHOCTI Ha HepefHiil I/1aH, la€ 3MOTY OCMMC/IN-
TH i1 51K «binocodito HOBOI TineCHOCTI, sIKilt IpUTaMaHHE pajjKanbHe IIEPEOCMICIEHHST TIOHSATTS «TITECHOCTI»
B IUTaHi rpaun4HOI ii cemioTnsauii (M. Mepno-Ilonri [4], JK. Henpos i ®. Isatrapi [8], P. Bapr [1], ta in.). Takum
YJHOM, Ti/IECHICTD, pO3LiHIOBaHA IOCTMOJIEPHI3MOM SIK cepa pOSTOPTAHHA KOJJOBUX CUCTEM, BUSBJIIETHCS 110-
RiOHOIO [0 YCiX AUCKYPCUBHUX cepenoBuly [5, 813].

OxpiM 11bOTO, BBEEHHSA TepMiHa «TileCHICTb» Jla€ 3MOTY JIeriTMMi3yBaTy BKIIIOYEHHS [0 cepy TiecHOro
MEHTA/IbHOTO Ta Yy TTEBO-EMOLIITHOTO TOCBIi/lY, 30KpEMa IPOSABU CEKCYa/TIbHOCTI JIIOACHKOTO Tijla, a TAKOX TaKi
(dbeHoMeHN, sIK CMepPTh, aeKT, XBOopoba Ta iHIII CK/Ia/j0Bi €K3MCTEHIIIITHOTO FOCBINY.

Y mocniipKeHHAX Xy[NO0XKHIX TBOPIB aHIIIICPKMX NMUCbMEHHMKIB-IIOCTMO/IEPHICTIB BUMATbOBYETHCSA JOCUTD
[IOBHA KapTUHa crienivHoro A1 BiAIIOBITHOTO Iepiofy 6adyeHH: Mpo6IeMul TiIeCHOCTI, Ha T/Ii KO, 30KpeMa,
po6eMa x80poeo i mpasmosarozo Tina mocifae 3HaUHe Miclie cepey; Hara/IbHUX IMTaHb He JIMIIe XYLO0XKXHBOI Ti-
JIeCHOCTI, aJIe Ji 3aTa/IbHOrO KoJIa Mpo6/IeMaTIK, aKlleHTOBAaHUX Y JIiTepaTypi OCTMOAEPHI3MY.

Y 1930 p. B. Bynd saysaxkuma: JOCUTb JVBHO, 1[0 XBOP0o6a, 3BayKa0uy Ha il POJIb y MOACHKOMY JKUTTi, He
3alfHsA/Ia JOCi CBOrO MiCLiA cepef] HallOCHOBHIIINX JTiTepaTypHNUX TeM HOPsAX i3 1000810, BIllHOW Ta 3a3apicTio
[tmt. 3a: 2, 24]. ¥V niteparypi mOCTMOAEPHI3MY Iieil «HEZOMIK» OyI0 «IOOIpaIibOBAHO», BiATAK I TEH/EHIis
MPONOBXKIIACD Y MOCT-TIOCTMO/IepHi3Mi, afiKe, K 3a3Hadae T. [yHmopoBa, cydacHMIt MicIA-TOCTMOfIepHUIL CBiT
[IOCTaBUTDb XBOPOOY Ha OfjHEe 3 MepIINX Miclib y iTepaTypi [2, 24], 0c06MMBO B IIepCIIeKTHBI 0SB TaK 3BAHOTO
«IIOCT/IIOCHKOro» MartbyTHboro. CaMe XBopo6a y Imic/1A-II0CTMOJCPHOMY CBiTi, 3a ii cloBaMu, He JIMIIe CUMBO-
Ti3ye€ 3arposy A/sl AYXOBHOTO, MEHTAIBHOTO Ta (Pi3MYHOTO CTAHY JIIOAMHMA, ajie I 3aTOCTPIOE MUTAHHS IIPO CaMy
JIOACBKY HIpupopy Ta I Mexi [2, 24]. I came x60pe mino crae ofHi€0 3 HallcyTTEBIMNX MeTadoOp CydacHOI mpo-
31, @ XBOPOO/IUBUIT cTaH — (i3u4yHUII 6i/1b, ICUXiYHI pO3/Tafy, JYXOBHA IMOXOH/PiA — BIACTUBUIL IIepeBaXKHII
KiZIBKOCTI TPOTArOHICTiB pOMaHiB IIOCTMOiEpHi3MY [2, 26].
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Take 6adeHHA Tila Ta TilecHOCTI, IpUTaMaHHe IIepiofy IOCTMOJEPHI3MY, 1[0 BUPAXXAETbCA B AKLIEHTYBaH-
Hi CEMIOTMYHOI IPMPOJY TiIECHOCTI Ta yBasi 10 IOIPaHNYHOTO €K3MCTEHLIIHOTO NOCBily, 3HaXOAUTh Bifj3ep-
KaJIeHHsI 1 B IX «OXYLOXKHEHOMY» BUITISA, OCKUIBKY IPUTaMaHHa CYCIIIBCTBY clierjudika 6aueHHs CBIiTy Tak 4u
iHaKIIIe 3HAXOANUTD BiTOOpaYKeHH: Y CBOEPIHOCTI ClTOBECHNX 00pasiB.

Ile Bce 3yMOBIIIOE aKTYaIbHICTh JOCTIKEHH I, SIKa BUSHAYAETHCS HeOOXi/{HICTIO aHami3y crienmdiky MOBHOI
pemnpeseHTaLil TITECHOCT, sIKa MiAKPIIIOEThCS He3HAUYHVM CTYIIeHeM BUBYEHOCTI IPOOIeMI XYLOXKHbBOI iHTep-
IpeTalil CeMiOTUKH Tijla B TEKCTI.

Y 1iit cTaTTi OCHOBHY yBary IpUJi/IeHO BUCBIT/ICHHIO pe3y/IbTaTiB JOCIIIPKeHHs crenyudiky XygoKHboI iH-
TepIpeTalil 06pasy X60poz0 mina B 06pasHO-HAPATUBHIN CTPYKTYPi aHITIIICBKOTO IIOCTMOEPHOTO IIPO30BO-
IO TEKCTY.

O6’€KTOM KOCTIIPKEHHS € 3acO00M O3HAYEHHS X60P020 Mina B Xy[O)KHbOMY TeKCTi Ha pi3sHMX PiBHAX KOZY-
BaHHS — [€HOTATMBHOMY, 00pPasHOMY Ta CUMBOTIYHOMY, /ie Ha IIePLUIOMY PO3IJIS/IAl0ThCsI HOMIHAII Tina B Cy-
KYIIHOCTI Jioro comatyki Ta ¢pisionorii, a TAKOXX J10ro aTOJOTil, Ha [PYTOMY if TPeThOMY HeThCs PO 06pasHi
3aco01, AKi B OCTaHHbOMY IIEPETBOPIOIOTHCS Ha XYLOXKHI CMBOJII.

ITpenmer mOCTimKeHHs CTaHOBUTH Crienyika TEKCTOBOrO KOAYBAHHS X60P020 mina i ClocoOy KOHIIeNTya-
misanjii TiIECHOCTI B Xy/I0)KHbOMY TBOPi IIEPiOy TIOCTMOJIEPHi3MY.

MarepianoM FOCTiKeHHS € TeKCT XyHoXKHboro TBOpy “Written on the Body” anrmiiicbkoi npepcraBHuIi
HOCTMOfiepHi3My B miteparypi k. YintepcoH [12]. Ajke B aHIIIICBKIl XYTOXKHI TiTepaTypi IOCTMOCPHIZMY
TiJIO JIFOYHM YacTo 3a3Hae gedopMaliiil i 60/mIiCHUX Bif4yTTIB, 1IJ0 MOXYTb IIEPEOCMUCIIOBATICh Y cdepy eMo-
I{/1HO-TIOYY TTEBYX CTaHiB a00 HAOYBaTH LIINIKOM peasibHIX BTiNeHb, 30KpeMa B 00pasi x60po2o mind, 1110 crocte-
piraemo B Tekcti pomany JI>X. YiHTepcoH, ro/loBHa repoins AKoro Ha im’s JIyisa — koxaHa XiHKa oroBifadya —
BUSABJIAETBCS XBOPOIO Ha PaK KpoBi (JIeiikeMiio).

Y mOCIifKeHH] 3aCTOCOBAHO Mermood cemMiomuuHo20 ananizy, 3a sKOro BifOyBaoTbcs KnacudikyBaHHs Bep-
6aIpHIX 3HAKIB TEKCTOBOTO PiBHsI, Cepeft AKX OfMHULI IIePBMHHOrO (HOMiHAHTY [JEHOTATUBHOTO PiBHI) Ta BTO-
PVIHHOTO O3Ha4YeHHs (Xy[JOKHI 06pasyl Ta CUMBOJIN), @ TAKO>K CEMaHTHMKO-KOTHITUBHOTO aHa I3y, [0 Iepefdadae
PEKOHCTPYIOBAHHS KOHIIENTYaNIbHUX MeTadop Y TeKCTi. MeToo/moriYHow 6a3010 TOCIIKEHHA € Teopis KOH-
nenryanpHux Metadop JIx. Takodda ta M. [IxoHcona [11], a Takoxx 3anpornonoannit 3. Kposeuenrom mipxip
[0 PO3MeXXYBaHHS OCHOBHUX KOTHITMBHMX MeXaHi3MiB IIO€TMYHOIO IIepPeOCMUCTIEHHS 6a30BUX KOHIIEITYaIb-
Hux Metadop [10, 47-53] ta mo6yHoBU MepeXX KOHLIENTYaIbHOI iHTerparii [9].

SIK mpomeMOHCTpYBaB IIPOBENEHNIT aHai3, A/ CTBOPEHH: 00pasy x60po20 mina JIX. YiHTepCOH 3acTOCO-
BYE cI10cib fieTanmbHOI TekcTyanisanil. Y KOHTEKCTi CBOro TBOPY aBTOPKa, Hab/IVKaum CTBOpeHuit 06pas 1o Aiii-
CHOCTI, HABOJWTD 3HAYHY KiNbKICTh MeAMYHMX Ta Pi3i0/0TiYHNX feTasell, Hajal4y BU4epIHMil 00pa3 paKoBo-
TO Tijla IO Ta MIiC/A IIKYyBaHHA.

OTO>X, 3 MOMEHTY, KO/IM OIIOBiflay [i3HAETHCA PO CTPALIHY CMEPTEeIbHY XBOPOOYy KOXaHOi, 1i Ti/Io miffaeTbes
JeTa/lbHill aHaTOMi3allil, B IIpOIeci Y0ro MaToNOri30BaHe TilO 3a3HAE O3HAYEHH: 32 JOIIOMOTOKX MEIMYHOI Tep-
MiHOJIOTi9HOI JIEKCUKY, 1[0 CK/IAJJAI0Th PiBEHb 0eHOMAmueH020 K00y8aHHs B TEKCTi. [leTambHa TeKCTyamisalis
aHATOMIYHMX, (Di3i0NOTIYHMX Ta MEAUIHUX OCOONMMBOCTEN X80P020 mina Ta «po36ip» 1Oro Ha OKpeMi OpraHm it
CUCTEMM JOTIOMAraloTh OIOBiladeBi MOETU3YBATH Ti/I0O XBOPOi KOXaHOI.

Taxk, sgaBanocs 6, 6e3npuCTpacHMil HAYKOBMUII TIOTJISI/] Y ITO€AHAHHI 3 [leTaTi30BaHNM aHATOMIYHIM OIIMICOM
X60p020 mina KOXaHoI CKIaaeThCs 711 OLOBifaua B iy oeMy, 110 imocTpye ¢pparMeHT tekcTy: “The next day
I cycled to the library <...> I went to the medical books. I became obsessed with anatomy. <...>. Within the clinical
language, through the dispassionate view of the sucking, sweating, greedy, defecating self, I found a love-poem to
Louise. I would go on knowing her, more intimately than the skin, hair and voice that I craved. I would have her
plasma, her spleen, her synovial fluid” [12, 111].

[Tepenik oprawuis (her plasma, her spleen, her synovial fluid) Ta disionoriunux npouecis Tina (sucking, sweating,
defecating) kopemnoe TyT i3 BipIIOBaHMM TEKCTOM IIPO KOXaHH, ajiKe, HalleBHe, IX MOETUYHICTD /IS aBTOpa I0-
nAra€ B ofHOMY jnite GakTi icHyBaHHsI, 0O3HaYeHHI QYHKIIOHYI0YOr0, XX1BOTO Tina. [le BurisApnae tax, 1o omnosi-
Iad Hibu Hajjae IM Oy TTA Yepe3 O3HAUEHHSA, OCKIIbKM OYTTA Y TEKCTI /I IOCTMOJIePHICTa HOPiBHIOE OYTTIO B pe-
aJIbBHOMY JKUTTI.

Cepef CK/Ia[IOBYIX Ta CUCTEM X680P020 Mmind, sIKi aBTOPKa IIifijae feTanbHil TekcTyamisanil, — kaitnuum (cells),
TKaHUHM (tissues), onocri (cavities), 3you (teeth), mxipa (skin), ckenet Ta Kictku (skeleton), opraum aytris (the
special senses). BoHa HaBiTh IIpUCBAYYe IbOMY Lili po3finu pomany (Hanpukian, “The cells, tissues, systems and
cavities of the body”).

Posnounnae BOHA 3 ONMUCY KIITVMH OPraHi3My, 5K 3 eIeMEHTAapHOTO OYAiBeIbHOrO MaTepiaay, aKLeHTYIUN
yBary Ha IIpoljecax PO3SMHOXEHH:A KJITUH i 3aMiHi IIOMep/INX HOBMMI, 110 pelleBaHTHO MI/IA BCiX TUIIB K/IiTHUH,
okpim HepBoBux: “The multiplication of cells by mitosis occurs throughout the life of the individual. It occurs at
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a more rapid rate until growth is complete. Thereafter new cells are formed to replace those which have died. Nerve
cells are a notable exception” [12, 115]. Jani nepexoquTh K0 TKaHMH, sIKi MO>KHA BUBYATH HEO30POEHUM OKOM,
SIK-OT CIM30Bi 060IOHKY, TOJIi SIK KTITHHY € TAKMMU MaJIVIMI, 1[0 PO3IVIEMITY IX MO>KHA JIMILIE TTifi MiKPOCKOITOM:
“Tissues, such as the lining of the mouth, can be seen with the naked eye, but the millions of cells which make up
the tissues are so small that they can only be seen with the aid of a microscope” [12, 117].

B xonrekcti TBOpY [K. YinTepcon Jlyisa micTae Taky TO/lOBHY XapaKTEePUCTUKY — «3a06araTo neiKoLuTiB
Ta muie 97 micauis xutta»: “Louise, dipterous girl born in flames, 35. ... 10 years married. 5 months with me.
Doctorate in Art History. First class mind. ...2 arms, 2 legs, too many white T-cells. 97 months to live” [12, 144].

Y 3B’s3Ky i3 LiUM X60pe mizo OTpUMYE CBOEPIHMIT HAIPSIMOK 00pasHOI KOHIIENTyatisalii B TEKCTi poMaHy,
1110 IPU3BOAUTD [0 YTBOPEHH CKJIaJIOBUX PiBHA 00pa3H020 KOOY6AHHA B XYIOXKHbOMY TeKCTi. Tak, x6ope mino
HepPeOoCMICTIOEThCA KPi3h Ipu3My 00pasy 60poza, 110 y3aralbHIOE KOHLeNTyaabHa MeTadopa body ill with cancer
is its own enemy, OCKIIbKI AicTa€ 0OpasHe 300paXKeHHs SIK Tila, AKe OTOYYIOTb BOPOI'H, 10 3pajiyIi, 3 IBU/IICH
3cepenuum, 6epyTh B 06710TY, IPOHUKAIOTb BCEPEAUHY i TOTOBI jtoro 3pyitHyBaru. Lleit HanpsMOK 06pasHoOro me-
PEOCMUCTIEHHS IMIOCTPY€E HACTYIIHMIT PparMeHT TeKcTy poMaHy: “He saw gene therapy as the likeliest way out for
a body besieged by itself” [12, 66].

Y cBoI0 4epry, cama XBopoba pax/cancer MeTadhOpUIHO 300paKyeThCs K 3pada mina / betrayal of the body,
sIKa € HEKOHTPO/IbOBAHOKI Ta HellepefbadyyBaHO, a 0OpasHe MEPeOCMICIIEHHs Ti/la y3arajabHIOE KOHIIEITY-
anpHa Metadopa body ill with cancer is the body betrayed by itself, nopisusiemo: “Don’t you know? Cancer is an
unpredictable condition. It is the body turning upon itself. We don’t understand that yet. We know what happens but
not why it happens or how to stop it” [12, 105].

B 060x TekcToBUX (hparMeHTaX aBTOPKa CTBOPIOE 006pa3 mina — énacuoi sepmeu / body as a victim 3panu
a60 By1acHOI 06710, AAKNUII He € BuIafgkoBuM. Lleit HanpsM o6pa3HOI KOHIIeNTYyaTi3alii IpyHTYeTbCA Ha 0CO6/NU-
BOCTAX Ipypoan (isionorivHux mporecis, IpuTaMaHHMX OPraHi3My, XBOPOMY Ha JIelKeMilo, a caMe — 3HauHe
nepesuieHHs piBHA T-niMmdorutis (too many white T-cells).

disionoriuno miMpouuTn — Le KITHHMY, SKi BigirpaloTh KI0YOBY po/ib B iMyHHIN crcTeMi: 3a0e3edyoTh
TyMOpa/JbHMil iMyHiTeT (BMPOOTIEHHA aHTUTIN) Ta KIITMHHMI iMyHiTeT (KOHTaKTHA B3a€MOJis 3 KIITMHAMMU-
KepTBaMI). BrcTynaoun 3HaUyII00 CKIa0BOI0 IMYHHOI CHCTeMM /TIOJCbKOTO OpraHismy, TiMpOLUTY IOBUHHI
3[1/ICHIOBATH 3aXNCT Ti/a, IO-TIepllle, CUTHATI3YI0uM [IPO HASABHICTD IIPO6/IeMI, pO3Mi3HAIYM Yy XKOPifHI CTPYK-
TYpH, @ TAKOXK Bipyc-iH(ikoBaHi Ta paKoBi KJIITUHY, IO-APYTe, 3Mi/ICHIOIOYY KOHTPO/Ib 32 AKICTIO KIIITUH, 1[0 BU-
pobrisie opraHisM, IIPUCKOPIOIOYM pearyBaHHs IMYHHVX IIPOLIECiB, CTUMYIIOIOUN aTaKy Ta SHUIIEHHS KIITUH,
AKi 32 CBOIMM BJIaCTMBOCTAMM Bifipi3HAIOTbCA Bift 3fopoBuX. «OTpUMYIOUN HNOBiJOM/IEHH» NPO iH(piKOBaHUI
ab60 HeOe3mevHNIT OPraHi3M, KMl IIOTPAINB JI0 Ti/la, BOHNU «IIOCHILIATb» KO MICIis «IIPOHMKHEHHS» 33 KPOBO-
TOKOM i 3HMIIYIOTb IIKi/INBi yTBOPEHHA.

Came BOHM, 3aXVMCHUKM 3a IPU3HAYEHHIM, BHACTIZOK 30010 Y QYHKI[iOHYBaHHI OpraHisMy pO3mOYMHAIOTH
JI0TO IecTpyKIito. AJpKe IepeBUIIeHHA ToIycTuMol uncenpHocti T-miMbonuTiB y KpoBi Ta KicHOMY MO3KY € Ha-
CTIKOM LIBMAKO3POCTAIOUOTO PO3SBUTKY arpeCBHOIO THUITY JieliKeMil (paky KpoBi).

11i ocobnmBoCTi disionoril pakoBoi XBOpoOi MOK/IaJieHO B OCHOBY 00pa3HOI iHTeppeTalii X6opozo mina B Xy-
JOX)KHBOMY TEKCTi Ta HMOSACHIOE 3aCTOCYBAHH:A JIs IlepeOCMUC/IEHHS 00pasiB ye’a3Henozo coboro mina / self-
imprisoned body ta 3paodsxcenozo coboro mina / body betrayed by itself.

Takuit HanpsiM 06Pa3HOTO IEPEOCMUCTIEHHS TAKOXK MifKPIIIIOEThCS MeTahOPUIHOIO IHTEPIIPETALIIEI0 X60-
pozo mina s sepmeu nepesopomy (cmpatixy), 1o nepepdavae aKTUBALI0 KOHIeNTyanbHOI MeTadopu body ill
with cancer is the victim of the coup B Xy[0>XKHbOMY TeKCTi, IPUIOMY 5K «3aBOJIOBHUKI», «OaHIUTI» 200 «CTpail-
Kyloui cy»<6u 6esIeKy» BUCTYNAITb 1iM@POyUmu, s SIKUX IONepefHi BUCTYIAIOTh B TEKCTi TBOPY iX MeTado-
puuaHnMK Kopernstamu. IlopiBusemo: “In the secret places of her thymus gland Louise is making too much of herself.
Her faithful biology depends on regulation but the white T-cells have turned bandit. They don’t obey the rules.
They are swarming into the bloodstream, overturning the quiet order of spleen and intestine. In the lymph nodes
they are swelling with pride. It used to be their job to keep her body safe from enemies on the outside. They were
her immunity, her certainty against infection. Now they are the enemies on the inside. The security forces have
rebelled. Louise is the victim of a coup” [12, 115].

OuesBnpHo, T-mimdorury, sAKi ¢irypanbHO BUCTYIAIOTh BUHYBATISIMU Y IIOMUIKOBOMY (YHKIIOHYBaH-
Hi JIIOfCBKOTO OpraHisMy — X60p020 mina, — 300paXXyTbCsl HepcoHi(pikoBaHO, BOHM He MifNOPAAKOBYIOTh-
cs paBwiaM (“don’t obey the rules”), neperBoprooTbcs Ha 6anpuTis (“turned bandit”), 3iliICHIOIOTD TIEPEBOPOT
B CIIOKIiTHIil Ta IIpaBMIbHIN po6oTi cenesinku (“overturn the quiet order of spleen”), ix axx posmmpae Bif mxu
ta roppowis (“swelling with pride”). Take MeTadopuute 6aueHH FUCYHKIII XBOPOrO OpraHiaMy MiKpeCIioe
Ipupopy AilicHux ¢isionoriynux mporiecis BcepennHi Tina.
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ITponowxyrwoun HU3KY 0OpasHUX 3acobiB, aBTOpKa iHTeprpeTye 00pas iMyHHOT cucmemu / immune system
OpraHisMy Kpisb npusmy o6pasy oxoponus / body keeper, sikuit CTOITh «Ha CTOpOXi» Ta MUIbHYE MOABY «Heba-
JKaHUX BTOPTHEHb», B TOJI Yac K KIITHHU KPOBi OTPUMYIOTh 0OpasHy pelrpe3eHTaliio 3a JOIIOMOro0 iMILTiKa-
il koHLenTyansHoi MeTadopu blood cells are the cargo transpoters, IIepeOCMUCITIOIOUNUCDH K «TPAHCIIOPTEPH
BaHTaXiB». Y XBOPOMY Ti/i iXHs HiANbHICTb XapaKTePUSYETbCA 3 HETATMBHOIO OOKY: JIOr0 «OXOPOHELb» HEMOB
OV «CIINTDb» i «He 3BepTa€ yBarm» Ha MiMQOIVTIB-«yOMBIIb», IKi CHYIOTb II0B3 HUX Y IOTOLi KpOBOOGIry i moso-
BATBCA AK «OaHANTY», AKi IPOHMKIIN BCepeyHy 00’ €KTa Jyid Jioro 3axBaTy. Take oOpasHe OayeHH: nepepdadae
iMIUiKanio KoHLenTyanbHoi Metadopu Haonuwkosi T-nimdoyumu € 3nouunyi, AKi nepe6o3imv He3aKOHHUIL
sanma / redundant T-cells are murderers bearing illegal shipments, akTuBa1ifo AKOI CIIOCTEpira€Mo B HacCTyII-
HOMY KoHTeKCTi: “The inside of your body is innocent, nothing has taught it fear. Your artery canals trust their
cargo, they don’t check the shipments in the blood. You are full to overflowing but the keeper is asleep and there is
murderer going on inside. Who comes here? Let me hold up my lantern. It’s only the blood; red cells carrying oxygen
to the heart, thrombocytes making sure of proper clotting” [12, 115-116].

Sk 6auuMo, 3a paXyHOK Takoi 0OpasHOI pelipe3eHTallil X60P020 Mina aKL|eHT IOMITHO CTaBUTbCA Ha IIifI-
CTYIIHII IpUpOxi XBOpoOM B IIaHi BiICyTHOCTI 30BHIIIHIX mKepern indikyBanus (Who comes here? ... It’s only
the blood). IlifKpecm0€eTbCs, IO Lje OpraHisM, came Tino poOUTb IOMIUIKY i CTaBUTD cebe B HeOe3MeyHe CTaHO-
BHIIE, OCKINbKM BOMBae came cebe 3cepenuun. e BinOyBa€TbCsI, OCKIIBKY Ti/IO 3BUKIIO «HOBIpATH» COOI, 1, SIK
3a3HAYa€ aBTOPKa, He IepeBipsie «BaHTaXiB», SAKi TPaHCIIOPTYIOTbCA B3TOBXK apTepill (artery canals trust their
cargo, they don’t check the shipments in the blood), He 3Hae, 0 cUTYyalis 3MiHMIACh i B XBOPOMY Ha pak Timi 6inmi
KPOB’sIHi Ti/IbLisl «ItepeTBOpUNCh Ha 6auauTis» (“the white T-cells have turned bandit”), BoHU He CTiRyIOTh mpa-
Bunam (‘don’t obey the rules”), a 3aMiCTb TOTO 3aIIOJIOHNM/IM KPOBOTOK, [IePEBEPHYBIIN YCTATKOBAHMII HOPS/IOK
B 1pomy Tini (“swarming into the bloodstream, overturning the quiet order”). OTxe, CTBOpeHi Jyisl 3aXUCTY, BOHN
IIepeTBOPUIICH Ha «BOpOriB» (“enemies on the inside”), «cmy>x6a OXOPOHM» IePETBOPUIACH HA «IIOBCTAHIIIB»
(“rebelled security forces”).

Bigrak aBTOpKa i KOHCTATYE 1je K «IIOMUIKY Ti/la», [0 eKCIUIIKOBAHO MiKPECTIOE B HACTYITHOMY (parMeH-
Ti TEKCTY, 3 SIKOTO OYEBUJHUM € IIEPEOCMUCTICHHS X60P020 Mifla 3a JOIIOMOTI0I0 00pasy mina, 0 NoOMUIUIOCy,
y3araJbHIOIYM Iie KOHIIeNTyaIbHoI0 Metadopoio body ill with cancer is a body that made a mistake, nopiBus-
emo: “The white cells, B and T types, just a few of them as always whistling as they go. The faithful body has made
a mistake. This is no time to stamp the passports and look at the sky. Coming up behind are hundreds of them.
Hundpreds too many, armed to the teeth for a job that doesn’t need doing. Not needed? With all that weaponry?”
[12, 116].

Y HaBeleHOMY KOHTEKCTi aKTMBOBaHO MeTtadopy Hadnuwmkosi T-nimpouumu € 036poeni uymcunyi /
redundant T-cells are armed foreigners, B TOil 4ac sIK caMe mio 0OpasHO perpe3eHTOBaHe KPi3b IIPU3MY KOH-
LIeNITya/IbHOI MeTadopy mino, x6ope Ha Pax, € kpaina, 3aséotioéana o036poenumu uyscunyamu / body ill with
cancer is a country invaded by armed foregners. 11i T-xniTVHU y BUILAZL «Iy>KMHIIB» i OIMCYIOTBCA SIK «036pO-
€Hi fi0 3y6iB» (“armed to the teeth”). CKIagHICTb Y TIPOTUCTOSHHI IM MOSICHIOETHCS IIOMMIKOKO Ti/ma», siKa
B 00pasHilt cicTeMi CKIAFAETbCS B TOMY (aKTi, 10 OpraHi3M IIPOJOBXKYE CIPUIIMATH IX AK «POOITHUKIBY, SIKi
«YIIOBHOBQ)KEHi» MaTU «BiIbHMII BXifl», B TOJ Yac AK Ti/lI0 «HE 3BepPTa€ yBarum» Ha Herapasgu i «He mepesipse
y Hux nactoptis» (“does not stamp their passports”), a «OXOPOHIIi» TUM YacOM NEPeTBOPUINCH Ha «OaHANTIB»
i 6e3 ocTpaxy cHYIOTb Y KpoBoToui (“whistling as they go”) 3 MeTOI0 3[ilicCHEHHA «pOOOTI», IKY HEMA€E MOTpedu
BNUKOHYBaTU. [IoMIIIKa, BlacHe, i B TOMY, 1110 BECb TOJ «apCeHall 36po'1'», AKUI MAIOTh K/IiTUHIY, BiJ] IOYaTKY YTBO-
peHi s saxucty tina (with all that weaponry), BoHU 36MpaloTbCs IIyCTUTH B Xifi /I BOMBCTBA TOTO CaMOTO Tila,
sSIKe IIPUITYCTIIOCS IOMWIKY i IPORyKye 3abarato 611X KpOB SIHUX Ti/Ielb SIK BiIIIOBiib Ha HEiCHYI0UY JOTeIep
npo6ieMy B Tiji i B Takiil KiIbKOCT], 10 «3aXMCHMUKV» TI0YaIN CaMi CTBOPIOBATY Hebe3IeKy.

Cxoxuit Mopryc o6pasHoi koHuenryanisanil T-rimgoyumis, 3a IKOro BOHY ePEOCMUCTIOTHCS KPish Ipu-
3My 06pasy 3azapOruKie, CriocTepiraeMo i B HACTyITHOMY (parMeHTi TeKCTY, B IKOMY aKTUBOBAaHO KOHIICIITY-
anbHy Metadopy Hadnuwkosi T-nimPpoyumu € 036poeni 3azap6ruxu / redundant T-cells are armed invaders:
“Will you let me crawl inside you, stand guard over you, trap them as they come at you? Why can’t I dam their
blind tide that filthies your blood? Why are there no lock gates on the portal vein?” [12, 115].

I3 HaBeleHOr0 KOHTEKCTY OYeBMMIHO, IO OIOBifad, AKMil 6a)kae BXUTY AKMXOCH 3aXOAiB, 106 3YIVHUTK
«3arapOHMKIB» Tina KOXaHOi, MeTaOPINIHO MPefCTABILIE 1i 1IN0 SIK 3a601106aHy mepumopito, «3arapOHMKaMI»
SIKOT BUCTYIIAIOTh CK/Iai0Bi 11boro X Tia. ONOBifay HaMara€Tbcsl BAATICSA O 3aII00DKHMX 3aX0f[iB: BCTAHOBUTU
«OXOpOHY» BeepenuHi ii tina (“standing guard over you™), BIaIITyBaTH «IIACTKY» JyIs «3aBOVIOBHUKIB» (“trapping
them as they come at you”), ajie iOMy 3a/IMIIAETHCS MILE IIKOFYBATHU TIPO Te, IJ0 € HEMOXK/IMBUM BCTaHOBJICH-
HiA «OpaMy Ha 3aTBOpi» 1i BopiTHOI BeHM, sika Hece KpoB fio neuinku (“Why are there no lock gates on the portal
vein?”), 106 3a100irTy IPOHNKHEHHIO «3PaJjHUKIB».
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O6pasu «11epeBOpOTy» Ta «IOBCTaHH» T-K/IiTHH, 110 BifOyBalOTbCs caMe B MOMEHT, KOJIM Ti/IO MPUITyCKa-
€TbCSI «IIOMMIKI», 3aCTOCOBYIOThCS [IK. YiHTepCOH B 00pa3HOMY IIPOCTOPI pOMaHy A1 iHTeprpeTalii X60po-
20 mina i BU3HAYAIOTh {HIINII CITOCI6 0OPAa3HOTO IePeOCMICIEHH ], y3araTbHEHOTO 3a JOIIOMOTOI0 KOHIIeITYalb-
Hoi MeTadopy x6ope mino € uyxce mino / leukemic body is a foreign body, mo inmoctpye Ppparment Texcry: “Here
they come, hurtling through the bloodstream trying to pick a fight. There’s no-one to fight but you, Louise. You're
the foreign body now” [12, 116].

HaBepmennit ¢pparMeHT TeKCTy, B AIKOMY Mino, X60pe HA Pak, 300paxXyeTbcs Kpisb MpuU3My 00pasy uyio-
20 mina, 3HOBY XX TaKy aKL|eHTy€ yBary Ha O3HAaKax «3paJHMUIbKe» TilO Ta TaKe, 10 «He Oaxae cobi gobpar,
cxmnbHe «Ourtucs» (“trying to pick a fight”) i «<BoroBati» poTU camoro cebe, He 3HAXOMAYN AIVICHUX «BOPOTiB»-
indexuiit (“There’s no-one to fight but you Louise”).

B rekcti pomany [Ix. YiHTepcoH criocrepiraemo i iHue MetadopudHe CIPUITHATTS XBOPOT'O Ti/a, IPU AKOMY
aKTMBYETHCS KOHIIENITYa/IbHa MeTadopa X60pe Ha pak mino € mino, ke manytoe came i3 co6otro / body ill with
cancer is the body dancing with itself. 1eit HanpsiM 06pa3HOTr0 [IepeoCMICIEHHS ITIOCTPYE PparMeHT TEKCTY po-
Mmany: “Characteristic of the leukemic body is a rapid decline after remission. Remission can be induced by radio-
therapy or chemotherapy or simply it can happen, no-one is sure why. No doctor can accurately predict whether the
disease will stabilize or for how long. This is true of all cancers. The body dances with itself’ [12, 175].

O6pas mina, sixe manuroe came 3 co6oto / body that dances with itself, 06paHuIT aBTOPKOIO /151 pelpe3eHTa-
il 06pasy x60pozo Ha pak mina 6 nepiod pemicii mica MpoMeHeBoi Ta XiMioTepallil, AKNII € Ty>Ke TSHKKUM /L1
JIeJIKeMiITHOTO OpraHi3My, aKIL[eHTYe HellepebadyBaHMil XapaKTep XBOPOOU, HEMOXK/IMBICTD CIIPSIMYBaHHSI XOAY
ii po3BUTKY i IepefbadeHHs TOro, Ui CTabini3yeThcss cTaH XBoporo. HeMoB y TaHKY HAOAMHII i CBOIO BIACHY
«MY3UKY», KO TilO caMme 00Mpae, B AKOMY TeMIIi IOMY PyXaTuch i B IKOMY HAaIPsIMKY, XBOPMIT OpraHi3M, 0co-
6/11BO mic/IsA TaKMX Hebe3NeYHNX BIUIMBIB Ha HbOTO 330BHi (pajio- Ta XimMioTepalis), KepyeTbcs nullie BHY Tpill-
HiMy QisionorivHMMM IpoLecaMy, aKTUBHICTD AKMX 3a/IeKUTD Bijj CYIIN 110ro iMyHHOI cucTeMn.

Taxa o6pa3Ha iHTepIpeTallis paKky B XyZO>)KHbOMY TBOPi CTBOPIOE IIPAaBAMBY KapTUHY XBOPOOM, KA € OffHi€I0
3 HallCK/IafHIIMX Ipo6/eM Ta HalicTOTHIIMX Hebesmek i cTpaxis moacrBa y XX-XXI cT.

300paxkyioun x60pe mino B KOHTEKCTi CBOrO TBOPY, aBTOPKa, HAOMIOKAIOUM CTBOPEHUIT 00pas [0 AificHO-
CTi, HABOAMUTH 3HAYHY KiNbKICTh MeAMYHNUX Ta (i3i0NOriYHMX HeTanell, Hafalouy BUYEPIHNIT 06pas pakoBOro
Tina go Ta micia nmikysaHHA. Lle intocTpye, HanpuKIag, Takuii TekcTouit pparmeHt: “Cancer treatment is brutal
and toxic. Louise would normally be treated with steroids, massive doses to induce remission. When her spleen
started to enlarge she might have splenic irradiation or even a splenectomy. By then she would be badly anaemic,
suffering from deep bruising and bleeding, tired and in pain most of the time. She would be constipated. She would
be vomiting and nauseous. Eventually chemotherapy would contribute to failure of her bone marrow. She would
be very thin, my beautiful girl, thin and weary and lost. There is no cure for chronic lymphocytic leukaemia”
[12,102].

Llett pparMeHT poMaHy Haja€ paBAMBi GaKTy WIOA0 MIAXONIB 10 TiKYBaHHS PaKy, )Kax/IMBOIO 3a CBOEIO Opy-
TAJIbHICTIO Ta TOKCUYHICTIO, 3a JOIIOMOTOI0 BeMKOI Ki/IbKOCTI cTepoifHuX ropMoHiB (“massive doses of steroids”),
SIKi CHPUYMHSIOTh HU3KY HOBMX IIPO6/IeM Ta HerapaspiB B oprauismi mopunu (splenic irradiation, would be badly
anaemic, suffering from deep bruising and bleeding, tired and in pain, would be constipated, vomiting and nauseous,
would be very thin, thin and weary and lost) i BogHOYac MalOTbh BeNIMKY KiIbKicTb MOOIUHMX eeKTiB, 0 pak
B 617IbIIOCT] BUNIA/KIB TaK i 3amuInaeTbest HeBUIIKOBHUM (there is no cure for chronic lymphocytic leukaemia).

3 metanmpHOro omnucy ¢isionorili Hac/lifKiB NiKyBaHHA PAaKOBOTO OPraHi3My BUIUIMBAE, IO TaKe JIKyBaHH:
€ He MeHII HeOe3eyHM 3a caMy XxBopob6y. Lle, iiMoBipHO, 1 3yMOB/IIO€ MiaXin Ko 06pasHoI iHTeprpeTalii mpo-
LleCy JKyBaHHs paKy, MeTa(OpMIHMM KOPE/ISITOM SIKOTO BUCTYIIA€ 00pa3 asanmiopu, azapmuoi 2pu, o ino-
cTpye pparment tekcty: “The progeny of the stem cell stop dividing, or the rate radically slows, tumour growth
is halted. The patient may no longer be in pain. If remission comes early in the prognosis, before the toxic effects
of the treatment have battered the body into a wholly new submission, the patient may feel well. Unfortunately,
hair loss, skin discoloration, chronic constipation, fever and neurological disturbances are likely to be the price
for a few months more life. Or a few years. That’s the gamble” [12, 175].

O6pas aszapmnoi zpu, Kpisb IPUMY SIKOTO PEIpPe3eHTOBAHO 00pa3 miKy8aHHA PakKy, He € BUIATKOBUM,
OCKiIBKY QirypabHO Ipoliec TKyBaHHs PaKy € PU3MKOBAHOIO CIIPAaBOIo, i B HbOMY, SIK i B a3apTHiit Ipi, C1if I10-
K/IafJaTyCh | pO3paxoByBaTH JIMIIe Ha [IEBHY JOMIO YCIIiXy, 00 3a3ByMYail TIKyBaHHs caMe CIIPUYMHSIE CMEPTh XBO-
poro abo mMo>xe 6yTu QararbHUM I IIEBHUX OPraHiB, BiiTaK OpPraHi3M PYHYETbCS YU TO XBOPOOOIO, UM TO JIi-
KYBaHHSIM.

ITpupopa Takoro niKyBaHHS TaKOXX 3HaXOLUTb 0OpasHe BTi/eHHs B 00pasi 6iliHu, OCKIIbKY X60pe mino iH-
TepIPETYEThCA B TEKCTi pOMaHy Kpisb pU3MY 1o/ 6010, IepeOCMICTIOIYICh 32 OIOMOTOI0 KOHLIEIITYa/Ib-
Hoi MeTadopu xeope mino € none 6umeu / ill body as a battlefield, nopisusiemo: “Wheel round the drugs trolley,
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bomb the battlefield, try radiation right on the tumour” [12, 175]. Taka o6pa3Ha KOHIIeNTyali3allis migKpin-
moeTbesl QirypanpHuM «60MOyBaHHIM» Tila JiKaMy Ta ONPOMIHIOBaHHSM, CIPSIMOBAHVMM Ha TEpaIliio paxy.
Aje B Takiil «<MeM4Hill BiJiHi» I'MHYTD i «BOpOrM», i «B/IacHi conmaT», o MifIkpecioe il Hebe3neyHicTh AK 3a-
XOZy 3 iIMOBipHUM JIeTa/IbHUM KiHIEM.

3acobu 06pasHOCTI LVIM He BUYEPIYIOThCA 1 BKIIOYAIOTh XYAOKHI 00pasy, 10 HaOyBalOTbh PO XyHOXKHIX
CUMBOJIIB, sIKi BYUCTYIIAIOTh KYIbTYPHO 3HAYyLIMMy popMaMu 06pasHOCTI i KoxyIoTh ¢isionoriyHo-mcuxomnoriy-
Hi cTaHM IEepPCOHAXY B CTaHi XBOpoOU, a BiANIOBigHI BepOasibHi eIeMEHTI TEKCTY CKIaaloTh PiBeHb CUMBOTIY-
HO020 KOOY8AHHS X60P020 MiNa B XyLOXHbOMY TEKCTI.

SIK mpaBMIO, CMMBOJIIYHI acOLiallii BTi/IIOIOTHCA B aHA/Ti30BaHOMY TEKCTi AK CUMBOJIM JIEHHUX MapeHb Ta Hid-
HVIX CHOBMJiHb, TOOTO y BUIIAZAL daHTa3ilIHO-acOLiaTMBHMX Ta OHipMYHMX BU/iHb. Cepey HUX CMMBO/IAMM XBO-
pOro Tijla B poMaHi BUCTYIAIOTb 00iliMu cMepmi, a TAKOXK HepeOyBaHHsA Ha Mexi céimna i mempsasu (miui).

Hanpukiaz, Hait6ibll CKpaBO IOENHAHHS MOPTAJIbHOCTI Ta €pOTU3MY XBOPOLO Tijla IIPOCTEXYEThCA
y dparmenti TekcTy pomany K. YiHTepcoH, e BOHA epcoHidikye 006pas cmepmi Ta IpupiBHIOE II HAOMIOKEH-
HA 10 06iitmiB koxaH1s: “The closer I held you to me, the faster you melted away. I held you as Death will hold you.
Death that slowly pulls down the skin’s heavy curtain to expose the bony cage behind. The skin loosens, yellows
like limestone, like limestone worn by time, shows up the marbling of veins. The pale translucency hardens and
grows cold. The bones themselves yellow into tusks” [12, 132].

Sk 6aunmo, HaOMVKEHHsI CMEPTE/IbHOrO KiHIlsi B 00pa3Hiil cucTeMi aBTOPKY iHTEPIIPETYETbCS SIK 006itimu
cmepmi, siKa IPUTUCKaTIIMe 10 cebe TaK, K 1je pobua koxana mopuna (I held you as Death will hold you). Y pe-
3y/IbTaTi IMX «OOiIMiB» TiZIO HEMOB 3a3HAa€ O3HAK CTAPiHHJ, L0 MPOSIBIAETHCA AK BsumicTb wkipu (The skin
loosens, yellows like limestone ... worn by time), IpocBidyBaHHA CYMH, SKi CTAIOTh CXOXi HA IPOXXMUIKK Y MapMy-
pi (shows up the marbling of veins). 3a num crifye HabMVDKEHHsT CMEPTI, 1110 3HAXOUTD peanisalifo yepe3 obpas
Ti/a, siKe HiOM PO3UMHAETHCA Y MOBITPI B 06iliMax «Heba kaHOI KOXaHKI», CTA€ IIPO30PUM i 3HUKAE, 3aTMIIAI0YN
BiguyTTs xXonony (pale translucency hardens and grows cold). I HapemITi Bcs )Kax/IMBICTb «CMepTeNbHUX 00iiIMiB»
IIOJIATAE Y TOMY, 110 BOHU HEMOB Offpa3y CTUMY/IIOI0Tb O3HAK! THUTTS MEPTBOTO (@ B HifICHOCTI Ije )KMBOTO) TiNa,
sKi Bifjpa3y IPOsBIAIOTHCS K OrOJIeHI KIiCTKY, Ha SIKMX He 3a/IMIIA€TbCS Hi Kpallli IVIOTi, OCKiIbKY MepcoHidi-
KOBaHa cMepmy 3pupae ii samuuiky pasom 3i mxipoto (Death ... slowly pulls down the skin’s heavy curtain to expose
the bony cage behind).

Takuit Xy[O>KHIJ CUMBOJI ICKPaBO 1 INIMO0KO pO3KpuUBa€ CTaH XBoporo Tina JIyisu, sika 3HaXOAUTbCA B CMep-
TeNbHil Hebe3Iel, a CMMBOJTiKa 00ilIMiB acOIHI0ETHCS 13 6e3MocepenHbO0 OMM3bKICTIO CMEPTI.

OpHOYaCHO CUMBOJIIKY COHAUHO20 Ta MICAUHO20 CALIBA, A TAKOXK MemenuKka B Xy/J0XHiil iHTeprpeTanii ¢isio-
JIOTiYHO-EeMOLIITHOTO CTaHy >KiHKU depe3 00pasHy pelpeseHTallilo il Tijla ciocTepiraeMo y TakoMy TeKCTOBOMY
¢bparmenri: “And then I met Louise. ...If I were painting Louise Id paint her hair as a swarm of butterflies. A million
Red Admiras in a halo of movement and light. ... her flesh has the moonlit shade of silver birch” [12, 29]. Tyt re-
POIHA IIOCTA€ y BUJiHHI OIOBila4a 3 OPEOJIOM CBIT/Ia, B AKOMY IPUCYTHI Y€PBOHMIT KOJIp, a ii IIJIOTh Haragye
cpibsacTy TiHb GepisKu B MiCSIYHOMY CSINBI.

JK. YiHTepCOH TYT aIeioe 10 HU3KM CHMBOJIIB )KiHOUOTO Havaja — MemenuKa, MicA4H020 cA16a Ta miHi,
SAKi 3aCTOCOBYE I XapaKTepUCTUKM (i3ionoriYHO-IICHXOIOTiYHOTO CTaHy XiHKW. Tak, Memenux € CIMBOJIOM
Ry, 6e3cMepTs, BITpOIKEHH Ta BOCKPECIHHS, )XUTTA Ta CMEPTi OJHOYACHO, 10 CIIOCTePiraeTbcsi y 6araTbox
Ky/nbTypax (y OUIBIIOCTI 3 SIKUX i CMMBOJIIKa HaJIeXXUTh caMe SKiHIIi), a iHOAl HaBiTh BUCTYIA€ MPOBICHUKOM
MOXUIMBOIL cMepTi. Y pomani [Ik. YiHTepcoH BoHa xapakrepusye crnabkuii cra 310pos’s JIyisu BHacmHigox ii
CMepTe/IbHOI XBOPOOY, KPUXKWIT Ta JIETKMI /I 3HMUIIeHHA. BoHa HeMOB IlepeOyBae BXe He B LIbOMY CBiTi, a Ha
Mexi 3i cMepTIo, OyAy4M B I[bOMY BUJIiHHI OTOUEHOIO MeTeTMKaMU SIK CUMBOJIaMY A1, 11O KPY>X/ISAIOTh Hap 1i
TOJIOBOIO K OP€OJI CBiT/Ia, IPOTeE, 3BaXKal0ulM Ha CUMBOJIIKY €6imMid Ta IPUCYTHICTb Y€PBOHOTO KO/IbOPY 3 i10TO
CHMBOJTIKOI0 60POTBOM Ta MOYK/IMBOI IIEPEMOTH, @ TAKOXK CUMBOJIIYHe 3HAYEHHsI Memenuka K «0e3cMepTs, Bif-
POMXEHHA», 3a/IMIIAETHCA HaJiA Ha Il Ofjy>KaHH, IO i 3yMOBJIIOE T€ EMOLIiITHO-TIO3UTYBHE COPUIHATTSA ONOBifa-
veM 1i i3ionorivHOro Ta MCHMXOMOTiYHOTO CTaHY B Liill YaCTMHI BUNIHHS.

HaroMicTp iHIIa 4acTMHA BUJiHHA IIO3HAaY€HA CUMBOJIKOIO MiHi Y CBITI MicA4H020 cAil64a, /11 BUBEeHHA
CeMaHTUKU sKMX IIOTPiOHO POSIVLAHYTM CUMBOJIYHE 3HaYeHHs 000X, 4O AKUX JJOAEThCS i CUMBOJIIKA depesa
(6episkn), sixe BuCTyIIae MeTapOPUIHIM KOPE/ISITOM Ti/Ia KIHKY Y HaBeeHOMY TeKCTOBOMY (parMeHTi, 110 fae
3MOT'y y3araJIbHUTY TAaKMil HAIIPAM KOHIIeNTYasIi3anii 3a formoMororw Metadopy mizno s#iHKu € minv depesa 6 mi-
caunomy caiiei / woman’s body is a moonlit shade of the tree.

Topi six epeBO 06pa3HO YOCOOIIOE Ti/IO IFOAMHY, MiHb € YOCOOMEHHAM AylIi. 3 ZaBHIX-[jaBeH iCHYBaJIO ysIB-
JIEHHS TIPO TiHb HE JIMIIE AK [PO AYLLY, ale il AK PO APyTe «SI», AK PO KUTTEBO 3HAYYIIY YACTUHY TIOANHN. [i
TAaKOXX OTOTOXXHIOBA/IM i3 Ti/IOM JIIOAMHM, BBaXKa/ny MPUBUIOM IoMepsol moguunu. CUMBOJiYHe 3HaYeHHs TiHi
3BOINTBCA IO 3aMiCHMKA TIONVHI, 11 eKBiBaneHTa. lle 3HaYeHHA BUBOANUTBCSA Ha IEePENHiN IUIaH B aHAJIi30BaHO-
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My 00pa3HOMY 3aco0i, fie TiHb Bijj iepeBa acOLIOETHCS 3 TINMOM JIIOMHM, CUMBOJIIYHO IIO3HAYA€ TIOAMNHY, il Ti-
JleCHy 000JIOHKY.

3HavyIli aCeKTy TPAKTYBAHHS 1IbOTO XYLOXKHBOTO 00pas3y-CUMBOY BiIKPUBAIOTHCS B XOAi aHAMI3y CMBO-
Ti3MY MicA4HO020 cAli8a, IKE JO3BOJIAE TiNy-AepeBYy BiKUAATA TiHb.

Micsiyp, sIK 1 TpoaHai30BaHi BUILe CUMBOJIY, € 1iIe OJHUM «KiHOYMM» CUMBOJIOM, OCKi/IbKM YOCOOTTIOE XKiHO-
qy cuny, Matu-borusio, apuiio Hebecny. CumBorika MicsIs € fye pisSHOMaHITHOIO, BiH acOL[I0€THCS i3 Ta-
KUMI IOHATTAMMU, AK JKiHKa, BOJA, POJIOYiCTb, BipOIYKEHHA, Hid, BUCTYIIA€ 00pa3oM CTaHOBJIEHHs i BIYHOTO
BiZIpOJPKEHH:, CUMBOJIOM LJMK/IiYHUX IIPOLIECiB. AJle B y3araJTbHEHOMY BUITIA/Ii PO3YMiHHA CUMBO/i3MY MicALlA
[IOB’s13aHe i3 XapaKTepoM J10ro CBiT/Ia, afjKe BiH He BUIIPOMIHIOE BIaCHe CBITIIO, K COHIIe, a JIuile BifbuBae co-
HSTYHE, @ TOMY MICsT4He CSBO € CTabKVM i CMMBOJII3Y€ [TaCUBHI aCIIEKTH XKUTTA.

CyMBOJIIKY MicAL BUPi3HA€E BUPa)KeHa aMOiBaJIeHTHICTD, sIKa IIPOSIBIIAETLCSA B TOMY, 10 BiH OJHOYACHO I10-
CTa€ MOB sI3aHMM 13 )KUTTSIM Ta CMEPTIO, OCKI/IBKY CaM MICSAI[b TO «IIOMMUPAE», TO «BIIPOIKYETHCSI» 3HOB. Micsib
€ CUMBOJIOM IIMK/IIYHOCT] Yacy, yHiBepCaabHOTO CTAHOB/IEHH, 6€3CMepPTs i BIYHOCTI, IOCTIIHOTO IepiofYHOrO
OHOBJIEHHS, IPOCBiTIIeHH:. BBaXkaeTbcs, 1110 MicALb, AKMIT IPOXOANTH a3y Bifi IOSABY Ta POCTY 0 NOBHI i 3HM-
KaHHs, Kepye IIpoLiecaMi B IpUpofi i B xiHouiil ¢izionorii, CMUMBOJII3YI0UM TaKUM YMHOM CTaH 3MiH — CTpaXK-
[aHHA 1 3aHeNasy, a 3TOOM OHOBJIEHHS i BifpomKeHHs1. Bifj I1bOro moxopuTh i pisHa cuMBOJIiKa 710r0 ¢as: MOBHS
O3HAYA€ UiTICHICT i 3aBepILIeHiCTh, CUTY i FYXOBHY Millb, CepeayHa LIIK/ITy Ma€ orpebabHe 3HAUeHHsI, YOy THIIT
MicAnb HaOyBae JeMOHIYHOTO XapaKTepy, a 3pOCTaIOuNii CUMBOJII3Y€ CBIiT/IO, 3pOCTaHHA 1 BifpOMKeHH L.

OTKe, MiCAI[b MO>KE aCOIIIOBATHCH i 3 BOPOXKOIO, HETATMBHOIO CUIION, | 3 Hajji€lo Ha 6e3cMepTs i BiUHICTB, BifI-
HOBJIEHH:, MUP, Kpacy, CIIOKiif, IyXOBHY culy. 3aBAsAKM HEACKPABOMY CBIiT/Iy MicAlb Bifjirpae MpoMiXXKHY ponb
MIDX CBIT/IOM Ta TeEMPABOIO, M)XK CBiJJOMICTIO Ta PO3yMOM i CBITOM I103aCBiJJOMOTr0, OT>K€, Ma€ 3HAYE€HHA IIPOMIX-
HOTO, IIOTPAaHMYHOIO CTaHy, BiJlOMOTr0O CBOEI0 HEMOCTINHICTIO.

B apxai4HuX Ky/IpTypax NepiofNYHICTh 3SHUKHEHHS 1 [T0sIBYU MiCsI1Is Ha Hebi cTaa 0CHOBOIO IIOPiBHIHHA JIOT0
iCHyBaHHA 3 JIIOICBKMM 1 HiJIPYHTAM JUIS aCOLIIIOBaHHA 1IbOTO CBITWIA i3 IIApCTBOM MEPTBMUX, KM BijOyBaoTh
mymi micas cMepTi, 1 OHOYACHO CMMBOJIOM BinmpomxeHHA. MicsLb II0CTae K 3eM/I1 MepTBUX, a0 CBIT gy,
SKi OYIKYIOTb Ha IepepOPKeHHS, 1 ifes OJopoxKi Tyayu mic/st cMepTi 30epira€Tbes B OiNbII POSBUHYTUX KY/Ib-
typax Ipeuii, Innii i Ipany. [JHi TeMpABM, KON MicAIb 3HUKAE 3 HeOeC, OTOTOXXHIOIOTHCSA 31 CMEPTIO JIIOfIVHM, He-
o0xifgHoI0 [y 11 BiffpofykeHH:. | OCKiNbKM BiH Kepye mporjecaMu CMepTi i BipOfIyKeHHS, TO IOCTA€E OB I3aHUM
3 JIIOJICBKOIO TOJIEI0.

CyKyIHiCTb CUMBOJYHUX 3HaueHb, NMPUTAMAHHUX MICALI0 Ta MiCAYHOMY CANBY, 3HAXOAUTH peasisalliio
B 00pasHOMY IPOCTOPi HOCTMOAEPHICTCHKOTO XY0KHBOI'O POMaHy B 00pa3i )KiHO4Ooro Tina, perpe3eHTOBaHOTO
Kpi3b MpU3MYy TiHi Bifi MicsiuHOTO csitBa. VIMOBipHO, TaKuil CHMBO/Ti3M BUBOJMTD Ha MepeIHiil T/IaH O3HAKM TICH -
XOJIOTiYHOTO CTaHy TepOIHi pOMaHy — CMepPTeNIbHO XBOPOI XKiHKM, 3aKOXaHOI B ONOBifjava i Bix Toro e 6inbIun
BpasmBol. Lle BifOyBaeThCs MIISIXOM XapaKTePYUCTUKIY il TIIECHOTO CTaHy: Yepes ale/siiiio 4o 06pasy TiHi B Mi-
CAYHOMY CAJIBi BOHA 300paky€eThCs KPYUXKOIO i TeHAITHOIO SIK Ti/IeCHO, TakK i eMowiiiHo. [Io boro fomaerbces ede-
MEPHICTb Ta MaJKe HEBiJl4y THiCTh, HEMaTepia/JIbHIiCTh TiHi, [0 BUCTYIIA€ KOPEIATOM il Tija, 1O TOTO X TiHi, yTBO-
PpeHoI Bifi cmabKoro «pKepenar» CsiBa — MICALS, AKMIT CaM € TTACUBHUM BifoyBaueM COHSYHOTO CBIT/Ia, 110 [IOfIA€
CUMBOJIKY CTTaOKOCTi, IACMBHOCTI Ilepeft iCHYI04YM CTaHOM pedeil.

XapaxTepusyrounu ncuxo¢isiosoriyanii cTaH repoini poMaHy 3a JOIIOMOIOI0 PO3IIAHYTUX OOpa3HUX Ta CUM-
BOJIIYHIX 3ac00iB, aBTOpKa aKTyasisye He juile 1i cnabKicTh meper XBopo6o1o, aje i MiffKpecIoe aMbiBaneHT-
HicTb (i3ionoriYHMx Ta eMOLITHNX CTaHIB XKIHKM-IIepCOHAXKa IIIAXOM JeMOHCTpaLil Il IOrpaHIYHOrO CTaHy 4e-
pe3 oOpasHe Ta CMMBOJIiuYHe epeOyBaHHs Ha MeXi MK cBiT/IOM i TeMpsiBoto. Came TOMY BOHA 3aCTOCOBYE ISl
Me)ka MDK CBIT/IOM Ta TeMpABOIO, i 1jielo Mexelo € Tino JIyisy, sike mepeOyBae e B CBiTi )KUBUX, ajie II OpraHiam
BOUBae caMm cebe, i BOHA CTOITh Ha NOPO3i CBiTY MepTBUX. PasoM i3 1M 3acTOCOBaHi aBTOPKOIO XY/IOXKHI CUM-
BOJIN MiCSUs, Oepesa Ta mini 30epiraroTh Ha/ifo Ha 1i Offy)KaHHs Ta IIPOJOBXKEHHS TO3UTHBHOTO €MOIIIITHOTO Ha-
CTPOIO IepCOHAXIB, X04Ya Iie i 3a/IMIIAEThCA, BiAIIOBiIHO 0O cIoXeTHOI yTiHil poMany, cdeporo iHTyiTHBHOTO, IT0-
3aCBiJOMOTO 3HaHHS, 1O TAKOXK KOPEJIIOE i3 CUMBOJIIYHMMI KOHOTALIIAMI MiCAUHO20 CALBA TA MIiHI.

Y winomy HOCIipKeHHA He /uile BUABWIO ClelnpiKy MOBHOIO O3HAUCHHS X60pP020 mina B XyJO>KHbOMY
TekcTi K. YiHTepcoH Ha pi3HUX PIBHAX KOLYBAHHS — JICHOTaTMBHOMY, OOpasHOMY Ta CHMBOIIYHOMY, ajIe i
IaJIo 3MOTY PO3ITIAZIATU I0oro 00pa3 AK CKIaLoBY LiNicCHOro 06pasy 3namanozo mina / broken body y moernui
IOCTMOJIEPHi3MY.
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Cmamea nocsawjeHa ocgeweHuUIo pe3ylbmamos ucc1edo8aHus cneyuduku XyooxecmeeHHOU penpe-
3eHmayuu 60716H020 Mesia 8 npo3e aHe/IUlCKUX nucameneli-nocCMMOo0epHUCMO8, OCyWecmas1aemMoz0
Ha mamepuajsne pomaHa [x. YuHmepcoH “Written on the Body”. Ocoboe sHUMaHue yoesnieHo 8bis81eHUI0
cneyuguku 0b603HA4YeHUs Namosioeuu mesd 8 XyOOXecme8eHHOM meKCcme HA PA3HbiX YPOBHAX KOOU-
pOBAHUA — 0eHOMAaMmMUuBHOM, 06PA3HOM U CUMBOJIUYHOM, d MAKXe NPpU3HAKos XyooxecmeeHHOU me-
JlecHOCMU, NpUCywux No3muke nocmmooepHU3Ma. ViccnedosaHue 8bIN0/IHEHO MEMOOOM KO2HUMUBHO-
ceMuomuyeckKo20 aHaau3d, Ymo npednosiazaem KaaccugpuyuposaHue mekcmosbix K0008, NpUu NOMOUjU
Komopbix npoucxodum obo3HadyeHue 60/1bH020 MeJsia 8 POMAHe, a MAakxe PeKOHCMPYKYUIO KOHUenmy-
asnbHbIx Memacgop 8 mekcme.

Knroueawble croea: 60/16Hoe mesio, mesecHOCMb, Xy0oxecmeeHHbIl mekcm, 06pasHoCMb, CUMBOJI, KOO,
NnocmMmo0epHU3M.

The article focuses on specific features of literary representations of the ill body in English postmodernist
prose, primarily in “Written on the Body” by J. Winterson. The paper focuses on the specificity of textual
signification of human body pathology in the literary text on three levels of codification — denotation,
imagery and symbolic ones as well as on qualities of literary corporeality of postmodernist poetics.
The method of cognitive-semiotic analysis is employed to create the classification of textual codes signifying
the ill body in the novel, and to reconstruct conceptual metaphors in the text.

Key words: ill body, corporeality, literary text, imagery, symbol, code, postmodernism.

69



YK811.111'367:81'22:82-1(73)

TUNMU CUHTAKCUYHUX BIAHOLLUEHbD | 3ACOBM IX PEANI3ALII
Y CUHTAKCUYHOMY NMPOCTOPI AHFTOMOBHOI MOETUYHOI AAIPAMU

Onimcobka A.K.,
XepCOoHCbKNI fepaBHUN yHiBepcuTeT

Y cmammi 8usHayeHo CUHMAKCUYHUU NpOCMip aH2s10MOBHOI NoeMUYHOT Opamu K CUCMeMHOI 0p2aHi3a-
yil cykynHocmi it cUHMAakcuYHUX KOHCMPYKUil, AKi 8UPAXaroMb NeBHi CUHMAKCUYHI 8iIOHOWEHHSA Pi3HUMU
CeMaHMUuUKo-CUHMAakCU4YHUMU chocobamu ma 3acobamu. Ocobniusa ygaza npudinaemsca KOHYUenmyaso-
HO 3HAYyWUM mUNam CUHMAKCUYHUX 8iOHOWEH®b | 3acobam ix peanizayii y CUHMaxkcu4yHoOMy npocmopi
AaH2JI0MOBHOI NOeMUYHOI Opamu.

Knrouoei cnoea: cuUHMakcuyHa KOHCMPYKUYis, munu CUHMAKCUYHUX 8iOHOWEHb, CUHMAKCUYHUU Npo-
cmip, noemuy4Ha opamad.

AHaJIITUYHUI OITIAL HAYKOBOTO n0p061<y 3 Teopil ApamMu 3aCBifUYyE, 110 i JOCTIIKEHO B CTUMICTAY-
HOMY, KOMIIO3UIIITHOMY Ji KOTHiTMBHOMY BUMipax. Tak, y piunii ¢pyHKIIiOHaTbHO-KOMYHIKQTMBHOTO HAIps-
MY BUABJICHO CIIOCOOM KOMIIO3ML{ITHOI opraHisanil gpaMu, TUIIM KOMIIO3MLiTHO-MOB/ICHHEBUX HOPM Ta IXHi
¢yuxuii [6; 8], MHrBOCTUIICTNYHI 3ac00M TBOPEHHS XYROXHIX 00pasiB gpamu [4; 7]. Y Me>Kax KOTHITUBHO-VC-
KYPCUBHOI ITapafiUrMI JIiHIBICTUKM Ha OCHOBI METOLUKY IIOETUKO-KOTHITMBHOTO aHa/li3y BUABIEHO 11 OMMCAHO
KOHIIeNTYa/IbHUIL IPOCTip Tpariynoro y gpamax B. Illekcmipa [9], okpecneHo 06pasHO-CUMBOJIYHMIT IPOCTIip
cydacHoi ¢paHIyspKoi gpamu [11], yepes KOTHITUBHI MOJiei BUSIB/IEHO 71 IPECTABIEHO 6a30BUIl CTPYKTYPHMI
e/lleMeHT fipaMarypriynoro guckypcy T. Binbamca [1]. Y HaykoBux gopo6xax A.B. Crpinbuyk [12], JLI. Benexosoi
[2] BUCBIiT/IEHO NIHIBOCMHEPreTUYHNUIT aCIIeKT CUMHTAKCUYHOI OpraHisanii TeKCTiB cy4acHOI aMepUKaHChKOI 11oe-
3ii. OfHaK CMHTaKCUYHUI TPOCTIp AHITIOMOBHOI IIO€TUYHOI paMy He OTPUMAB OCTAaTHHOTO BUCBIT/IEHHA 3 T10-
3M1Iil KOTHITUBHOTO MiJIXOXY.

AKTyanbHiCTh JOCTiIPKEHH BU3HAYAE€THCSA JIOTO BiITIOBIHICTIO 3arajIbHUM CIPAMYBAHHAM CY4aCHOI JIiHT-
BICTMKM 3 TE€OPil CMHTAKCUCY Ha iHTErpaniio TPaguLiiHuX i HOBITHIX MAXOMiB JO BUTY4YEeHHs CMHTAKCUYIHOI Op-
raHisanjii Xy/JO>XHiX TEKCTiB B3araji Ta IIO€TUYIHOI PaMI 30Kpema.

3p06yTku y chepi miHrBicTMKM [3] Ta CTMTICTUKM TEKCTY, CTAHOBJIEHHS SAKUX 3YMOBJIEHe iHTepecoM HOCIifI-
HUKIB 10 Ipo6/IeM LIi/IiCHOTO XY 0)KHbOI'O MOBJIEHHS, [JAI0Th HaM 3MOTy He 0OMeXYBaTUCh aHaIi30M OKpeMuX
KOHCTPYKIIili, @ pO3IVIIHYTH IX y 3B’ 13Ky Ta B3a€MOJIl y CMHTaKCUYHOMY IIPOCTOP]i IO TUYHOTO TeKCTy. Tak, CUH-
TAaKCUYHUI IPOCTip aHIIOMOBHOI IIO€TUYHOI IpaMy PO3yMi€MO SIK CyKYIIHICTh CMHTAaKCMYHMX KOHCTPYKIIili, 1O-
€[JHAHMX MDK COOO0I0 IIeBHMMM TUIIAMY CMHTaKCUYHUX BiTHOLIEHb.

O6’eKTOM CTATTi BUCTYIAIOTH TUIIM CUHTAKCMYHMX BiHOIIEHb CMHTAKCUYHOTO IIPOCTOPY aHIJIOMOBHOI I10-
etnyHoi ipamu. IIpegmeTom — 3acobu peanmisarii CMHTAKCMYHUX BiIHOIIEHD B aHIJIOMOBHIl OETUYHII JpaMmi.

Merta gocnimKeHHs — BUABNUTY JI OIMCaTV KOHQIrypalilo CMHTaKCMYHOTO IIPOCTOPY aHITIOMOBHOI ITOeTIY-
HOI IpaMI.

CUHTaKCUYHUIT IPOCTIP aMePUKAHCHKOI OETUYHOI [paMyl PelPe3eHTOBaHO MeBHUM CHCTEMHNM HaO0OpOM
CUHTAaKCUMYHMX KOHCTPYKIIilL, KOTpPiy CBOIO Yepry 06’eIHaHi BiATIOBIZHMMY CMHTAKCUYHVIMMU 3B A13KaMU 11 BiHO-
LIeHHAMU. PeyeHHs K CMHTaKCMYHA KOHCTPYKIIif, K MOBHE II03Ha4eHH: I103aMOBHOI JIifiICHOCTI Ma€ 3[aTHICTb
aKTyamisyBatucs [5, 165]. AKTyaizalis sMiCTy pedeHHs 3I1JICHI0OE€TbCS LIULIXOM ITpeyKaLil if 3aMKHYTOCTi CUH-
TaKCUYHMX 3B A3KIB, 1110 € ONHUM 3 IPOABIB 3aK/IafieHOI B pedeHH] BractuBocTi (anTuaudysHocTi). IlparnenHs
[0 TOEFHAHHs KOMIIOHEHTIB pedeHHs B €fuHe Iiine 3abe3redyeTncsi 0008’ 13KOBO-AUCTPUOYTUBHUMI BifHO-
LIEHHAMM MK etleMeHTamu [5, 207-208].

CUHTaKCUYHUIT 3B’S130K € BUPXEHHSIM B3a€MO3B SI3KY €/IeMEHTIB y CMHTaKCUYHII OfMHNILIi, TOOTO CITyTye
[T BUP@KeHHsI CMHTAKCUYHUX BiJHOLIEHb MDK C/IOBaMy, OYAY€e CHMHTAKCUYIHY CTPYKTYPY pedeHHs Ta CJI0BO-
CIIOJIyYeHHs, CTBOPIOE YMOBM JIs peaisaliil TeKCUYHOTOo 3Ha4eHHs ¢/1oBa. CMHTAKCUYHI 3B’3KM Ta BifjHOIIEH-
HsI MK eneMeHTaMy (KOMIIOHEHTaMM) CUHTAKCUYHMX OfMHUIID € OCHOBHOI O3HAKOI CMHTAKCUYHMX HOOYIOB.
CHUHTAaKCUYHI BITHOIIEHHSA — Iie Ti CMUC/IOBI BiTHOIIEHHS, SIKi Y CMHTAaKCMC] KBaMiQiKylOTbCs K IpaMaTHyHi
3HAYEHH: C/IOBOCIIOTYYEeHH:, BUSHAYAIOTDb CIEelM(piKy CMHTAaKCUYHOI CTPYKTYPU pedeHHs, CK/Ia/IaloTh 3HAUYeHH
YIeHIB PeYeHH, 3HAUCHHS CKIATHOCYPATHIUX i 6€3CIOTyYHNKOBUX pedeHb Tollo [5, 207-208].

BignoBifHO y Cy4acHiil CMHTaKCUYHIiM Haylli 3BEPTAlOTh yBary IEPEeBa’KHO Ha [Ba TUIIM CHHTAKCUYHUX
3B’SI3KiB (CYpsIFHOCTI Ta MAPSIFHOCTI), SIKi CIIpsSIMOBaHi Ha BifoOpa’keHH BifHOLIEHb MK C/IOBaMI, PeYeHHAMIL,
Y CUJTY YOTO BOHM «KOPE/IIOI0Th i3 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHIMH BifIHOIIEHHAMM Mi>K KOMIIOHEHTaMM CMHTaKCY-
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HUX OJVHNIIb, GOPMATIBHO iX BUAB/AOTL» [10, 173-184]. CuHTakcu4Hi 3B’ 13K1 3a06€311edyI0Th IIOEHAHHS CITiB
Ta BUTBOPEHHSA CMHTAKCUYHUX OfIMHMILb i€epapXivHO BUILIOTO PiBHA.

KorniTBHO-CMHTaKCMYHMII aHaJIi3 aHIJIOMOBHOI IIOETUYHOL ApaMM YMOXKX/IMBUB BUABJIEHHA PisHUX BUJIB
i TMIIB cMHTAaKCMYHMX 3B s13KiB. POpManbHNIT 3B’ 130K MK CUHTAaKCUYHVMMU KOHCTPYKIisAMU (HOMIHATBHNUMU,
Ii€CTIBHUMM, TePYH/Iia/IbHUMM TOIO) 3[ilICHEHO Pi3HMMU CIIOyYHUKaMN. BiTak y po6oTi BUsIB/IEHO TaKi BUAK
CUHTaKCUYHUX 3B SI3KiB: 1) KOIYIATUBHMIL, 2) U3 IOHKTUBHUI, 3) IPOTUCTABHMIL, 4) IPUIMHHEBO-HACIIKO-
BIii, 5) Ge3crionyyHuKoBmil. Taki BUAM CMHTAKCMYHOTO 3’€IHAHHA IMIUIIKYIOTb Pi3Hi KOHLIENITH SIK-OT: 2epoiko-
mpaziuHa 0coOUCicmo, cMepmbv, HUMMAL.

Konynamuenuii 36’30k B aHIIOMOBHII ITOTUYHII fpaMi 3[iliCHEHO Y 3’€IHAHHI PI3HIX CMHTAaKCUYHUX KOH-
CTPYKLiji NIJIAXOM BXXMBAaHH:A KOHBEPIeHIil CTUIICTUYHUX IPUIIOMIB. Y KOHTEKCTi JOCTiPKEHHA KOHBEPreH1is
i1 IMBEePreHIis TPaKTYIOTbCS AK TeHIeHIil y popMyBaHHI CMHTaKCUYHOTO IIPOCTOPY aMePUKaHChKOI OTUYHOI
npamu. KoHBepreHiiss — 1ie CKYIMYEHICTb CTUTICTUIHNX IpuitoMiB (06pasiB), HATOMICTD AVMBEPIreHIIisl TOJISITaE
Y pO30cepemKeHOCTi, pO3nopolIeHocTi 06pasiB y Tekcti [Benexosa, 2004, c. 136]. [luBeprenuisa CTMIiCTUIHNX
IIPUITOMIB CTBOPIOE 0COOMMBY eMOTUBHICTD — epekT Audy3ii, po3MUTOCTI Ta BIUIMBAE HA HEBU3HAYEHICTb CMIUC-
JTy IOETUYHOTO TEKCTY, a 3BiZiCM HEOJJHO3HAYHICTD iHTEpIIpeTalii.

B aHI/IOMOBHIV IOETUYHIN ApaMi KONYAAUIL HOMIHAMUBHUX CUHMAKCUMHUX KOHCMPYKUill yBUPa3HIOETHCA
y HOBTOPi criony4yHuka and. Tak, CIIOMy4HUK and BUKOPUCTOBYETLCS /LA ITOOY0BM HOMIHATUBHUX CMHTAKCHY-
HYIX KOHCTPYKIIII 1 cliyrye 3aco60M opOpMICHHS CMHTAaKCUYHUX 3B SI3KiB 11 BUPQ)XEHHA CUHTAaKCUYHUX BilHO-
IIeHDb B aHIJIOMOBHIIT IToeTHYHiit fpami. Takuii mpuiioM € epeKTUBHUM, OCKIIBKI € iIHCTPYMEHTOM Y JOCATHEH-
Hi aBTOPCbKOI ME€TM — IIPOHMKHYTHU y CBiflOMICTb UMTaya Ta BUK/IMKATV Y HbOro IeBHi emouii. ITpoananisyemo
(dparMeHT TeKCTy 3 METOI0 MOsACHEeHH: (OPMYBaHHA JPaMaTUYHOrO J1 TParivyHOro HaCTPOIO YMTaYa Ta CHiBYYTTA
[10 TOJIOBHOTO TIEPCOHAXKHOTO 00pasy, apxienuckomna T. bekkera:

Chorus:

There have been oppression and luxury,
There have been poverty and licence,
There has been minor injustice 13, 250].

CUHTaKCUYHUIT TPOCTip HaBEAEHOrO IT0eTUYHOro (pparMeHTa chOPMOBAHO KOHCTPYKISIMM IIPOCTOTO pe-
YEHHH, B OCHOBi fAKMX JIEXKaTh IIapajie/ibHi KOHCTPYKIHI. BTileHHA 3MicTy y IpoaHanisoBaHOMY TEKCTOBOMY
(dparMeHTi CMHTAaKCUYHMX KOHCTPYKIIilT 3[ifICHIOETbCSA He XaOTMYHO, @ 3TiIHO 3 IIeBHYMM NPUHIMIIAMY, 3yMOB-
JIEHVMU CIendiKow KOHLeNTYyari3alii MoBleM NeBHMX nofiit. Hapox, B 06pasi xopy, npepcrasise dyuTauesi
TOJI iCTOPUYHMIL Yac, eIOXy HeCIpaBeIMBOCTI, 6ifHOTH 71 TpurHideHH:A. POpMyBaHHSA 3a3HAYCHUX CUHTAKCUY-
HIX KOHCTPYKI[iil CKEPOBYETHCA IPUHUMIIOM iIKOHIYHOI ITOC/iFOBHOCTI.

Konynauis diecnienux cunmaxcuunux KoHCmpyKuit 3[iICHIOETbCA IIUIAXOM BXXMBAHHSA CIIONIYYHUKA and,
KOTPUII Ma€ 3/IaTHICTh MOEJHYBATY HE Ti/IbKM OJHOPI/IHI YIEHNM PEYeHHs, ajie I YACTUHU CK/IaJJHOTO PEeYEeHHS
i KOMIIOHEHTH CK/Ia/JHOTO CMHTAKCHYHOTO IIi/IOTO AK Y HACTYIIHOMY IIPUK/Iafi:

Truly it is the fashion of the day

To mock at modesty and play the man,

To seek adventure: not to live in peace

And learning gentle lore of womanss art;

And yet we may not judge them lest they too
Misjudge of us and mock at our dim years

Of chivalry, and Arthur, and the Queen.

Such scorn, Sweetheart, does not become you. Be
My wistful maid again, for what have we

To do with nowadays? The moon is gone [17].

CHUHTaKCHUYHUIL IIPOCTIip HaBE[EHOrO MOETUYHOrO PparMeHTa perpe3eHTOBaHO, [IepIl 3a BCe, FIECTIBHUMM
cuHTaKcuYHuMM KoHCcTpyKuissmu (To mock at modesty and play the man, To seek adventure), repyHpiaibHMMU
CHHTAKCUYHUMIY KOHCTPYKIisiMu (not to live in peace And learning gentle lore of woman’s art) Ta puTOpUYHUM M-
TaHHAM (for what have we to do with nowadays?). KonBepreHuis cTHICTUYHNX IPUITOMIB aCOHAHCY, amiTepanii
(Truly it is the fashion of the day / To mock at modesty and play the man, / To seek adventure: not to live in peace)
YMO>K/IVMIBIIIOE CTBOPEHHS 00pa3y OypXIMBOro, Hellepen0adyBaHOro, iIHTPUIYIOUOT0 SKUTTS IPY KOPOTiBCbKOMY
nBopi. IToc/ioBHMIT TOBTOP KOMY/ISATUBHOIO CIOMYYHUKA, SIKWUIT 3’ €HYE OfHOPIAHI Ti€CTOBA-IPUCYAKY, 3/ili-
CHEHO JUI IPUCKOPEHHS PUTMY TEKCTY.

Konynauisa zepyndianvnux cunmaxcuunux xoncmpyxuiii. Posgymu nepconaxsoro oopasy lapi nmpo cyt-
HICTb JIIOICBKOTO Oy TTS BUPA’KEHO y TAKOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTi:
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Harry:
The sudden solitude in a crowded desert
In a thick smoke, many creatures moving
Without direction, for no direction
Leads anywhere but round and round in that vapour —
Without purpose, and without principle of conduct
In flickering intervals of light and darkness;
The partial anesthesia of suffering without feeling
And partial observation of one’s own automatism
Tainting the flesh and discolouring the bone —
This is what matters, but it is unspeakable,
Untranslatable [15, 235].

CUHTaKCUYHUIT IPOCTip BipLIOBAaHOTO TEKCTY CPOPMOBAHO, IEpII 3a BCe, TepPYH/iaIbHUMY KOHCTPYKILif-
M, SIKi 3’€[JHaHO KOIY/LITUBHYM CIIONTYyYHUKOM. HasABHICTD y TeKCTi HOMiHATYBHUX CHHTAKCUYHVX KOHCTPYKIIii
(Without purpose, and without principle of conduct / In flickering intervals of light and darkness) Hapae npoanai-
30BaHOMY ITOETMYHOMY TEKCTY CBOEPiIHOI BUPA3HOCTI ii eMonifiHocTi. IloBTOp-migxBaT (The sudden solitude in
a crowded desert / In a thick smoke) Bupay<ae ysBICHHA PO KOHTPACTHE CBITOOAUeHHS I CBITOCIIPUITHATTS JIIOI-
CbKOT0 iCHYBaHH:, KOTpe Ha CEMaHTUYHOMY PiBHi BUPa)XeHO OKCUMOPOHOM a crowded desert.

Konynauis ad’exkmuenux cunmaxcuunux xoncmpyxuyiti. [Icuxonoriyumil i1 eMOLiIHUII CTaH T'OJIOBHOTO
HepcoHaXHOro obpasy [api 300pakeHO y HaBeJJleHOMY HIDK4Ye TeKCTOBOMY (parMeHTi:

Harry, Harry, you are very tired

And overwrought. Coming so far

And making such haste, the change is too sudden for you.
You are unused to our foggy climate

And the northern country [15, 236].

CHUHTaKCUYHMIL IPOCTIip HaBeeHOro I0eTUYHOTO (parMeHTa CHOpMOBAHO aJf EKTVBHUMH Ta FePYH/iaTIbHI-
MU CUHTaKCUYHUMM OAVHULISIMI, Jle CMHTaKCUYHUIT 3B’ 130K 371/ICHEHO B iHil[ia/IbHIi TO3ULIii HOETUIHMX PS/IKIB
(BKMBaHHS CTWIICTUYHOTO IpuitoMy aHadopu). CHHTaKCHYHUIT IPOCTIP IOAAHOTO TEKCTOBOTO (pparMeHTa Ta-
KOXX PeIIpe3eHTOBAHO MapasIeli3MOM.

B aHITIOMOBHII ITOETMYHIN ApaMi CMHTaKCUMYHI KOHCTPYKIii, 1[0 MICTATb npomucmaeHuii 6ud 36’s13KY,
IMITIKYIOTh KOHIIENITYa/IbHi fiafy cepoiuna ocobucmicmo : nepeciuna moouHa, AKueHicmo : NACUBHICIb, HUM-
ms : cmepmo Towo. IIpoaHanisyeMo 3acobu apaH)XyBaHHA CMHTaKCUMYHOI KOHCTPYKILii, 110 MiCTUTb KOHL[EIITH
HUMMSA Ta cmepmy, Y GparMeHTi moeTnyHoi gpamu «Yo6uscrso y xpami» T.C. Eniora:

Chorus:

Preferring to pass unobserved.

Now I fear disturbance of the quiet seasons:

Winter shall come bringing death from the sea,
Ruinous spring shall beat at our doors,

Root and shoot shall eat our eyes and our ears,
Disastrous summer burn up the beds of our streams
And the poor shall wait for another decaying October.
Why should the summer bring consolation

For autumn fires and winter fogs?

What shall we do in the heat of summer

But wait in barren orchards for another October?
Some malady is coming upon us. We wait, we wait,
And the saints and martyrs wait, for those who shall be
martyrs and saints.

Destiny waits in the hand of God, shaping the still unshapen:
I have seen these things in a shaft of sunlight [13, 240].

Y HaBesieHOMy Bulle ¢parMenTi cuHTakcuunuil npocrip Why should the summer bring consolation / For
autumn fires and winter fogs?/ What shall we do in the heat of summer / But wait in barren orchards for another
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October? / Some malady is coming upon us. We wait, we wait, / And the saints and martyrs wait, for those who shall
be / martyrs and saints moOyJOBaHO HAa OCHOBI HM3KJ PUTOPUYHMX 3AIMTAHb i3 IPOTUCTABHUM BUJJOM 3B 3Ky
(but), mpocTOro Ta CKIAFHOMIAPATHOrO pedeHb. CIIONYYHMK but 3a CBOEI0 CEMaHTUKOIO Y TIOCTUYHOMY dparMeH-
Ti HaOyBa€ 3HaYeHH «SK He». Y IPUKIIaf], [0 PO3IIAAETHCS, HassBHA KOHBEPTeHIis PI3HUX CTUTICTUYHNX IIPK-
itomiB i 3aco6iB. Tak, amitepauis (seasons, sea, spring, summer), acoHac (Root, shoot, Ruinous, Disastrous), na-
panenism (Winter shall come bringing death from the sea, / Ruinous spring shall beat at our doors, / Root and shoot
shall eat our eyes and our ears), anturesa (shaping the still unshapen), posummpennit nosrop (We wait, we wait, /
And the saints and martyrs wait) CpysII0Tb BTI/IEHHIO JOMIHAHTHOTO CMICTY aHa/Ii30BaHOTO (pparMeHTa — Ipo-
TUCTOSIHHA [06pa i 374, )XuTTs i cMepTi. OTXKe, Y HaBEIEHOMY TeKCTOBOMY (PparMeHTi IPOTUCTABHMII CIIOTYY-
HUK but y)XKITO Ha II0YATKY OETHIHOTO PSAKA i pPUTOPUYHOTO IIMTAHHS /I aKL[eHTYBaHHsI [OSICHEHHSI XapaKTe-
Py B3a€EMUH MDX JIHOIbMM Y CYCIi/IBCTBI Ta HEMUHYYOCTI TPArivHoi o, KOTpa OYiKy€ Ha TOJIOBHOTO IIEPCOHAXKA,
apxienuckomna T. bekkera.
7151 aHITIOMOBHOI TIOTUYHOI APAMIU i3 HPUHUHHEBO-HACIIOKOBUM 6UOOM 36°A3KY XaPAKTEPHUM € AMHAMIY-

HUI PUTM:

You come! to me! And tell me of your love —

Illicit love, I warrant me — for him —

For Lancelot whom I heaped my favors on —

So — unrequited! Bitter is the sting

Of base ingratitude — hypocrisy —

Nay, for I have no tongue to name him right

Who thus betrays allegiance to his queen,

Allegiance sworn in young and tender days

When Lancelot was newly come to court

Unfriended, and I friended him, and he,

With tears in’s eyes made wilful pledge to love

No other! [17]

Tak, TekcToBUII (ParMeHT, pelnpe3eHTOBAHMII CYHTAKCMYHMMY KOHCTPYKLIAMM OKIMYHOTO pEeYeHHS,
eICKCcoM, MOOYOBAaHO HAa NPUYMHHEBO-HACTIZKOBOMY 3B’$13KY [EC/TIBHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiL.
CrumicTaHMii IpUiioM BifloKpeMIeHH: (BXXVMBAaHHA THpe) Ta aHXKaMOeMmaH (IlepeHeCeHHs CIIONMyYHMKA Ha Ha-
CTYIIHMUI IO TUYHUI PAJOK) Mi/JKPECTIOITb CMICIOBY 3HaYYILICTh TEKCTY. [IpMu4nHHEBO-HACTIIKOBUII CIIOTYY-
HVK SO BiJOKPEMJIEHO ITYHKTYaLliliHII1 3HAKOM TUPE, AKIIT yTBOPIOE MTAy3Y IIiJl YaC YNTAHHA TEKCTY 1 BXKMBAETbCA
JJ1A CTBOPEHHS BiJITIOBIJHOTO PUTMiIYHOTO MajlOHKa — Yy CEMaHTMYHOMY IIPOCTOPI /1A BUPA)KE€HHsA eMOLiIHO-
IO CTaHy XKiHKMU.

Bruueanns ous’ronkmueénozo cnonyunuka 6e3 IYHKTYalillHMX 3HAKiB B aHIJIOMOBHIN MOeTWYHIN fgpami
3[{IICHIOETBCS He TUIBKY [yisl 30epesKeHHs, IIPOJOBKEHHs IUIMHHOTO PUTMY, ajie i [yl BUCBIT/IEHHsI IIPOBifHOI
iflel TBOpY — JKMUTTA € IPOIOBXXEHHAM CMEPTi, a CMEPTb € IIPOJOBXKEHHA XUTTH.

Sweeney:

There wasn’t any joint

There wasn't any joint

For when you're alone

When you're alone like he was alone
You're either or neither

I tell you again it don’t apply

Death or life or life or death

Death is life and life is death [14, 392].

B 0CHOBI CHTaKCMYHMX KOHCTPYKILiL, HOoOynoBauux Ha napanenismi (There wasn't any joint / There wasn't any
joint), mosrop-ninxsati (For when you're alone / When you're alone like he was alone), xiasmi (Death is life and life
is death) nexxaTb KOHUEIITY JHUMINS, CMEPMD.

Bescnonyunuxoeuii 36’430k B aHIJIOMOBHII II0OeTIYHII paMi BUKOPUCTOBYETLCS LIIIXOM HO€EHAHHS pis-
HYIX CMHTaKCUYHMX KOHCTPYKIi 6e3 cy>k60BUX C/IiB. Be3cnonyyHnKkoBuii 3B’ 130K MK CUHTaKCUYHVMMY KOH-
CTPYKIIiAAMY IPYHTY€ETbCA Ha CEMAaHTUYHOMY 3MiCTi YaCTHH BUC/IOBIIIOBAHHSA, 00’ €[HAHNX Y CMHTAKCUYHI OMHM-
11i, KOTPi yTBOPIOIOTb CMUCTIOBY 11 iHTOHALiIIHY €HICTb. Tak, HAIPUKIaf, ONYLeHHs CIIOTYYHMKA IIepef] KOXKHUM
OJIHOPITHVMM 4Y/IEHOM CMHTAKCUYHOI KOHCTPYKIil Hafjae crerudigHmii CMIC/IOBMI Ta eMOLIIIHMIT BIATIHOK yChO-
MY TEKCTOBOMY (pparMeHTy:
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We are the poets

embodying the strength of words.

Our empowerment of verbs

enables us to command your thoughts-
obey, oppress, rejoice, embarrass, seduce.
Our manipulation of nouns

authorizes your tendency to label-

slut, saint, mother, addict, jerk.

Our reinforcement of adjectives

gives you the freedom to judge-

ugly, skinny, catholic, feminine, racist [16].

B ananizoBaHoMy moeTuyHOMY pparmMeHTi 6e3CIonyYHMKOBI YneHn pedeHHs (obey, oppress, rejoice, embarrass,
seduce) HafaIOTh BUCTOB/IIOBAHHIO HacaMIlepel, eMOLiiTHOI 3abapBIeHOCTi. BifcyTHICTD CIONMYyYHUKIB JOBORUTD
He3aBepIIEHICTh IYMKM, OCKI/IbKI aBTOP TEKCTY [Ja€ MOXK/IMBICTh YMTa4aM CAMOCTIVIHO 3aBEePIUNTY Lieil II0e TN Y-
HUIT ypuBoK. HasBHICTD 6€3CII0TyYHMKOBOrO 3B’ 13Ky B aMepPMKaHCDKill MoeTHYHil gpaMi € crienndikoo cTBo-
PEeHHA 11 CMHTaKCMYHOTO IMPOCTOPY.

ITigcymoBy104M 3/1i/iCHEHMIT KOTHITMBHO-CUMHTAKCUYHUI aHali3, BAPTO 3a3HAYMTY, LIJO AaHIJIOMOBHI TOETNY-
Hill gpami BIacTVBi pi3Hi BUAM 1 TUIM CMHTAKCUMYHUX 3B SI3KiB, 30KpeMa: KOIY/IATUBHMII, J13 IOHKTUBHUI, IPO-
TUCTaBHUIT, IPUYMHHEBO-HACIIIKOBMIL, Oe3cnonyunukoBmit. Cepes CTMIICTUYHMX 3aco0iB iX peasisanii mpesa-
JIIOI0TD HacaMIlepe[ apasenisM, IOBTOP-IifiXBart, aH)KaMbeMaH, BiTOKpeM/IeHH, aHTUTe3a, ACOHAHC, ajliTeparLiis
tomo. Taki BV CMHTAKCUYHOTO 3’ €IHAHHA IMIUIIKYIOTb Pi3Hi KOHIIEITH, AK-0T: 6MiCtunul4e, 2epoiko-mpaziu-
Ha ocobucmicmy, cmepmo, Humms. IlepCreKTUBY MOfAIbIIOro TOCTiIXKeHHs BOayaeMo y BCTaHOB/IEHHI cTpaTe-
Tiif i TAKTYK aBTOpa aHIJIOMOBHOI IIO€TUYIHOI JPAMMA.
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B cmameve onpedesnieHoO CUHMAKCUYeCKoe NPOCMPAHCMBO AH2/1053bIYHOU No3muyYeckol Opdmbl KAk
cucmemHoU op2aHU3ayuUU COBOKYNHOCMU ee CUHMAKCUYeCKUX KOHCMPYKUUU, 8bIpaxarouwux onpeoeseH-
Hble CUHMakcuyeckue OMHoOWeHUs NOCpedCcmeoM pa3/iuyHbIX CeMAHMUKO-CUHMAKCUYecKux cnocobos
u cpedcmes. Ocoboe BHUMAHUE yOenieHO KOHUenmyaabHO 3HAYUMbIM MUNAam CUHMAKCUYeCcKUX OmHo-
weHul u cpedcmeam ux peaau3ayuu 8 CUHMAkcUYeckom npocmpaHcmee aHe10a3bl4Hol nosmuyeckol
opamei.

Knioueesle cnoea: cuHmMaxkcu4eckas KOHCMpYKYUs, munsl CUHMAKCU4YeCKUX OmHoweHuUl, CUHMakcuye-
CKOe NPOCMpPAaHcmMeo, nosmuyveckas opama.

This article elucidates syntactic space of English poetic drama as a systemic organization of various
syntactic constructions united in a poetic text by means of certain syntactic relations expressed by different
connectors. Special attention is paid to the conceptually significant types of syntactic relations and means
of their realization in syntactic space of English poetic drama.

Key words: syntactic construction, types of syntactic relations, syntactic space, poetic drama.

YOK81367[811.1114+811.161.2]
ENINTUYHI PEYEHHA B AHMMIUCbKIN TA YKPATHCbKIA MOBAX

Jlinamoe B.M.,
HauioHanbHMn negaroriyHnin yHisepcmTeT imeHi M.I1. JparomaHoBa;

Mmaoyw H.®.,
KuniBcbKui yHiBepcuTeT imeHi bopurca piHueHKa

Cmammio npucgayeHo 00C/iOKeHHIO CmpyKmypHUX ocobausocmel eninmuyHUX pedyeHb 8 aHeniticokili
ma yKpaiHcbKili Mosax, 8USHAYeHHIO iX i30MOpghHUX i anomoppHuUx xapakmepucmuk. [IposedeHuli no-
DIiBHAAbHUU GHANI3 e/TINMUYHUX pe4eHb NOKA3a8, WO NepesaxHo aHAIMUYHA 3a CBOEID CMPYKMYpPOoto
aHeniliceka Mo8ad i 3a2asloM CUHMeMUYHA yKpaiHcbKa marome madixe nodibHUl iHeeHMap eninmuyHux
KOHCMPYKUil, ane Kopucmyomecsa HUMU HEOOHAKOBO.

Knroyosi cnoea: HenogHe peueHHs, eflinmuyHe peqyeHHs, eninmusayis, esincuc, CmpykmypHO-CeMAaH-
MUYHA YiNiCHICMb peYeHHH.

EninTudHi pedeHHs HEOZHOPA30BO CTaBaIM 00 €KTOM yBaru 6araTbox y4eHMX, sIKi JOCTimKyBanu
nutanHA cuatakency (pus. I1.C. Oynuk, A.I1. 3arnitko, M. Swan ra is.). TpaguuiiiHo mif eiNTHYHNM pedeHHAM
MalOTh Ha YBasi Take HEIIOBHE peYeHHs, Y AKOMY IPOIYCK CTPYKTYPHO HEOOXITHOTO e/leMeHTa JIeTKO BiJHOBIIIO-
€TbCs. XapaKTePHOIO 03HAKOI0 CTPYKTYPHO HEIIOBHMUX, ajIe CEMaHTIYHO ITOBHUX PeyueHb € Toit (aKT, 1[0 3a 3Mic-
TOM BOHM 3aB)X/IM IIOBHOLIiHHI, a IPOIYL€HMIT Y/IeH Pe4eHHA BCTAHOB/IIOETHCA He 3 MOBJIEHHEBOI CUTYallil i He 3
KOHTEKCTY, a 3 IX B/IacHOro 3MicTy. EninTiyni pedyeHH: po3IIANAIOTh AK Pi3HOBU/ HEIIOBHNX, XO4a BOHU € CTPYK-
Typamu, BiIMiHHMMU BiJj BlaCHe HEIIOBHUX pedeHb (KOHTEKCTYaIbHUX i CUTYaTUBHMX), 5Ki i CTPYKTYpHO, i ce-
MaHTMYHO HernoBHi. Crienudika eninTUYHNX pedeHb IOJIATAE B TOMY, 1[0 BOHM CEMaHTUYHO IIOBHi, a CTPYKTYp-
Ho — HenoBHi. [TopiBusaiimo: I had a ceremonial Luftwaffe saber, still do. HaBeneHe pedeHHs € eNinTUYHUM i MOXe
6ytu trpancdopmosane B I still have it. Enintusauis BifbyBaerbcs Ha OCHOBI IepenTeKcTOBOI iHdopMaii i € pe-
3y/IbTaTOM OIYILEHHA IIifjMeTa Ta pelpeseHTalil fiecIoBa-IpyUCy[Ka JOIOMDKHIM fiecioBoM do. IIpouenypa
BifHOB/IEHHSI BiICYTHBOTO €lleMeHTa Y HOPiBHIOBAHMX MOBaX 0asyeTbcsl Ha TpaHCHOpMaLiil peKOHCTPYIOBAHHI
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i cybctnrynii. s TexHiKa yMOXK/IMBIIIOE BUOKPEM/ICHHS eJIIICUCY 3 HUKY OIM3bKUX CMHTAKCMYHUX ABUI i la€
3MOTIY YCBIZOMUTH TOJI (aKT, L0 BiH € BelbMM IOLIMPEHVM SIBUIIEM Y CMHTAKCHUCI SIK CYy4acHOI aHITIIICBKOL
MOBI, TaK i yKpaiHCHKOI.

EnintuyHi pedyeHHA € TUHNOBMMU KOHCTPYKLIAMU B Pi3HUX CTH/LAX YKpaiHCbKOI MOBU: HayKOBOMY, IIyOIi-
LUCTUYHOMY, XyZOKHBOMY, AinoBoMy Toifo [1, 253]. Pesynbraty mOpiBHS/IBHOTO aHami3y KilbKOCTI CTPYK-
TYPHUX TUIIB pedyeHb Ha OJHY CTOPIHKY TEKCTY B aHIVIIMICHKIiN, POCIMICBKIN Ta YKpAaIHCBKiil MOBaX CBif4uTb
IIpO TaKe: B aHITIIICBKOMY Xy[OKHbOMY TEKCTi, Ha BifIMiHY BiJj TEKCTiB POCIJICbKOI Ta YKpalHChKOI MOB, 3yCTpi-
qatoTbcA 10 % eMinTUYHMX pedeHb, Y pOCiiicbkoMOBHOMY TeKcTi — 19 %, a B ykpaiHoMoBHOMY — 23 % [4, 127].
B anrmiiicbkoMy XyJ0’)KHbOMY TEKCTi, Ha BiZIMiHY BiJi TEKCTiB YKPaiHCBKOI Ta pOCiliChKOI MOB, II€PEBaXKAIOTh IPO-
CTi TOBHI HeeNiNTOBaHi peyeHH:A. Bic/lI0OBIeHHA YKpaiHOMOBHMX Ta POCiliCbKOMOBHMX TEKCTiB IIPeJCTaB/IeH] Ha-
6arato 61/IbIIOI0 Ki/IBKICTIO Ta PI3HOMAHITHICTIO CTPYKTYPHYX BapiaHTiB — 6€30C000BUMI, HEO3HAYEHO-0C000-
BJIMM TOLIO.

AKTyanbHiCTh JOCTiPKEHHA €NTUYHNX PeYeHb B YKPAIHCBKill Ta aHIJIINCHKi/l MOBAaX 3YMOB/IIOETbCA 3a-
rajIbHOIO TeH/EHIIi€I0 CyYaCHUX JIHIBICTUYHMX CTY/ilk JO ONUCY i BCTAaHOBJIEHHA Cllelndiky MOBHOTO MaTepiany
B 3iCTaBHO-TUITOJIOTIYHOMY ACIIEKTi HA MaTepiaji CIOpigHEeHNX i HecnopifHennx MoB. Hespakarounm Ha focrar-
HbO BENIMKY KiJIbKiCTh HAYKOBUX JOC/II/IPKEHD, Y AKUX PO3KPUTO CTPYKTYPHI, CEMAaHTMYH] Ta CTWIiCTMYHI Iapa-
MeTPM HENIOBHUX pe4eHb, Y TOMY YMC/Ii I eIINTUYHNX, TUIIOIOTiYHEe BMBYEHHA BiIIOBITHIX ONVHNIIb HOTpe6y€
HOJa/IbLIO] pO3pOOKY, OCKIIBKY MOBHI 31CTaB/ICHHS He 3aBXK/IU MAIOTDh CYCTEMHUII XapaKTep.

MeToO¥0 CTATTi € BUAB/ICHHS CTPYKTYPHUX OCOOMMBOCTEN eMIITUYHIX PEeYeHb B aHIVIIICHKIN Ta YKpaiHChKiil
MOBaX, BU3Ha4YeHHA IX i30MOp(HUX i a/TOMOP(HNX XapaKTePUCTHK.

IIpocrTi cnocTepexxeHH: MifJKa3yI0Th, 110 HE3a/Ie)KHO BiJ IPUPOAY MOBJ — aHAIITUYHOL Y/ CUHTETUYHOL —
mpoiiec eminTusarii 6a3yerbcsi Ha OCHOBI 000B’13KOBO-AUCTPUOYTUBHMX BiJHOCHH MiX JBOMa abo 6Oinblire ere-
MeHTaMJ IpeAMKaTUBHOI KOHCTpyKLil. HampasieHicTb 36epeskeHOro efieMeHTa Ha€ 3MOTY affpecaHTy OIIYCKaTu
eJIEMEHT, SIKUI1 € 00’ €KTOM HaIlpaBJIeHOCTI, a aipecary jIerko itoro Bifoynysaru [5, 230]. BinTBopenHs onyiie-
HOTO WIEHA PeYeHH: [JIA BUPaKeHHS JYMKM € HeIOTPiOHMM. 3 OffHOro OOKY, Taka KOMIIpeCis 3MICTy CTBOPIOE
rpaMaTM4Hy HEMOBHOTY, a 3 iHIIIOr0 — 3HAY€HH: BiICYyTHOCTI JIaHKM IiIKa3YETbCsA CEMAHTUKOKI €KCIUIIMTHO
BUP@XEHUX KOMIIOHEHTIB, 110 POOUTD eTINTUYHI peYeHHs 3pO3yMiMMMu I 032 KOHTEKCTOM 4 y BifpuBi Bif
KOHKpeTHOI cuTyallii MoB/ieHHA. [lopylleHH:A CTPyKTypHO-CMHTAKCUYHOIL LIJTICHOCT] pedeHHs He IPU3BOJUTD 10
[OPYIIEHHS Jioro ceMaHTnyHOro 3micry. Hanpuxnap, anrn.: “Cook nettles exactly as you would spinach” Bipmo-
Bijae Tpancdopmaris “Cook nettles exactly as you would be spinach” [7]; ykp.: «B murynomy (3anuuiunoco, 6ymno)
eope, maemHuuicmo i He3b6aeHeHHicMb...» (3arpebenbHuU).

Amnais elinTHYHMX pedeHb aHITIiNIChbKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Ha OCHOBI XyIO>KHiX TEKCTiB I10Ka3aB, 1110 HO-
MEHKJIaTypa eMiNTUIHMX KOHCTPYKIiil Ma€e Habararo 6isblIe CIiIbHOTO, HiXK BigMmiHHOTO. Tak, misa 060X MOB
TUIIOBMMU € KOHCTPYKLiI 3 ONYIIeHNM IPUCYAKOM abo itoro wactuuu: Billy was born in 1922 in Ilium, New
York, the only child of a barber there (he was the only child of a barber there). B ykpaincbkiit MoBi Haltuacrime
MPONYLIEHUM € MPUCYAOK JIBOCK/IAJHOTO 4M TOJIOBHMIA Y/IEH OFHOCK/IA/JHOTO PEYEHHSH, AKUI YCTaHOB/IIOETh-
cs1 muure pubnausHo. Tak, y pevenni «ITonpousases — it Haosip» (1. THaTIOK) IPOIYILEHO HOCHIiWUB, KUHYBCS,
niwos, nobiz [2, 308].

3acobaMu eincy MOXyTb OYTI IPUCYOK 31 3HAYEHHAM Ji€CTIOBa PyXY, epeMillleHHs B IPOCTOpi: «A 6i7ns
wikonu mum vacom we manyi» (O. Toruap). IIpucynox, mo omycKaeTbCs, MOXKe TaKOXX MaTy 3HaUeHHA HaKasy,
NpOXaHHA, noOaKaHHS, 3aK/IMKY, IPUBITaHHA, IPOK/IATTA, IOAAKM, 3alIUTAHHA i IOA,., Iop.: 3 npu'z'sao;vt! (yCBi—
JOMJIIOETBCS BIICYTHICTD Ji€CIOBA, OCKI/IBKY IMEHHUK y POZOBOMY 260 OPYJHOMY BiIMiHKY CIIPMIIMAETLCS TYT
pUAIECTIBHO), ToOTO Bimaro eac 3 npuizdom! A simaro 3 npuizoom! [Jobpozo 300pos’ss! — Basxcaro éam 300pos’s!
A 6axcaro eam 300pos’s! OmycKaroThcs it HyIboBi GopMu fiec/moBa Oymu Ta CMHOHIMIYHI 3 HUM [i€CTI0Ba, HALIPH-
kiap: «Ilozady — sopoeu» (M. Korro6uncbkuit). Taki cami KOHCTPYKIIil XapaKTepHi i /I aHITIIChKOI MOBY, I10-
piBusitte: “How dare you laugh like that when my boy’s just gone up the pipe! You monster!”(Drabble) — You are
monster!

[ommpenumyu y NopiBHIOBAaHMX MOBAX € KOHCTPYKIii MIMTa/JIbHOIO XapaKTePy 3 eJIilCHUCOM Jiec/IoBa-Ipu-
cynka. [lepeBakHO Taki KOHCTPYKIiT CKIa/jaloThCs 3 00CTaBMHM Oe 1 migMeTa ab0 X 3 OHOTO 41 KiJIbKOX 3a-
JIMEHHMKOBUX JJOJATKiB, Hanpuknazn: Kyou mu, Kopueniti? (10. Cmonnya); Yoeo mo6i? (Iletpo Iau4); a 6amo-
ko oe? (O. Ionuap). Taxi >x koHCcTpyKLii npuTaMaHHi it aHrIilicbkin MoBi. [Topisuatite: Why use squirrels?
< Why do you use squirrels?; Mike Travis asked, “Why not use Oompa-Loompas?” < Why do not you use Oompa-
Loompas? [7].

JIns aHrmiincbKoi MOBY, 3 OITIAMY Ha 1l aHA/ITUYHMI XapaKTep, TUIIOBYMM € €JINITUYHI pe4eHHA 3 HEBUpa-
KEeHVMMU JonoMibkHUMU AiecnoBamu: “You like it?” asked Mr. Wonka < Do you like it?; And she want something?
< Does she want something? Cnip, 3a3Ha4uTH, 10 MOAIOHe ONYIIEHHS € MOX/IVMBUM JINIe Heper 0coO00BUMU
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3alIMEHHUKAaMy, 3a BMHATKOM 3aliMeHHUKiB | Ta it. ITopi6Hi KOHCTpPYKLil BificyTHi B yKpaiHCBbKill MOBi,
1110 3YMOBJIEHO 0COOMMBOCTSMM OYZOBM MOBY CUHTETUYHOTO TUILY.

Y HaBefjeHOMY peYeHHi IIPONYIEeHO IMiIMeT i YacTNMHa CK/IafIeHOr0 iMEeHHOTo NMPUCYAKA, 10 MA€ 3HAYEHHSA
Oyt Rich, with the same social background as Charles (Bawden) <« She is rich, with the same social background
as Charles.

Y cykymHiit Bu6ipIi eminTiYHNX pedeHs 12 % IpefcTaBieHo CTPYKTYPaMM 3 OIYIIeHNM ITi[MEeTOM B aHIJIiil-
CbKOMY XY[IO)KHbOMY T€KCTi, 21 % — B YKpailHCbKOMY XyHOXXHbOMY TeKCTi (ma6zn. 1). Haememo npuxmian:

— Cioati, xnonue. Y Hoeax npasou Hemae.

Kosak BoueB1zb He OyB ronokoniHunkoM. JKaaH ofiaB oMy IOITIALOM [SIKY, CiB Ha JIMCKy4y Komoxy. CKocKB
oui Ha Ko3aka. Ci4OBMK CX0>KUI1 Ha BeIMe[isl — TaKuUil ke BeIMKUI i Kypyratuit. Pyku Bonoxari, i cTpixamn 6po-
B, 1 Kpym1i oui-Bupsa. Ci40BUK IOIULAMKAB TOBCTVMMY Iy0aMu il CKas3as:

— Bauy, senenuti i Ha Ciu npubuscs HedasHo (MylkeTnk).

3ayBaK1Mo, 1110 TaKa eiNTusallis migMeTa B TOPiBHIOBAHUX MOBaX OibIII XapaKTepHA ISl 3ar0/IOBKIB ra-
3eTHUX PyOpMK, Ha3B CTaTeil Towlo, Hanpukiaay: [limu — He nisuo («Beuipniit Kuis»), Want No War Hysteria in
Schools. Crip, 3a3Ha4MTH, W0 AHIIIICHKI eMiNTUYHI pedeHHA Ha Kurtan “Much obliged to you” (Galsworthy) —
I am much obliged to you. “See them coming?” — Do you see them coming (Parker), “Looking for something?” —
Are you looking for something? (Steibeck) He cniBBifHOCATBCA 3 BifIIOBifHMMY YKPaTHCHKUMM €TIITUYHUMY KOH-
CTPYKIiAMM i 31e01i/IbIIOro NepekIafaloThcs IOBHYMI PeYeHHAMN [3, 326].

3-ITOMDX eMIITUYHUX pedeHb, MPUTAMaHHNX 000M MOBaM, MO>KHA BUAIIATY KOHCTPYKILI 3 emincom iHdi-
HITHBa — 3a HAsIBHOCTI IpeAMKATHBa B YKPaiHOMOBHOMY peYeHHi: y cnaciéky pas meui 8 eonocmo mpeba 6yno
(A. Tecnenko); ITopa scmasamu. Yac Ha po6omy (M. Crenbmax); i vacTku to B aHrnoMosHoMy: I don’t dance a lot,
but I used to. Y mesAxux BUIIafKaX MOXUIVBE ONMYIEHHS BCbOrO CKIaAy iHdiniTHBa mic/s iMeHHNKIB Ta IpUKMeT-
HMKIB Ha Kiant: He'll never leave home; he hasn’t got the courage (to).

Hesigsnauenumu B YKpaiHCbKiil MOBI € i CTPYKTYPHO HEINOBHI IifipsAnHi pedeHHs, AKi, AK IpaBUIO, CKIafia-
I0THCS i3 CIIONTYYHNMKA Ta IPUKMETHMKA ab0 iMeHHNKa (3 mpuiiMeHHNKOM abo 6e3 Hporo). Eninrtuyni nigpsaui
pedeHHs He MalOTh OHOro ab0 JBOX FOJIOBHMX WICHIB: IpycynKa (ab0 j1oro yacTMHM) 41 IPYUCYHKA I ifMeTa.
Taxi eminTuyni migpAmHI pedyeHHA MOXYTb CKIAJATUCS 3 iIMEHHMKOBUX Ta MPUKMETHUKOBYX IPYI i KOHCTPYKIIil
3 IIEMPUKMETHMKOM, SIKi BBORATbCS cronydHukamu whether, whether ... or not, when, as, if, unless, though, once,
although, while abo inopi 6e3 cionyunuka. Hanpuxmnap: The results of such restrictions, whether self-imposed or not,
can be seen in the book here and there. Hacninku Takux oOMe)XeHb, He3a/IeXXHO Biff TOT0, f0OPOBiTbHO BOHM 06pa-
Hi un Hi, MO>kHa OaunTy B KHurax noscropu: When in Paris, you should visit the Louvre. — When you are in Paris,
you should visit the Louvre. — Konu eu 6yoeme 6 ITapusii, Bu nosunni siosioamu Jlysp.

B 060x MOBax MOXX/IMBe OIYLIEHHs CIIONYYHUKIB, SKi 3’€[HYIOTb HifpsfHe i TO/IOBHE peyeHHs, HAPUKIIAJ;
Hymaio, 6ona He npuide. — Ilymaro, wso 8oHa e npuioe. — I think she won’t come. — I think that she won’t come.

AHrivicpKi enintuyaHi KoHCTpyKUii Tvny if any, if anything MaoTb eKCIpeCUBHO-Ii/ICYIIOBA/IbHE 3HAYCHHS
i mepemarTbCs YKpaiHCPKOI0 MOBOIO HIifPSAMHVMY YMOBHMMIY PEUEHHSAMM, a TAaKOX CIIOBaMU Matixe, Mabymo,
uinkom, e3acani, Haupuknag: If anything, it will be in their interests to follow this course. — y 6yov-saxomy pasi
68 IXHIX Jce iHmepecax 00mMpumysamucs ybozo kypcy [6, 169].

Tabnuys 1
KUIBKICTD EJIIIITUYHNUX PEYEHD 3A OIIYIIEHM ETIEMEHTOM KOHCTPYKHIT

Onymennii
I€H pEICHHSA IMigmet I}PMCY']IOK TopaTox O6cTaBuHa
a60 itoro yacTuHa
Mosa
AHII. 12 % 48 % 19 % 21 %
Vkp. 21 % 62 % 10 % 7 %

TaxuM 4MHOM, ITepeBaXkHO aHAJIITMYHA 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO aHIIiJiCbKa MOBA i 3arajloM CMHTEeTUYHA YKpa-
{HCbKa MAIOTb Majbke MOMIOHMIT IHBEeHTAp eMINTUYHIX KOHCTPYKIil, a/le KOPUCTYIOTbCS HUMM HEOJHAKOBO.

Ha 3aBepiiieHHsI BUK/Ia[leHOTO MU pOOMMO BYCHOBOK IIPO Te, 110 He3a/Ie)KHO Bifi IPUPOAM MOBY — aHAITUY-
HOI 41 (P/IeKTUBHOI — eNTUYH] pedeHHs MaloTh Habararo Oifblile CIIiIbHOTO, HiXK BIIMIHHOTO, 1110 Hi/ITBEPKY-
€TbCA JAHMMM JNOCTIIPKEHD TUIIONOTII Ta BapiaTMBHOCTI KOHCTUTYEHTIB €/IiNTUYHIX KOHCTPYKIIIL.

77



JIITEPATYPA

1. HOymmk IILC. CHMHTaKCMC Cy4YacHOIO YKpaiHCHKOTO pPO3MOBHOIO JITEPAaTypHOTO MOBJIEHHA /
I1.C. Oymuk. — K. : HayxoBa mymka, 1973. — 288 c.

2. 3arnitko A.II. TeoperuyHa rpamMaTuka ykpaincpkol MoBu: CunTtakcuc : [Monorp.] — JToneupk : JouHY,
2001. — 662 c.

3. Kopynerp I.B. [TopiBHANMbHA TUIIONOTis AHITIIICbKOI Ta YKpalHChKOI MOB : HaBd. 1oci6. / I.B. Kopyneup. —
Binnunsa : Hosa Kuura, 2004. — 464 c.

4. O6pasnosa O.M. JliniliHa opraHisaliis BIC/IOBIEHHSA B aHIVIICHKill, POCIIICHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBaX :
[Monorp.] / O.M. O6pasuosa. — X.: BYPYH KHUIA, 2012. — 384 c.

5. Iloyenuos I'I. M36paunble Tpyapl no nuursuctuke: [Monorp.] / LI Iloyenmos ; cocrt., obum. pep.
u Bctyn. crarbs V.C. llepyenko. — X. : XHY umenn B.H. Kapasuna, 2009. — 556 c.

6. Illmax B.K. OcHOBU HepekTay: rpaMaTU4Hi Ta TeKCU4Hi acrekTy : HaBy. moci6. / B.K. Illmak. — K. :
3HanH, 2007. — 310 c.

7. Swan M. Practical English Usage / M. Swan. — Oxford : Univ. Press, 2010. — 639 p.

Cmames nocgaweHa Uccie008aHUD CMPYKMYypHbIX ocobeHHocmel 3/11unmuyeckux npeosioxeHul
8 AH2/TULICKOM U YKDAUHCKOM A3bIKAX, OnpedesieHuUIo UX U30MOPHbIX U a/ITIOMOPOHBIX XapaKkmepucmuk.
posedeHHbIl cpasHUMesIbHbBIG AHAMU3 SIIUNMUYECKUX NPedIoXeHUl NOKA3ds, 4Ymo npeumyujecmeeH-
HO aHasaumud4eckul no cgoel cmpykmype aHenulckul A3biK U 8 YesloM CUHmMemuyeckul yKpauHcKul
umerom cxoxulli UH8eHMApb SIUNMUYECKUX KOHCMPYKYUU, HO NOJIb3yIoMCA UMU HEOOUHAKOBO.

Kntoueasble cnoea: HenosiHoe npedsioxeHuUe, 377IuUnmMuyYeckoe npedoxeHue, 31unmu3ayus, 3/1/1Uncuc,
CMPYKMYpPHO-CEMAHMUYECKAs Ye10CmHOCMb NPeOsIoXeHUs.

The article focuses on the study of structural features of elliptical sentences in English and Ukrainian
investigating theirisomorphic and allomorphic features. The comparative analysis of the elliptical sentences
reveals almost identical structural patterns of the sentences in English and Ukrainian languages which are
used differently.

Key words: ellipsis, omission of constructively obligatory elements, structural and semantic unity,
allomorphic and isomorphic features.

YOK811.111°364(09)

CTPYKTYPHI OCOBJINBOCTI IMEHHOI ®PA31
Y CYYACHIA AHITIIACBKIA MOBI

BonvHuyvka 4.0.,
HKuToMmpCbKUn fepxaBHui yHiBepcuteT im. |. OpaHka

Y cmammi po3znadaromeca 0cHOBHI nidxodu 00 OegpiHiuil «ghpasu», 30kpema «iMeHHA pasa», Kpisw
npusmy pisHUx niHz8icmuyHUX cmyoili ma ix npedcmasHukie. Po3gioka 8ucgimiitoe munosi cmpykmypHi
KOMNOHeHMU ma ¢yHKuii imeHHUX ¢ppasz 8 aHenilicekiti mosi. Cnuparo4uce Ha HA06AaHHA 0CMAHHIX OecA-
musime y UapuHi Hayku, a came X-wmpux meopii, npoimtocmpoeaHi npuknaou imeHHUx ¢pas y ceimni
2eHepamueHoi 2paMmamuku.

Knrouosi cnoea: chpasa, imeHHa ¢ppasa, moougpikamop, demepmiHaHm, nocmmoougpikamop.

CTpyKTypa pedeHHs 3aBx/u Oy/Ia y o 30py Cy4acHMX JIHTBICTUYHMX CTYAiil. Y cMHXpOHIi Ta fia-

XPOHII OC/TiKYBanMuCh pi3Hi aclieKTV pedeHHA Kpi3b Ipu3My (pOpMaIbHOTO i GYHKIIIOHATBHOTO MiIXOMIB.
Opuieto 3 nminrBicTnyHux npobnem € ¢pasa. Konuenr «dppasza» Taymauuscs 1o-pisHOMY y LiapuHi Zoci-
IDKEHHS TaHOTO IOHATTS. Jespersen Bu3HauaB ¢ppasy sk KOMOIHAIII0 CK/Ia/ileHIX Pa3oM CIIiB 3 MeTO GOpMyBaH-
Hs cMucnoBoi opyHui [13]. Tax camo Kruisinga BupisHse cMHTaKCHYHI Ipynu sIK KOMOiHaLio cyiB, sIKi € Jac-
THHOW peveHH: [13]. YV cBoto uepry Hockett 3BepTaeTbcs 1o iepapxidyHo opraHizoBaHMX cKIafHux ¢popm [14].
Sk npuxnap, (1) the elderly many (2) the elderly man sat in the room € cknagHo GpopMolo, Tak camo 5K i (3) sat in
the room. O61Bi YaCTNHYU € KOHCTPYKTMBHMUMIY, TOOTO IPyIa IEBHUM YMHOM OJfHAKOBUX KOHCTPYKIIIit, 5IKi Ie-
penmb6adaroTs Mopudikalio ofHOro KoHCTUTyeHTa iHINM. ¥ «IIporpami Minimanismy» Hoama Xomcbkoro ¢pasu



Ha3MBAIOTBCA BIINIOBIIHO 10 MOPSAKY CIiB y pedenHi. Komu ¢pasa mounHaeTbes 3 KaTeropil, To Kareropis orpu-
Mye HasBy yciel dpasu i e ii nexcuanuM ssapom [6]. Sk 6aunmo, TpaKTyBaHHA Ppasy y CydacHii miHrBicTui 3a-
3HAJIO Pi3HOOIYHOTO BUBYEHHSI.

Cepep tumniB ¢gpas 0coONMMBY yBary puBepTaE BUBYEHHS caMe IMEHHMX, TOMY METOI0 HallIol pO3BigKM € f10-
CIIXKEeHHsI Ta aHasIi3 iMeHHMUX ¢pas B aHIVIHIICHKI MOBI y CBIT/Ii reHepaTMBHOI rpaMaTyKM. BigmosinHo fo mo-
CTaB/IeHOI MeTU HaMU 6y}11/[ BIU3HAYeHi TaKi 3aBJaHHA: IIpOaHa/i3yBaTy Pi3Hi IiAX0ny KO BU3HAYEHHA iMEHHOI
¢dpasu, BUAIIUTY OCHOBHI IX TUIIM Ta MPOLMIOCTPYBATH CTPYKTYPY iMeHHMX (pa3 Ha IPUK/IAZAX, IPYHTYIOUNCh
Ha npaBuIax X-IITPUX TEOPil.

Hedininil, pynkuil ta mosumii iMenHux ¢pas y pedenHi 6ynm focmimpkeni bararbMa BueHUMI, 30KpeMa Abney,
Baker, Chomsky, Fromkin, Halliday, Quirk Ta inmummu [1; 2; 5; 11; 13; 18]. OmnmcoBi gocmifyKeHHA BHYTPiLIHIX
KOMITOHEHTiB iMeHHUX ¢pa3s 3piiicHmnu Baker, Greenbaum, Quirk [2; 15; 18].

BusHaueHHs iMeHHUX (pa3 Oy/Iy 3aIpOIOHOBAHI HUSKOIO JHTBiCcTiB. PO3I/IAHEMO HeKinbKa 3 HUX:

e iMeHHa ¢ppasa — Iie rpaMaTUIHNUIT K/IAc, IO CKIafAEThCs 3 iIMEeHHNKA Y1t 3aiiMeHHMKa i Oyzb-s1K0r0 6e31o-
cepepHbOrO MOpudikaTopa (6yab-AKMil TpaMaTYHNIL elleMEHT, sIKMII NIMITye 3Ha4eHHs iHIIoro eneMeHTa) [7];

e imeHHa ¢pasa — Iie rpyma CJIiB 3 AXPOM-IMEHHUKOM UM SAPOM-3aliMeHHMKOM [20];

e imeHHa (ppasa — Ije Tpyma CIiB, [0 BKIIOYa€ 000B’sI3KOBe iIMEHHe PO Ta yci iHLI CTPYKTypu (FeTepMi-
HaHTH, MoaM(ikyioui eleMeHTI), KOTpi 3aKpimmonThes 1o sAxpa [3; 8; 9].

3 BUIe3a3HAUYEHMX BU3HAYEHDb CTA€ OYEBUIHUM Te, 1110 iMeHHa ¢pasa — Ije Ipyma CIIiB, 10 CK/IA/JA€ThCA 3
iMeHHMKa 4 3alIMEHHIKa SIK SIFPOBOTO eleMeHTa i Mopudikaropis. IMeHHa ¢pasza MoxKe OYTI IPOCTOI0, TOOTO
y Bursgi ogHoro cnosa (Tom, happiness), 1n koMiutekcHoIo (workers who came late). B anrmijicbkiit MOBi iMmeHHa
¢dpasa MicTuThb AAPO, 110 € 1i LEeHTPOM, HABKOJIO AKOT0 BUOYOBYIOThCA yci iHmi KoHcTuTyeHnTH [8; 9]. Crip 3a-
YBOXUTH, 110 iMeHHI (pasy € CMHTAKCUYIHOI KaTeropi€ro He /MIle aHIIiICbKOI MOBH, are i KO>KHOI MOBHU CBi-
Ty B iinomy. Onuc iMmeHHoi dpasu y TpafiMLIiiiHil rpaMaTuii € 6e3mocepenbo THM, 10 Gleason HasuBae cnoT-
¢inep rexuikoro (slot-and-filler technique), ge imenHa ppasa Mo>xe MaTy Bel4ye3Hy Ki/IbKicTb CJIOTIiB Ta IO3MLIIN
3 BigmoBigHuUM Qinepom [12]. [pamarnyHa cKIafHICTh iMeHHOI pasy BUSHAYAETHCS aHAMI30OM YOTUPbOX 6a30-
BUX KOHCTUTYEHTIB: IeTepMiHaHTiB, mpeMoandikatopis, sppa, mocrMopudikatopis [3; 8; 9; 18]. Haskono Bu-
3HAYeHH:A OCHOBHOTO e/leMeHTa iMeHHOI (pasy BUPYIOTb pis3Hi AMCKycii, OCKIIbKM pi3Hi HIKOMM Ta MpefcTaB-
HUKJ BUCBIT/IIOWOTH 11 Afpo no-pisHomy. Tak, Hanpuknazg, De Monnink Harosomuiye, 1o Aapo € JOMiHaAHTHUM
4jieHOM iMeHHOI ¢pasu [17]. Y cBoIo Yepry reHepaTUBiCTV BifXU/IAIOTD 1110 TOUKY 30PY, 3a3HaYai0ul, 110 SALPO €
HaJIOi/IbII BaXK/IMBYM €IEMEHTOM, AKMIT BCTAHOB/IIOE 3B’ A30K MK TUIIOM Ta iHcTaHmniew [19]. Quirk BBaxae, 1m0
AP0 € HAOIbII BaXXK/IMBUM CJIOBOM y (pasi, 3 AKUM y3TOKYIOTbCA iHIII efleMeHTV Kiaysu [18], Hanpuxnap:
(4) important people (puc. 1).

MogaudikaTop NP Anpo

Important people
Adj N

Important people

Puc. 1. ImenHa ¢pasa 3 MOEUIKYIOUNM e/IeMEHTOM

JetepminaHTK Hajlal0Th pepepeHTHY iHpOpMallilo o AApo i HOBMHHI epeyBaTy iMeHHilT Ppasi, 3ariMaro-
4y iHinianpHy nmosuuito [8; 9]. Quirk Bupinse Tpu Kareropii feTepMiHAHTIB: IpefeTepMiHAHT, LIeHTPAIbHUIL Jie-
TepMiHaHT, mocTaeTepMinaHT [18]. o kareropii mpepeTepMiHaHTIB BXOIATD Taki c/1oBa, sk all, both, half, double,
twice, Bpo6OBi Bupasy i BUTYKOBI C1I0Ba, AK-OT: such, what. Hanpuknan: (5) That was such a terrible car accident!
(puc. 2).

Haii6inbIn moMmpeHnMN LieHTPa/IbHUMIY JieTepMiHAHTaMU € apTUKII 4, the, an Ta 3aiiMeHHUKN this, these,
that, those, some i 1.1. IIocTHeTepMiHAHTY PENPE3EHTYIOTHCS KiMbKICHUMM Ta HOPAAKOBUMI YMCTiBHUKAMMI OHe,
first, two, second Toro Ta kBaHTUIKaTOpaMu few, many, large number of i T.1i.
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NP;H

Det’ VP!
D|et W’ NP
That v
was Ijet’ NP’
Det NP
i
such AdjP’ caraccident
Det  Adj
D|et A|dj

a terrible

Puc. 2. [lepuBaniitHa Mofie/ib 3 fieTepMiHaHTOM iMeHHOI ppasu y Teopil X-mTpux

3a eTepMiHaHTaMI MOXKYTb CTiyBaTH pisHi MopudikaTopu. 3a Quirk, Haib6inbur THIOBMMM MOpudiKaTO-
paMu € IPUKMETHNUKMY, TiENPUKMETHUKN, IMEHHVUKY, TIOCECUBHUI BiIMiHOK, IpUCIiBHUKY Ta iHIi dpasu i pe-
yeHHA. [IpeMonydikaTopy-IpMKMETHUKY BUPAKalOTh aTpMOYTUBHMIL BifTIHOK i Y CBOIO 4epry MO>KYTb MOJM-
¢ikyBarucs npuciiBHUKaMu B iHirianpHii nosunii. Hanpukan: (6) my very smart daughter. JlienpukMe THUKI
I i II Takox MOXyTb IIpemMoaudikyBary Anpo B iMeHHiit ¢ppasi. g npuknany, (7) exciting journey i (8) excited
man. Quirk onmcye nocecuBHuIt BifMiHOK 5K IpeMoaudikaTop, 110 BUKOHYE /iBi PYHKII i BUCBITIIOE 1€ Y ABOX
dpasax: (9a) my old friend’s home i (9b) the old people’s home [18]. Y npuknazi (9a) mocecus € ONMCOBUM, OCKi/Ib-
KI IIPUKMeTHUK old mpemonndikye imeHHUK friend. Ha Bigminy Bif npuxmany (9b), me the old people’s home € pe-
TepMiHaTMBOM 3 IIPMKMETHMKOM, 1110 peMoanikye imeHny ppasy people’s home [18]. Quirk 3asHayae, 1m0 iMmeH-
Ha ¢pasa Moxxe npemopudikysarucs ninuM pedenHam. Hanpuxnan: (10) He has been to I don’t know how many
places [18].

Quirk i Dixon 3a3HayaoTh, 10 MOPALOK IpeMoUQiKaTOPiB He € IOBHICTIO BIIbHUM, i IPe3eHTYIOTh 1ie y BU-
[V CEMaHTUYHO-CUHTAKCUYIHMX KaciB (mabzn. 1) [17]

Tabnuys 1
CEMAHTUYHO-CMHTAKCUYHI KJIACU ITPEMOIVN®IKATOPIB
Dixon Quirk
1) minnicTs (good, bad); 1) saraspra xapakrepuctuka (small, heavy);
2) sesmmumna (big, large, little); 2) Bix (new, young, old);
3) disnuni mapamerpu (broken, hot); 3) koumip (red, white, black);
4) mBuakicts (fast, quick, slow); 4) mienpukmeTHHK (running, carved);
5) mozaceki cxuabHocti (mad, happy); 5) noxokenns (Chinese, Gothic);
6) BiK (new, young, old); 6) imennuk (London, jade);
7) xouip (white, black); 7) nenominan (social, moral)
8) moxomkenus (wooden, Dutch);
9) 1isb (cat food)
HEAD

[HImMM THIIOM MiPATHOTO pedeHHs, AKe 4acTo BOyfoBaHe B iMeHHY ¢pa3sy, € anosutusHe. BoHO penpesen-
TYETbCs crionyyHukoM that. Hanpukmnan: (11) the news that contract has been signed; (12) the fact that the judge
sentenced him into prison. Ciony4Hux that B alo3UTHBHOMY MifPATHOMY pedeHHI BifjpisHsaeTbcA Bif that B pe-
JIATUBHOMY HifIpASHOMY pPe4eHHi, OCKi/IbKM Y JaHOMY BUIIQJKy BiH He Ma€e pyHKIIIOHaTbHOI Bayk/IMBOCTi. BigTak
pedeHHA MOXKe icHyBaTm 6e3 crionyuHuka that. Hanpuxnan: (13a) You must have known that contract has been
signed; (13b) Contract has been signed.
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Sk 6a4nrMo 3 BUIleHABEeAEHNX NMPUKIIA/iB, 00M/IBa pedeHHs € CAaMOCTIIHMMM i He BTPAavyalTh CBill CMICIIO-
BUI BigTiHOK.

CxmagaymMu iMeHHUMM (pasamy BBOXAOTh CypAAHi iMeHHI Qpasy, AKi 3’ €HYIOTbCA CYpASHUM 3B 3KOM,
T06TO crionyuHuKamu and, or. Hanpuknan: (14) My friend and/or her sister will bring the present.

Taxi cTpyKTypu € JOCUTb IPOCTUMM Ha IEepLINII IOIJIAL, IPOTe y AesAKUX BUIAJKaX iCHYe iX BO3HAYHICTh.
Posrisnemo 1e Ha npuxnagi: (15) Little boys and girls will be examined first.

3 peuenHs (15) He € 3p0o3yMiuM, KOT0 Oy7ie OIJIAHYTO CIIEpIIY: MaJIeHbKMX XJIOITYMKIB 4M fIiBUaTOK. Bifmosinp
Oyze saye)xaTu Bi TOro, uu IpeMopudikyoounii IpUKMeTHUK liftle crocyerbest e boys, 4n cypsHoi iMeHHOI
¢pasu little girl and boys. 11106 po3pisHUTI MOKIMBOCTI peMOAMpiKy0Ioro IpuKMeTHNKA little, My mOBUHHI
PO3ITIAfIaTU He JINllie OBHY CYpARHY iMeHHY (pasy, ane i ii axpa okpemo. IIpointoctpyemo 1ie y BUITIAAL fepu-
BaniitHoI Mopeni ¢pasu (puc. 3, 4).

NP.I’J’.I’
AP* MNP
A
'y onj 'y
Little ‘ ‘
W and I
baoys girls

Puc. 3. lepuBaririna Mogenb moBHOI MOAM(}IKOBAaHOI CYpsARHOI iMeHHOI ¢pasu

NP.U’.U’
Np.l'.l’.l’ Np.l'.l’.l’
Conj
AP 1= MNP
and
.1 [y M’
Little N N
boys girls

Puc. 4. lepuBanirina mogenp Moaudikanii ogHoro sagpa

Puc. 3 penpesenTye Bunajox, konu little mopudikye noBHy cypsAnHy imenny ¢pasy boys and girls, a puc. 4 30-
Opaxxye Bunajok, konu little mopgudixye muie boys.

IyMku mozno nmoctMonngikaTopiB cepef IpaMaTUCTIB Pi3HATHCS, OFHAK OiNBIIICTD KOHCTATy€E HAsIBHICTD
IBOX TUIiB: moctMoaudikaTopis Ta kommemeHTiB. Carter Ta McCarthy BusHavatoTh noct™monuikaropu sk
TaKi, 10 KOHKPETHO BM3HAYAIOTH JIOAVHY 491 Pid, PO AKUX MAEThCA, a KOMIUIEMEHTH, HA IX TYMKY, JOIIOBHIO-
10T 3HaYeHHs iMeHHOI ¢ppasu [4]. Carter Ta McCarthy HaromomyoTh Ha TOMY, 110 HailBa>K/IMBIIIO0 IpaMaTny-
HOI0 GOPMOIO € PeNATUBHI HiAPARHI pedeHHs, a yci i mocTMopudikaTopy MOXYTb IepedpasoByBaTUCs pe-
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JIITVIBHUM THAPSARHUM pedeHHsM [4]. Ile Moxxe OyTu, HaIpUK/Iaj, IOBHE Pe/IATUBHE IiApsifgHe pedeHHs (16)
the man who I have always loved, 1n xnaysa 3 pgienpuxmernuxoM I (17) the girl looking at him abo pienpux-
metuukoM II (18) the girl who looked at him. TloBumit indiHiTHB Ta mpenosumiiiHa gpasa MOXYTb BUCTYIIATI
y pori noctmopudikaropis, Hanpukiaaz: (19) I had the whole night to make a decision; (20) the woman on the sofa.
Quirk Harosomye Ha TOMY, 1[0 KOMIIEMEHTH Peasli3yl0TbCsl IPENO3NLiiHO0 Ppasoro 4n MiApARHIMY pedeH-
uamu. [TinpsapHi pedeHHsS MOXYTb OyTi GiHITHUMY, 5K Y pederHi (21) “The news that the team had won calls for
a celebration” [18], un HediHITHUMY, K€ BUKOPUCTOBYIOTHCS AienpukmerHuky I i I un indinitns. Hanpuxiaz;:
(22) “the person writing reports is my colleague” [18].

Ha nymky Quirk, ¢yHKIioHanpHi KOMIOHEHTH iMeHHOI (pasy MOXKHA y3araJbHUTU Y BUITIAAL Aiarpammu

(puc. 5).

Puc. 5. ynkiionanbHi KOMIOHEHTN iMeHHOI (pasu
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ITpencTaBHUKY CYYaCHUX JIIHIBICTMYHUX CTYAI BBOXKAIOTD, 1[0 iMeHHa (pasa Moxxe BUKOHYBATH II€BHI Ipa-

MaTy4Hi QyHKii [15]:

poinb nigMmeta: (23) The children in the class went to the school yard,;

pornb npsamoro pgopatka: (24) They are reading some new instructions;

pornb Hempsimoro fopatka: (25) She have Thomas her car;

poib cy6’ eKTHOTrO KoMIIeMeHTa: (26) The exam was a test of their basic knowledge;

ponb 06’ekTHOTO KOMIUTeMeHTa: (27) Many of teachers consider her the best student;

ponb KoMIIeMeHTa puiiMenHuKa: (28) A bunch of roses is intended for your girlfriend,

poib npemopudikaTopa iMeHHuKa uu iMeHHoOI ¢pasu: (29) Cheese production is increased this year;
porb apBepbiana: (30) The expire date finishes next Monday.

Sk 6aunmo, mosunii iMeHHoOI dpasy y pedeHHAX CIPUYMHAIOTD ii pisHi rpamaruyni QyHKUil. Mu MoxeMo
CTBePJPKYBAaTH, LIO MOPSOK C/IiB iMeHHOI (ppasu y pedeHH] B3a€MOIOB sI3aHNUII 3 BUKOHAHHAM i rpaMaTUYHUX

GyHKIIL.

Y mporieci Hawoi po3BifKy My IpoaHaIi3yBa/y TUIOBI Mofieni iMeHHUX (pas y cydacHilt 6puTaHChKiil npeci.
MeToRoIOriYHO0 OCHOBOIO CTaB KOpIIyc iMeHHMX ¢ppas bocroHcbKoro yHiBepcutery. HaBeneMo fiexinbka npu-

Kkmagis [21].

Mogens «modugixamop+sopo»:
(31) currency movements; (32) appropriate actions; (33) broken promises; (34) virtual crime;

(35) international project.

ITpoinocTpyemo npukiaz (35): Anpo project MOFUQIKyeETbC IPUKMETHUKOM international (puc. 6).

MNP
AP W
A M
International project

Puc. 6. MonndikoBate siapo iMeHHOI Pppasu

Mogens «a0po+modugixamop»:
(36) success with rejection; (37) programs of study; (38) results of business; (39) results of summit;

(40) purchase of machines.

I[Tpointoctpyemo mpuknag (39): anpo results MOENQIKyeTbCSI TOCTMOANDIKATOPOM, 110 BUPAXKEHWIT IPeIIo31-
nirtHow ¢pasoro of summit (puc. 7).

NPH
M ==
M M
results aof summit

Puc. 7. MoaudixoBaHe siipo Ipeno3nLiiiiHow0 $Hpasoo
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Mopenb «modugikamop+sa0po+moougikamop»:
(41) a television campaign for a new brand of biscuits; (42) the bomb explosions in Bali; (43) automotive

industry in Central Java; (44) free internet access to every student.

[Tpoinroctpyemo npukinag (42): sapo explosions npemopndikyerscs (det+noun) the bomb i moctmonndiky-

€TbCsI IIpeno3uLiinoo ¢pasoro in Bali (puc. 8).

NP
Det MR
The N NP’
N N PP
i,
blomb é:(plosions in Bali

Puc. 8. ITpemonncikoBaHe Ta mocT™Mopu¢pikoBaHe aapo

OTxe, iMeHHa (pasa € 6araTorpaHHUM Ta CKIAHIM KOMIIOHEHTOM cuMHTaKcucy. [IpoananisyBaBum iMeH-

Hi ¢pasu y xopmyci BocTOHCHKOTO YHIBEpCUTETY, MO>KHA 3pOOKTY BUCHOBOK IIPO Te, IO Y OpUTAHCHKIil Impeci
6ib1II TUITOBMMU, HiXK KOMIUTEKCHI, € mpocTi iMenHi ¢pasu. I xoua Mmu Jocmiumm nuiie iX oKpeMi Mofiei, mpoTe
BBKAEMO, 1110 iMeHHa (pasa 3HaXOAUTHCS y GOKYCi pO3BIfKY CydacHMX IHIBICTUYHUX CTYAii. [pyHTYy04MCh Ha
PO3BifiKaX reHepaTUBHOI IPaMaTVKIY, IIOJA/IbIIY IePCIeKTUBY pO3IVLANY iMeHHOI ¢ppasu B6ayaeMo caMe y CBiT-
711 HOBITHIX réHepaTUBHMX TEOPIll.
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AXXEPEJIA IJIIOCTPATVIBHOIO MATEPIATTY

21. Boston University Noun Phrase Corpus [Enexrponumnit pecypc]. — Pexxum goctymy : http://npcorpus.
bu.edu/

B cmamee paccmampusaiomca 0CHoBHble N00X00bl K OehUHUYUU «hpasel», 8 YACMHOCMU «UMEeHHAsA
hpaza», ckeo3b NpuMy pasHuix JuHz8UCMUYECKUX cmyoul u ux npedcmasumernel. Miccnedosarsl mu-
NUYHbIE CMPYKMYpPHble KOMNOHEeHMbI U hyHKUUU UMeHHbIX ¢hpa3 8 aHenulickom Avike. Onupasce Ha pe-
3y/IbMamesl Hay4HsIx UCCIE008aHUU NOCeOHUX Oecamuniemud, a UMeHHO X-Wmpux meopuu, NPpousIsio-
CMPpUpPOBAHbI NPUMEPbI UMEHHbIX hpa3 8 ceeme 2eHepamugHoU 2pamMmMamuku.

Knroueevle cnoea: (opasza, umeHHas gpasd, Moougpukamop, 0emepmMuHAHmM, Nnocmmoougukamop.

The articles considers different approaches to the definitions of “phrase” and “noun phrase” suggested
by representatives of various linguistic paradigms. The paper highlights basic structural components of NPs
in English used in British Press on the basis of the data provided by Boston University Noun Phrase Corpus.
The results of the analysis are interpreted in the light of the X-bar theory. Primary grammatical functions
of NP are described in regard to its sentence position.

Key words: phrase, noun phrase, determiner, modifier, pre-modifier, post-modifier.

YK 811.11142'37:808.5:801.631.5

KOMYHIKATUBHO-INMPATMATUYHI BJIACTUBOCTI PUTOPUYHUX MUTAHD
B AHINTOMOBHOMY BIPLLOBAHOMY MOBJIEHHI

Opkoea K.O.,
XepCOHCbKNI fepaBHUI yHiBepcuTeT

Y cmammi cucmemamu3o8aHo HayKosi nioxoou 00 8UBYEHHA PUMOPUYHUX NUMAHb Y MOBi Ma MO8JIeHHi,
30Kkpema noemuyHomy. O6rpyHmMoeaHo 8/71aCHUL KOMYHIKAMUBHO-NpdeMamu4Huu nioxio 00 00CiOxeH-
HA pUMOPUYHUX NUMAHb 8 AMEPUKAHCbKOMY noemu4HoMy OUCKYpCi U 8UA8/1eHO iX (hyHKUii, Wo cnpuse
aoekeamHili iHmepnpemaujii mekcmy ma 8u3Ha4eHHI0 KOMyHIKamu8HO-npazmMamu4HuUx gaacmugocmet
PUMOPUYHUX NUMAHb, CNPAMOBAHUX HA 3abe3neyeHHA NepioKymueHoz20 ehekmy, mobmo emineHHsA
asmopcCbKol iIHmMeHyii anausy Ha Yyumada.

Knroyosi cnoea: komyHikamugHoO-npazmMamuyHi 81acmugocmi, pumopuYHi NUMAHHA, NepsIoKymueHut
ehekm, asmopcbKa iHmMeHUuis.

ITocTaHoBKa mpo61eMu Ta ii 3B’ A30K i3 BAXK/IMBUMYU HaYKOBUMM Ta IPAKTHYHVUMI 3aBJAHHAMU.

Y TpamMiifHNX CMHTAKCUYHUX CTYAISIX GEeHOMEH «pedeHHs» PO3IIALAETHCA SK SBUIIE, 3 OFHOTO 60Ky, MOBHO-
IO, 4 3 IHIIOT0 — MOBJIEHHEBOTO IOPAKY, L0 YMOYX/IUBIIIOE€ IOHAMIMEHIIE IBOBEKTOPHICTD 1100 TTyMa4eHHs —
HOMIHaTMBHMII i KOMYHiKaTuBHMIT acekTn. OOMIBa BOHM BUSAB/ISIOTHCS [IOB I3aHUMH 3 TPUXOTOMIYHOIO MPH-
POnOI0 MOBHOTO 3HaKa — (opMoro, 3MicToM i pyHkuieo. Tox i puTOpuYHe IUTAHHA K PISHOBIUJ, peYeHHsI Ma€e
PO3ITIAZIATUCD AK OAVHULA CMHTaKCUYHOTO PiBHS, AKa, OyAy4u CTPYKTYPHO YHOPMOBAHOIO, BUPI3HAETHCSA HEB-
HUMM CEMaHTUYHUMU OCOOMMBOCTSIMY Ta Ma€ IIeBHY YHKIIOHANbHY crenudiky.
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Hymxka P. SIko6coHa mpo BifMIHHOCTI ITOETMYHOTO MOBJICHHS BiJl IIOBCAK/IEHHOTO i HaBiTh BijJj XyOXXHbBOTO
IIPO30BOTO, BUCTIOB/IEHA HUM Y CTaTTi «I10931a rpaMMaTuKy ¥ TpaMMaTHKa IO93MI» [31, 462-482], HaIMXHY-
J1a JTIHTBICTiB Ha BUABJIEHHA 0COONMMBOCTel PYHKIIIOHYBaHHA Pi3HUX KaTeropii rpaMaTKy, BUPa>KeHNX ITeBHM-
MM 9aCTMHAMMU MOBM U¥ CMHTAKCUYHMMU KOHCTPYKIiAMY, Y HO@TUIHOMY MOB/eHHi. Tak, y piuniti KorHiTuBHOI
JHTBICTMKY 3 TIO3MULIilT IIHIBOCMHEPTeTYHOTO MiIXOY BUSBIEHO 0COOMMBOCTI peasisanii kateropii 3aiiMeHHM-
KiB B aMepMKaHCbKiil moesii [26, 147-148], Ha OCHOBI KOTHITMBHO-IIParMaTM4HOTO Ii/IXOy BCTAHOBJIEHO KOTHi-
TUBHO-TIParMaTU4Hi BTACTUBOCTI iMIIepaTMBHUX KOHCTPYKIIiil B aHIJIOMOBHOMY IIO€TUYHOMY AucKypci [15, 5],
a 'y cBiT/Ii JIHIBOKOTHITMBHOIO i CMHEPreTMYHOrO IiXOMiB BU3HAYCHO PO/Ib IUTAJIbHUX KOHCTPYKIIil y mo6y-
IOBi TEKCTOBUX CBIiTiB B @aHIJIOMOBHUX IIO€TMYHUX TEKCTaxX [6, 145; 29, 58—60]. PutopuyHi sanuTaHHs B aMepu-
KaHCBKIX ITOETUYHUX TeKCTaX He OTPMMAIU JOCTaTHBOTO BYUCBIT/IEHHS, 1O i 3yMOBWJIO IIPOO/IeMaTUKY HAIIOTO
OOCTII>KEeHHS.

AKTyanpHiCTb CTATTi BU3HAYA€ThCA il BiTIOBITHICTIO CIIPsIMyBaHHAM HayKOBUX PO3BifJOK 3 IpOO/IEeM CUH-
TaKCUCY, 30KpeMa MOeTUYHOIO TEKCTY, Ha BCTAHOBJIEHHSA KOMYHiKaTVBHO-IIParMaTMYHMUX BIACTMBOCTEN CUH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKLiit. JloTermep pUTOpMYHI NUTAHHA SK IEBHUM YMHOM IpPaMaTMYHO OQOPMIEHMI THUIL
CUHTaKCMYHMX KOHCTPYKIi/l IOETUYHOIO TEKCTY He OTPMMA/IM BMYEPIIHOIO ONNCY B JIHTBICTUII y CBIiT/Ii HO-
BiTHIX MifXO/IiB i METOJiB fOCTiI)KeHHA. AKTYa/IbHICTD JOCTIZPKEHH MTOCUTIOETHCS MOIIMPEHICTI0O pPUTOPUYHUX
IUTaHb B HOETMYHOMY MOBJIEHHI Ta Bi[ICYTHICTIO CHCTEMaTMYHOIO OINCY iX CTWIICTMYHMX OCOONMBOCTEI
Ta IParMaTMYHMX BJIACTUBOCTEIL.

3’sicyBaHHsI KOTHITMBHO-KOMYHIKaTMBHOI POJIi Ta MiCIil pUTOPUYHOTO IIUTAHHS Y CUHTAKCUYHOMY apaHXy-
BaHHi IOETUYHOTO TEKCTY YMOX/IMBIIIOE JIOTO a/]eKBATHY iHTEPIIPETallilo, @ PO3KPUTTA KOMYHIKaTMBHO-IIparMa-
TUYHOTO ITOTEHIIia/lly MUTA/IbHUX peYeHb CIPUAE BUABIEHHIO aBTOPCbKOI KOMYHIKaTMBHOI iHTEHIII i MpuxoBa-
HJX CMHUCIIiB.

MeTa HaMIOrO JOCIiPKEHHA [IO/IATA€E Y BUABNIEHHI KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTUYHMUX BIACTUBOCTEN pUTOPUY-
HUX IMTaHb B aHIJIOMOBHOMY BipIIOBaHOMY MOB/IeHHI. O0’€KTOM FOCTiI>KeHHs II0CTAI0Th PUTOPUYHI NUTAH-
H# B aHIJIOMOBHOMY BipIIoBaHOMY MoBJIeHHi. IIpegMeToM BUBYEHH — KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTIYHi 0c06/m-
BOCTI IX GYHKI[IOHYBaHHS B IO TUYHOMY TEKCTI.

I'inoresa mocmifykeHHA MOJIATaE B TOMY, 110 crenydika GyHKIiOHYBaHHA y HOETMYHOMY MOBJIEHHI 3yMOB-
JIeHa OMiHaHTHYMM B/IaCTUBOCTSAMMY IIOETUYHOTO TEKCTY: 00Pa3HiCTIO, eMOTUBHICTIO, €CTe TMYHOIO 3HAYYILICTIO.
BxyBaHHA PUTOPMYHMX KOHCTPYKIIN € OJHMM i3 BMABIB IPAarMaTM4HOI CIIPAMOBAHOCTI IMMOETUYHMUX TEKCTIB,
aBTOPCHKOI iHTEHIIiI Ha CTBOPEHHS EMOLiIIHOTO BiITYKY.

Buxnap ocHoBHOro Martepiany gocmigxenns. «Puropuune nutanns (PIT) BizoMe i mmpoko BXXMBA€ETbCA 1iie
3 yaciB AntnuHocTi. 3 Autianocri o Hosoro yacy PIT BigHOCHIOCH 710 iryp fyMKy, siKi BUSHAYA/IICh i OIIUCY-
BaJ/IVCh AK IIeBHi TUIIOBI IpUIIOMM BIUIVBY Ha cryxada» [18, 77].

BiTumM3HAHI Ta pOCINICBKi TIHTBICTUYHI JOBIZKOBI BUJAHHA BU3HAYAIOTh TEPMiH «pUTOPUIHMIT» AK IPUKMET-
HYIK JIO «PUTOPHKa» i HOJAI0TD HediHilliio 1IbOro IOHATTA SAK «IIiTHECeHN, IepeIIOBHEHMI CTIOBaMI 1 BMpa3aMi,
1[0 pO3paxOBaHi Ha IPUBEPTAHH yBary, MifICUIEHHS Bpa)XeHHsI BiJl BUC/IOBIEHOTO» [36, 389; 37, 237; 39, 356].
TepMiH «puTOpKMYHE MMTaHHA» TIO3HAYAE OCOONNBY CMHTAKCMYHY KOHCTPYKIiIO, CYTHICTD AKOI IIO/IATAE Y Hepe-
OCMUC/IEHH] IpaMaTUIHOTO 3HaYeHHs1 nuTanpHoI popmu [5, 84]. To6To PII Mae ogHOwacHO nudepenuiitHi o3Ha-
K IMTaNbHYUX (30BHIIIHA muTanbHa ¢opma) i po3noBigHMX (3MicT moBijoMmeHHs) pedenb. PII TaymaunTbes
i sk birypa MoB/IeHHS, 3aci6 BiITBOpPEHHS Aia/ory 3 YSIBHUM CIIBPO3MOBHUKOM [41, 551]. IIutaHHA agpecaTosi
He po3paxoBaHe Ha BifIIOBib, KOMM BifIIOBi/b HEMOXX/IMBA YU 3aiiBa a00 BMillleHa UM CMICTIOBO CKOHJIEHCOBA-
Ha B caMOMy IMTaHHi [41].

AHaTiTUYHWIT OIVLA, HAYKOBOT'O BOPOOKY, IpUCBsYeHOro BuBueHHIO PII y BipIioBaHOMY MOBJICHHI, a€ 3MO-
I'y BUOKPEMUTH TaKi OCHOBHI IiJXOAM: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUI, CTUTIICTUYHII, KOTHITMBHO-KOMYHIKaTUB-
HMIII, KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTUIHUI.

CmpyxmypHo-cemanmuunuii nioxio no BuBdeHHs1 PII akijeHTye yBary Ha O0COOMMBOCTSX IX CMHTaKCUYHOI
opranisauii Ta cemantuku (I.P. Tanbuepin, B.I. Topenos, O.0. Kaninina, }0.M. Ckpe6ubos, C.T. Illabar Ta iH.).
PIT posymitoTh Ak 0cOOMMBUIT CMHTAKCUYHWIT TUIT HOMIHATYBHMX OfMHULD, AK GaKT CUCTEMM MOBM, AKOMY Bifi-
HOBifjae eBHWIT TUII [yMKY, IO YTBOPIOE MOBHY CEMaHTUKY pedeHHs [1, 45].

PII BxuBaroThCcsA 3 METOIO IIPUBEPHEHHSA YBArK IO CUTYallii, eMOLifiHOTO MifIKpec/IeHHA TYMKI/TOfil, MiCTATD
BifITiHKV ITOAMBY, ipOHil, BUPa)XaloTh HAaIIPY>KEHHA IIOYYTTiB, CHOHYKAIOTh O PO3/yMiB, BifloOpaXaloTb aBTOP-
cbKe cTaBjieHHs [22, 111-112]. AxgpecaT XyZ0o>KHBOTO TBOPY CIpUIIMAE ifiei aBTOpa He METO[,0M JIOTiYHOTO aHaJIi-
3y, a 4Yepes CIiBIePe>KMBaHHA JIOr0 reposiM, YaCOM HaBiTh He IKCYI0uM Ha CBiIOMOMY piBHi Ti 4 iHIIN BUCHOBKI
IIiJl 9ac YMTAHHA, a OCMUCIIOYN X BXe MisHille. Hanpy>XeHHIO MOYyTTIiB y UMTaHHI TEKCTY MOXKe JjoloMara-
Ty B3aeMozis PII 3 iHIMMM BUpakaTbHUMU CMHTAKCMYHMMU 3aco0aMi, HallpUKIIaf, aplenslielo, aHagoporo
Ta IOBTOpOM [22].
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[IpuxXuIbHUKM CEMAaHTUYHOTO MiXOMy 3aK/Ialy OCHOBM JJIs KOTHITUBHOTO TaymadenHsa PII. Ha ixuro gym-
KY, Pe4eHHIO K IIEBHOMY TUITy MOBHIX OIHMIIb, K PAKTy CHCTeMI MOBM BiiIIOBifja€ IIEBHMIT TUII LYMKU, KNI
BifOuBae ceMaHTNKY pedenns. PII mocTae sik 6iblin 3arabHa MUCTEHHEBA OOYLOBA, IO TOEFHYE LYMKY-CY-
IDKEHH:, [JYMKY-3aIlITaHH:, IYMKY-CIOHYKaHHS sIK CBOI pisHoByan [25, 102-105]. OcHoBHMMU fudepeHLiiiHm-
MU O3HaKaMmM L€l oOynoBy (oremMiu) € IpefuKaTUBHICTD (CIHiBBifHECEHICTh 3MICTY MTOBIZOMITIOBAHOTO 3 [iili-
CHICTIO), MOZI/IbHICTD (CTaBIeHHA MOBLA 10 IIOBiZIOM/IIOBAHOTO) Ta BiTHOCHA 3aBEPIIEHICTb IYMKI. 3araIbHII
TUII JIOTEMM 71 BUCTYTIA€E SIK CEMaHTMKa pedeHHs [25].

3a CeMaHTUYHVUMM i CTPYKTYPHUMM O3HAKaMM BUINAIOTH Taki Tuny PII: BnacHe puropuyHi nuTanbHi pedeH-
Hs, HeB/lacHe puTopynyHi muranHA [13, 38]. [lo BIacHe pUTOPUYHMX NMUTATBHUX peYeHb BiHOCATBCA TaKi, sAKi 3a
TOIIOMOT 00 «3BOPOTHOI KOHCTaTallii» BYC/IOB/IIOIOTD CYP)KEHHA — BiiNoBifb. IIpu IboMy OSUTUBHI KOHCTPYKIii
MICTATb IPMXOBaHe IMITIMTHE 3allepeYeHHs, HEraTUBHI — TBepKeHH:A. HeBmacHe pUTOpMYHI NUTAHHA MICTATDH
TaKi MUTa/IbHO-BiMOBIIHI €JHOCTI, 3a JOIIOMOTOI0 AK/X MOBELb CTABUTD 3allMTAaHH:A He JIIs1 OTPMMaHHA BiJIIOBi-
Ii — BiH caM 060B’13KOBO BifIIIOBifja€ HAa MUTAHHA, 100 IIPUBEPHYTH yBary cliyxada o CBOTO NOBigoMIeHHA [25].

PII posrnapaoTbcs B OIO3ULII JO BIaCHE IMUTaHb, KOTPl MAalOTh NUTA/IbHI €IeMeHTH y CTPYKTYpi, ajle He
CIIpAMOBaHi Ha OTpUMaHHA iHpopMaii, o He Ma€e iHTeporaTMBHOI CEMaHTMKM. Y HAyKOBIil lTiTepaTypi BOHU
oTpuMany HasBy iHTeporarusis (O. Ecnepcen), pednexcuBuux nuranb (O.B. Ilagyuesa).

Y doxyci ceMaHTMYHOTO IiIXOAY MOJAIbHICTb TIYMAuUTbCA AK JIOBOJI PO3/IOra ceMaHTMYHA KaTeropis,
CTPYKTYPHO-3MiCTOBHUIT 00CAT i QYHKIIOHAIbHA iepapXis 3HaUeHb AKOI BUSHAYAIOTHCS IBOACIIEKTHICTIO peUeHH
(BUCTIOBTIEHHS) — J10T0 HOMIHATUBHMM (AMKTYMHMM) i KOMYHIKaTMBHUM acriektamu [28, 90-94]. CeMaHTUYHUI
ninxin no BuBdeHHs PII saBxu nepenbavae BUBIEHHS IX MOJA/IBHOCTI SIK CIIOCOOY Cy6’€KTMBAILlii TOTUIHOTO
MOBJIEHH:, eMOTVBHYX XapaKTEPUCTIK TEKCTY Ta J10r0 eKCIIPECUBHOCTI.

Cmunicmuunuii nioxi0 opieHTOBaHO Ha BCTaHOBIEeHHs poii PII y cTBopeHHI 06pasHOCTI, eKCIIpeCUBHOCTI
Ta POSKPUTTI CTMIICTMYHO 3HAYYIIMX ACHEKTiB 3MicTy. SIk Binomo, PIT — Hait6inblr BuBYeHa y cTumicTui pop-
Ma TpaHcrosuii [19, 159]. I.P. Tanpnepin Bupinse PII sik crerjianbHMil CHHTAKCUYHUI CTUTICTUYMHUI TIPUITOM,
CYTb 5IKOTO IIOJIATA€E Y 3MiHi IpaMaTIYHOTrO 3HAUCHHS IMTAJIbHOTO pedeHHs [35, 244]. PosMipkoByroun Hap CTITi-
ctuaHuMY GyHKuissmMu PIT, miHrBicTY Biff3HAYM/IN, IO Y IO TUYHOMY T€KCTi BOHM BUKOPUCTOBYIOTBCS 1 /s TOTO,
06 IPUBEPHYTH YBary, HOCYJINTI BpaKeHHS, MiIBUIINTY eMOLIIIIHMIT TOH, CTBOPUTY HigHeceHicTh [19, 159].

3 no3uuint KomyHixamuseHo-npasmamusrozo nioxody PII mocrae sk KOHCTPYKIif, IO BIUIMBAE HA IIOYYTTA
i pymxm appecara [24, 104]. PIT xapakrepusyeTbes K edekTuBHa Qirypa fianorisalii MOHOIOI{YHOIO MOBJICH-
HA, 10 C/IYTY€ I/IA CMMCIIOBOTO Ji eMOLiTHOTO BUIiTIEHHS J10T0 CEeMaHTUYHUX LIeHTPiB, (OpPMyBaHH: eMOLiiiHO-
OLI{HHOTO BifJHOIIEHHA ajipecara Jjo IIpefMeTa MOBJIEHH:, a TAKOXK JyIs iHTeHcupiKanii mep/oKyTUBHOTO edek-
Ty [24]. IlepnoxyTuBHMII eeKT BIUIMBAE HA YCHILIHICTD CIIIKYBAHHA, IPY AKOMY a[peCaHT IIparie BUPIIINTI
IIOCTaBJIEHI HUM KOMYHIKaTVBHi 3aB/JaHHA Ta OTpMMAaTy IPOrHO30BaHMII BIIMB Ha agpecara. PII MoxyTh Bu-
KOPVCTOBYBATHUCh Y MOETUIHOMY TEKCTI sIK 3aci0 BiZTBOpPEHHS PO3LYMiB, BTACHNX IIepeKOHAHb Ta ZYMOK II0eTa.

3rifHo 3 MiHrBOIparMaTMyHO0 KoHuenuier B.JI. Haepa, MoBHa mparmMaTuka 1ocrae K «0CepefoK BIIIN-
BOBOTO IOTeHIany Tekcty» [17, 9]. IlparmaTnka TeKCTy HepO3PMBHO IIOB’si3aHa 3 I0T0 afipecoBaHICTIo, yciMa
iHIIMMY acrieKTaMy, KaTeropisimu i Tumamu indopmarii [2, 93; 11, 39; 10, 55].

Y cBiTi KorHiTMBHOI KOHCTPYKLiliHOI rpamaruku (A. Tonbadepr, Y. @imop, I1. Keit) nuranbHi cuHTaKCHY-
Hi KOHCTPYKIII pO3IIANAIOTHCSA SK JTIHIBOKOTHITMBHI KOHCTPYKTU (construals), 10 iHKOPIIOPYIOTh KOHLIENTY-
a/IbHMIL 3MICT (KOHLIENITYa/IbHI O3HAKY KOHIIEIITY «BOJIEBVSIB/ICHHSI») 1 JI0ro BepbaibHe BUPasKeHHS.

OcMucieHHs 11 y3araJbHeHHS HayKOBOTO JOPOOKY 3 Ipo6ieMy (yHKIIOHYBaHHA HMUTATbHUX KOHCTPYK-
1il1 y BipIIOBaHOMY MOBJICHHI YMOX/IMBUIO (GOPMYIIOBAaHHS BIACHOTO iHTerpaTuBHOro mifxony. et mipxin ne-
pembavae He nuIlle OCMMUCIIEHHS Il TIOEJHAHHS Pi3HMX HOIJIAMIB, ajle 1 YIOCKOHAIeHHS], aJallTallil0 HOBUX JIiHT-
BOKOTHITMBHMX METO/IiB [JO TPaJMLiiHOrO aHa/lisy XygoKHboi ceMaHTuKM PII, a Tako>Xk Ha OCHOBI IOCTIi/I>)KeHb
¢GyHKIiOHATIBHMX 0COOIMBOCTEN IUTATbHUX KOHCTPYKIil y IO TUYHOMY TEKCTi HOsACHEHHs B3aEMOJii Mi>K MOB-
JIEHHSIM Ta MUCIEHHSIM, 3HaHHSM i J10T0 BTi/IEHHSIM y CTOBECHY TKaHUHY TEKCTY [6, 145].

Amnanis ¢pyukuionyBanss PII Ta Bu3HaYeHHs KOMYHIKaTMBHO-IPAarMaTUYHUX BAACTUBOCTEN, IO IIPOIIOHY-
€TbCS y HAILIOMY JIOC/IifKeHH], 6a3yI0TbCsA Ha iHTerpoBaHOMY HiAXOfi 70 IX TIyMaueHHA Ta BUBYEHHA Y MOBI
Ta MOBJIEHHI, 110 IHKOPIIOPY€ CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHUI, CTU/IICTUYHNI, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUI Ta KO-
MYHIKaQTMBHO-IIparMaTMYHMII MiAXOAN. Y KOHTEKCTI i€l cTaTTi, 3Baskaroun Ha ii 06CAr, BUABUMO JIMIlIe KOMYHI-
KaTMBHO-IparMatuyHuii norenuian PIT, mo 3ymMoBioe jioro GpyHKIii y IOeTUYHOMY TeKCTi.

InTepnperaniiiHo-TekcTOBNII i pyHKIioHaNbHMIT aHati3u PII B moeTYHOMY MOBJICHHI 3aCBi4MIN, IO BOHK
BUKOHYIOTb pi3Hi GyHKuil. [Jo ocHoBHUX (yHKILil PIT BITHOCKMO aneIsATUBHY, CYTeCTUBHY, iHTepTEKCTyaIbHY,
SIKi CIIPUAIOTD IifIBUIIEHHIO eMOLTHOTO TOHY MOBJ/ICHHS, IIOCI/ICHHIO IParMaTiYHOro e(eKTy BUCIOBICHHS.
PII nepeparoTh HacTpiil I0€Ta, JOIOMAraloTb PO3KPUTY XapaKTep OMMCYBAaHOI CUTYyallil, IOCU/IIOIOTh eMOTHB-
HICTb BCi€l TKAHMHY IIOETUYHOTO TEKCTY:
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Why shall I keep the old name?

What is a name anywhere anyway?

A name is a cheap thing all fathers and mothers leave each child:

A job is a job and I want to live, so

Why does God Almighty or anybody else care whether I take a new name to go by? [43, 11].

Y uasegmenomy tekcti “Blacklisted” (Chicago poems) moera K. Cenpbepra PIT “Why does God Almighty
or anybody else care whether I take a new name to go by?” BuCTyIla€ IMTaHHAM O OOCTAaBMHU IPUYNHMA 3 TIU-
TaJIbHYUM 3aliMeHHUKOM “Why” (Why-question) i moctae y Burnazni cknagnoro pedenus. Leit Bipur 3akinuyeTbes
PII, To6T0 mMTaHHA 3HAXOAUTHCS Y GiHAIbHIN MO3KLII MOTUYHOrO TeKCTYy. OCTaHHII IOeTUYHMIL PANOK € BU-
pilIabHMM y PO3YMiHHI TOJIOBHOI iiel BipIlla, 3aB/AKM JIOMY aBTOP OTPUMYE MOXK/IMBICTDh JJOHECTH JIO afjpecara
HM3KY IIparMaTHYHMX HaMipiB: CIOHYKaHHA 10 peakuii Ha moctasnaeHe PII “Yomy BcemozymHvozo abo K020co use
XBUTIIOE, YL 3MONCY S 83AMU HOBE iM ’22”, HaBilOBaHHA CBOIX MOYYTTiB Ta J[yMOK YMTa4eBi, BIVIMB Ha eMOLIil Ta Iifi-
CBiOMicTb, IpuBepHeHH: yBaru o PII, cipo6a nepexoHaTu ajjpecara y Ipo6IeMHOCTI BUCBIT/IIOBAHOTO IIUTAH-
HA. PII Mae oTy>XHY IparMaTM4Hy BIUIMBOBICTD y BipIIOBAHOMY TEKCT.

Cnmparounch Ha KOTHITYMBHO-HapaTBHI IPUIIOMM TEKCTOBOI OpraHisalii, IpUTaMaHHI Xy/I0)KHbO-IIOETIY-
HOMY CTIJIIO MUCJIEHHS eII0XY MOJePHI3MY Ta II0CTMOAepHi3My, BusHadeHi O.A. baberntok [4, 12-13], BuokpeM-
JII0EMO HIa/IOTiuHY Ta IHTePTEKCTYanbHy QYHKIII MUTANTbHUX KOHCTPYKIII y TOeTUYHOMY AVMCKYPCi.

Tak, B aHa/i30BaHOMY HOETMYHOMY TeKCTi HasgBHa amio3if (HAaTAK Ha 3arajJbHOBiJOMUIT JiTepaTypHMI
(bakT, Y)KMBaHUI Y XYLO>KHPOMY TBOPI sIK PUTOPUYHMIT IpuitoM) Ha nofibHe nutanHa B. lllexcnipa y Tparepii
«Pomeo i cynvemmar:

What’s in a name? That which we call a rose
By any other name would smell as sweet.

What'’s in a name? — Bigome nuranus, nocrasneHe B. Illexcripom. Y tparepii [xynberta sanurye: What’s in
a name? ‘A rose by any other name would smell as sweet” (« Tposnoa naxwe mposiHoot0, X014 MposHOOI0 HA3BU i, XOU
Hi»), — 1 Haro/olIye Ha TOMY, IO iM’s1 He Ma€ HiAKOTo 3HaYeHHs, a/)Ke HAJrO/NOBHillle 3aIMIIATUCA TIOIHOIO.

Y Bipuii “Blacklisted” aBTOp aKlLieHTy€e yBary Ha TOMY, 1O iM’sI, IKe MU OTPUMY€EMO Bijl HAPOIKEHHSI, IIOBUH-
HO OyTU IIpUAATHUM Y BCix (pasax HAILIOTo >KUTTA. IM'S He TIIBKYU MOJAPYHOK Ha JieHb HApOMKEeHHsI Bifl HAaIMX
6aTbKiB, ajie it Ha BCe XXUTTSL.

JIns noeta jtoro BaacHe iM’sA € HiOU 71ei16710M, KOTpuit 6aTbkM Jal0Th AUTUHI: “A name is a cheap thing all
fathers and mothers leave each child”. Im’st jicTa€ThCsI 1€TKO KOXKHIV MIOANHI Bifi HapopKeHHs. [JoBre 4u KOPOTKe,
BOHO BCe OIHO TPMBAE /INIIe Bill HAPOPKEHH: 10 cMepTi mopyHu. Ha 1yMKy moeta, /s 6aTbKiB HaflaHHA iMeHi
AUTUHI € Tpariefo. Bubip iMeHi mist IMTUHY — OJUH 3 HANOIbII XBUIIOYIX MOMEHTIB Y )KUTTi 6aTbKiB.

3aspusku PI1 “Why does God Almighty or anybody else care whether I take a new name to go by?” po3KpuBa€Tb-
Cs1 TO/IOBHA ifest Bipiua: “Y mebe moxce Oymu 6yOv-sike im s, ane HALIe008HiUe e, W00 mu 6y6 2i0HO0 TH00UHONW .

Abu kpaitie 3po3yMiTu mparMatiysi BractuBocti PII ta GpyHKil, siki BOHM HAOYBAIOTh Y IOETUYHOMY TEKCTi,
3BepHimocs 1o Bipiua K. Cenpoepra “Cheap blue” («[Jewiesa 6nakumo»), y IKOMY CUMBOJIIYHOTO 3Ha4eHHs HaOy-
BA€ eMiTeT 671aKump Ta BeCh OCTUYHUIT TEKCT:

Hill blue among the leaves in summer,

Hill blue among the branches in winter —
Light sea blue at the sand beaches in winter,
Deep sea blue in the deep, deep

Prairie blue, mountain blue,

Who can pick a pocketful of these blues,

A handkerchief of these blues,

And go walking, talking, walking as though
God gave them a lot of loose change

for spending money, to throw at the birds,
to flip into the tin cups of blind men? [43, 387].

He menur Bax/mBy posib y GOpMyBaHHI IPUXOBAHOTO 3MICTY 1IbOTO Biplila, KOHKPETU3YIOUN Ta CKPIIIIIO0-
4J1 JI0T0 HiATeKCTOBY 00pasHy cTpyKTypy; Binirpae PIT “Who can pick a pocketful of these blues, a handkerchief
of these blues, and go walking, talking, walking as though God gave them a lot of loose change for spending money,
to throw at the birds, to flip into the tin cups of blind men?”, BinnoBigb Ha siKe IOBMHEH (A MOXe, II He TIOBMHEH)
mary yutad. PII BucTynae He nie rapMOHi3aTOpOM KOMIIO3ULIiIHO-3MiCTOBOI YaCTVHY TBOPY, ajie 11 CIIpUAE aK-
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LIeHTYBAaHHIO YBary aipecaTa Ha CMIUCT Oy TTs, Oe3LiHHICTb Ta HeIIOBTOPHICTD KUTTA B YCiX i10r0 IIpOsIBax Ta io-
cracsx. Y BipuoBanomy tBopi PII posmiiiere y ¢iHanpHiil 03K, 0 € Ay>Ke YacTVM sABUILeM Y moesil. Takui
MPUIIOM BUPAXKA€ eKCIIPECUBHICTD Ta CIIPUAE [ia/oTri3alil MOBIEHHA.

Jianorisaris XyI0>XKHbOTO AMCKYPCY PO3YMIETbCS K aKT KOMYHIKalLil MK afipecaHTOM (aBTOpPOM) Ta afipe-
catoM (dntadem). L1i OCHOBHI aHTPOIIOL[EHTPY TIPOLeCy fjiaorizanii € Cy0’eKTaMy MOB/IEHHEBOI XY0KHbBOI KO-
MYHIKalil, BHyTPIllIHill II/IaH AKOI — KOMYHIKallif «IIepCOHaXX — IIePCOHAaXK», a 30BHIIIHIJI — KOMYHiKaTMBHa
JTiHiA «aBTOP — 4YMTa4Y» — 3aJIeXKaTh BiJj COLia/IbHO-KYIbTYPHOI, €THIYHOI, IICUXO/IOTiYHOI CKIaIOBUX JAVUCKYP-
cuBHoro kKoHTekcTy (I.C. IleBuyenko). B ocHOBI niamoriuHol GyHKUIT IEKUTb peasisalis AMCKYPCUBHUX KaTero-
piit iHTeHIionanbHOCTI Ta agpecHocti (I.C. MleBuyenko), To6TO Taka QyHKIis crpuse peanisanii aBTOpCbKOro
Hamipy BIUIMHYTH Ha unTada. Y PII 1 GyHKIia peamisyoTbcs HalibinbIoo Mipoto i TicHO IoB’sA3aHa i3 cyrec-
TUBHOIO. Y Cyd4acHiil MHrBicTHLi cyrecTis (HaBirOBaHH:A) pO3yMieTbCs AK CYKYIHICTD 3ac00iB i mpuitomis cipsi-
MOBAHOTr0 BIIMBY Ha mificBifomicts ocobmcrocti (T.JO. KoBanescoka, O.C. Icepc). Y KoHTeKCTI Haloi po6oTn
cyrectuHa QyHkuig PII nposABnsAeTbcsa y HaBeeHUX BipIIOBaHMX TEKCTAX, B AKMX aBTOP HaBilo€ YnTa4eBi cBOI
LYMKM i IOy TT, HiIOPsAAKOBYE cobi 3a J0IIOMOrol0 HaBiloBaHHA MificBifomicTh unTava. Cyrectis po3ymieTbes
AK aBTOPCHKMIA TiITHO3, 3aBIAKN AKOMY afipecar CIIpUIIMAE ifiel aBTopa Ta Hacmigye ix.

IIparmMaTu4Ha BIACTMBICTh NMMUTAAbHUX KOHCTPYKIiM IONATAE€ B IXHiM UIOKYTMBHIN CWI, CIIpAMOBaHIN
Ha peasni3alilo KOMyHiKaTuBHOI iHTeHIii aBTopa. Tak, KOMYHIKaTMBHMIT HaMip CHOHYKAaTH 4MTaya A0 Ii3Ha-
Ba/IbHO-TBOPYOI aKTMBHOCTI YBMPA3HIOETbCS B TEKCTI Yepes BXXKMBAHHA apXeTUITHUX CUMBOMIB. B ennmxione-
il cMMBOJIKM Ta repanbauky iMeHHUK hill yoco6imoe IepkBy XpucToBy, ropy pomy Tocopuboro. Bsarani ma-
rop6 HOB’sI3aHMIT 3 i€€r0 MeAUTAL(il Ta nyxoBHoro nigHeceHHs. Ckeri i BepimuHy rip 61m3bki o bora. ImenHuK
mountain (ropa) 4acTo CIpUiiMaeTbcs sIK 00pa3 CBiTY, MOfie/ib BCECBITY, B sKill BifjoOpakeHi BCi OCHOBHI erte-
MEHTH i MapaMeTpu KOCMIYHOrO yCTpolo. [opa 3HaXOAUThCA B LIEHTPI CBITY — TaM, Jie IPOXOJUTD JIOT0 Bich (axis
mundi). Money sk cMMBOJI O3Hada€, 110 Bipa, MORIOHO O rpolelt, Moxke Oy Ty (anblINBOI0; Lie 3HAK, 110 € eKBi-
BaJIECHTOM BapTOCTi, 6araTcraa.

Blue — xonip, sIKWIT HalI61/IbII YaCTO PO3IIANAETHCA SIK CUMBOJI BCbOIO JYXOBHOTO i B 6inbinocti Midoro-
FIYHMX CUCTEM acOLiEThCs 3 60okecTBOM. HebecHo-6makntHmit — komip Bennkoi Matepi, Lapuii Hebec, i Bcix
6oriB a60 cun Heba. OCHOBHI 3HaYeHHs — HECKiHYEHHICTbh, Bi4HICTb, CBOOO/IA, XOIONHICTD, iCTMHA, Bi[aHiCTh,
BipHICTb, Bipa, YMCTOTA, MyJPiCTb, PO3CYIINBICTD, IMPOTA LYIli, JYXOBHICTD, [YXOBHE Ta iHTE/IEKTyaIbHe KNT-
Ts1, CBIT, CIOKili, He6O, HOBITps, BiTep, 4ynoBe, abcTpakTHe (cBiT/mO-OmakutHmit). CHHIlN cuMBOi3ye Bifxiy Bif
MaTepia/JIbHOTO CBITY i IOJIIT 3BinbHEHOI Ay 1o bora.

Y moeTuyHOMY PAAKY 3 fiiecioBoM pick up Ta mopsp 3 iMenHuKamu a pocketful, a handkerchief — blue (6na-
Kumy) BUCTYIIA€ Y PO IMEHHMKA, ajle BTpadyae IeHOTaTVBHE 3HaUYeHHs KOJIbOPY Ta Y HACTYIHMX ps/jKax Haly-
Ba€ KOHOTAaTUBHOTO 3HaYeHHs — Oe3liHHicTh. bakuTth acouirerbes 3i cB060010, 6E3LIHHICTIO Ta YUCTOTOIO.
PIT BXMBa€eTbCA M TOTO, 0O HATV MOX/IMBICTD JTIONUHI 3aMMUCIUTUACA HaJ, TUM, IO € HABOKIMBILINM Iy
Hel — rpouti un XuTTA? [ToeT fae MOX/IMBiCTh NOMIPKYBaTy HaJ| TAKMMU BOXIMBUMM IUTAHHAMMU: « X110 MU 1no
cymi c80iii? y womy icmunHuil ceHc scummsi? Adxe scummsi nroocoke — Oyxce 0opoeuti oap. Yu samucmosanuco Bu
npo me, HaACKiNIbKU GesuyinHe Humms?» y Jmofiel, AKi HapoJKyI0Thcs, bor BKmagae sapojku HalipisHOMaHITHiIIO-
IO >KUTTS, 11 3aJIeXKHO BiJj TOTO, SIK KOXKEH IIPO HUX /10A€, BOHM BUPOCTYTb i afilyTh CBOI IJIOfM. Y HaBeleHOMY
TEKCTi aBTOP aKILeHTY€ yBary 4yiTada caMme Ha 3aro/IoBKy Bipuia “Cheap blue” Tomy, 110 3aro10BOK — Lie KJII0Y 1O
3MICTY, 1O BCbOTO, 1110 BifoOpaxkyeTbest moeToM. HasBa Biplira eperyKyeTbCs 3 HOHATTAMU Oeulesutl, be3yinmul,
KOUAMO6HUTL, HABELEHVMM Y IIOETUYHOMY TEKCTi. ABTOP HaroJollye Ha TOMY, 10 Y HaC HEMA€E HiY0Tro I0pPOX40-
ro 3a XUTTs. BxxnBanusa PITy TekcTi BUKOHYE ale/ATHBHY GYHKIIiI0, OCKINIbKI aKIIEHTYE YBary Ha FOJIOBHIN TeMi
Bipma: «JIyis1 Toro 106 6y TH IACIMBOIO IIOANHOI0, HeIOTPi6HO OyTH 6araTum». LIiHHICTD HOJIATa€E Y XKUTTI JIIO-
IMHM, a He B rporuax. [ToeT 3ak/iuKae Hac iHYBaTH KOXXHY MUTh HALIOTO XXUTTSI, 6€3II0CepeIHbO SKUTH 1 He Cy-
mysaTi. CaMe [10 Lii€l [yMKM HaMaraeTbcs IPUBECTU HAC aBTOP 3aBAAKM IocTasnieHuM PIL.

Y Bipwi PIT € nmparMaTn4HuM (eHOMEHOM, Y SKOMY 3aK/lIafieHa iHTeHIis moerta. 3a gornomoroo PII aBrop
HaMara€TbCA BIUIMHYTH Ha YUTaya, HALITOBXHYTY Ha PO3JyMM IIPO CEHC JKUTTS, IIPO JOT0 LiHHICTb, JOIIOMOT-
TV 3pO3YMITH YMTa4YeBi, IJ0 caMe /IS Hboro € XXUTTAM. PIT y moeTnaHOMY TeKCTi 3aBIAKY ane/ATUBHIN QyHKIii
IoIoMararThb 30y/PKyBaTy JORATKOBI OYyTTs, 00pasy, eMolil, 110 6a3yIThCsl Ha BIACHOMY CBITOITISI 4nTa-
va. ¥ Tecti PIT opopmimoeTses sk iHpopMaTuBHe 3 nutanbHumu cnosoM Who. PII 3 nutansauMu cnosom Who
MO)XHa PO3IJIAZIAT! AK Bepu(ikaTuBHe, TOMY IO BOHO 3aBXXIM BUPAKA€ peakllilo Ha MOBiZOMJIEHH, 10 Mic-
TUTBCA y TlepenTeKcTi. BepudikaryBHe mMTaHHA 3aBepIIye LNl TEKCT IIOETUYHOTO TBOPY.

VY TeKcTi MoeT BUKOPUCTOBYE TAKMII CTVIICTUYHMI IPUIIOM JIOTIYHOTO BUIiTIEHHSA K/IIOYOBUX CJIiB BUC/IOB-
JIOBaHHA, AK 00paM/IeHHA (IIOBTOP, IPU AKOMY €/eMEeHT, 110 CTOITh Ha IO0YaTKy MOBHOTO Bifpi3ka, IIOBTOPIO-
€TbCS HAIIPUKIHII, 3a/iMar0uM y TaKUii CIIoci0 ICUXOJIOTiYHO HalOiIbII BUPAa3HO BUAIIEH] CMHTaKCUYHI O3]
y pedenHi): “Deep sea blue in the deep, deep”. 3aBpsiKM 1bOMY IPUIIOMY aBTOP NIPUBEPTAE yBary 4nrada o TeK-
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CTY, MAKPECITIOE JIOr0 3HAYYILICTh, IIOCKTI0E eMOLIITHII BIUTUB Ha afjpecaTa. Tako) MOBTOPEHH: OHOTO i Toro
K C7TI0Ba HE Ti/IbKM MO>K€ IIPMBEPTATH YyBary 4MTa4a JO IIOBTOPIOBAHOIO €IEMEHTA, ajie /i JoflaBaTy HOBUX Bijl-
TiHKIiB JIOTO 3MiCTYy.

BucnoBku. Oco6nmusictp PII nojsirae B Tomy, 1110 BOHM He BUMAraioTb BiJIIOBifi, OCKiNbKM BifNOBifb Mic-
TUTBCA B caMoMy nuTaHHi. PII AB/IAI0TE COO0I0 KOHCTPYKIIiIO, B SIKill popMa Ta 3MICT 3HAXOHATHCS B ACUMeTPUY-
HMX BifHOCHHAX: 3a GOPMOIO Iie IUTaIbHE PEYEHHS, a 3 3MiCTOM — IIOBi/JOM/IEHHS.

PIT npusHaueHi [yist TOro, {00 BUKIMKATY IIEBHUI eMOTMBHIIT CTAH, CTBOPIOBATH 11103110 PO3MOBH, [iiasio-
Iy, 0 Ha4e0TO BiOyBa€TbCs y IPUCYTHOCTI unTada i 3a jtoro ydactio. 3aBpsaku PII spilicHIoeTbCs IparMaTny-
HMI BIUIMB Ha ajipecara.

PII € opHMM 3 Ba)X/IMBYX YMHHYKIB GOPMYBaHHSA IOETUYHOTO MifTEKCTY, KNI BUABIAETbCA 3aBJAKNI CyTe-
CTMBHIN QYHKII TAKMX OUTAHb.

3 TOYKM 30py KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTiyHoro nifxoxy PII — BupasHi 3acobu, 1110 c1yryroTh A/t GopMyBaH-
H: eMOLIiITHO-eKCIIPeCUBHYX BiATIHKIB y TeKcTi. Y mpoaHanizoBanux Hamy Bipurax Kaprma Cenp6epra BoHU BUKO-
HYIOTb alle/IATUBHY, Aia/IOTi4HY, CyTeCTUBHY Ta eKclpecuBHY QyHKUIL. 3aBasaku anenaTushiit Gynkuii PIT aBTop
HaMaraeTbCs BIVIMHYTH Ha CBiIOMICTb afipecaTa, 30yANTY HOBATKOBI IOYYTTS, JYMKM, eMOLil Ta 06pasy, KoTpi
6a3yI0TbCsI Ha BTAaCHOMY CBIiTOIVISA] YnTava.

ITpoananizoBaHmil MaTepiaj JOC/TiKEHH: [10Ka3aB, 110 ronoBHa (yHKLiA PIT — BupaxxeHHs eMoLiii, omi-
HOK, €KCIIPECUBHO-EMOLIIHOTO CTBEPIPKEHHS UM 3all€PEYEHHS, BBIYWIMBOIO CIIOHYKAaHHS, MiATPUMYBaHHA KOH-
TaKTY.

KomyHnikaruBHo-nparmatuyHi snactusocti PII 3ymoBiiooTh po3MairTa ix QyHKLiN, clIpsAMOBaHNX Ha BifI-
TBOPEHHs aBTOPCHKOTO 3ayMYy I 31iliICHeHHS IIep/IOKY TMBHOTO eeKTy Ha unTada. 3a7Ie>KHO Bifl IePIOKY TMBHOI
CWIV BUIIISIEMO Ja/ori3yiouy, alensTUBHY, CYTeCTUBHY I iHTepTeKcTyanbHy (yHkuii PII. ¥V cBoto uepry, pea-
nisalis KoXXHOI i3 HMX IIOBsI3aHa 3 AUCTPUOYLi€0, TOOTO 3 posTairyBaHHAM PII y moeTnyHoMy TeKcTi (y cnmb-
HUX 4M CTa0KMX NMO3NIIAX), @ TAKOXK 3 IXHBOIO KOTHITMBHO-CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO. 3Bificu IepcIeKTUBU
HNOJAIBIIOrO FOCTIPKEHH BOAYal0ThCsA Y BUBYEHHI CTPYKTYPHUX, KOTHITUBHUX 1 CEMaHTUYHUX B/IACTUBOCTEI
Ta mojanbIin Knacudikanii PIT.
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B cmamee cucmemamu3suposaHsl HayYyHvie NOOX00bl K U3yHYeHUI pumopuyeckux 80Npoco8 8 sA3bike
u peyu, 8 yacmHocmu no3dmuyeckol. O60CHOBAH cO6CMBeHHbIU KOMMYHUKAMUBHO-npazmamuydeckuti
No0x00 K Uccs1e008aHUI0 pUMOPUHECKUX 80NPOCO8 8 AMEPUKAHCKOM NO3IMUYeCKOM OUCKYpCe U 8bisigrie-
Hbl UX hyHKYUU, YMO cnocobcmayem adek8amHoul UHmMepnpemayuu mexkcma u onpeoesieHuro KOMMYHU-
KamugHo-npazmamuyeckux caolicmea pumopu4eckux 80NpoCos8, HaNPAasJeHHbIX Ha obecneyeHue nepsio-
KymueHo20 3¢h¢hekma, mo ecme 8onJioweHue asmopckoli UHMeHyuu 8030elicmeus Ha yumamers.

Kniouessble cniosa: KoMMyHUKaAMUBHO-npdzmamudeckue caolicmad, pumopuydeckue 80npocbl, NEPIIOKY-
mugHblIli 3¢hhexm, asBmopckas UHMeHyus.

This article presents a systemic survey of scientific approaches to the study of rhetorical questions
in language and speech, particularly in poetry. The author’s grounding her own communicative and
pragmatic approach to the study of the rhetorical questions in American poetic discourse and revealing
their functions promote adequate interpretation of the text and the identification of the communicative
and pragmatic properties of the rhetorical questions, which ensure the perlocutive effect, i.e. the realization
of the author’s intention of influencing the reader.

Key words: communicative and pragmatic properties, rhetorical questions, perlocutive effect, the author’s
intention.

YOK811.111371'42

OCOBEHHOCTWU PEYEBOI'O AKTA YIPO3bl
B PAHHEHOBOAHITIMNCKOM A3bIKE U EFO PEAJIU3ALINA
B XYAOXECTBEHHOM OUCKYPCE
(HA MATEPUANE TPATEQWU B. LUEKCMUPA)

Bempoes A.U.,
Knescknin yHnBepcnteT nmeHun bopuca NpuHueHKo

B smoli cmamee paccmampugaemcsa KoMnJieKCHbIU aHaau3 MeHacusea (pe4eeo2o akma yzpo3sel) 8 xyoo-
XecmeeHHOM OUCKypce ¢ NO3Uyull IUH2B8UCMUYECKOU NpazMamuku; 0CO6eHHOCMU KOMMYHUKAMUBHO-
npazmamudyeckoll Cmpykmypbl Xy00oxeCmeeHHO20 mekcma u cneyuguka e2o KOHCMpyKmugHoti opea-
Hu3ayuu, cnocobcmayrowjue npoyeccy 8o30elicmausa OUCKypca Ha Yumamess; CyUHOCMHble NPU3HAKU
AHAIU3UpyeMo20 pedesozo akma, a makxe cmpame2auu U cpedcmed peanu3ayuu pe4eso2o akma yepo3sl
8 Ouckypce.

Knrouesvoie cnosa: meopus pedyesblX dKimoes, XyaO)KECI’T'IBEHHbllj 6uc1<ypc, MeHdacus, KOC8eHHble U npAMble
pe4desblie dkmuol.

XymoXeCTBEHHBIN JYICKYPC HeceT Ha ceOe IedaTh Ky/IbTYpbl OIpele/IeHHOrO STalla B UCTOPUU 06-
miecTBa U A3bIKa. HeoOXOAMMBIM ISl IIOHMMAaHM TIPOLecca aKTyalu3aluy MMEHHO Xy/J0)KeCTBEHHOTO TeKCTa
OyneT BbIIeNIeHNe HEIIOCPeACTBEHHO CHelMMMKM ¥ TapaMeTPOB ero OPraHM3aIVM, OTIMYAIOIVXCSA OT 1060r0
IPYTOro TeKCTa.

Kak yrBepxpaer T.A. BaH [leiik, HeBepHO ObIIO Obl pacCMaTpPUBATD XyHOXKEeCTBEHHOE IIPOM3BEJieHIIe TOIbKO
KaK COBOKYIIHOCTb OIIpefie/IeHHBIX AVICKYPCOB, YHUKATbHOCTD 1 CBOe0oOpasyue KOTOPBIX 000CHOBAHBI MCKIIIOUN-
TE/NbHO UX TMHIBUCTUYECKMMM IIPU3HAKaMH. 3a4acTyI0 Xy 0>KeCTBEHHbIE IIPOU3BEIeHNs TI0 CBOMM SA3bIKOBBIM,
rpaMMaTUYeCKUM ¥ CEMAaHTUYeCKUM IIpY3HAaKaM HeCYNIeCTBEHHO OT/IMYAITCSA, 4 HOIZA U BOOOIIe HUKAK He
OTIIMYAIOTCA OT APYTUX TUIIOB IMCKYpcoB. IIpu onpenenenuyn moHATHA XyL0XKeCTBEHHOTO JUCKYpCa BaXkKHel-
IIYI0 PO/Ib MTPAIOT He ST IPU3HAKY, @ HEIIOCPEJCTBEHHO ero parMaTnyeckme QyHKIUIN.
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Xyo>KeCTBEHHBII INCKYPC IIOHMMAETCS HaMI KaK KOMMYHUKATUBHBIN aKT, B KOTOPOM IIMCaTe/Ib yepe3 CBoe
IIpOU3BENIeHNE OCYIIECTBIIAET IONBITKY BO3/ENICTBMA HEIIOCPEICTBEHHO Ha «IYXOBHOE IPOCTPAHCTBO» YMTaTe-
JIS KaK pelunyeHTa (o7l ZYXOBHBIM IPOCTPAHCTBOM YMTaTe/Is Mbl IOHMMaeM 3JjeCh ero CUCTeMY LIeHHOCTell,
3HAHUIT, €ro B3IVIAZBI Ha XKV3Hb, YassHMA 1 JKeJIaHMs, TMYHOCTHBIE OPUEHTHUPBI) C 1IeJIbI0 BO3/Ie/ICTBOBATb Ha
HET0, BHECT) HEKOTOPbIe 3MEHEeHNA.

Ho ectb 111 0cob6eHHOCTM B (PYHKIMOHMPOBAHNI PEIEBOrO aKTa YIPO3bl MMEHHO B XYLOKECTBEHHOM AVIC-
kypce? Ilo croBam aHrimiickoro nmuureucta [xona P. Cepiisi, aBTOp XyHOXKeCTBEHHOTO IPOU3BENieHUA Oend-
em 6u0, 6YATO OCYIIECTB/IsIET CePUIO M/UIOKYTUBHBIX aKTOB (M/UIOKYTUBHBII aKT — aKT OCYIECTB/ICHNUS OHOM
U3 SI3BIKOBBIX (YHKIMII — BOIIPOCA, OLIEHKY, IIPMKa3a), OOBIYHO OTHOCSAIIMXCS K PEIpPe3eHTaTBHOMY THILY,
T.e. 3aHMIMAeTCsl «HEOOMaHHBIM IICEBOOCYIECTBIEHIIEM PEeIeBbIX AKTOB, NPUMBOPAsCc, OYATO ZaeT HaM OTYeT
00 orpefie/IeHHOM psifie COOBITUI» [2].

VIMes 3TO B BUAY, MBI BUIVM, YTO BJIMAHME Ha YUTATE/A XyLOXKECTBEHHOTO IIPOM3BeeH) s OKa3bIBaeTCs He
TOJIBKO IIPY IIOMOIIY TIPSIMOTO BO3[IEJICTBYIA Ha €r0 YYBCTBA U MBIC/IN (TaK Ha3blBaeMble MEep/IOKYTUBHBIC aKThl
B Teopuu pedeBbix akToB [I. OcTuHa [3, 53]), HO M C IIOMOLBIO PeYEBBIX AKTOB PEIPE3eHTATBHOIO THUIIA, MO-
HETMPYIOLINX «XYI0KEeCTBEHHY0 pealbHOCTb», KOTOPast BI3BIBAET Y YMTATE/IS acCOLManyy 1mbo co3aeT KOH-
TEKCT JiIsI BOCHPUATHS MM OIIpelle/leHHbIX BhICKasbIBaumii [5, 344-360]. Taxk, [[>kon P. Cepnib oTMeuaeT B cBOel
pabore «JIornyeckuit CTaTyc Xy0XKeCTBEHHOTO JJUICKYypCa», YTO «IIOYTH /T1000€e 3HAYMTEeTbHOE XYJ0KeCTBEHHOEe
IIpoM3BefieHIIe TIepefaeT “cooblLleHNe” WM “COOOLIeHNs , iepeilaBaeMble IIOCPeCTBOM TeKCTa, HO He IIPUCYT-
CTBYIOIIYe B CAMOM TeKcTe. TONbKO B IeTCKUX paccKasax, COfieprKalllX 3aK/I0INTeNbHOe “Mopab 9Toi HCTOpUN
TaKOBA..., VI y TAKUX YTOMUTEIBHO JUAKTIYEeCKIX aBTOPOB, KaK ToJICTOI1, MBI ITO/Ty4aeM 9KCIUIMLIUTHOE IIpefi-
CTaBJIeHMe OCYIIeCTB/ICHHDIX BCepbe3 PeYeBbIX aKTOB, llepelaTh KOTOPbIe ABJIAETCH 1ie/bI0 (VM I7IaBHOI 1Ie/IbI0)
XYIOXKECTBEHHOTO TeKcTa. JIuTepaTypHble KPUTHUKM OOBSICHSIOT, KAKMM 00pasoM aBTOp IepefaeT Cepbe3HbIil
pedeBoIt aKT IIpY OMOIIY IPUTBOPHBIX PeueBbIX aKTOB, COCTAB/IAIOIINX XY/I0XKeCTBEHHOE IIpOM3BefieHNe...» [2].

PeyeBoit akt yrpo3sl (PA yrposbl), wim MeHacUBHbII Pe4eBOIl aKT, BCEIZia IPUBJIEKa/l BHUMAHUE VCCTIeN0-
BaTteseil. Vicxons 13 QyHKI[MOHAIBHOTO IOAX0/a K A3bIKY, MEHACUB MOYKHO ONIPENe/UTb KaK KOMMYHUKATNBHO-
IIparMaTM4ecKuil KJ1acc BbICKasbIBAHMIL CO CMBICTIOBO JOMMHAHTOI YTPO3BI.

MenacyB MOXKeT OBITb IPAMBIM ¥ KOCBEHHBIM. PeueBoll aKT ¢ SKCIUIMIIMTHO BBIPaYKEHHON MHTEHIVIeN, KOT-
ia «TOBOPSIINI MMeeT B BUY POBHO U OYKBaJIbHO TO, YTO OH TOBOPUT», B TEOPUI PEYEBBIX AKTOB Ha3bIBAETCS
IIpsAMBIM pedyeBbIM aKTOM. Ec/i ke B peueBOM aKkTe FOBOPAILINUIL «MMeeT B BUJY IIpsAMOe 3HaueHMe U, KpoMe
TOrO, HeuTo OosblIee» [5, 195], Takoil pedeBoil aKT XapaKTepusyeTcsi Kak KocBeHHBIN. ). Cepib, omuceiBas
KOCBEHHBIE pedeBble aKTbhl, OTMeYaeT, YTO B «IIOOOHBIX CTydasX IpeIoXKeHNe, cofepiKaliee IOKasaTe/u uil-
JIOKYTMBHOI CMJIBL JI/I1 OGHOTO TUIIA M/UIOKYTMBHOIO aKTa, MOXKET IIPOM3HOCUTDCS JI/IS1 OCYLeCTB/ICHNA, KPOMe
TOTO, MJIOKY TMUBHOTO aKTa Jpyroro tTmna» [5].

B 3aBucuMoctu oT ocobeHHOCTell curyanyy oOmeHus PA yrposel peammsyercs B pedn HpM HOMOIIU
Pa3IMYHbIX JUCKYPCUBHBIX CTPaTeruil, K KOTOPbIM OTHOCATCS:

® [IPSAMOI SKCIUIMIMTHBIN CIIOCO0, IPU KOTOPOM B peannsyioiieM PA yrpo3ss! BbICKa3bIBaHIUM OfHOBPEMEH-
HO 9KCIUIMLMPYIOTCA BCE CYIJHOCTHBIE IIPU3HAKN (YCTIOBMA YCIIEITHOCTH) 3TOTO PEYeBOTO aKTa;

® KOCBEHHBINl SKCIUIMUVUTHBIA CIIOCOO, IpU MCHO/Nb30BaHMM KOTOPOTO B BBICKAa3bIBAHUM YTPO3bI
SKCIUIMLMPYETCS OJHO MM JBA U3 OCHOBHBIX YC/IOBUII YCIIeIIHOCTY PA yrpo3ssl, a ocTajbHbIe YC/IOBYUA MMIIIN-
LUPYIOTCH;

® KOCBEHHBIl MUMIUIMIIUTHBII CIIOCO0, IPU MCIIO/Ib30BAHUY KOTOPOTO FOBOPAIUI MMIUIMLIMPYET KaK Ipu-
HATHE Ha ce0s1 00513aTebCTBA 110 HAHECEHMIO yiepba ajjpecary, Tak U CYILIHOCTb 3TOTO yiiepba.

PaccMOTpeHue pedeBOro aKTa yIrposbl HEBOSMOXKHO 0e3 ydueTa ero O/MDKAiillero s3bIKOBOTO OKPY)KeHMs
U YCTIOBUI YHOTpeOIeHNsA B CUIy OTCYTCTBUSA y HETO CIelValTN3/POBAHHbIX A3BIKOBBIX CPENCTB BbIPa>KeHMA.
OmnucpiBast XyH0>KeCTBEHHBIN TEKCT C TOYKU 3PE€HNA €r0 KOMMYHMKAaTYMBHO-IIParMaTM4ecKoll OpraHu3aly, Mbl
MOYXEM 3aMeTNTh, YTO KOMMYHMKAIVsI B HEM MOXKeT ObITh HaMepeHHO nckaxxeHa. I1o muenuto H.B. ITaHueHKo,
a[jpecaHT K/IaCCUYeCKOro XyO>KeCTBEHHOTO COOOIeHNs, KaK [IPAaBUIO, CTIeAyeT MPUHINIIAM TeKCTOIOCTpOoe-
HUS, IPU3BAHHBIM 00€CIIeYnTh BO3MOXKHOCTD Oostee 1 MeHee 3 PeKTUBHOrO OHMMAaHMs YnTaTeneM. B co-
OTBETCTBUM C 3TUMY HPUHIUIIAMM TEKCT JJO/DKEH oOMajiaTh Ipu3HaKaMy JTOKa/IbHON U ITT0OANTbHON CBSA3HOC-
TU, TIPEROCTAB/IATD IOTEHIIMAIBHOMY aipecaTy BO3MOYXHOCTD OCYIECTB/ISATh HEIIPOTUBOPEUNBYIO pedepeHIIIo
Y OJIHO3HAYHOE OTOXK/I€CTBIEHME UHIUBUOB, CTPOUTBCA C y4€TOM KOMYECTBEHHBIX 11 KaYeCTBEHHBIX XapaKTe-
pucTuK (POHOBBIX 3HAHMIT ynTaTens [1].

oz A3BIKOBBIMY K€ CPeACTBAMM IIpe3eHTaly MbI IMeeM B BUJ1Y B IIEPBYIO OUepellb TPOIIbI U JIEKCUKY, YIIO-
TpeO/IseMyI0 aBTOPOM B XY[JO)KECTBEHHOM TEKCTe ¥ CIY)XKAIIyI0 CPefCTBOM BBIP)XEHMsI OTHOILIEHVs aBTOpa
K 00'beKTy BbICKa3bIBaHMA. PA yrposbl MO>KeT OBITh pean3oBaH KOMIUIEKCOM JIEKCUYECKUX VM TPaMMaTUYeCKIX
SI3bIKOBBIX CPEICTB:
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1) BK/IFOYAIOLIVX IJIATOMBI C eCTPYKTUBHON CEMaHTUKOIL:
The sword is out That must destroy thee;

2) Mopa/IbHbIe IJIATOJMIBI C CEMAHTYKOM BO3MOXKHOCTY, BOJICU3BSABICHNUS, HEOOXOAMMOCTY, JO/DKEHCTBOBA-
HIA:

It shall be done. I will arraign them straight.

Let go, slave, or thou diest!

3) MapKepbl OTHECEHHOCTI IIPOAYLIUPYEMOTO AeIICTBIA K OyAyIeMy:

Fetch forth the stocks, ho!—You stubborn ancient knave, you reverend braggart, We'll teach you.

Now, presently. Bid them come forth and hear me, Or at their chamber door I'll beat the drum Till it cry sleep
to death;

4) 0O'beKTHbIE MeCTOMMEH, SKCIUIMLMPYIOLJe HAIIPABIeHHOCTD AeVICTBISA FOBOPAIIEro Ha ajipecara:
I'll flesh ye. Come on, young master.
I'll pluck ye out;

5) mpuUTsDKaTeIbHble MeCTOMMEHIS, MAPKVUPYIOLe IPUHAJIEKHOCTb 00beKTa YIpO3bl ajfpecary:
Pluck out his eyes.

"Chill pick your teeth, zir. Come, no matter vor your foins.

Taxoke OTMeYEHO UCIO/Ib30BAHe IHBEKTUBHOI IEKCUKIL:

Go, sirrah, seek him. I'll apprehend him. Abominable villain!

Mbl MOXeM CfieflaTh BBIBOJ], UTO TOHATHUA XYJAOXKECTBEHHOTO JUCKYpCa M PedeBbIX efVHUI] HepaspbhIBHO
CBSI3aHBI; OIIpefie/IeHHbIe 0COOEHHOCTY KOMMYHMKATYBHO-IIParMaTU4YeCcKoi CTPYKTYPbI Xy/I0’KeCTBEHHOTO TeK-
cTa u crienyuKa ero KOHCTPYKTMBHOI OpraHM3anmu CrrocoOCTBYIOT MPOLeCcCY BO3ENCTBUA ANCKYpCa Ha 4M-
Tarens. B 9TOM Ipoljecce 3a/ieliCTBYIOTCS M BHETEKCTOBbIE PeCypchbl — (DOHOBBIC 3HAHUSI YUUTATEJLs, COLMA/IbHbIE
KOHIIEITBI, XapaKTepHbIe I 001eCTBa, WICHOM KOTOPOro OH siBiseTcss. OMMCaHHbI HaMI IPOLiecC BO3eil-
CTBUA Ha 4MTATe/IA OCYLECTBIIAETCA C IIOMOLIbI0 KOHLENTYa/lIbHbIX I SI3bIKOBBIX CpeficTB. KOMIIZIeKCHBIN aHa-
nm3 PA yrpossl B Xy[I0>KeCTBEHHOM [JUCKYPCe C TO3MINIL TMHIBUCTUYECKOI IPAarMaTiKI TO3BOINTT CHOPMYIIN-
pOBaTh CYNIHOCTHbIE NIPM3HAKM aHaNM3upyemMoro PA, a Takke cTpaTerum u cpefcTsa peanusanuu PA yrposbl
B ICKypce. Mbl BpIeIMIN CIAEAYIOLe MapKephl: IJIaT0/Ibl C IeCTPYKTUBHONM CEMaHTUKOI; MOJa/IbHbIE I/1arO/1bl
C CEMaHTMKOJ BO3MOXKHOCTM, BOTIEU3bsABIEHNS], HEOOXOAMMOCTH, HO/DKEHCTBOBAHNS; MapKepbl OTHECEHHOCTH
IpeyLMPYeMOro AeCTBYA K OyAylieMy; 00beKTHbIe MeCTOMMEHS, SKCIUIMIIUPYIOLe HallPaBIeHHOCTD Jieil-
CTBMA TOBOPAILETO Ha afjpecara; IpUTKaTe/IbHble MeCTOMMEHNA, MapKMpYIoliye IIPUHAJIeKHOCTh 00beKTa
YTPO3bl afipecary, a TaK)Ke MCII0/Ib30BaHMe MHBEKTUBHOI IEKCUKIL.
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Y cmammi po3enadaemeca KomnniekcHUlU aHasiz MeHacusea (Mo8eHHEBO20 dKMy Nozpo3u) 8 XyOOX-
HbOMY OUCKYpCi 3 no3uyji niHegicmMu4YHoOi npazmamuku; ocobu8ocmi KOMyHiKamueHo-npazmamuy4Hor
CmpyKkmypu xyO0x@Hb020 meKcmy ma cneyugika KOHCMpYKmueHOi op2aHi3auil, ki cnpusaome npoye-
cy U020 8nsiusy Ha YUMA4a; Cymmesi Xapakmepucmuku aHani308aHO020 MOBIEHHEBO20 AKMY, a MAKOX
cmpamezii ma 3acobu peanizayii Mo8IeHHEBO20 aKmy nozpo3ul.

Knrouoei cnoea: meopis mossieHHEBUX aKkmis, XyO0xHili OUCKYPC, MeHAcus, npAMi ma Henpami MogJieH-
Hesi akmu.
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Thearticle presents a comprehensive analysis of menaces (speech acts of threats) in literary discourse tackled
from the perspective of linguistic pragmatics; peculiarities of communicative and pragmatic structure
of a literary text and its structural organization that impact a reader; the essential features of the analyzed
speech act as well as strategies and means of implementing menaces in literary discourse.

Key words: theory of speech acts; literary discourse; menaces; direct and indirect speech acts.

YAK811.11-112
PEKBECTUBHI MOBJIEHHEBI AKTU Y CEPEAHbOAHININCbKIA MOBI

3isiHcbka A.T.,
binouepkiBCbKMI HaUiOHaNbHWI arpapHWin yHiBepcuTeT

Y cmammi po32nadaromecs cmpykmypHi 0co671u80Cmi pek8ecmusHUX MOBJ/IEHHEBUX dKMI8 y cepeOHbO-
aHenitcokil mogi. 30ilicHeHo aHai3 00UHUUb, SKi 8XKUBAIOMbCA 0718 BUPAXeHHS NPOXAHHA. BcmaHoene-
HO, Wo Halbinbw nowupeHUMU pekgecmugamu y 00CioxysaHul nepiod € diecsiosa lete, pray, praieth,
a makox imnepamusHi KoHcmpykyil. Cmammsa micmume imlocmpamusHul mamepian, 0ibpaHuli
3 pi3HUX MBOPI8 cepedHbOoaH2iliCbKoT MO8U.

Kniouoei cnoea: MogieHHegul akm, pekeecmus, Oupekmus.

[TpupopHe MOBJIEHHS HPUIHATO BBaXKATV HAMBXIMBILIMM 3acOOOM JIO[CLKOTO CIIIKYBaHHS.
OpHak 3a BUHATKOM TakK 3BaHOI (aTiyHOI KOMYHIKalii, TOOTO CIiIKYBaHHSA 3apajy CIiIKYBaHHA, MOBJICHHS
IIOK/IMKaHe BUPILIYBATH HUSKY 3aBIaHb: IOBIOMUTH PO HOfil0, CHIOHYKATH afpecara KO IeBHMX it abo ix
IPUIVHEHHS, BUPA3UTY CBOI IIOYYTTA a0 #aTy OLiHKY BuMHKaM. MosneHHeBi akTit (MA) € OCHOBOIO IIbOTO
CIIIKyBaHHA.Y Halliil po3sinui 06’ekroM € came pekBectyBHI MA. BuBueHHs pexBecTHBHUX MA B miaxpoHi,
1[0 CTAaHOBUTb METY HAIIOTO JOCIIKEHHS, la€ 3MOTy IIPOaHaIi3yBaTI CTPYKTYPY Ta MOBHI 3acO0M BUpPa>KeH-
HsI JOCTIIKYBaHMX ORMHULLB, 110 3YMOBJIIOE AKTYaAbHICTh TaKol po3Bifku. MaTepian gocmimkenns 6yB niopa-
HUII 3 JIiTepaTypPHUX NTaM ATOK CepeJHbOAHITIICHKOI MOBIL.

TpapuuiitHo fupeKTUBHMII MA BU3HAYaIOTh fAK BOJIEBUABJICHHSA MOBIIA, Halli/leHe Ha BUKOHAHHA Aii CITy-
xayeM 260 TPeThOI CTOPOHOI0, TOOTO HUpPeKTHB — Ije MA, 3a J0IIOMOr0OI0 AKOTO MOBelb IEBHVM YJMHOM XOue
BIUIMHYTH Ha CJIyXaya, CIIOHYKalouy oro BukoHaTu 6axany pio. [.I. Tlodenmos Bupinus nBa migTunm gupek-
TUBIB — iH'IOHKTUB Ta pekBecTyB. Hallle fOCTiIKeHHS IPUCBSYeHe peKBecTuBaM. PekBecTnB sk MA Tpapumiii-
HO pO3IVISIAEThCS cepeli GOpMY/ MOB/IEHHEBOIO €TUKETY i IIPaBI/I BBIWIMBOCTI. MoOBellb, BUCTIOBIIOIYN IIPO-
XaHHsI, B KOKHIII cuTyanii o61pae HaitbinbIl pe/leBaHTHMIT BUPa3 3 000B’SI3KOBUM YPAaXYBaHHAM CTATyCy CBOTO
CIiBpO3MOBHUKA. Y MOBiOM/IEHHAX, PO3paXOBaHMX Ha afjpecara, Ha IepefHill ITaH BUXOANTh QYHKIIA pery-
JIIOBAHHS JIOTO MOBENIHKY. 3 Pery/IsATUBHOI (QYHKIIi€lo 0B A3aHi HaMipu Ta MeTa MoBLA. OTKe, B OCHOBI pek-
BECTMBHOTO MA NeXXUTb IPOXaHHA.

MA mnpoxaHHA B aHIJIICDKIl MOBi € HEOTHOPITHUM, OCKIJIbKI JIOTO I/UIOKYTMBHE HAIIOBHEHHA KOHTEKCTHO
o6ymoBiieHe. OKpiM XapakTepHoI i1 MA IpoxaHHA BUCXiTHOI iHTOHaI], sIKa, KO pedi, He IPUCTYIIHA /I 6e3-
IIOCEpPEeHbOTO BMBYEHHA B [IiaXPOHil, a BiiTaK He € BU3HAYa/IbHOIO y KOHTEKCTi HallloI pO3Bi/IKM, IUTOMi BUC/IOB-
JIIOBaHHA CIIIBBifIHOCATBCA 3 TiecimoBaMu fo beg, to ask, to pray, to plead, a Takox to request.

Sk BigoMo, 6inbIIicTh eKCIIIMTHUX BUpa3iB IpoXaHHA Ha MopdosoriyHoMy piBHi criBIagae y cBoii ¢pop-
mi 3 imnepartuBom (Go! Open! Write!), ane BigpisHsETbCS Bifj HAKa3y pisHUMM MapKepaMy BBiYINBOCTI. 30KpeMa,
c710Bo please y IpoxaHHi BKadye Ha MOJIa/IbHUIT XapaKTep TAKOTO BMCIOB/IeHHA. A peKBeCTUBIB CydacHoOI aH-
ITIIICPKOI MOBY BXXMBaHHA 3a3HAYE€HOTO MapKepa € JJOCUTDb XapaKTEPHMM, Ha BifMiHy BiJj paHHIX eTaIliB pO3BM-
TKY JOCTimKyBaHol MoBU. le MOXHa IOSICHUTY TUM, 10 c10BO please jo XVII cT. He BXXUBAIOCh CAMOCTIIIHO,
a JIMLIe Y CKIafi CIOBOCIIONYYeHb, AK-0T: An(d) please you, If it please you. OpHax HabiIbII BYXMBAHUMI MapKe-
paMu BBiWIMBOCTI Y cepeHbOAHIIIVIChKill MOBI € (Y the) pray abo praieth.

PexBectuBHi MA y pocmipkyBanmit mepiop 3pebinpiioro mpepcrasiei y ¢opmi immeparusy (1), (2).
IMnepaTuB y it GyHKIil Moxe OyTH YTBOpEHMII 3a HOIIOMOTOI0 JIMIIe CMUCIOBOTO a00 HEMOA/IbHOTO JIOIIO-
MDKHOTO Ji€CTIOBa, TAKOTO SIK com, go(wende) (3), abo lete (4). Hamp.:

(1) “Out of me chaumber swithe ye fle!” (Bevis of Hampton, 694) — «3abupaiics zemv 3 moei kimHamu!»;

(2) “Have,” a seide, “ber this sonde / Me leve swet!” (Bevis of Hampton, 278-279) — «Ilepedatii, — 6iH ckasas, —
e noBi0OMAEHH MOTTL KOXaHiti!»;
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(3) Wende with him in his jurnii / And com ogain this day! (Amis and Amiloun, 275-276) — «J0u 3 Hum 6 ii0z0
manopisxy / Ta nosepmaiics Ha3a0 upboeo ¢ OHsl» CTPYKTYPHO Lieli IPUK/IAL MaTUMe TaKy CXeMy:

[[[VP [V wende] + [PP with him]] [PP [P in [NP [DET his] [N jurnii]]] + and [[VP com]+[NP [AP ogain
[NP [DET this [N day]]];

(4) Lete thi wrethe first overgon, / Y pray the, par charitii! (Amis and Amiloun, 829-830) — «Hexati sau eHié
cnouamky emuxe, / A éac 6nazarw!» ([VP Lete thi wrethe first overgon], [S [Y pray the] + [NP par charitii].

JliaxpOHi4HO CTilIKOI0 CTPYKTYPOIO € pekBecTUBHI MA, peanizoBaHi 3a JOIIOMOTroI0 KOHCTPYKLiI lete + Pron
+ Verb. IIpoTAroM cBOro iCTOpMYHOIO PO3BUTKY Lisl KOHCTPYKIIis Malbke He 3a3HajIa 3MiH.

IMIepaTiB MOXKe CYIIPOBOMKYBATHCS 3aliMeHHIKaMM thou, thee, the, ab0 ye, 1110 CTOATH Y MOCTIIO3ULII 1O TO-
JIOBHOTO AiecnoBa. Hamp.:

(5) Nowe blissful lady, bless thou me, to dethe qwhen I schal falle (The Annunciation, § 11, 28). — «A 3apas, npe-
cesima 0i60, 61a20cno8u mere 00 cmepmi, konu s 3asnar nopasku» ([NP Nowe blissful lady], + [VP bless thou me],
+ [NP to dethe gwhen I schal falle]);

(6) Bithenken the of the michel honour (Amis and Amiloun, 595). — «[lam’amati mu npo eenuxy uecmo»
([VP Bithenken the of the michel honour]).

(7) To Beves now wende ye / And prai him, that he come to me (Bevis of Hampton, 675-676). — «/lo Besa tiou
i npocu 11020, w06 npuiiuios 00 mexe» ([VP To Beves now wende yel,+ [VO And prai him, + DC [SVO that he come
to me]]).

PexBectuBHMIt MA MOXe pearisyBatucs 3a cxeMoro [Verb + Pronoun (thou, thee, the, ye)] i cynpoBomxysa-
TICST MapKepaMyt BBIWIMBOCTI Ha 3pasok: pray abo praieth, To6T0 MaTnMe cxemy [Verb + pray] abo muute piecmo-
BO Haka3oBoro crocoby [Verb praieth]. Hanp.:

(8) Tel me, y the pray! (Amis and Amiloun, 794) — «Cxasu meni, bnazaw!»

(9) And praieth oure Lorde for my salvacyon! (The Marian Lyrics, § 54, 8) — «Monuce nauwomy ITocnody
34 MO€E CNAciHHA!»

[IoMiTHMM € B)XMBAHHS PEKBECTUBY, PE€a/li30BAHOTO IMIIEPATUBOM, BUPAXXEHUM MOIOMDKHUM [i€CIOBOM
do a60 be, siKi BUCTYNAIOTD sK HifcUIeHH il cMucnoBoro pgiecnosa. Hamp.:

(10) Masenger, do me surté, / That thow nelt nought discure me / To no wight! (Bevis of Hampton, 73-75) —
«ITocnanuto, noobiysaii meni, wjo mu He sudacu mere Hixkomy!» ([AUX do] + [NP me] + [VP surté, That thow nelt
nought discure mel).

(11) “Ac, fader,” she saide, “be me red...” (Bevis of Hampton, 661) — «I, 6amvky, — éona ckazana, — 0ati meni
nopady...» ([AUX be] + [NP me] + [VP red]).

Emdarnuni do abo be BucTynaoTh MapKepoM IifiCHIeHHS 1IOKyLii clioHyKaHHs. Buciis 3 TakuMu Mapke-
paMI 3a3BMYAlL TPAKTYETHCA SK 3aci6 Mporo3uiii abo HaIloIeINMBOrO IPOXaHHS.

IMpuxmagu (10), (11) KeMOHCTPYIOTh CTPYKTYPHY CXeMy PEKBeCTMBHOrO MA, yTBOPEHOTrO 3a HOIIOMOTOI0
iMIepaTuBy Ta JOIOMIDKHOrO jieciosa do abo be: [do/be + Pron + Verb].

ITomiTHO, 110 pekBecTMBHUIT MA CKIaga€eThbcs 3 sifpa (3a3BUYaii e TiECTOBO 3 3aiilMEHHIKOM) Ta JOJATKO-
BUX e/IeMEHTIB, TaKuX, HAlPUK/Iaf, K 3BePTaHHs, sIKe PO3TAlIOBaHe y IIpe-/TIOCTIOSNLII BIfHOCHO [iecIoBa.
Xoua, sSIK TOKa3a/10 SOCTiKEHHs, 3BePTAHHS He 3aBXX/AM IPIUCYTHE IIPK BXUBaHHI pekBecTnBy. Hamp.:

(12) This coupe ful of win mi lord the sent, / Drink it, yife thou dare! (Amis and Amiloun, 2021-2022) —
«Ileil kenux HANOBHeHUTI 6UHOM, siKe nepedas Miil 20cnodap, sunuii 11020, AKULO HACMITUUC!»

OrXe, y cepeJHbOAHIIIICKiil MOBI peKBecTBHI MA 1epeBakHO BMpa’keHi 3a JJOIIOMOI'0I0 HaKa30BOTI'O CII0-
co0y, ToOTo iMmepaTuBy. TakoX [/ BUpaXXEHHA IIPOXaHHA BXXVBAIOTLCA TaKi Hi€CIOBa, K lete, pray, praieth,
efc. 3a3BMvail [liec/IoBa MifICUTIOITHCS JOOMbKHUMY do ab6o be. Po3MileHHst mepdoMaTBHOTO JiEC/IOBA MOXKE
6yTH B 1Ipe-, IIOCT- Ta HAaBiTh B IHTEPHO3NUIIii B iMIIepaTHBHOMY pedyeHHI 3a/Ie)KHO Bifj KOMYHIKaTMBHOTO HaMipy
ajipecara BUJIUINTY TY 4 {HIIY YaCTUHY CIIOHYKaHH:, X04a IIPero3uLlis Oysa Oi/bI XapaKTepHOIO.
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Bcmamee paccmampusaromca cmpykmypHeole ocobeHHoCMU peKksecmusHblx pe4esblx dkmoe 8 cpeaHe-
AaH2/TUUCKOM A3biKe. npOGHGI'ILBUpOBGHbI eO0UHUYbI, Komopeole ynompe6nﬂJ7UCb on4 8blpaxkeHusA npOCb6bI.
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AHanus Mamepuasna uccsie008aHus NO380JIUJT yCMAaHo8UMb Haubosiee pacnpocmpdaHeHHble pekgecmu-
8bl 8 ucciedyemolli nepuod. Cmames codepXxum WIICMPAMuUeHbIl Mamepuan CpedHeaH2/1ulicKo20
A3bIKA.

Kntoueasoble cnoea: peqegoli akm, pekeecmus, dupekmus.

The article investigates language units used in in Middle English for making a request. The article focuses on
structural characteristics of the said language means. The data selected from Middle English texts illustrate
the functioning of typical requestive patterns.

Key words: speech act, request, directive.

YK 821.111.09"11/14"

MOBHI 3ACOb/ BUPAXKEHHA MPOXAHHA
B AHINMINCbKUX JIMLAPCbKUX POMAHAX XII-XV CT.

poocobkuti I.4.,
KniBcbKuni yHiBepcuTeT imeHi bopurca piHueHKa

Cmammio npuceayeHo 00CTIOXKEHHI0 NPAzMAMUYHUX XapaKkmepucmuKk MOBJIeHHEBO20 AKMY NPOXAH-
HA 8 cepeOHbOaH2AIlCbKUX TUYApCcbKux pomaHax. 30ilicHeHO aHasni3 oOUHUYb, AKi nNidmeepoXxyroms,
WO peakuiero Ha NPOXAaHHA 8UCMYNAE BUKOHAHHA NPONOHOBAHOI Oii, MOX/Iugicme OUCKYCil, npago Ha
8iocmyn ma 8iomosy. 3’Ac08aHO KOpesAyilo MiX coyiabHUM CMamycom Mosyie i MosHUMU 3acobamu
BUPAXXEHHA NPOXAHHA.

Knroyosi cnoea: nuyapcokuli poMaH, NPOXAHHSA, MOB/IEHHEBUU akm.

IIpoxaHHsA TpaguUILifiHO POIA/IAIOTH AK BBiY/IMBE CIOHYKaHHA, AKe 3/IiJICHIOETbCSA B iHTepecax afipe-
CaHTa Y CTPYKTypHO-ceMaHTU4HOMY [10; 12; 13] Ta KoMyHikatuBHO-parMarudHoMmy [5] acnekrax. OgHuUM
i3 OCHOBHMX IparMaTMYHMX 3aBJjAHb MOBJIEHHEBOro akTy (MA) mpoxaHHs € BMKOHaHHS apryMeHTaTBHOI
¢byHKLil, cIIpsAMOBaHOI Ha IepPeKOHAHHs afipecaTa BUKOHATH [Iil0 Yy IOTOAMTHCH i3 unMoch. Taka yHKIis Bif-
IIOBifla€ PUTOPUYHIIT cTparerii, MeTa sIKOi — IepeKOHATH ajpecaTa BUKOHATU Oa>kKaHy MOBLIEM JIil0 Yy IIPUITHA-
TV TOYKY 30Dy IIPOIIOHEHTA CTOCOBHO SIKOTOCh (hakTy. MeTor0 HalIoro JOCTi/[)KeHH: € BUsABIEHH [IparMaTny-
HUX XapakTepuCTUK MA mpoxaHHs B CepefHbOAHIIIICEKIX MNIAPChKUX poMaHax. O6’€KTOM JOCTiKeHHS €
MA npoxaHHA Y cepeJHbOaHIIiICbKMX INLAPChKMX pPOMaHaX, /10ro NpefMeTOM — KOMYHIKaTMBHO-TIparMaTuy-
Ha CIPAMOBAHICTb IPOXaHHA B CEpeJHbOAHIIIICPKIX IMLAPChbKUX poMaHax. MarepiasioM ij1d aHaji3y ClIyTyloTh
IpUK/Iagy, BiniOpaHi i3 muuapcpkux pomanis XII-XV cr.

ITepebir mporecy KOMyHiKallil YMOX/INUB/IIOE CIBICHYBAHHSA 1/UTOKYLii TOpafu 3 IJIOKYIi€l0 MPOXaHHS.
Buxopsaum 3 monoxxens knacudikanii MOTUBIB, AKi e TEPMiHYIOTb COLia/IbHY B3a€MOZ o mopeii [1,43], cif pos-
MEeXOBYBATH IIOpPaJy 3 IHIIMMI CIIOHYKaJIbHUMM aKTaMU, HaIpuK/Iaf IpoxaHHAM. OcTaHHE BUK/IVMKaHe MOTH-
BOM MaKCMMaJIbHOI BJTaCHOI KOpMcTi (iHAMBigyaniaMoM), TOfii IK TOpajja BU3HAYAETHCA KOPUCTIO [JIA iHIIOTO,
TO6TO anbpTpyisMoM. Bii mpoxaHHA opaly BipisHAIOTh IO3M1ii MOBIIA i C/TyXada: y CUTyallii IpOXaHHA 103U1iA
MOBIIA 3a7IEXKUTD Bifl BOJIi C/TyXa4a, OCKiZIbKI MOBEILb, a He C/IyXad, 3alliKaBJIeHU Y Iil; Jal09y Iopazgy, afpecaHT
BIIEBHEHMIT, 1[0 afipecar 3allikaBieHnii y BUKOHaHHI fiii. Bayx1nBo, 1110 3aBAsAKM HEBHUM II03aMOBHMUM (GaKTo-
paM XapaKTepHa JIJIi IPOXaHH:A O3HaKa CIIPAMOBAHOCTI JIil Ha KOPUCTb MOBLA MOXKe MOIMQIKYBaTUCA Y CIP:A-
MOBaHiCTb iii Ha KOpUCTb afipecata. lle cBiunTh PO HAsBHICTb MPOXaHHA Y KOMYHiKaTMBHOMY TIporieci. Voro
XapaKTePHOI 03HAKOIO € 3alliKaBJIeHICTb MOBLA Y TOMY, 1106 CXMIUTY afjpecara O BUKOHAHH: MeBHOI fiil abo
IPUIHATTS SKOT0-HeOYAb pillleHH: A1 671ara 0CTaHHbOro [6, 167]. Taknit MA Moxe ZOIIOBHIOBATUCD BifTiH-
KOM ITifiKpecenoi Hebaiiny>kocTi abo BOOIiBaHHsI 3a CTAaHOBMIIIE afipecaTa. [IpoXaHHs BUPaXKaeThCsI CTBEPAXKY-
BaJIbHUMM 200 NUTA/IbHO-3allepeYHIMI PeUeHHAM, AKi Bifpi3sHAIOTbCSA eMOLiITHOK 3a6apBIIeHICTIO 1 MOXYTh
HepefaBaTy BiATIHOK CIiBYYTTS Ta TYpOOTH, iIMIIEpaTVBHUMMY peYeHHAMMY, B IKUX HasIBHI IEKCUYHI MapKepy —
JIeKCEMU CaKpaIbHOTO XapakTepy: upon Goddes halue «3apapgu bora» (SG, 1. XV. 326,1V. V1. 2119); God schylde
«boxe, saxuctu» (SG, III. XXVI. 1776); God helpe me «boxe, noromoxu meni» (BH, 846, 1052, 1737, 1890);
Bi Godde «Ilpucsiratocs Borom» (SG, 2250); God «boxxe» (BH, 2061, 2545, 4616; KH, 1276, 1428; HD, 803,
2022, 2034, 2085); Bi Kryst «3apagu Xpucra» (HD, 2563); Iesu Crist «boxxe» (BH, 1576, 1645, 1650, 1795, 2629,
2860; HD, 230, 331, 403, 542, 595, 1384, 2523); Lord Crist «O, boxe» (BH, 1585, 1950, 2713; HD, 16, 22, 118,
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443, 446, KH, 170, 172, 443, 587, 615, 709, 1131, 1537, 1573, 1641); Lord «boxe» (BH, 1585, 1797, 2843, 2939);
Godes sone «Cuny boxuit» (BH, 2861; HD, 407); a Tako)X 3BepTaHH: [j0 afipecaTa CIIOHYKaIbHOI Aii TaKOro
tuny: Damesele «ITani» (BH, 1125, 1185); Merci «boxe, momunyii» (BH, 262, 1041, 1105, 1586; HD, 96, 483,
491, 617, 1954, 2501, SO, 113); Dere «Joporuit» (HD, 839, 1213); Lemman «[Jopora» (BH, 707, 713, 715, 1093,
1181, 2182, 2937, 2941, 3210; KH, 463, 721, 773; HD, 1283, 1312); My lyf «Miit nosenurens» (SG, II. III. 545);
Lefdi «[Jopora neni» (KH, 353, 368); Queu so swete and dere «Muna i fopora xoponeso» (KH, 1210, 1292);
Leue fere «[Joporuit npysxe» (KH, 1013, 1457; HD, 1214); Sone «Cuny» (BH, 1506, 1588, 2861; HD, 839, 1271,
1497, 2170).

Y npuxnapi (1) mobnssanit 6aTpko Ceiibep npocutsb cuHa Teppi 3HaiiTu beBica i BUCTOBIIOE TPOXaHHS, 1100
BiH 6yB YBaXHUM Ta IPOHMUK/IMBYIM. Ceiibep Bij4yBa€ IPOBUHY, 110 He 3Mil' JOTPUMATHI 06ILAHKY 1IOJ0 JOJi
Besica, i iforo cepiie nepenoBHeHe CTpaXKJAHHAMM Ta KaJieM, 110 pifjHa MaMa HaKasasa pogary besica 3a Mexi
Amnrmnii. JKuTTst cTaBano HecTepIIHIM, TOMY BiH 61arae cBoro cuta Teppi, Sk HalpifHilY, HAIJOPOXKYIY FIOMY JTEO-
puHy 3HaliTu beica. Hamp.:

(1) And seide: “Sone, thow ert min owen, / Wel thow canst the lord knowen! / Ich hote thee, sone, in alle manere, /
That thow him seche this seve yer. / Ich wile feche him, mowe thow him fynde, / Though he be biyende Inde! (BH,
1271-1276) — «Bin ckazas: “Cumy, mu mos kpos. / Tu neeko énisnacut yio mooury. / 8 npouty mebe, CUHKY, uiyxati
11020 Ha 6Cix 00po2ax npomseom cemu pokie. / A nosepry ii02o Ha3ao, Axuso mu 3uaiioew, / Hasimo sxuyo 6in 3na-
X00umvcs 3a mexcamu IH0ii!™»

ITpoxaHHs BBaXKa€ThCA EMOIIIIHO YCK/IaIHEHMM CIIOHYKaHHAM, OCKi/IbKM KOMYHIKaHTH IIEBHOXO MipOIO 3a71e-
KaTb ORMH Bif ogHoro. Tak, MOBeLb LIi/IKOM ITi/{B/IaHNII PillIeHHIO afpecaTa — BUKOHYBATU ab0 He BUKOHYBa-
TV TIPOXaHH: CBOTO CIiBpO3MOBHMKA. 3 iHIIOTr0 60Ky, A.A. IIpOKOIIYYK CTBEPIIKYE, 1110 «IIPOXAHH: B AKiCh Mipi
HAKJIa/ja€ eBHY MOPA/IbHY BifiIOBiffa/bHICTD Ha ajipecaTa He3a/le)XHO Bifj iioro peaxiiii Ha mpoxaHHs» [9, 81].
OueBnpHOI0 BOAUAETHCSI MOPA/IbHA, eMOLIiIHA 3a/IeXXHICTD afgpecara Bifg MoBLs. Tak, y BUILlleHaBEIEHOMY NIpH-
KJIaJi clyXxad MOXKe He BUKOHYBATH IIOPajy, TOA1 K 6aTbKiBChbKe NPOXaHHA BifUIYHHAM 3a/IMIIAETHCA Y JOKO-
pax cymiHHs. [lo Opaj MO>XKe BjaBaTUCs MOBEL[b i3 HIDKYMM, BUIIMM a00 ) OJTHAKOBUM COLiaTbHIM CTaTyCOM
3 agpecaroM. Tak, y mpukazi (2) besic sBepraerbca go bora Ak 10 HaliBUIOI cmy Ha 3eMiTi 3 IPOXaHHAM JIOTIO-
MOTTH JIOMY BTiKTM i3 B’I3HUILIL. Y iioro IpoxaHHi BiyyBaeMo 3aK/IMK IOfjapyBaTy KUTTH, OCKIIbKY JIOMY Iile He
BJa/IOCA 3[1JICHUTH yci 3allaHoBaHi HaMmipu. Hamp.:

(2) Ich bedde Thee, Lord, for Thee pite, / That Thow have merci on me And yeve grace, / hennes to gange Or
sone be drawen other anhange! Me roughte never, / what deth to me come! (BH, 1585-1589) — «4 6nazaio Tebe, /
Tocnoou, nposisu cnieuymms, nomusnyii mere. / Jlati meni nacku euiimu 36iocu a6o nomepmu. / Meni 6aiidye,
sKo10 6yde cmepmol»

Y npuxnani (3) 3aBpsAku npoxaHHio MA HabyBae IparMaceMaHTMYHOTO BifTIHKY OJaraHHsA IOMMTyBaTH
Ta BPATYBATY >KUTTA. XaBeTOK BUCIOB/IIOE IPOXaHHA 0e3IIeYHO IePEeTHYTH MOpe, He3BaXKalo4y Ha CBOI I'PiXu.
Ha mymky k. Ceps [10], cipo6a mpoxaHHs MOxe Oy TH YCIIIITHOI B OJHOMY KOHTEKCTi BUT'OJIOLICHHS 1 HeBJia-
JIOIO B {HIIOMY, 3aJI)KHO Bifl BITHOCKH M MOBLIeM i cryxadeM. Tak, IpoiMIOCTpOBaHNUIT MaTepia 3acBigdye Oes-
HepevHe BIKOHAHHS TepOEM MOpaIbHIUX 30008 s13eHb. Hamp.:

(3) Louerd, have merci of me, / And late me wel passe pe se — / [Pouh] ihc have ther-of doute and kare, /
With-uten stormes ouer-fare, / Pat I ne drenched [be] per-ine / Ne forfaren for no sinne (Havelock the Dane,
1375-1380). — «locnodu, nomusnyii mete, / i xoua y mene € cmpaxu ma myp6omu, / JJ0360nv meHi nepemuymu
Mmope be3neuno, b6e3 wimopmis ma 6yp, / Tax, w06 uepes epixu s He nomonys y 600i / Ta ne 3a3nas xopabenvHoi
asapii».

BupaxeHHSAM NPOXaHHSA MOXKe OyTHM NUTaJbHEe pedeHHA. Y TaKOMy pasi IOpajia € HeMOB CBO€EPILHOIO
3’€IHYBa/IbHOIO JTAHKOI0 MDXX MOBIIEM i CTyXaueM y KOMYHIKaTMBHOMY aKTi. AffpecaHT BIC/IOB/IEHOI ITOpajy He-
BIIEBHEHMIT Y TOMY, 110 C/TyXad 000B’sI3KOBO BMKOHAE PEeKOMEH/JOBaHY Ji0. TaKMM YMHOM, Cy0 €KT CIIOHYKaHH:
MIOB/HEH BPaXOBYBaTH He Ti/IbKM MOXK/IMBICTD 3/1ifICHEHHA L€l [iii afpecaToM, a I MOXK/IMBICTD JI0TO BiTMOBMU BiJ|
mii [8, 157]. Hamp.:

(4) Scule ye pus-gate fro me fle? / Ich haue you fed, and yet shal fede, / Helpep me nu in pis need, / and late ye
nouht mi bodi spille, / Ne Hauelok don of me hise wille (HD, 2419-2423). — «Tu 3anuwiuw meHe 6 maxuii cno-
ci6? / A nanexcana mo6i i 6y0y nanexcamu, / 00NOMOXcU MeHi 8 uiti HeoOXiOHocmi, / i He 00360/, U406 nponunacs
Mos kpo6. / Abo Hexail Xasenox nposeums c600 60710».

MA npoxaHH: HOJiIAETbCSA Ha AB1 OCHOBHI Ipynu 3a CBOIM pepepeHTHMUM CIIPSIMYBaHHSAM: aK1liOHa/IbHi MOB-
JIEHHEBI aKTH Ta AleTUYHI. Y IepIIOMY BUIA/IKy IPOIIOHEHT BUPAKaE IPOXaHHs (He) BUKOHATH MEBHY Jiif0 (aK-
1jioHanbHa MOJANbHICTD). B iHIIOMY BUIIaZKY IIPOMOHEHT BUCYBA€ 00’ €KTUBHY Ui CY0 EKTUBHY TOUKY 30pY IIif
9ac OLIIHKM [IEBHOTO CTaHY peyell, GaKkTiB Ta IPOCUTH 3TOAM ONIOHEHTA (a/IeTHYHa MOfIa/IbHICTh). MopfanbHuii xa-
pakrep Ta BigTiHKy MA IpOXaHHA 3 TOYKMU 30pY IX apryMeHTaTMBHMX QYHKILIN, AKi GOPMYIOTh CTpaTeriio fo-
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CATHEHHA 1ii€l MeTH, 3aJ/IeXKaThb B OCHOBHOMY BiJl KOHTEKCTY, OHAK iCHYIOTb TAaKOX KOHTEKCTHO Bi/IbHi MOBHI 3a-
cobu. ApryMeHTaTUBHI QYHKIIil aKTMBHO BUKOHYIOTb MOB/ICHHEBI aKTI IIPOXaHHA, Y CK/IaJl AKUX € emicTeMiuHi
IiecloBa — IepeKOHAHHA ajipecaTa IIAXOM BUKOPUCTAHHSA eTUYHUX Ta MOpanbHuXx HopM Forsef me «IIpobau
MeHi», TOM SIKITYBa/IbHNX MapKepiB upon Goddes halue «3apadu Boza» Ta BBiunnBux 3Bepuennb Dere «JJopozuii».
HesBakaroun Ha BBiwmBYy (popmy, Taki MOBJIEHHEBI aKTM IPOXaHHs HAOYBAlOTh HaB S3/IMBOTO XapaKTepy
[3, 112]. Hamp.:

(5) Pe kyng maken us wrope. / Rymenbhild, forsef me pi tene Lefdi, / my quene, And horn ihc schal pe fecche (KH,
366-368). — «Koponv 3pobumv Hac scantoeionumu. / Pumenxinwo, npobayu memi ciil eHie, / mosi koponeso, i s no-
sepry Bam Xopra»;

(6) “Now, dere, at pis de-partyng, dome pis ese, / Gif me sumquat of py gifte, piglowe if hit were, / Pat I may
mynne on pemon mournyng to lassen” (SG, III. XXVII. 1798-1800). — «opoeuti miti nuyapr, nopadyiime eu
MeHe, / X0u pyKasuuKy nooapyiime, w00 OUSIA4UCY HA Hel, / 5 32a0y6ana 6ac i 6Miuiana cebe y c60EMy 20piv;

(7) “For-py, goude sir Gawayn, let pe gome one, / and gots a-way sum opergate, upon Goddes halue” (SG, IV. V1.
2118-2119). — «3apaodu Boea, 006puti cep Iasetin, 3anuu X10nusg y cnoxoi / ma iou c60€io 00pozoio».

ITpoxaHHs i3 CyNyTHBOIO I/UIOKYTMBHOK CUJIOK €KCIPECMBHOCTI Iepefae BifTIHKY OnazanHs (HALOmerm-
Be JIacKaBe NPOXAHHsA) i 3axknunanHa (HamosnerauBe npoxaHHs). Takmit Tun MA € XapaKTepHUM I IIIadiB,
MOJIMTOB Ta CTaHiB, KOJIM MOBELb 3a3HA€ 3HAUHNUX (PI3VYHMX YU AYLIEBHUX CTPaKAaHb [7, 45]. ¥ npuxnapi (8)
HEBJMHHUI XIOIMYNUK XaBe/loK, II00auMBIIY >KOPCTOKY CLieHy BOMBCTBA ABOX JiBUaTOK, 6/1arae HEMUIOCEPHOTO
Tomappa sanmumuty jioro xusuM. Hamp.:

(8) But the knave, that litel was, / He knelede bifor that Judas, / And seyde, “Louerd, mercy now! / Manrede,
louerd, biddi you: / Al Denemark I wile you yeve, / To that forward thu late me live. / Here hi wile on boke swere /
That nevremore ne shal I bere / Ayen thee, louerd, sheld ne spere, / Ne other wepne that may you dere. / Louerd,
have merci of me!” (Havelock, 481-491) — «Ane xnonuux, sxuii 6ys maxuii manenokuii, / Cmas Ha Konixa, ne-
peod mum Iyodoro, / i ckasae: “Bonodapio, nomunyti mene! / Bonooapio, s 3aceiouyto mo6i nowiany: / A eiodam mo6i
ecto Hawnito, / Axuo noobiugews sanumumu mexe susum. / A npucsieny mob6i na bionii npsmo mym, / o s Hixo-
JU He nidHimy 36poi npomu mebe, Bonooapro. / i #00HoT 36poi, sika mosxce 3aukodumu mobi. / Bonodapio, nomusnyii
mene!”™»

CrarycHo dikcoBaumnit MA npoxaHHs MICTUTb ITSITh TUIIOBYX KOMIIOHEHTIB: 1) II04aTOK po3MOBH; 2) 3Bep-
TaHHs; 3) IPOXaHHS PO MPOXaHHs; 4) MOTUBALSI IPOXaHHs; 5) BacHe npoxaHHs [4, 124]. [leHTpoM MOBIIeH-
HEBOI i € BIacHe IPOXaHHsI, IOYaTOK PO3MOBY i 3BepTaHH: Pelpe3eHTYIoTh GaTIIHy KOMYHIKallilo, a IPOXaH-
Hs IIPO NIPOXaHHA 1 MOTUBALIis — JOATKOBI KOMIIOHEHTH, AKi MAIOTh MicClle B CUTYyal}idX, 110 XapaKTePU3yIOTbCA
BE/IMKOI0 Pi3SHUICIO COLia/IbHUX CTATyCiB KOMYHIKaHTiB, 0iLiliHiCTI0, CyOOpAMHALIIIHUM PeeCTPOM CIIIKYBaH-
HA TOLIO.

ITpoxaHH1, AK i HaKa3M, IMIOCTPYIOTH CIPOOY CIOHYKAaTH KOTOCh IIOCh 3pOOKTH, OffHAK CTYIIHb IPUMYCY
i Bubip peakuii, 30KpeMa TOIYCTUMICTDb BiIMOBY, Y HUX Pi3Hi. AfjpecaT y cuTyanii IpOXaHHA CIPUIIMA€ETbCS K
ocoba, sika He 3000B’s13aHa, a TIIBKM MOXKe 3a{0BO/IBHUTI Oa’kaHHs MOBI. [IpoxaHHs i BiflIOBifb Ha HHOTO
YTBOPIOIOTH [ia/IOTi4Hi €GHOCTI, AKi, 3a/IeXKHO Bifl peakiiil, MOXXyTh 6yTI/I TapMOHIliHI 4 ono3UTUBHI. Peakiiero
Ha IIPOXaHHA BUCTYIIA€ BUKOHAHHA IIPOIIOHOBAHOI /Iil, MOXK/IMBICTh AVCKYCii, IIPaBO HA BifICTYI i HaBiTb BigMO-
Ba [2, 35]. Hamp.:

(9) “Yif me gold and oper fe, / Pat I mowe riche be, / And with pi chartre make fre; / For pu ful wel bihetet me /
banne I last spak with pe” (Havelock, 674-678). — «/laiime meni 3onomo ma inwux mosapis, / 1lJo6 s 6ys 3a-
MOxMcHUM, / i Oapyiime meni c60600Y. / Bu 06iysnu meni éce ue 6 nosHomy 06cs3i, / Konu st ocmanniii pas po3mosnsie
3 samu».

Y HaBegeHoMy npukitani Ipum, Haiimut Topappa, NpuillioB 3 MPOXaHHAM OTPUMATY OOiLAHY BMHArOpORY,
aJie 3 IIOrpo3aMi Ta raHeOHOI0 BiIMOBOIO OYB 3MYILIEHMI 3a/IMIIUTA OY/IMHOK KOXaHIsE KOPOJIEBY 3 TOPOXKHIMU
pykamu. KoMmyHiKaTMBHMIT aKT IIPOXaHHs Ma€e O3HAKM BOJIEBVSIB/ICHHS, 5IKi BijOyBaloThCs B iHTepecax ajpecaH-
Ta 3 HIDKYMM COLIia/IbHAM Ta KOMYHIKaTUBHMM CTaTyCOM; [is, PO SIKY IIPOCSITD, MOYXKe Oy TI He BUKOHAHA (3a He-
BMKOHAHHA Jiil afjpecaTy He 3arpOXKyIOTb XKOfiHi caHKIil). CUTYyaljif IpOXaHH:A XapaKTepU3y€eThCA HAleper 3aa-
HOI0 HIDKYOI0 nosniiero agpecanra (Ipuma) i Bumoro agpecara (Togappaa), 110 fa€ 3MOry BiffHECTY UPEKTUBHMII
aKT IPOXaHH: [0 coliabHO ¢ikcoBaHMX MA i3 BUCKIHUM CTaTyCHUM BEKTOPOM afipecaHTa [2, 35].

OTxe, IpOXaHHA CIIPAMOBAHe Ha Te, 1100 CIIOHYKATH ajipecara Io BepbanbHoi abo HeBepOanbHOI Aii, fKa, Ha
OYMKY MOBLA, IIPMHeCe aJjpecaToBi KOPUCTb. 1K NIpaBMUjIO, TaKa IIOpajla BUHMKA€E BHAC/IIOK peaKllii Ha IeBHY
[IOBEJiHKY CayXada abo XX yHACTIIOK CIIOCTEPEXXEeHb aipecaHTa 3a BHYTPIIIHIM CTaHOM afipecara. XapaKTepHOI0
03HAKOI0 € HeOOOB I3KOBICTB /IS afjpecaTa BUKOHYBATHU CIIOHYKY, L0 BPAXOBYE MOBELlb, TOMY Ilepel HIM IIO0CTAa€E
3aBJaHH:A eKCIUTIKYBaTy HOpaay y GpopMi IpOXaHH: Tak, 106 CHiBPO3MOBHYK He MIT yXMINTUCA Bij Il BUKOHAH-
Hs1. 37e61/Ib1IOr0 MOBELb OOIPYHTOBYE i IOSICHIOE IPOXAHHS, AKILO LIbOTO TOTPeOYeE CUTYALLisL.
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Cmames nocsAweHd ucc/ie008dHUI0 NPAZMAMUYECKUX XapakmepucmuKk peyesozo akma npocbosl
8 cpedHeaHzUlCKUX puluyapckux pomaHax. OcyujecmeseH aHaaus euHuy, nodmeepxoarouuli, Ymo
peakyueli Ha Npocbby 8bicmynaem 8biNOJIHeHUe Npedsiaeaemozo 0elicmeus, 803MOXHOCMb OUCKYCCUU,
npaso HA omcmynJsieHue U 0mkas. BuisiesieHa koppenayus mexoy coyuasibHbiM cmamycom cobeceo-
HUKOB8 U A3bIKOBbIMU CpedCmaamu 8bipaxeHus Npocs6bl.

Kntouessble cnoea: puiyapckuli pomMmaH, npocbba, peuesoli akm.

The article considers the characteristics of the speech act of request in the Middle English romances.
The analysis of language data reveals that the realization of the action proposed, the opportunity
to debate, the right to retreat and to refuse may act as the response to request. Special attention is paid
to the correlation between the person’s social status and language manifestation of imperative act
of request.

Key words: Middle English romance, request, speech act.



YIIK 81'42

PO3BUTOK HIMELIbKOI MOBU
Y PAHHbOHOBOBEPXHbOHIMELIbKAU NMEPIO/

3anisHiok I.B.,
KuniBcbKui yHiBepcuTeT imeHi bopurca piHueHKa

Y cmammi po32nadaemecsa icmopia cmaHoseieHHsA ma po3sumky HiMeybKoi limepamypHoi Mo8U 8 paH-
HbOHOB0BEPXHbOHIMeUbKUU nepiod, po3Kpumo npobsemu nepiodusayii, BUsHa4yeHHs (1020 XPOHOI02iu-
HUx mMex ma 3micmy. [lposedeHO aHAsi3 iCMOPUYHUX MA CoyianbHO-NOAIMUYHUX nepedyMo8 CMAaHos-
JIeHHS 302a/1bHOHIMeUbKOI MOB8HOI' Hopmu. ONUCaHO 8naU8 eKcmpaniHe8a1bHUX YUHHUKIB Ha pO38UMOK
MOB8U, YHigepcaniaayiro 1eKCUKU, 2pamamuku, 8ubip cmuiicmuyHux 3acobis.

Knrouoei cnoea: paHHbOHOB08EpXHLOHIMEUbKUU Nepiod, MOBHA HOPMA, iCMOpis MOBU.

PanHbOHOBOBEPXHbOHIMEILKIII NIEPiOf — 1€ NepeXifHuI Mepiof BiJ cepeJHbOBIYHOI 10 Cy4acHOI
HiMenbkol MOBI. TepMiH «paHHBPOHOBOBEPXHbOHIMEIIbKNUII» BKa3ye Ha IepexigHMiI Bimpi3ok dacy Mix cepef-
HbOBEPXHbOHIMEIIbKMM Ta HOBOBEPXHbOHIMEIbKMM Iepiogamu. ITpoTy boro BifHOCHOrO BU3HAYEHHA BIIEpIIE
suctyrmms Konpan lllupokayep y 1957 p. i 3aroBOpMB Npo «CyBepeHHY MOBHY emoxy». Voro migrpumas A. bax
Ta nepu 3a Bce . Errepc, kUil npucBATUB paHHbOHOBOBEPXHbOHIMEIIbKOMY II€PiOfy TPETili TOM CBOTO 4OTH-
PUTOMHOTIO BUJAHHA 3 icTOpii MOBM. ¥ 11ilf KHM31 BiH aKI|eHTyBaB yBary Ha IOHATTI «€II0Xa», IPOTUCTAB/IAYN
JI0TO TIOHATTIO «Itepiofy». [IporunexxHol fyMku goTpumyerhbes I. Mosep, sK1il HaTOJIOIIYE Ha CUIBHOMY 3B SI3KY
3 cepeiHbOBepXHbOHIMeLbKMM nepiofoM. I1. IToneH1 3 icropnyHoi Ta coljia/bHO-KY/IBTYpPHOI TOUKM 30y NPO-
IIOHYE 3arajibHe MOHATTA «HiMellbKa MOBa B Ilepiof; paHHbOro 610prepcrBar. B. bewr Ta I. @iyin saiimaioTs moce-
PeIHUIBKY IO3MIIiI0 i HA/IAIOTh IepeBary BUpasy «MOBHUI nepiopy. I. [leH1yib 3asnavae, 1[0 BaXK/IMBOIO PUCOI0
PaHHBOHOBOBEPXHBOHIMEIBKOTO IIEPIORY € po3Apo6IeHicTh Ha AianekTu. Ha ocHosi poro I. ITeH11b Bu3HAYaE,
1110 YaCOBMMM paMKaMU BUIlle3a3HaueHoro nepiopy € kinenb XIV cr. — nmouatok XVIII cT.

[Iepiogu3sanis paHHbOHOBOBEPXHbOHIMELBKOIO II€PiOfly, BUSHAYEHHA XPOHOJIOTIYHMX PAMOK Ta 3MICTy €
CK/IaJHUM IIUTAaHHAM 151 HaykoBLiB. I. Bombd 3asHauae, 1110 BMIe3asHaueHNUIT Tepiof — Iie «HaO1IbLI CIipHuMit
po3pin B icTopil HiMelbKOi MOBM». YCK/IQIHIOBAB AMCKYCiI0 TaKOX il TiICHMII 3B’A30K 3 Te3aMM Ta TEOPiAMU IPO
¢dbopMyBaHHA €VHOI PaHHBOHOBOBEPXHbOHIMEIIBKOI /TiTepaTypHOI MOBHL.

¥ nepiogusanii f. IpiMma, AKni1 BUAINAB JaBHbOBEPXHbOHIMEIIbKIIL, CEPeJHbOBEPXHbOHIMELbKIIT Ta HOBO-
BEPXHbOHIMELbKIII IIepiofy, He 6y}10 MiCIA J/Is1 paHHbOHOBOBEPXHbOHIMEIBKOTO, ajie BiH Hasupae XIV cT. me-
pexigHMM IepiofioM, AKUM BiI3HAYa€THCA CTAHOBIEHHAM MOBHIX 3aKOHOMIPHOCTEI Ta 3MilllyBaHHAM [ia/IeKTiB.

B ocHoBi nepiogusauii, sanponoroaHol X'oro MosepoM, JIeXXUTb IIparHeHHs 30/VDKEHHS 3 HOJIITUYHOIO
Ta KY/IBTYPHOIO icTOpi€to. 3rifHO 3 Jioro mepiopusaiiero mcasd paBHbOHIMelbKoro Iepiogy (770 — mouarok
XVI ct.) crigye nepiop nmisHbOI cepeHbOBiUHOI HiMenbkoi MoBU (1250-1520 pp.), 610prepcbka MoBa, B OCHOBI
AKOI JIEXUTh PO3MOBHA MOBA OCBIY€HMX BUILMX BEPCTB HACEIE€HHS, AKi MPOXXMBa/IN IEPEBAXKHO Y MiCTax. ¥ HO-
BOMY HiMelpKOMY mepiofi (3 1520 p.) BiH Bupinsie crapiunii HoBOHiMenbkuit (moyarok XVI c¢T. — fpyra momo-
BuHa XVIII ¢T.), XapaKTepHOI0 PUCOI0 AKOTO € CTAHOBJIEHHSA E€VHOI JTiTepaTypHOI MOBU 3a JJOIOMOT'OIO TBOPiB
Maprina JTrorepa. Lleit nepiox Bin nopinse Ha paHHbOHOBOHIMenbKMIt (1520-1620 pp.), HiMerpKuii epiony 6a-
poko (1620-1720 pp.), Himenpkuii nepiopy Toturena (1720 p. — ocranus uBeptb XVIII c1.). A. bax BigMoBIs-
€TbCA Bifl O3HAUEHHs «PaHHbOHOBOBEPXHbOHIMEIbKUIT», ajle BUOKPEMIIIOE BCe X mepiof 3 cepenyau XIV mo
noyaTKy XVII ct. Benbe migkpecioe nepexigumuii Xxapakrep Bullle3a3Ha4e€HOTO IIepiofly i BilTIOBITHO ONUCYE BU-
1e3TraZlaHuil Iepiofl AK «IIepexi 10 paHHbOI CyJacHOI HiMenbKoi MoBI 1450-1650 pp.», AKMiT XapaKT€PU3y€ETh-
Cs1 BUJJAHHAM IepLIMX KHNUT HiMEI[bKOI0 MOBOIO Ta KiHIIeM cepefHboBiuHOro nepiopy. I. Errepc o6rpyHTOBYyE
CBOIO IIepioAM3allilo MOBM Ta CaMOOYTHICTDb IIepiofy MepeBaKHO eKCTPATIHIBICTUYHNMY PaKTOpaMM: CTBOPEH-
Hs KaHLeJAPIi, 3MiHa opM mpaBoCy//A, COLIaNbHOI CTPYKTYPYU MICT Ta PO3BUTOK €KOHOMIKM, KHUTOJPYKY-
BaHHs. PaHHPOHOBOBEpXHbOHIMelLIbKa MOBa, OffHi€I0 3 GyHKLI Kol Errepc HaMaraeTbcs MpefcTaBUT PO3IIO-
i HOCIIB MOBM Ha BEpCTBU, HOCUTD, Ha JIOTO AYMKY, OI0pPrepChKumil XapakTep.

3oHJeperrep Ha NepLINii JIaH CTaBUTb MeTaMOBHUII KpUTepilt sposyMinocti. [l aporo gaBHi Tekctu XVI,
XVII ta XVIII c1. fo6pe 3po3yMisi, He3Ba)kalouy Ha 3HA4Hi BifMIHHOCT] Yy CMHTaKCUCi Ta JIEKCMYHOMY CKIIafii
MoBH. BloprepiB, peMiCHUKIB, >KUTE/IB MiCT, Ipal[iBHMUKIB KaHIe/IAPiil, BUAABLiB KHUL, TYMaHICTiB, pedopmaro-
piB Ta rpamMaTuKiB 30H/eperrep BBaXaB HallBAXK/IMBIIIMMI HOCISIMM MOBU JAaHOTO Tepiofy.

Ilepion, AKMit BM3HAYAETHCA B iCTOPii MOBM AK PaHHbOHOBOBEPXHbOHIMEIbKMII, XapaKTePU3YETbCA 3aHe-
nagoM Bragu Bucokoro CepenHboBiuds: Kaii3epa i KaTonmipKol uepksu. IlomiTuuna posppobieHicTs Ha dnc-
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JIeHHi TepuTopil, 3 AKUX BUOYHZOBYBajach TOrOYacHa JepkaBa, 1 KOH]eciOHa/bHA CerMeHTallif SIK HaCIifoK
Pedopmaunii Bifpisuanu HiMeuunHy Bif iHIIMX 3aXifHOEBPOIECHKIX JepXKaBHUX yTBOpeHb: Ppanuii, AHIII
ta Higeprnaupgis. [lo 1poro X icHyBasa 3sHaYHA Pi3HUIT B POSBUTKY Pi3HNUX YaCTUH 6araTOHAIliOHAIBHOTO KOH-
rnoMepary «CBsilljeHHa pUMCbKa iMIepis HiMelbKoi Hauii». Bcepemui mporo «yTnsapy», sAknit migTpuMyBas
opunaHy QikTuBHICTh peonanbHol fep>kaBy, HiMeuunHa He icHyBasta Hi 5K Jlep>KaBa, Hi siK reorpadivHa omm-
HMUIIA, Hi K MOMTITUYHA Hallisg. YMcIeHHi KOpJOHM Ta KPAaTHICTb IPAaBOBUX CUCTEM, pi3Ha BajII0Ta, CUCTEMM Mipu
Ta Bary MepeKoyKaay pO3BUTKY IMMPOKOi EKOHOMIYHOI 30HM Ta €AMHOIO BHYTPITHHOTO PUHKY.

Po3BuTOK HiMeLIbKOI JiTepaTypHOI MOBY MaB IIepepUBYACTUIL XapaKTep, BinOyBamach 3MiHa abo If ogHOYAC-
He JJOMiHYBaHHA J€KiJIbKOX MOBHUX LI€HTPiB, AKi KOHKypyBanyu OfMH 3 OfHMM. Ilo/milleHTpusM pO3SBUTKY Hi-
MeIbKOi MOBU OCOO/IMBO SICKpaBO NPOSABUBCA Yy IepIIill IIOJIOBUMHI paHHbOHOBOBEPXHbOHIMEIIBKOTO Iepiofy
(XIV-XV crt.). 3MiHU B €eKOHOMIYHOMY, IIOTITMYHOMY, COLIia/IbHOMY i KynbpTypHOMY 1tTi HiMeudnnn, Axi Bif-
OyBaucs caMe B Lieil 9ac, CIPUYMHIIN peopraHizalilo MOBHOI CUTYaLil.

ITepiu 3a Bce ¢pyHKLIOHATbHA apafurMa HiMerbkol Moy IX-XV CT. HOMOBHM/IACH HOBUMU Haf iaTeKTHIM
HOBOYTBOPEHHAM — MICbKMM KOJIHE, AK€ YTBOPM/IOCh Ha OCHOBI iHTerpallifiHMX IPOLECIB B YCHOMY CIIJIKY-
BaHHA MicT. IlosBa HagJia/IeKTHMX KOJHE CTa/la Pe3y/lbTaTOM HETOMOT€HHOCTI MIChKOTO HACE/IEHHSA: B MiCTax
Y 3B’A3KYy aKTMBHUM HAayKOBO-TEXHIYHUM IIPOLIECOM, PO3SBUTKOM IIPOMMCIIOBOCTI Ta IOXKBAB/IEHHSAM TOPTiBIi
BifbyBasach KOMYHIKalis MDK BUXIJIAMY 3 pi3HUX ia/leKTHUX apeasiB. Y ciIbCbKiil MiCIIeBOCTi TOTTOBHOIO MO-
BOIO IOBCAK/IEHHOI KOMYHIKAIIl 3a/IMIIa/INCh MiCLEBi [Jia/JIeKTN 3 iX IEPBMHHUMM T4 BTOPMHHVMI O3HAKaMIL.
Hespaskaroun Ha Te IO JIATMHCbKA MOBaA BCe Il 3a/IMIIasach MOIYIAPHOK Y BUIMX cdepax KOMYyHiKalil, Hi-
Mel[bKa MOBa BXXMBAJIacsl BCe IIMPIIE, 0COONMMBO y cdepi pinoBoi koMyHikalil. YCBijoM/IeHHA TOTO, 1O Jiia/IeKT
He MOXKe 3a0e311e4n Ty IIOBHOK MipOI0 BUpillleHHs HOBYX 3a/ia4d Yepes3 CBOIO JIOKATIbHY 00OMEXeHiCTb, Ta HeoOXifi-
HicTb B TaKilt MOBHil1 popMi, sika 6 OTpuMaa BUSHAHHA Y IOTITHYHIN Ta eKOHOMIUHII ra/lTy3sx Ta Maia O BU3Ha-
HHA JJaJIEKO 3a MeXXaMJ OKPEMOT0O MiCTa, 3yMOBWIV BMHMKHEHHS perioHa/bHUX HaJjlia/IeKTHMX BapiaHTiB /iTe-
paTypHOi MOBH.

Ha niBHoui Ta 6inpbmmint yactuHi LenrpanpHoi HiMeudnny mmpoke BUSHAHHA OTPUMAB CepPeIHbOHVDKHBO-
HiMeLbKuII BapiaHT /MiTepaTypHOI HiMelbKoi MOBY, sKuil cdopMyBaBcst y XIV CT. Ha OCHOBI MiCBKOTO KOJiHe
JTro6exa. Y niepion cBOro posksiry B apyriit monosusi XIV cT. Ta nepuriit monosuHi XV CT. cepefHbOHM>KHbOHI-
MeLbKII1 BapiaHT /IiTepaTypHOI MOBM II/IMBAB i Ha perioHa/bHi BapiaHTM BepXHbOHIMeLbKOro apeasny. B inmmx
BapiaHTax JiTepaTypHOl MOBM 3 sIBJIA/IaCh He JIMILE 3all03M4eHA JIEKCUKA, II0B’A3aHa 3 TOPriBiIeo, ajle il IpaBo-
Ba TEPMiHOJIOTiA.

Y XIV-XV cr. niteparypHa MOBa HaJ/jia/IeKTHOTO TUITy iCHyBaJIa JIMILIE Y BUIJIAJI perioHa/IbHMUX BapiaHTiB,
sAKi He Maym cyBopoi kogngikanil i xapaKTepusyBaIich BifHOCHO BE/IMKOIO BapiaTUBHICTIO. Bxe y npyriit momno-
BuHi XV cT. copMyBamich gBa perioHaqbHUX BapiaHTH, sIKi iCHYBa/aM mapajieNnbHO i Maau BUCOKUIL COLab-
HUI IPECTIDK — CXiIHOCEPEAHbOHIMEIbKIII Ta MiBHIYHOCEpenHbOHIMebKIIT. OOUIBa BapiaHTV OTPUMAJIN BU-
3HAHHA JJaJIeKO 3a Me)KaMI iX BUHMKHEHHA i, He3Ba)Kalouy Ha IIPUTAaMaHHI KoXKHOMY crenyivHi oco6mmBocTi,
Maymi 6araTo CIiIbHUX puc. XapaKTepHOIO pucoio MoBHOI cutyanii y Himeuunni B XIV-XV ct. 6yB nporiec inTe-
rpanii TepuTOpiaJbHMX BapiaHTIB JiTepaTypHOi MOBM. I, AK 3a3Havyae M.M. IyxmaH, XapakTepusyoun 1jeii npo-
1jec, 61/IbIIMIT BIUIMB MaJIy 3aKOHOMIPHOCTI TOTO perioHa/bHOro BapiaHTy, AKMIl BifjirpaBas Oi/blil 3HAYYIIY PO/Ib
y COlliaTbHO-eKOHOMIYHOMY Ta IOIITMYHOMY >KUTTIi BCi€i KpaiHu. 3pocTraroye MOMiTMYHE Ta EKOHOMiUHE 3HaYeH-
HA cxopy HiMeyunmHM cTanmo NpuyumMHOIO TOro, o micid 1500 p. cXifHOcepeHbOHIMELIbKIIT BapiaHT CTaB OCHO-
BOIO PO3BUTKY HiMeIIbKOI HalliOHAIbHOI IiTepaTypPHOI MOBM.

IInranHA MOBHOI efHOCTI Haby/Iu 0co6muBOro 3HaueHHs y XVI CT. y 3B’A3Ky 3 OypXIMBUMM OMITUYHUMMA
nopismu, Pedpopmariiero ta Benmnkoro celstHCbKOI0 BiftHOI0. BopoTp6a nportu ¢eopamismMy Ta 3acuiis puMCbKOL
LiepKBM Haby/Ia B TOJ Yac XapaKTepy HalliOHaIbHOTO PeBOJIIOLITHOTO pyXy. BoHa oxomna Bci BepCTBYU Hace/leH-
Hi. B ifeonoriuny 60poTh0y Oy/iu BTATHYTI IMPOKi HApOAHI Macy, a IceMHa HiMel[bKa MOBa BIIepIIle CTajia MO-
BOIO IIPOIIATaH/M Ta aTiTallil I BCbOTO HAace/IeHHA. BOHa IMPOKO BUKOPUCTOBYBA/IACh Y PEMITiIHO- IO/ TUIHIX
namdrerax, ariTaliifHO-MOMITUYIHUX OPOLIypax, CATUPUIHUX TBOPAX, ariTaliiifiHIX IUCTIBKaX, sAKi O/ Hanmca-
Hi y popmi BipuiiB, #ianoris, a TakoXX y Ipo3osiit popmi.

Sk BimoMo, Hal[ioHaIbHO-PeBOJIOLIHWIT pyX 1524-1525 pp. 3aKiHUMBCS IOPa3KOIO Ce/lAH Ta 6igHOTH. Bin
He 3pyliiHyBaB ¢eofani3M i He IIPUBIB TO Hal[iOHATbHO-TIOMITUYHOrO 00 efHanHsa HiMewunny. TuM He MeHII i B
yMoBax (eofaIbHIX BiJHOCKH, AKi Bce 5K Taky 36epernncs, mpoliec MOBHOI yHiikalil He 3ylIMHMBCA, 8 pO3BU-
BaBcs nporsaroM X VI ta XVII cr. Bin 6yB nos’s3aHuii 3 NOMMpPeHHAM MTI0TepaHChbKOl pedopMaliii, sika BigoOpa-
JKasa ifjeosnorito OroprepcTsa.

BaxnuBy posb y CTaHOBJIEHHI Ta PO3BUTKY JIiT€pPaTypHOI MOBM Biflirpano BMHMKHEHHA ApyKapcrTsa. Ile
TeXHiYHEe JOCATHEHHS BiKpU/IO HOBY IIEPCIIEKTUBY [ PO3BUTKY CIIJIBHOI JJIA BCi€l TepUTOPii TOrOYacHOi
HimMe4yunHy MOBY, OCKI/IBKM BOHO CYIPOBOKYBA/IOCh IepeOy0Bo0 mpolecy KomyHikauii. Indpopmais, sxa
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10 bOTO Oy/Ia JOCTYIIHOKO JIMIIe 0OMEXXeHOMY KOJIy YMTaviB, HabyIa IIOMMpPeHH s i Jala 3MOry unTadaMm 6patu
0es3I0CepeHIO YYacTb B JYXOBHOMY XKUTTi cBOro yacy. ITepiui BUaBIi KHUT He JIVIIe THPaXXyBaly KHUTH, ajle i
CIIPUSIN B3aEMOPO3YMIHHIO B Ialysi KyJIbTYpH, AU TeKCT YHipiKalil Ta CTIICTIYHI 06po01i, SIKY BOHN
BMKOHYBa/IM caMi abo JJopydanu KOMIETeHTHUM 0co0aM. BUHUKHEHHS Ta PO3BUTOK KHUTOAPYKYBaHH:, IepI
3a Bce Iepexify Bify kcnnorpadivHoOro ApyKy 0 HOBOTO APYKapChKOrO BepcTara, CIIPUYVMHIIM PEBOJIIOLIIO0 Y KHHU-
rapchbKiit cipasi. [IpykapHi, sxi Bke icHyBanu B KadepanbHIX MiCTaX, 3aOBOIBHS/IN IOTPeby B 6orocmyxeo-
HUX KHJTaX, HallMCaHUX IIePeBAYKHO JIATMHCHKOI0 MOBOIO. AJle TaKi YMHHUKM, K pi3Ke MafiHHA IiH Ha KHUTY 3
1470 mo 1480 pp., IKe 3HAYHO 3MiHMIO KOJIO MOKYIIIiB, IOCTITHO 3pOCTA0Ye YMCI0 KHUT, HAMMCAHNX HaPOZHOK0
MOBOIO, Ta PECTPYKTypM3alLis MONUTY COPUAIN PO3IIMPEHHIO PajliyCy BIUIMBY JPYKOBaHOI NPOAYKIII Ta CTBO-
Py HOBY OpMY I7IacHOCTI. POSBUTOK KHUTOf[pyKYBaHHs O3Ha4aB SIK CTBOPEHHS «HOBUX» TEKCTIB, TaK i mpo-
TOBXKEHHS KUTTS CTapyX TeKCTiB. KHurnu sk puHKoBuUil mpopykT 6e3 aBTOPChbKMX IPaB, peKIaMy Ta MpuBabm-
BOTO BUIJISAY JyIs HOKYII[iB CTBOPW/IM HOBMII THII BiTHOCHMH «aBTOp — ajpecar». Taka BaXIMBa Ta IIMOOKa
niepeOyoBa BKIMBUX KOMYHIKaTUBHUX cep, B AKMX BiZOYIOCS TOZOAHHI MOBHUX 6ap’€piB MiX IINPOKUMIU
MacaMJi HaceJleHHs LIUIAXOM IlJOHalIMeHIIle IIACKBHOI'O OBOJIOAiHHA Ha/iperioHasbHOK0 (OPMOIO MOBH, CIIPUIIO
IpoIecaM aCUMIIALII MOBY Ta CTBOPEHHIO JIiTePaTypPHOi MOBIL.

[TipgnpreMHMIbKNII iHTE€PEC BU/IABLIiB ITO/IATAB Y BUKOPiHEHHI 3 IMMICEMHOI MOBM YiTKO BUPa>KE€HUX PUC, TIPU-
TaMaHHJX IIeBHOMY fianekTy. YuM Oiyblie pyKapsM Iie BAaBaaocs, TUM Oi/blile [aHCiB BOHN Maji IIPOJaBaTH
CBOIO JliTeparypy v Bcix perionax Himeuunuu. Bxxe i pakry, mo o 1582 p. 3 eB’ATHAALATY IIpaliior0dnx y BigHi
IpyKapiB Jyile oayH OYB YPOPKEHI[eM LIbOTO MicTa, a Bujaselb Kobeprep MaB 6i/1bII HX TPUHAALATD ApYyKa-
peHb B pisHUX MicTax llenTpanpHoi Ta IliBgennoi HiMequnHy, cBig4aTh Ipo TeHAEHIIIIO 10 CTBOPEHHA CIIi/IbHOI
s TepuTopii Beiel Himewunnunu moBu.

Y XVI cr. me 6inblite ApyKapcbKuX BapiaHTIB MOBMU, 3a/Ie)KHO Bifi MiICII€BOCTi i BUAABI, KOHKYpPYyBan
MDK c06010. 3 ypaXyBaHHSM BelMKOI KiZIbKOCTI fyO/noBaHb PO3PI3HAIOTh MiBIEHHO-CXifHWIT BapiaHT (BigeHs,
Inronmpirtant, MionxeH), mBabcbkuit (Ayrcoypr, YnbMm, Tiobinren), Bepxubopeiincpkuii (CrpacOypr, basens),
mBeriapebkmit  (Iropix), saxigHocepemuboHiMenbkuit (Maitny, @pankdypr, KenbH), cxigHOppaHKCHKMIT
(Hropub6epr, bambepr) ta cxigHocepenaboriMmenibkuit (Jleitmumur, Birten6epr).

3HayeHHs KHUTOAPYKYBAHHS [Is PO3BUTKY /MiTepaTypHOI MOBM He OOMEXYBaIOCh /MIIe CTUMY/TIOBAH-
HAM IIpoliecy MoBHOI yHidikanii. Ha Bigminy Bif MoBM KaHIenApil, sika 6y/a 3o0pieHTOBaHa Ha o¢iniiiHo-xi-
N0BYy cdepy nucbMOBOI KOMYHIKalil, MOBa IepIINX APYKOBAHUX KHUT Maja IonipyHKIIOHaTbHUI XapaKTep.
BupaBamuch pisHi 3a 3MiCTOM Ta KaHPOM KHUIM: BiJj HAYKOBMX MPallb 0 XyAOXXHbOI MiTepaTypu. 3poCcTa€ Kinb-
KiCTb iCTOpMYHUX XPOHIK i IOBicTel Mpo icTOpMYHI oIl Ha HiMelbKiit MOBI. Bxxe 3 kiHIs1 XV CT. pO3BUBA€ETD-
Cs HiMeLbKa XY/IOXKHSA IIPO3a — B HADOJHUX KHUTAX, B IPO3aIYHMX NEPEKI/IaX CePeHbOBIYHOI INIIaPChKOI
noesii, 3/JifiCHIOBA/INCh TAKOX IEPEKIM aHTUYHOI Ta CYy4acHOI €BpONENChKOI nmiteparypu. IlonynsapHicTio
KOPUCTyBajach peliriiiHa Ta peliriiHo-guaaKTiyYHa JaiTepaTypa pisHUX >KaHpiB — €BaHTreNis, XXUTiA CBATUX
Ta XPUCTUAHCHKI JIereH/iy, IpomnoBizi, moBHi nepexnagy biomnii. B emoxy Pedopmauii ta CensHcbKol BiliHY Be-
JIMKOIO TIOIIY/IAPHICTIO KOPUCTYBAJIaCh PEIiriliiHo-II0IeMidHa Ta OJIiTUYHA TiTepaTypa HiMEIIbKOI MOBOIO, AKa
BioOpakanma akTyaabHI MUTAHHs CY4acHOCTL. 3TifHO 3 06pasHuM BucnosmoBaHHAM M.M. I'yxmaH, «mosBa
MacoBOI ariTaliifHOI TiTepaTypy BAUXHY/IA HOBE XUTT:A B IUCbMOBY JiTepaTypHY MOBY». KHUTOpYKyBaHHA,
OXOIUTIOIOYM Pi3HOMAHITHI MaTepiany Ta afpecyrour CBOK MPOAYKIII0 PiSHUM COLIiaIbHUM I'PyIlaM HaceleH-
HsI, CTUMY/IIOBAJIO Biaxif Bif o¢iniiiHO-[iMOBOrO CTMUIIO KaHLEJLIPIil Ta PO3IMpeHHs cdep 3aCTOCYBAHHA i-
TepaTypHOI MOBM.

Tak, y IpoTecTaHTChKMX LiepKBaxX HiMeIlbka MOBa BMKOPMCTOBYETbCS Iif yac 6orocmyxinp. Bee 6inbue ycsi-
IOMJIIOETBCS 3B 30K MDK BXKMBAHHAM IIeBHOI MOBM Ta 1i BIUIMBOM Ha YyTadya 4y CJIyXada: XO4ell BIVIMHYTU Ha
CIIiBpO3MOBHIMKA — PO3MOB/IAN Ha jtoro MoBi. HoBa monmidyHkijionanbHa ponb, sKy Oyra IMOKIMKaHa Bigirpa-
BaTM piJjHAa MOBa B PaMKaX HallloHa/JbHOI KOMYHiKaii, BuMarasna ii noganpiiol yHigikauii i pocTy coljiaibHoro
pecTyDKy. YHidikaris nepepbadana mocTymnoBe MOJOTaHHSA TEPUTOPianbHUX po36DKHOCTEN. [IBa oMiHyIOUMX
BapiaHTY HiMEIbKOI JIiTepaTyPHOI MOBMU, SIKi IPOTUCTOAIN OIVH OJHOMY, — IiBIEHHO-CXi/JHIII Ta CXijHOCEpeN -
HbOHIMENbKIII — BCe TiCHillle ITePeIUIiTa/INCh OAVH 3 O HVM.

KHuroppykyBaHHs 10 CbOTOJHi Biflirpa€ Ba>X/IMBY POJIb y PO3BUTKY JIiT€PaTypHOi MOBH, IKa i B HAalll YacC CIN-
PaEThCA Ha APYKOBaHYy JiTepaTypy. I caMe KHIM>KKOBO-IIMCEMHA HiMellbKa MOBA BBa)XKA€TbCA HOPMOIO, OCKi/IbKI
PO3MOBHA MOBa HaBiTb OCBiYeHUX JIIOfiell pisHMX obacTeil i cOliabHUX BepCTB HACeNIeHHA CYTTEBO Bifjpi3HA-
€TbCAL.

Came B paHHbOHOBOHIMELbKMII T1€piof] IPOJIOBKUBCS POSBUTOK I'PaMaTUYHOI CTPYKTYPU MOBU B TOMY Ha-
IPAMKY, AKUI BUSHAYMBCA 1I€ Y CEPEIHbOBEPXHbOHIMEIIbKOMY II€piofii, 3apoiuIacsd B OCHOBHMX CBOIX pucax
3BYKOBa CUCTeMa CY4acHOI HiMeIIbKOI MOBH, & TAKOXK CCcTeMa Cy4acHol opdorpadii, 3HaUHOro po3BUTKY Haby/m
nexcuka, opdorpadis Ta cTUIICTHYHA CUCTEMa CY4acHOI HiMeIIbKOT MOBIA.
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B cmamee paccmampusaemca ucmopus CmaHosJsieHUA U pa3eumus HeMeyKo20 J1umepamypHO20 A3bIKa
8 paHHeHOB0BepPXHeHeMeyKul Nepuood, packpsimel NpobieMsl nepuoouU3ayuu, onpedesieHuUs €20 XPOHO-
Ji02u4ecKux pamok u codepxarus. OcywecmasieH aHaau3 ucmopuyeckux U coyuasibHo-noumMuYecKux
npeonocebl/IoK CMAaHo8s1eHuUs oblweHemeykol A3bIKo80oU HopMbl. ONUCAHO 8/TUSHUE SKCMPA/IUH28AJIbHbIX
hakmopos Ha pazsumue f3bIKa, yHUBEPCAIU3AUUIO JIEKCUKU, 2pAMMAMUKU, 86160p CMUIUCMUYecKux
cpedcme.

Knroueewie cnoea: pGHHEHOBOBEPXHEHEMEL(KUIJ nepuoa, A3blIKOBAA HOpMA, UCMOpPUA A3blKa.

The article deals with the formation and development of German Language during the early new high
German period. The paper tackles the issues concerning chronological boundaries of the said period.
The analysis of historical and socio-political conditions for emergence and development of the Standard
German language norm is carried out. The influence of historical and socio-political extralingual factors on
the language development, the universalization of vocabulary, grammar and the choice of stylistic means
are described.

Key words: Early new high German period, language norm, history of language.
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POJ1b JIITEPATYPHOI'O PEAAKTOPA
B KOHTEKCTI YKPAIHCbKO-HIMELIbKOI'O MEPEKJIALLY

leanuybka M.J1.,
KuniBcbKMin HaLioHanbHWI YHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LleBueHka

Y cmammi po3anaHymo disneHicme nimepamypHoi pedakmopku HiMeybkozo sudasHuymea “Suhrkamp”
Kamapinu Paabe ma ii pone y nonynapu3sauii ykpaiHcekol iimepamypu 8 HiMeybKOMO8HOMY COUiOKY/Tb-
mypHomMy npocmopi. BucgimneHo npuHyunu i pobomu 3 nepeknadaqyamu, Npo0eMOoHCMPOBAHO MAK-
MUYHI piweHHA, NiOKpecs1eHo ii hyHKUit0 AK MiXKYbmypHO20 NocepedHUKd.

Kmiouoei cnoea: nimepamypHuli pedakmop, nepeknadayske nose, simepamypHuli mpaHceep, nepe-
K1aoay, MixkynemypHul nocepeoHUK.

Ilepexnamo3HaBIi, TPAAUIiIHO KOHLIEHTPYIOUMCh HA 3iCTAaBHOMY aHaJli3i epIIoTBOPY i Jioro mepe-

KJIafly, 3a3BMYall IPUITYCKAIOTbCA TIOMIJIKM, BBXXAI0Uy OITyOITiKOBaHMIT TeKCT Iepekafy MaHidecTalieo cTpa-
TeTil IeBHOTO Nepekafada. Hamri qocmimpkeH s faloTh yCi HificTaBy BBayKaTH, 1110 JOCUTD Be/IMKA 4aCcTKa aHaJIi-
30BaHUX NepeKIafalbKIUX PillleHb IPUIIMAETbCS i BIIMBOM BUABLL a00 K KOMIPOMIC MiX IepeK/iagadeM
Ta JIiTepaTypHuUM pefakTopoM. Oco6mMBOro po3Maxy Lieit Ipolec Habypae 3i 3pocTaHHAM KoMepliiamisanii Bu-
IaBHUYOrO Hi3Hecy ocTaHHIM yacoM. ToMy MeTa HalIOl PO3BiIKM — BMABUTY BIUIMB JIITEPATyPHOTO peflaKTopa
Ha IepeKIaj i BillIOBiHO Ha JIOTO YCIIIIHY PELENLiio Li/IbOBOX COLIOKYIbTYPOIO.

Ockinbky BUXif MepeKaagHol yKpaiHChKOI /IiTepaTypy Ha HiMelbKMil TiTepaTypHMIT PUHOK € Ha CbOTOIHI
BA)K/IMBOIO CK/IAJIOBOIO iHTerpauii YKpainu 0 €éBpONeiiCbKOTO Ky/IbTYPHOTO IIPOCTOPY i BaXK/IMBUM JIXKEPEIOM
indopmarii npo yKpaiHCbKY fiep>KaBy, KYJIbTYpY I TiTepaTypy Ha HIMEIJbKOMOBHUX TepeHaX, aKTyaIbHUM Oyre
BVICBIT/IEHHA POJIi JIiTEPaTypHOTO pefaKTopa caMe B KOHTEKCTi YKpaiHChKO-HIMeLIbKOro nepeknany. Ind gocar-



HEHHsI IIOCTaB/ICHOI MeT! NMOTPiOHO BYKOHATY TaKi 3aBJAHHA: OKPEC/IMTH POJIb TiTepPaTyPHOIO pelaKTopa y Hi-
MeLbKOMY BUJABHUIITBI, POSIIAHYTH AiANbHICTD nmiTepaTypHoi pemakTopku Karapinm Paabe, sixa Haiibinbire
CIIpusA€ MONynApu3anil yKpaiHchKoi nitepaTypu B Himeuunni, Ta BUCBiTIMTY 1i cHiBIpalo 3 mepexiagadaMu
YKPaiHCBKOI liTepaTypu.

Ha >xanp, MUTaHHA pefaryBaHHA XYLOXXHIX IEpeKIafiB JOCTIKYBanocs NepeKIafo3HaBLAMU JINILIE
criopagnyHo. TeopeTnuHi 3acapgy pefaryBaHHsA Hepeknany sHaxopumo y mpausax P. Hlronbie, B. JlykiHa,
B. IllemeToBa, T. BaH [leitka. B Ykpaini € kinbka nigpy4ynnkis 3 ocHoB peparysanns (P. IBangenko, B. PisyH,
H. Cixopcpkuit, M. Tumomnk, 3. [Taptuko, M. 3apuibknit) Ta Hu3Ka CTATEN, 110 PO3ITISIAATD pefaryBaHHs;
AK YMHHMK fAKicHoro nepexmany (€. I'yma, A. ®enoposcbka, [I. Miponosa, B. ITysanos). YkpaiHcbKi HayKOB-
i M. Bacunenxo, I. Haymenxo, M. Pineit, JI. Mansapenko, B. Cenina pisHo6i4HO BUCBiT/IN/IN 3HAYEHHA peflak-
TopchKoi fisAnbHOCTI I. @panKa; AK peflakTopa oxapakrepusysana I. Kouypa M. Hosikosa, JI. Konomienp Ta
0. KocuHcbKa mpoaHanisyBsany MifXofu 10 pefaryBaHHA XyJoxKHiX TBopiB M. Punbcbkoro, y kausi B. Capunn
«Mukona Jlykam — IOJBVOKHUK YKPaiHCbKOTO XYJOXKHbOTO I€peKIajy» OKpEMUM PO3JIi/IOM OKpPEC/IEHO Ji-
AnbHicTh M. Jlykalia K peflakTopa IepeknagHoi nirepaTypu. IIpo jmiTepaTypHuUX pefaKTOpiB CbOTOfEeHHA
inpopmanii npaktuyno Hemae. Ile crocyerbcs i Karapinu Paabe, niteparypHoi pemakTopku Bifpminy cxif-
HOEBPOIIENICHKOL JIiTepaTypy BeIMKOTO HiMenbkoro BumaBHuuTBa “Suhrkamp”, sixa e xmouoBon ¢iryporo
yKpaiHChKO-HiMelbKOTO JliTepaTypHOro Tpancdepy cborogeHHa. KopoTki faHi mpo Hei MicTATH nuie feski
iHTepHeT-Xepena: Bikinenis, cTopinka BUJaBHMIITBA, CTOPiHKYM HiMEIbKMX PaJiioOKaHasIiB, IO MPOIOHYITh
KiZbKa iHTepB’I0 Ta AVUCKYCilt, Y AKUX Opaja y4acTb pefaKTopKa. 3aBIsKU CBOIl aKTUBHIN PO KY/IbTYpHO-
ro mocepegHuka MK Ykpainoto ta Himeuunnoro K. Paabe HeogHOpPa3oBO ommHsNacs B LieHTPi miTeparyp-
HUX IIOfIiJl Ta OTPMMYBa/a MOXX/INBICTh BUCITOBUTHCA Ha IIIAAbTAaX YKPAIHCHKMX BUJAHDb [2; 3; 4]. Ane 3 Tou-
KI 30py II€PEeK/IaJO3HaBCTBA 1l BHECOK B YKPaiHChKO-HIMEIIbKi JIiTepaTypHi B3aEMMHMU 1€ HE OLIiHEHO, X044, Ha
Hally IYMKY, caMe i Jif/IbHICTh € OfIHi€I0 3 HaMlBaroMilMX NPUYMH YCIiXy yKpaiHcbkoi kHuru B HimeuunHi.
Marepian g1 mi€el po3Bigku My oTpuMany 3aBisKyu BaacHuM iHTeps’1o 3 K. Paabe, 0. AnppyxoBudeMm Ta 1e-
pexnagavamu ykpaincbkoi niteparypu K. [late Ta A. Kparoxsinem, 3-1if nepa AKMUX BUILIIN HiMeLIbKOMOBHI
nepeKnafy TBOPiB HM3KM YKPaiHCbKMX NMMCbMEHHMKIB.

Karapina Paabe napopmnacst y 1957 p. y [ambyps3i, 3pocTana B popuHi niTepaTyposHaBIs B HIMELBKOMY
«iitepaTypHoMy» Micti Mapb6ax, ge 3Haxoputbcsa Himenpknmit niteparypumit apxiB ta Harjionampumil myseit
®. lnmnepa. IMics crypint dinocodii Ta My3snkosHaBCTBa BOHA IIPaljl0Bajia B Ki/TbKOX BUIaBHUIITBAX, @ HALIPH-
KiHni 1990-x pp. sauikaBuIacs YKpaiHChKOIO iTepaTypolo i 3pobuia crpoby 3amponoHyBaTi ii O BUFABHMU-
yoi mporpamu. Ta 3aMoB/IA0UN pelieHsii Ha TBOPM CYYaCHMX YKPaiHCbKIX aBTOPiB, OTPMMYBajIa HeraTUBHi Bif-
TYKM Biff TMX, XTO BBa)XaBCsl Ha TOJ 4ac 3HaBLieM yKpaiHcbKol nmiteparypu. Cepen Hux Oyma i mepexiajadka
Inre6opr Koninbko, sika pasoM 3i cBoiM wonosikom Onerom KomiHpKOM Iepekiazana YKpaiHChKY IiTepaTypy
B HJIP. Mo>xemo npunyctuty, o posnaj Pagsancpkoro Coo3y Ta 3aKiHYe€HHA epy COLiaiCTUYHOTO peanismMmy
CTa/lu JyiAd IepeKIafiauky, sKa JOBIi poKM IpanoBaa 3 «o¢ililfHO0» pocilichbKoo Ta YKpalHCBKOIO JIiTepary-
pO¥o, BUITPOOOBYBAHHSIM, @ TBOPY MOJIOAIINX T «PO3KYTILINX» aBTOPIB HE CIPUIIMATNCS HE0.

ITpore K. Paabe peanizyBana cBOI HaMipy 3 ITOYATKOM pOOOTH /IiTepaTypHOI0 PERAKTOPKOIO Bifiny cXigHO-
€BPOIIEIiCchKOI MiTeparypu y BumaBaunTei “Suhrkamp”. i ocobucrte snaitomctso 3 10. AHpyXOBMYeM mif yac -
Te€paTypHUX YNTaHb Y BepriHi cTasmo MOITOBXOM IO BTiZIEHHA B XUTTA ifiel 03HallOM/IEHHA HiMELIbK/X YNTadiB
3 YKPaIHCBKOIO JIiT€PaTypPoIo, i BOHA 3MOITIa IEPEKOHATY BUIABHULITBO B TOMY, 1[0 3alIPOIIOHOBAHMII HEIO aBTOP
BUSABUTHCA 1iKaBUIM.

JliteparypHnii pefakTop — Kmodosa ¢irypa HiMenbkoi BuaBHIYOI cripaBu. Bin go6upae Ta npomnonye as-
TOpiB i TBOPYU [0 BUAABHMYOI IPOrpaMM i BBAXKAETHCSA €KCIIEPTOM 3 IIEBHOTO HANPAMKY fiTeparypu. CaMe BiH
BJM3HAYa€ PelaKLifiHy MOMITUKY CTOCOBHO CBOTO HaIIPAMKY i BUCTYIIA€ MOCEPENHMKOM MiXK aBTOpaMu 11 Iiepe-
KJIaJja4aMit, 3 OfHOro OOKY, Ta BUJAaBHULTBOM — 3 iHIIoro. Jeski pefakTopyu CyTTEBO BIUIMBAIOTh HA CaMi TeK-
CTH, IIPALIOIOYY Pa3oM 3 aBTOPAaMU 4M Ilepek/IafiauaMy, 0OrOBOPIOIOYM CTBOPeHi 06pasu, CTIIb, MOBHI 3aco6H,
KOHIIeN1ifo 106ynoBu onoBifi. To6TO BOHM OERHYIOTD Y CBOII AisS/IBHOCTI JIiTepaTypHy TBOPYICTD i3 miTepaTyp-
HOI0 KPUTHKOIO i MyCATb BONOLITY COMIJHMMM 3HAHHAMM CBIiTOBOI JIiTEPATypy, 3aKOHIB JIiTEPATYPHOIO PUHKY
Ta 6e3MOoraHHMM Yy TTAM pifHoi MoBU. CaMe TaKMM rpaBlieM HiMelbKoro iteparypHoro mons € K. Paa6e.

3ayBa)KMMO, 1110 BUJJaBHUIITBA Ha/IeKaTh [0 HallBayK/IMBIllMX IPaBIiiB IIepeK/Ia/lalibKOTO 10, OFHUM i3 To-
JIOBHUX MOTMBIB HisIIbHOCTI AKMX € KOMepLiitHuMit ycmix. TomMy mignopsakyBaHHsA CriBpOOITHUKIB BUIABHUIITB,
y TOMy 4YMCIIi NTepeK/IafadiB, BUMOTaM JiTepaTypHOrO PMHKY CTa€ BaXK/IMBUM YMHHUKOM Ie€peKIafallbKUX I10-
TOKIiB, 3a/I&KHMX 1 Bifi TAKOTO IOHATTA, IK MOJia Ha IIEBHUX MMCbMEHHMKIB, IEBHY TEMATHKY Ta IIEBHUII BUJ, JTi-
TepaTypu. Are, 3a cnosamu K. Paabe, BugaBunurso “Suhrkamp’, sik ofHe 3 Hat61IbLINX, MOXKe JO3BONUTY COOI
HOPsJ] 3 KOMEPLIHOIO BIABaTy iHTeNIeKTya/lbHY /iTeparypy, To0To HekoMmepuiliny. Ile, BiacHe, i € Bi3auTHOIO
KapTKOIO BUJJABHUIITBA.
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IcTopis po6oTu Hap nepexnagoM nepimoi kaury 0. AHIpyXoBUYa, OIyOIiKOBAHOI Y IbOMY BYJABHUIITBI,
CBiflYMTD PO BiIMIHHOCTI y CTpATETifAX NepeK/IafiadiB Ta iHIMX IPaBLiB N€PEK/IaJallbKOTO MO/ — JIiTeparyp-
HOTO pefaKTopa, BUAaBLiB Ta unrtadviB. [Ipo skicte mepexnany K. Paabe posmosina, mo 36ipka eceiB ykpain-
CbKOTO MJMCbMEHHMKA IIifl 3aTajIbHOI0 Ha3Bol «OCTaHHA TepuTOopisA» y nepexnafi A. BonbaHa He 3a[JOBOIbHU-
J1a JIiTepaTypHY peflaKTOPKY, IIOBHICTIO 30pi€HTOBaHY Ha LI/IbOBOrO YnTaya. BoHa, IpUCIyXaro4uuch 10 3BY4aHHS
HiIMEILbKOTO TEKCTY, Bifl3Hayasia i10ro HafMipHy O/IM3bKICTD 10 OpuriHajy i BHECIa IPOMO3KIIII LOJ0 pafyiKaib-
HUX 3MiH 3a/iIs1 HaOMVDKEHHs TeKCTY IepeKIafy 4O MaHepy BUKIAZy Cy4acHOI HiMeIlbKOMOBHOI JiTepaTypu.
ITepexmafad — aBCTPiiiCbKMII Tpodecop CIaBiCTUKY, MPeKpacHUIT 3HaBelb YKPaiHCbKOI MOBMU I1 JiTepaTypu
A. BonbaH [meTanbHillle IO HBOTO AUB.: 1], sIK OiMbLIICTD 3HABLIIB BUXITHOI MOBM 1 KY/IBTYpPH, HALIO/ATAB Ha
36epe)xeHHi 0COOMMBOCTEN ABTOPCHKOTO BUCIOBIIOBaHH:A. Ha Haury fyMKY, Taki po30DKHOCTI MOXKHA MOSICHUTHI
BU3HAYa/IbHUMM PUCaMJ MOBHYIX 0COOMCTOCTEN! 060X IpaBLiB IepeKIafialibkoro mons: A. BonbpaH, sxnii Binb-
HO BOJIOJi€ YKPAIHCHKOIO MOBOIO i € dinonoroM, Hajjae BeMKol Bary MOBHil KapTuHi cBiTy 10. AnppyxoBuda,
sIKa TIPOSIBMIAETHCS Ha BCIX PiBHSAX aBTOPCHKOTO CTM/IIO. TOMY BiH CTOITH O1K4e O aBTOPa i HAILO/IATA€e Ha Bif-
TBOPeHHi ycix ocobmmBocreii itoro MmosneHHs. K. Paabe cripmitMae TekCT 3 1o3uLiit 11i/1boBoi ayanTopii 6e3Biz-
HOCHO JI0 MOBIU OpMIiHajIy (BOHA SIK JIiTepaTypHa pefaKTOpKa OIIKYeThCA MepeKIaflaMi 3 POCiiicbKoi, ykpaiH-
CbKOI, IOJIBCBKOI, Oi1OpyCchbKOi MOB), cepeq il MOTHUBIB — IIPUBEPHEHHs yBaru 40 HOBOTO aBTOpa Ta HEBiOMOTO
KyTouka €ppomu. HaneBHe, 1151 HOBM3HA OLIIHIOETbCSA HEIO AK NOCTATHA, & {HAKIIICTb (GOPMY/IIOBAaHHSA TYMOK,
IpUTaMaHHa YKpalHCbKiil MOBi IIOPiBHAHO 3 HIMEIbKOI, HaIMIpHO ouy>xmia 6, Ha ii JyMKy, TeKCT Iepeka-
ny. ToMy rOlOBHMMY BYMOTaMM PefaKTOPKY, OKpiM, Oe3nepedHo, 6/M3bKOCTI O OpUTiHaNy, € INIMHHICTD TeK-
CTY LiTbOBOIO MOBOIO Ta IIOBHA BifMOBIGHICTD 11 y3yCy, 110 Cepef iHIIOTo CIY>KUTh KPUTEPIEM YMTALbKOTO 3a-
LiKaB/leHH:A. JJOMiHaHTHICTD NO3MLII peflakTopa NOPIBHAHO 3 MO3MIII€I0 NTepeK/lIajada IpOoABUIACA B TOMY, 110
TEKCT MepeKIajy He JIile CTaB Pe3y/lbTaToM POOOTH OHOrO TayMada, aje il 3a3HaB IOJa/IbIINX 3MiH 5K Bif
camoi K. Paabe, Tax i Bif iHImMX IepexiafadiB, 3a/y4eHNX 40 CTBOpeHHs ocTaTouHol Bepcii — C. OHydpis,
IO. Iypxora, IO. IIpoxacbka, yKpaiHCbKUX IepMaHiCTiB-IlepeKIajadiB, AKi BiTbHO BONOJiOTh HiMEIbKOI MO-
Bo0. O4eBMIHO, IO TaKa Opi€HTAallis Ha LI/IbOBY ayAUTOPilo cebe BUNIpaBaa, OCKiIbKu «OCTaHHSA TepUTOpisn»
MaJia BeIMYE3HMI YCIIiX i HEOJJHOPa30BO IepeBUaBaacs.

ITosask yuTaui Ta niTepaTypHi KPUTUKY NPUASHO CIIPUITHAIN HOBOTO aBTOPa, a IlomapaHyeBa peBomonisa
HOCIpUsa 3allikaBIeHH0 Ykpainow, “Suhrkamp” npogosxus nybnikysaru tBopu 0. AngpyxoBuya. 3 nopadi
K. Paabe Buiiiuiu pyKoM Taki i1Oro JOCUTb BaXKI /151 lepektay poManu: «[IBaHaausts o6pydis» (2005, 2007),
«Mockogiaga» (2006, 2012), «ITepBep3sisi» (2011, 2013), 36ipka eceiB mif 3arabHOK HA3BOK «THrOMN Ta lEeMOHNU
nepudepii» (2007), «Taemunis» (2008), Tenep ysxe 3-mip nepa Cab6inu IlItbop y cninpani 3 FOpiem Jypkorom.
C. IllTpop peAxuit yac KepyBana Bigginom npecu y Iloconbersi Himewunnn B Ykpaini, BuBYMIa yKpaiHCbKY MOBY,
a IIijJ; 9yac MOBHOI IPaKTMKM y JIbBOBI IO3HaMIOMM/IacA i3 MOJIOJOIO JIITEPATYyPHOIO CLIEHOIO i 3aljiKaBuIacs Iepe-
K1afoM. Bona sanpononysana K. Paabe cBoi mocnyru i Binropi crana «HiMenbkum ronocom 0. AHpipyxoBuyar.
Vloro nepumit TBip, nepexnagennii C. llItbop, 6yB, 3a cnosamu K. Paabe, pesynbraToM criinbHOi KOMiTKOI Ipari
HaJl TeKCTOM IepeK/Iajjadki, pefakTopku it apTopa. Cam 0. AHIpyx0oBuY BU3HAB, IO Y XOfi JUCKYCill IpoO Iie-
peKnIaz TMX 4 iHIIMX IacaXkiB 3 I0ro TBOPIB iHOAI MPUXOAUIOCA NPUIIMATI KOMIIPOMICHI pillleHHs, a OCMIC-
JIEHHs1 Pa3oM 3 IIepeK/Ia/laukolo Ta/4M peflaKTOPKOI0 BiIMiHHOCTEN MK peleNiiielo yKpaiHCbKMX Ta HiMeIbKIUX
YKTaviB CHIOHYKAJIO BHOCUTH HesiKi (HeBenuki) 3MiHM y BIIaCHMII TBip, TOMY HiMeIIbKOMOBHa ITy0/lika oTpuMaa
«IIOKpalleHy» Bepciio TBopy. Pasom 3 tim K. Paabe Bigsnauae 6esgoranne uytTs Moy nepeknagauxyu C. IlItsop,
sIKa 3 KOXKHJM HaCTYITHIM [IePeKIafioM IIOTpebye BCe MeHIIIe JOIIOMOT M pefakTopa. Kputuku, nepexnafo3Hasii
Ta YMTadi BYCOKO OLIHIOIOTD piBeHb ii mepexafis, a “Frankfurter Allgemeine Zeitung” mana im HaiBMINY OILiH-
Ky — «OmmcKyde», xoda BIvuB K. Paabe 3anuuaeTbcst ajist mpecy, 4uTadiB Ta MepeKIafo3HaBIiB, Tak 611 MOBHU-
TI, 3a Ky/licaMu.

3aBpAKN 3ycWUIAM miTpegaktopku 3 2003 p. BupaBHuuTBo “Suhrkamp” mpykye Takox tBopu C. KapaHa,
JI. Oepema, T. ITpoxacbka i M. Pa64yka, Ipr4oMy LIOPIYHO Y CBIT BUXOAMTb HOBA KHIDKKA OJJHOIO 3 YKpaiH-
CbKIX aBTOPIB Uy IOBTOPHE BUJAHHS, 1J0 MO>KHA BBaXKaTy CIIPAB)KHIM IPOPMBOM YKPaiHCHKOI JIiTepaTypy Ha pu-
Hok Himeuunnn. Ilepexnamm spivicHioe tangem C. IlItbop — IO. [Iypkor, a Takoxx Knaspsa Jlate — nepexiapay-
ka tBopis C. JKapgaHna, T. Mamsapuyk, M. Marioc. Bona BuBumIa ykpalHCbKy MOBY, npamiondn B Kuesi mekropom
Himerrpkol ciy>k6u akafieMiqHIX OOMIHIB, 1 HAOXXUTb O HaIBaXIMBILINX IPaBLiB YKpalHCKO-HIMEIIbKOTO Iepe-
K/Ia/JallbKOro NoJiA chorofieHH:A. CaMe BOHa, K i 1i Konera Anexcanap Kparoxsin, nepexitanad tBopis O. 3a0y»xxo
ta }0. BunHnuyka, Big3Hayae Ha/i3BMYalHO akTUBHY poboTy pepakropku K. Paabe Hap Texcramu. [yt mpukiazy
HaBefeMo HajjaHi HaM K. [laTe gBa HeBenuKi ypuBku 3 nepexafgy teopy C. XKagana mo i micia pefakiyii.

Bepcis nepexnagaukn: .. der Morgen dringt in jede Ritze des internationalen Expresszuges Budapest-Paris,
den ich vor einer Stunde bestiegen habe und aus dem ich in einer Stunde herauskriechen will, natiirlich nur, wenn
ich nicht hier, auf diesem Klo, sterbe, an Erbrochenem ersticke...”

106



<

ITponoHoBaHi 3MiHU pefakTOpKu: ... der Morgen dringt in jede Ritze des ‘Budapest-Paris-Express’, in den ich
vor einer Stunde eingestiegen bin und den ich nach einer Stunde wieder verlassen will, natiirlich nur, wenn ich nicht
vorher an Erbrochenem ersticke, hier auf dem Klo...”

Bepcis nepexnagaukn: “DraufSen ist es Ende Mai, herrliches Wetter, kein Regen, und im Studentenviertel,
wo gute Bekannte von mir, Theologiestudenten, wohnen, gibt es eine riesige Fete, ein riesiges, alljdhrliches Getiimmel,
das in der Nacht von Freitag auf Samstag beginnt und nie zu enden scheint, also natiirlich endet es, aber zumindest
ein paar Tage lang hingt an diesem Ort dichter Fuselgeruch in der Luft, der Geruch von Erbrochenem und Joints,
den die unbeleckte Jugend von hier irrtiimlich fiir den Geruch des Ungehorsams hdlt”.

ITponoxoBauisminu pegakropku: “Drauflen ist herrliches Wetter, Ende Mai, kein Regen, undim Studentenviertel,
wo Bekannte von mir, Theologiestudenten, wohnen, findet eine Riesenfete statt, wie jedes Jahr, ein Riesengetiimmel,
das in der Nacht auf Samstag beginnt und scheint’s nie zu Ende zu gehen, natiirlich geht es irgendwann zu Ende,
aber danach hingt noch tagelang der dichte Fuselgeruch in der Luft, ein Gestank nach Erbrochenem und Joints,
den die ahnungslose Jugend hier irrtiimlich fiir den Geruch des Ungehorsams hdlt’.

I3 3arajbHOrO aHai3y 3MiH Ta 3ayBakeHb PeaKTOPKM MOYXeMO 3pOONTH BUCHOBOK IIPO 1i TOHKE Yy TTS MOBH,
Bif4yTTsI aTMOC(epu opuriHamy 1 aBTOPCbKOIO TOHY Ta PO3YMiHHA TOTO TilIOTETMYHOrO BIUIMBY Ha 4MTada,
KU 61U Big4yBaBCs, AKOM Lieil TBip OyB HammcaHMit HiMELbKOIO MOBOI0. ToOTO, pefaryoun TeKCT, IOCUIIIO0-
9y eKCIIpecito («3anax» —> «cmopio») abo mocmabmowoun ii (“herauskriechen” —> “verlassen”), iHOAI BUITyCKar04n
3aiiBy iHpopMaLito 3a1a puTMy («6 Hiu 3 N’ AMHUYI HA CYyOOmY» —> «6 Hit Ha cy60my»), GOPMYILIOIYN PeYeH-
H# IVIMHHIIIe (AK Y KiHIi HepIioro ypusKy) abo  joriuHinre (K Ha IIOYaTKY JPYTOrO YPUBKY: «HA 8Y/UYi 4ydo-
84 102004, KiHelb MpasHs», a He HABIIAKM), PEFAKTOPKA POOUTH MOBJIEHHS OLIBII IPUPOSHMM Ta IIACTUIHIUM.
Ha Hamry nyMKy, He B OCTaHHIO 4epry MoBa IepeK/IafieHNX i Bupanux y “Suhrkamp” TBOpiB, fika TOYHO BifIIOBi-
A€ oIMcaHil cutyarii Ta AiitoBUM 0cobam, cTama YNMHHIKOM YCIIXY L{UX [epeK/IaiB.

Arne K. Paabe pobutp Habararo 6imblie i IpOMOLi YKpaiHChKOI MiTepaTypy, aHDK 1[bOro Oesmocepen-
HbO BUMarae il Iocajja JiTpeakropa: BOHa CTasla BaX/IMBOK0 Qiryporo Mepexi MDKKYIbTYpHUX MTOCEpeJHMKIB.
[i KoHTaKTM 3 YKpaiHCHKMMM TMCbMEHHNMKAMM, JTITEPATYPHUMY OPTaHi3al[isiMu, MepeKIafgadamMu, BUJABLAMI,
NiTepaTypHUMM KPUTUKAMI MO>KHA BBa)KaTM COLIiaTbHMM i KY/IbTYPHMM KalliTa/lIoM YKPaiHChbKO-HiMeIbKOTO I1e-
PeKIa/JalibKOro IMOJIA.

Ha ocranHi nopii B Ykpaini K. Paabe BifrykHyacs kinbkoma inirjiaTuamu, HailBaK/IuBilia 3 KOTpux — 36ip-
Ka «Espomaiinan. o B Ykpaini nocrasieHo Ha KapTy?» (“Euromaidan — Was in der Ukraine auf dem Spiel steht”)
3’siBuacsi HaBecHi 2014 p. y cniBnpani 3 10. AuppyxosudeMm. Y gac, konu YkpaiHa onyHuIacs B craHi inpopmaryii-
HOI BiJiHy, B HiMequnni TakoX 1o4asa BiffdyBaTucA MOAApU3alLlis CyCIiIbCTBA MK TUMMU, XTO IIATPUMY€E YKpainy,
ta My, XT0 posymie Ilyrina (Putinversteher). Tox, sBakaroum Ha 6pak ZOCTaTHBOI Ta JOCTOBIpPHOI iHpOpMa-
1ii HiMEI[bKOI0 MOBOIO, ITyO/iKallis 1€l KHUIM CTajla BATOMMM KPOKOM JI0 PO3YMiHHSA IpOLeciB, 10 BifOyBasm-
cA B yKpalHCbKOMY CycHinbcTBi. HafmaBum cnoBo ykpaiHcbkuM iHTenektyanam 0. Anpgpyxosuuy, T. Manapuyk,
10. IIpoxaceky, C. XKamany, M. Pa6uyky, K. ITerposcpkiit, K. Mimmenko, €. Benopycenp, pociitchkiit sxypHamicTii
I1. Taniesiit, saxigunm icropukam Cxinaoi €Esporm M. Ilomnaky, T. Cuaiinepy, B. Inbre, A. IllexoB1j0BY Ta IObCHKO-
My IuCcbMeHHUKOBI A. CTacioKy, BUFAaBHULITBO 3a06e311ednio 06 EKTUBHICTb BUK/IAY MaTepiainy, sika BUCOKO LiHy-
eTbcA B HimewunHi, i 3anpononysano nor/az Ha Nofii 3 pisHUX TOYOK 30py. 3BMYAIHO, IUBUAIKA Ii[ITOTOBKA TaKO-
IO TUIIY He3aI/ITAaHOBAaHOTO BU/JAHHS BUXOAUTD JA/IeKO 32 MeXKi PYHKIIIOHAIbHOI POJIi JIiTepaTypHOI PeJaKTOPKIM i €
OfIHMM 3 HallKpallMX 3pas3KiB MOCepeNHUITBA MiXK Ky/IbTypaMi Ta HApOJaMIL.

Ha ocHnosi aHanisy gisnpHocTi K. Paabe Ta 1i ciBnpani 3 mepexajjadaMy, MOKHa 3pOONTY TaKi BUCHOBKY
IIPO POJIb JIITePaTypPHOTO PefaKTOPa K IPaBILs YKPaIHChKO-HIMeIIbKOTO ITepeK/IalalibKoro O/ 1) 3 TOUKIM 30y
BIUJIJaBHUIITBA JIiTepaTypHUII peJaKTOp € eKCIIepTOM IIeBHOI JIiTepaTypu: caMe BiH oOupae TBip i Hepeknany,
apryMeHTYy€ Lielt BUOIp Ta CYMPOBOKYE MepeKIaf aX K0 TOTOBOI Bepcil; JIOro pillleHH: I[Of0 OKPeMUX SIBULII
TEKCTY IepeK/Iajly BaXKUTh He MEHIIe, aHDK pillleHHs IepeK/aayda; 2) TeKCT lepekiaiy BUABIAETbCS KOMIIPO-
MicOM MiX Bepci€lo, 3iliICHEHOI0 MepeKaaiadeM, IPONO3NLIEN TiTepaTypPHOTO pefaKTopa Ta JYMKOI aBTOpa
I[OZIO BiITBOPEHHs MIEBHUX €/IeMEeHTIB TeKCTy OpUriHaiy; 3) piBeHb BIUIMBY /TiTepaTypHOTO pPefjaKTopa Ha OCTa-
TOYHY BepCilo IepeK/Iay € HEONHAKOBUM Yy PpisHUX BUJABHUITBAX i 3a/JIeXXUTD Bifl JOCBiLy Ta CTAaTyCy mepe-
KIajiada I pefjakTopa, a TAaKOXX Bifj OMITUKY BUIABHULITBA; 4) BUBeIEHHA Ha JIiTepaTypHuil puHoK HiMewunnnu
TBOPIB Cy4acHOI YKpaIHCbKOI JiiTepaTypy 6y/I0 i 3aMuIIaeTbesi pU3MKOBOIO CIIPABOIO, OCKIIBKY 0a3yeThCs Ha He-
KOMepLiltHux MoTrBax. 3aBasaky posyminHio K. Paabe 6ararcTsa it BapTOCTi yKpalHCHKOI TiTEPaTypy Ta aKTHB-
Hil1 gispHOCTI 3 1i mpoMo1ii yKpaiHChKMX MMCbMEHHUKIB BiJKpMBaIOTD A1 ceOe Bce Oinblile HiMelbKMX YMTaYiB,
110 CIpyUsA€ IOPO3YMiHHIO MiXK HaIIMMU HapOflaMI.

ITepcriekTHBY FOCTifKeHH BOAYaEMO Y 3ICTABHOMY aHaIi31 OpyUriHay, Iepliyx Bepciil epekIafadis, mpa-
BOK i ITPOIO3NUIIil peflakTopa Ta 0CTaTOYHOI Bepcil epek/IafleHoro TeKCTY, 10 AaCTh MOX/IMBICTb 00’ €KTUBHiIIe
OLI{HUTH POJIb JIITEPATYPHOTO PEAAKTOPA Y IiTepaTypHOMY TpaHcdepi.
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B cmamee paccmompeHsl 0eamesibHOCMb JIUMepPamypHo20 pedaKkmopad Hemeykozo uzdamesnscmed
“Suhrkamp” KamapuHel Paabe u ee posb 8 nonynapusayuu ykpauHckol iumepamypsl 8 HeMeyKoA3bl4-
HOM COUUOKY/IbmypHOM npocmpaHcmee. OcseuieHbl NpUHYUNGLI ee pabomesl ¢ nepeso0YUKAaMu, nNpo-
0eMOHCMpUPOBAHbI MAKMuYecKue peuwleHus, NOOYepKHyma ee hyHKYUs KaK MeXKY/1bmypHO20 nocpeo-
HUKa.

Kniouesole cnoea: numepamypHsili pedakmop, nepesodyeckoe nose, aumepamypHoili mpaHcgep,
nepesooyUK, MeXKy1bmypHbll NOCPEOHUK.

The article discusses the work of the editor of the German publishing house Suhrkamp Katarina Raabe,
as well as her role in the popularization of Ukrainian literature in German-speaking world. The principles
of her cooperation with translators were analyzed. This analysis allowed identifying her strategy
and displaying her function as an intercultural mediator.

Key words: editor, translator, translation field, literary transfer, intercultural mediator.

YK 81'255.4+'371
TEXT STYLE TRANSFORMING IN THE PROCESS OF TRANSLATION

Kozachuk A.M.,
Borys Grinchenko Kyiv University

The article deals with the problem of text style preserving in the process of translation. It is emphasized,
that the translator comes across translation difficulties of semantic and stylistic nature, and, to overcome
them, has to possess good knowledge of the source and target languages as well as background
and metabackground knowledge. The urgency of text style preserving is among the essential tasks
of the translator, as it influences the translation text perception by the reader.

Key words: artistic translation, translation difficulties, transformations, non-translatable units of lexicon,
equivalence.

Topicality of the paper subject: due to the cultural turn of the 20* century, the process of translation
has been addressed in the new way. First of all, the scholars accent their point of view not so much on the translation
of the text itself, but more on the translation of culture. Any research in the field of translation theory and practice
is topical when concentrating on the study of culture, cultures interaction and international relations.

When studying text style within the translation process, one has to consider stylistic peculiarities of both
source and target texts as well as the individual styles of the source text author and the translator, taking into
account the creative nature of translation process. These points have been already considered by some Ukrainian
and foreign scholars: N. Bagrintseva, S. Florin, V. Vinogradov, S. Vlakhov, R. Zorivchak and others (the problems
of translation), I. Arnold, I. Galperin, Y. Retsker, O. Morokhovsky and others (text style research). Yet, the stated
points still need to be analysed with the view of their interaction and common influence on general transformations
of the text that occur in the process of translation.

Thus, the aim of this paper is to analyse the factors influencing text style transforming and to present them
as a system from the point of view of translation theory. The tasks to be done are as follows: to analyse and compare
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various viewpoints on the considered problems and to supply the points with examples of Ukrainian-English
translation of prose, where the Ukrainian quotations were selected from the pieces of prose written on the verge
of the 19"-20"™ centuries, the English ones — from the translation texts written by Roma Franko.

Resting on the statement, that the process of translation is of creative nature, it is necessary to take into account
the opinion of O. Rebriy, that such creativity is “manifested in solving the translation difficulties of linguistic
origin” [14, 97].

The term of “translation difficulties” is explained in different ways. For instance, S. Vlakhov and S. Florin think,
that realia create difficulties for the translator by means of their form, peculiarities, derivation potential, valence,
etc. [7, 18]. Translation of phraseological units also creates the difficulties of their detection in the text, perception
and understanding [7, 180]. Thus, the translator is to solve some important problems, the translation quality
depending on it. In my opinion, this is connected with the degree of the author’s individual style reproduction and
forms the translator’s individual style.

Another scholar, R. Zorivchak, puts translation difficulties down to not only lack of a corresponding equivalent
with the same denotative meaning in the target language, but also the translated element’s connotation (its national
and historical meaning) that has to be preserved as well [9, 39]. Thus, it is not obligatory for a word to be polysemic
to have a complex semantic structure which influences the translator’s choice when selecting translation equivalent.

The well-known Soviet translator K. Chukovskiy emphasized existence of “stylistic difficulties”, that could be
faced when the languages involved into translation process were characterized by the high degree of relatedness,
such as Ukrainian, Russian or Byelorussian, etc. [19, 218]. Thus, the broad sphere of the term’s usage is obvious.
But studying the reasons of such translation difficulties is also of great essence.

Up to L. Barkhudarov, the difference in semantic systems of different language is among the basic sources
of translation difficulties [4, 12]. It can be interpreted, that the statement goes not only about the language
vocabulary, but it also covers temporarily established semasiological connections between the words and bound
phrases. The way of rendering of a lexeme, phraseme and syntaxeme as well as contradictions between the author’s
idea and the reader’s perception are considered of great essence.

In this context, we may consider the problem of equivalence in translation. According to B. Kielar, this problem
is certainly connected to relations between the source and translation texts, though all scholars interpret it in their
own way [23, 59]. And it is such individual way of interpreting that has resulted in long-lasting discussion about
the sense of translation equivalence.

For instance, under Y. Retsker’s definition, the translation equivalent is constant correspondence, non-
dependent on the context or established as a result of long-lasting contact of the languages [15, 9-11]. As could be
seen, the mentioned definition covers semantic aspect of lexical subsystem of a language; it is closely connected
to Y. Retsker’s theory of regular equivalents.

O. Shveytser singles out pragmatic equivalence, which considers communicative intention and communicative
effect and is connected to all other types of equivalence [21, 86]. K. Kovaleva considers a pragmatic aspect
very important for translation quality assessment [11, 14]. These statements make us conclude, that pragmatic
equivalence must play main role in translator’s searching for the best equivalent possible. I consider it the main
reason for essential (including semantic) transformations done in the process of translation.

This can be proved also by E. Tabakowska: the problem of equivalence, as she writes, lies in the empiric sphere;
in practice, the equivalents may belong to the language units of different, incomparable levels, which are chosen by
an experienced translator’s intuition [17, 103-105]. As this interpretation is rather broad and does not emphasize
a role of the context, it makes it possible to choose the equivalents of a larger or smaller size, which, I should say,
hints on addition and extraction transformations.

Various viewpoints on translation equivalence were summed up by O. Selivanova, who considers equivalence
to be sustained correlation of information put into the translation text on the one hand and identity of its pragmatic
impact on the other [16, 548].

Despite the fact, that a lot of scholars interpreting the notion of translation equivalence exceed the language
lexical subsystem, studying the lexical transformations loses no importance. On the other hand, such studying
is not limited with language matter analysis only, as the language is closely connected to society and culture.

For instance, N. Bagrintseva emphasizes translation difficulties appearing not only when translating the so-
called non-translatable lexical units, but also when dealing with language units causing translation difficulties due
to distinctions in contacting cultures [3, 80]. H. Guo states, that semantic translation difficulties are caused mainly
by additional connotation [22, 344], and pragmatic ones — by historic, geographical, customary and religious
distinctions between two cultures [22, 345-346]. These opinions are shared also by D. Wu. The scholar also thinks
that the translator’s “intercultural awareness” does not grow naturally and must be trained [27, 123-124]. I totally
agree that a language’s lexicon does not exist separately from culture, but I think, that as reproducing style requires
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a special profound research, this paper should concentrate mostly on lexical-semantic aspect of the considered
problem.

A lot of attention is drawn by the notion of non-translatable lexicon having no equivalents in other languages.
S. Vlakhov and S. Florin include into it not only realia, but also, under some circumstances, terms, interjections,
exotic words, acronyms, forms of address, deviation from literary norms, proper names and phraseological
units [7, 43]. I consider the non-translatable units of lexicon the main source of translation difficulties resulting
in peculiarities of the text style reproduction in general, the number of which, however, can be reduced.

One of such cases were commented upon by N. Bagrintseva. According to her, if two cultures are characterized
by a long history of contacts, the numerous translations make a positive influence on the target culture and
target text reader, thus, the knowledge about the foreign culture increases relieving the translator’s tasks [3, 92].
It is logical, that if such contacts are not so long-lasting, the translator has to do some extra job now and then.
An opposite situation is described by R. Machali: the translator sometimes is to do additional transformations
if the recipient’s background knowledge differs too much from that of the source text author [24, 86]. Sometimes
it happens that the transformations go far beyond the text itself. One of such cases is mentioned by M. Murphy,
when the translator rendering the Irish drama into English had to supply it with an additional historical context
to explain negative treatment of the Irish characters to the Englishmen [25, 400-401]. I understand these three
examples in such a way, that the scholars mean, first of all, the target text reader’s background knowledge. Thus,
besides the good command of the source and target languages (which goes without saying), the translator must
possess not only the background knowledge, but also the knowledge about the actual (or expected) background
knowledge of the target text readers. The latter is also a sort of background knowledge about the target culture and
constitutes the so-called metabackground knowledge. It results in need for the translator to be informed about
the history of translation at least within the language pair, in which the translator works.

When trying and overcoming the translation difficulties of lexical nature, the translator often makes lexical
transformations applying the method of the source text transformations, as described by R. Minyar-Byeloruchev.
According to him, the translator selects the target language designation for a denotatum not immediately. At first,
he/she considers the system of nominations of certain denotatum in the source language, which enables him/
her to proceed with the translation text on the formal level of linguistic signs [12, 168]. In such case, I suppose,
that when the translator appeals to the system of nominations, it is inevitable for him/her to use his/her personal
experience, no matter if the target language is foreign or a mother tongue for him/her.

Now I consider urgent to focus on the very notion of the translation transformations.

This phenomenon was described in L. Barkhudarov’s works. So, the translation transformations are made
by the translator in order to supply the translation text with all possible information and to keep the translation
text within the target language norms. The scholar also gave 4 basic types of transformations: transposition,
substitution, addition and omitting [4, 190]. In O. Selivanova’s paper one can also read about one more sort
of transformations, which involves reproducing the unit of translation by non-isomorphic means and is called
compensation [16, 551].

The following example illustrates a transformation in the process of translation: «Ta i maemox meiii nca
sapm, konu 6 mebe Hema sazouni» [29, 195] (literarily: “and your property is worth a dog, when you don’t have
a lady of the house”) — “And all your wealth isn’t worth a damn, when you don’t have a good housewife” [35, 264].
As can be seen, the source sentence contains the bound phrase containing a stylistically marked word nca (a dog),
giving a negative connotation to the sentence. The translator chooses similar bound phrase containing another
word a damn, though with the same negative connotation. Thus, the translator tries and preserves the text style,
implementing the substitution — a phrase is rendered by another phrase with different constituents but equal
semantics and connotation.

In general, the lexical meaning of a word is thoroughly analysed in the works by V. Vinogradov. The linguist
distinguished linguistic and speech information borne by the word, the two being separated only in the process
of research. The lexical meaning, in its turn, comprises traditionally studied semantic and, more rarely, emotional-
expressive information. Besides these, he also distinguished social-local, chronological, background and
differentiative — as linguistic, and associative, derivative, allusive, functional and paralinguistic — as speech
(or occasional) sorts of information [6, 48]. It enables one to say, that any word possesses several meanings, thus has
a complex semantic structure. For instance, in the phrase «II’snuii, [oxitixo...» [28, 217] the word [Joxiiixo
is a proper name and, besides its etymology, has the following meanings: a first name, a female name, an
informal invariant for €sdoxkis, marked with the endearment suffix -x- to denote the speaker’s endearing attitude,
the inflection -0 denoting the Vocative case form used for forms of address. Thus, the word denotes a form
of an endearing informal address to the woman being in close relationship to the speaker. In the translation
text, the phrase is rendered as “Drunk, Dokiyka...” [34, 53], where the reader, with the help of the context and
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some formal signs (a capital initial, preceded by the comma) may restore the following: a name, a female name,
used in the sentence as a form of address (compensating also the Vocative case form irrelevant for the text
in English), the name belongs to the speaker’s wife resulting (probably) in close relationship and endearing treatment.
The translation losses cover some additional connotation due to absence of some grammatical categories in English
and reader’s lack of some background knowledge, though much of that can be restored.

Another important fact is, that the information integrated into a word, is closely connected with the style
of the text. In this context, I. Arnold proves existence of the “second sort information”, which appears in the
result of interaction of logical, evaluative, emotional, expressive and aesthetic sorts of information, what impacts
the word’s stylistic function [2, 159]. I can emphasize, that V. Vinogradov’s and I. Arnold’s classifications are
different, but they do not contradict with each other; on the contrary, they complete each other. I should state,
that if the complex information, integrated into a word, impacts its stylistic function, then it impacts the style
of the whole text as well and constitutes the individual style of the texts author.

This complex information was also mentioned by R. Minyar-Byeloruchev, who reminded the translator
about such “additional effect” with which the author supplies the source text message [12, 178]. Thus,
the translator’s task is to correctly decode and retain this message, which is maintained by the complex
of different semasiological connections and pragmatic effect on the reader, realized by means of the complex
system of stylistic devises.

At this stage, the translator is to choose the translation strategy. As summarized by T. Andriienko, most of the
translation linguists distinguish two basic strategies — domestication and foreignisation, which are studied mostly
in cognitive, communicative and discoursive aspects [1, 85]. I think that there are no universal criteria of choice
for such strategy, as it depends on different circumstances in each case. For instance, in the sentence «... a6o sk
3H08 3ipsermecst 00 OitiKU 3 NAHCOKUMU 2ati0yKaAMU,<...> Mo npouty 3006 0o mere!» [31, 249] the word eatidyxamu is
a historicism [30], which is rendered this way: “... or if you once again get into a fight with the lord’s *hayduks<...>,
please come to me again!” [32, 109]. So, in this case, the translator has chosen the foreignisation strategy — the
historical word is transliterated and marked with an asterisk (*) to address the reader to the glossary, where there
is the explanation: “man-in-waiting, private soldier” [33, 376]. Thus, the foreign word haiduks preserves historical
and national colouring, while the glossary entry reduces the semantic losses in translation. The way of its perception
compensates the historic colouring in perception of the source text reader — thus the translator tries to reduce
the degree of text style transformation.

As can be seen from the above written paragraphs, the process of translation and its constituent — the process
of transition of the source text style into the target text style — are closely connected to individual way of perception
of the source text by the translator with the intention of the translation text creating.

When continuing the research on translation quality assessment on the basis of the degree of transforming
the text style, it is important to mention here, that the way the translation is assessed by the reader differs much
from that done by the linguist, which does a thorough comparison of the source and target texts. The translation
text reader seldom compares the texts in two different languages.

As Y. Kniazheva affirms, the average translation text reader does not detect the degree of translation equivalence
by comparing the translation text with the source one. The most attention in such case is paid to correspondence
of the translation text to the literary norms [10, 192]. Almost the same idea can be found in E. Skibinska’s work.
She distinguishes two sorts of translation quality assessment: when the source and translation texts are compared,
and when the translation text is compared with the literary norm of the target language; the latter is performed
mainly by an average translation text reader [26, 21]. Thus, transforming the text style may affect the way
the translation text is perceived by the reader. The same can be said also about the source text author, as the text
style is closely connected to the author’s individual style.

In this context, M. Brandes considers, that the reader identifies the author not as personality, but as a subjective
narrator and draws the parallel between the text style and the author’s individual style [5, 77]. I think that it is
possible to draw another parallel — between the author as a subjective narrator and as a personality. In this way
the correlation between the text style, narrator’s style and the author’s style is obvious. Thus, transforming the text
style in translation may change the way of the text perception as well as of its author’s style.

This idea can be proved by Y. Retsker’s opinion, that reproducing the author’s individual style by means of the
target language stylistic devices is among the first tasks the translator has to do [15, 132]. Moreover, G. Shatkov
admits translation to be good with no formal exactness, if the text style is not transformed [20, 46]. Thus, to reach
the high level of translation adequacy, the translator must try and reproduced most details of the text style (and,
of course, the author’s individual style), even if disregard of the lexical-semantic exactness is inevitable. But for
detecting all details of the style necessary for retaining in translation, the translator must “perceive” the author’s
individual style in general.
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But if to consider the author’s individual style as the system of typically used stylistic devices, such stylistic
code, according to I. Galperin, can be decoded with no ambiguity not always [8, 137], that is any translator
perceives the source text and its style (for instance, stylistic marking of the text element) in his/her own way,
individually.

O. Morokhovsky’s idea about stylistic marking may help to explain this. So, the text element is considered
stylistically marked, if it is used in the type of the text, which is not typical for the reader [13, 330]. Thus, if the text
element is used in a “non-typical” text type, it is perceived by the reader as marked, though it may be perceived
as unmarked if this text type is typical for another reader. The same may be stated about the author and the
translator, as there is no certainty, that the system of “typical” texts for both of them is always the same. This results
in connection of degree of the author’s and the translator’s styles on the one hand and the degree of translation
equivalence on the other.

At the same time I share O. Cherednychenko’s opinion about correlation of the author’s and the translator’s
styles: the translator’s style is narrower than that of the author, because it depends on it and is under the influence
of the source text contents and form [18, 179].

So, the number of stylistic modifications in the translation text should be limited for reaching a higher degree
of translation adequacy, which results in retaining the source text style.

Thus, reducing the degree of transforming of the text style in the process of translation is among the translator’s
basic tasks. The adequate translation involves retaining most stylistic peculiarities of the text, among the intentions
being reaching the text’s pragmatic equivalence. The occurring transformations are to equalize the peculiarities
of perceiving the source and the target texts. But, as the text style lies within the author’s individual style, so the
translation text style has to be within the translator’s and the source text author’s individual styles. In such case,
the less differences in the author’s and the translator’s styles are detected, the higher the translation quality is.
In further research, the elaborated methodology of detecting the degree of style transforming may contribute
to translation quality assessment.
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Cmamms npucgsdyeHa npobremi 36epexxeHHs CMusI0 mekcmy y npoueci nepeknady. 3okpemd, 3eep-
maemecsa 0cobsu8a yeaza Ha mpyoHowi nepexknady ceMaHmuyHo20 md CmuliCmMU4YHo20 Xapakmepy,
0718 NOOOJIAHHA AKUX Nepeknaday Mae 80700imu He auwe 6e3002aHHUM 3HAHHAM MO8 OpuziHay
ma nepeksnady, ane U (poHoOBUMU MA MemAagOHOBUMU 3HAHHAMU. 36epexeHHA CMUJIo mekcmy y npo-
yeci xy0oxHb020 nepeksady € 0OHUM 3 OCHOBHUX 3d80dHb NepeKIaoayd, OCKiIbKU 8i0 Yb020 3d/1eXXUmb
peuenyis mekcmy nepekaady YHumaybKoto ayoumopieio.

Knrouoei cnoea: xydoxHil nepeknad, mpyoHowi nepeknady, mpaHcghopmauii, HenepeknaoHa ekcuKa,
eKgigasieHmHicme.

Cmames nocgsaweHa npobrieme CoXpaHeHUs CMusis mekcma 8 npoyecce nepegodd. B uacmHocmu, oco-
60e sHUMAHUe yoesieHo mpyOHOCMAM nepesodd ceMaHmMuU4eckoz20 U CmuuCmuyecKkozo xapakmepad,
071 NpeodosIeHUA KOMOpbiX hepegoo0yUK 00/IKeH 8/1a0emb He MoJlbKo 6e3ynpeyHbiMu 3HaHUAMU A3bl-
KO8 OpU2UHAsId U nepesodd, HO U (hOHOBbIMU U MemdagoHo8bIMU 3HaHUAMU. CoxpaHeHUe cmusisg mekcma
8 npoyecce xy0oxecmeeHH020 nepesodd f8/iemcs 0OHOU U3 OCHOBHbIX 3a0ay nepesooyuKd, MAaK Kak
0m 3Mo2o 3asucum peyenyus mekcma nepesodd Yyumamesbckol ayoumopuedl.

Knroueasbie cnoea: xyooxecmaeHHsil nepesod, mpyoHOCmu nepesodd, mpaHchopmMayuu, Henepesoou-
Mas JIeKCUKd, 3K8UBAIEHMHOCMb.

YAK811.111276.3

MIHIMAJIbHI PEAKUII-BIANOBIAIB AHIJIOMOBHOMY
TENEBI3IMHOMY IHTEPB’IO: TEHAEPHUWN ACTNEKT

Yanpo I.10.,
KuniBcbkui yHiBepcuteT imeHi bopuca lpiHueHKa

Y cmammi po3ansadaromecs MiHiManbHi peakuii-8ionoeioi, suciosseHi pecnoHOeHMamu 8 aH210Mo8-
HOMy meriegi3iliHoMy iHmepes'to, AK 2eHOepHi OUCKYPCUBHI NOKA3HUKU, WO penpe3eHmyrnms 2eHOepHy
sapiamusHicms cmpamezit i makmuk 8 iHmeps'io. [TpedcmasieHo Knacugikayito MiHiManbHUX pedk-
yit-gionosioed, sika 8idobpaxae 6aeamoyHKUiOHAIbHICMb OaHUX 2eHOepPHUX NOKA3HUKi8 ma ix 0emep-
MiHOBAHICMb KOMYHIKAMUBHUMU [HMeHYiaMuU mosuis. KnacugikosaHi MiHiManeHi peakuyii-8ionosioi
8U3HAYeHi K 20MO2eHOepHi ma 2emepo2eHOepHi (40/108i4i Ma XiHoui).

Kniouoei cnoea: zeroep, 2eHOepHi OUCKYpCUBHI NOKA3HUKU, MiHIMAsbHi peakyii-8ionogioi, aHznomogHe
mernegizitiHe iHmepg’io.

MerToro gaHOi cTaTi € aHasIi3 reHepHoi crierdiky MiHIMaTPHIX peaKIIiil-BiIIIoBifelt, BXXUTUX pec-
HOHJEHTaM) B aHIJIOMOBHOMY Te/IeBi3iiIHOMY iHTEpPBI0, a TAKOX CTBOPeHH: Kaacu¢ikaiil fJaHUX NUCKYpPCUB-
HJIX [TOKasHMKIB. MeTy JOCIiPKeHHs OY/I0 JOCATHYTO 3aB[sAKM BUKOHAHHIO HACTYIIHUX 3aBaHb: BICBIT/ICHHS
CYYacHUX HAIIPSAMiB BYBYEHHS TeHAEPHUX JUCKYPCUBHMX MapKepiB Y JIIHIBICTMYHMX pO3BifKax; po3pobeHHA
METOAVKM TOCTIKEHHs; BUOKpeM/IeHHs MiHIMaIbHIX peaKliiii-BifoBizielt; BUsHaYeHHs i Knacudikaris ix -
1iB; BU3HAYeHH IX reH/IePHOI IeTepMiHOBAaHOCT] B AMCKYPCi aHIIOMOBHOT'O Te/IeBi3ilIHOro iHTepB’10.

TennepHa crenugika KOMYHIKaTMBHMX MapKepiB IIMPOKO BUBYAETHCA i HOCTIIKYETbCA Y Cy4YacHiil MTiHTBic-
tuni. OfHaK reHjepHa leTepMiHOBaHICTb KOMYHIKaTVBHUX MapKepiB y AUCKYPCi iHTepB’I0 € HeOCTaTHbO BUBYe-
HOIO0, 30KpeMa, MiHiMa/IbHi peakiii-BifIOBifi He 3a3Ha/IN JeTaIbHOTO PO3IILALY, OCOOIMBO 3 ypaxyBaHHAM (ak-
TOpa TeHJIEPY, 1110 i BU3HAYAa€ AKTyaAbHiCTh JaHOI CTATTi.

MarepianoMm gaHOTO JOCTi[[)KeHH:A € aHITIOMOBHI Te/eBi3iiiHi iHTepB’to mporpamu “Larry King Live” nepio-
my 2005-2010 pp.

Y xopi mOCIiIPKeHHA 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHY METO[MKY, 30KpeMa ayINTUBHUI i KOHTEKCTya/lbHO-iHTep-
IpeTaniiiHuil aHami3y, 1o YMOXK/IMBUIIO 3[ii/ICHEHHA KOPEKTHOIO aHali3y Ta knacudikanii MiHiMalbHMX peak-
Lii1-BiAIIOBifel, a KiIbKiCHMIT aHa/Ii3 y IIO€IHAHHI 3 MOPiBHABHIM METOLOM JaB 3MOTY BUSHAYUTIU IIaPAMETPU
TeHJIEPHOTO BapilOBAHHA JAHNX JVICKYPCUBHNX MapKepiB.

[Mounnatoun i3 cepepuuu 1970-x pp. cepii gocimxens [4; 1] cTaBuan 3a MeTy IOLIYK CTPYKTYPHUX Bifi-
MiHHOCTe}l Y MOBJ/IEHH] 4O/IOBIKiB Ta XiHOK, MigKpec/m00YM, o Ii BifMiHHOCT] Bifo6pa)karoTh HECIIPUATIN-
Be CTAHOBMUIIE JKIHOK Y CycIinbeTBi. JocmipkeHHs, o 6a3yBanncs Ha ABOICTOCTI, Ha KUITA/IT eMOLjiliHe/pa-
I[iOHa/IbHe, Cy4YacHe/TpafuliiliHe, apTUCTUYHe/HayKOBe TOIO, POSITIANANN KOMYHIKaTUBHMIA CTUMD JKiHOK AK
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HeJIOTiYHMIT, HeBIIeBHEeH NI, Oe3iHil[iaTBHMIT Ta CXUIbHUI 10 npecTiky [11, 89]. Po6oru mopo crareBoi pi3-
HULII BUKOPMCTAHHA MOBHU [2] omucyBanu 0co61yBe BUKOPUCTAHHA MOBMU XiHkamu. Tak, aBTOpK BiffokpeMu-
JIN «KIHOYMI CTUIb MOBJIEHHA» BiJ] «40/I0OBIYOrO», AKUI PO3INANAETbCA AK «CTAaHLAPT», «<HOpMa» Ha MPOTU-
Bary Iifi/IerNoMy «KiHOYOMY CTUIIIO», HEJOCKOHAICTD SKOTO MOSCHIOETHCS IICUXOIOTIYHNMU Ta 0COOUCTUMMU
pUicaMM JKiHOK.

Habip MOBIIEHHEBUX SIBUIL, 1110 IPUMUCYETHCS «KIHOYOMY CTIUTIO, YiTKO OKPeCTeHMI Ta IPOTUCTAB/ISIEThCS
«4qoroBidomy» [6, 10]. Tak, ofHi€0 3 OCHOBHMX O3HAK «KIHOYOTO CTM/IIO» € KOOIIEPATUBHICTb XKIHOK y KOMYHi-
Kallil Ha BiIMiHY Bifi «3MarajqIbHOCTi» KOMYHIKaTVBHOTO CTVMJIIO YO/IOBIKiB. «{0nM0BiuUMi1 CTUIb» — KOMIETEHII A,
aKTMBHICTb, arpeCUBHICTD, IIPAarHEHHA O JOCATHEHHA METU Ta JJOMiHYBaHHA, TOAi AK «KiHOYMI CTWIb» —
M’SIKICTh, CTPMMAaHICTh, yBara o OTO4YI4lX, HEBIIEBHEHICTD, KoHdopmism [9, 23]. XKinouni KOMYHIKaTUBHIIA
CTU/Ib — CUHTETUYIHUIL, TBOPYMII, CHPAMOBAHMII Ha OTOYYIOUNX, & YO/IOBIUMIT — aHA/IITUIHMIL, CAMOCTBEPIKY-
041, OpieHTOBaHMII Ha cebe.

TonoBHOI MeTOI0 Oy/b-AKOrO aKTy KOMYHIKallii € He Jiile nepefada NeBHOI iHpopMaliii, ane 7 JOCATHEH-
Hs IIEBHOTO KOMYHiKaTMBHO-IparMarindHoro edekry. [lepenada inpopmaliii € TibKu 3ac060M HOCATHEHHS 04i-
KYBaHOTO pe3y/IbTaTy. /s OTpMMaHHs aleKBaTHOTO Pe3y/IbTaTy MOBLeBi HEOOXITHO 0OMpaTH TaKMil CTEPeOTHIT
MOBJ/IEHHEBOI TOBEIIHKY, SIKVI1 € HANOIBII MPUITHATHIM Ta OIITYMATbHUM Y JaHOMY COlliaTbHOMY CE€PEJOBMIILi.
OcKinbKM COLlia/IbHi 03HAKY TeHJepy BUPaXXAIOTbCH LIIOHANIMEHIIle Y TAKUX BUMOTaX, AK «OyTU 4O/IOBIKOM» 3Ha-
YNTH «He OYTH KIHKOIO», TO B MOBI Lie BifITIOBiTHO IIPOSB/IAETbCSA Y HAMAraHHI YHUKHYTY BKMBAHHS BCHOTO, 110
acoIiF0€eThCs 3 )KIHKOM (PeMiHHICTIO) s 6YI[YBaHHFI MaCKY/IiHHOTO TUITy MOBJIEHHS, 1 HABIIAKA [5, 60]. Tax 3Ba-
HWIL «BIFKPUTIIL COLia/IbHMIL IPECTIK», 110 lepefbadae 3aranbHOIPUITHATI CYCIIIbHI HOPMIU MOBJIEHHEBOI I10-
Be[IiHKM, € OI/IbII XapaKTEPHUM [IsI KIHOK, @ YO/TOBIKY, HABIIAKY, CXWIbHI [JO «IIPUXOBAHOTO COL[ia/IbHOTO IIpe-
CTIDKY», LIO TIPOSIB/IAETBCS Y BIIXVICHHAX Biff IPMITHATUX HOpM. [HIIMMM c/1oBaMy, cTepeoTnl ¢peMiHiHHOCTI
€ HECYMICHUM i3 BiIXMJIEHHAM BiJi HOPMM, TOJi AK TaKi Bi[XMIEHHA BiJJIIOBiJal0Th CTEPEOTUIIAM MAaCKY/IiHHO-
cTi. Y Xofi MHTBICTUYIHKX PO3BIfOK (4, 6], 3piiicHeHux HanpukiHii XX CT., BYeHi BUAIININ IIeBHI MOBHI PUCH,
1110 ACOLIOITHCS i3 )KIHOUMM MOBJIEHHSM, XIHOUMM CTIU/IEM CIIIIKYBaHHS Ta AKi BUABMINCS 6a3oBuMU s 6a-
raTbOX JIHTBICTUYHUX JOCITi/I)KEHb.

KomyHikaTuBHi 0cO6MMBOCTI reHiepHUX PO301KHOCTEN Y MOBJICHHI, 1[0 HAJIEKATh JIO «KiHOYOTO CTUIIION»,
NIpefiCTaB/IeHI BXXVBAHHAM TAaKMX JUCKYPCUBHUX ITIOKAa3HMKIB, K MiHIMaJIbHI peaKlii-BiIIOBizl Ta XemxKi; a xi-
HOYE MOBJIEHHS CTEPEOTUITHO XapaKTEPU3YETbCsA HAJIMiPHOIO BBIYIMBICTIO, HAIPUK/IA/, IOSUTVBHOK BBIYIN-
BOI0 CTPATETi€l0, BUCTOBIIOBAHHIM KOMIUTIMEHTIB; BXXMBAHHIM IMTaHb B3arajai Ta U3 IOHKTMBHUX MUTAHDb
30KpeMa; IIPAMUM LIUTYBAaHHAM; BUOOPOM IEBHUX TeM PO3MOBM Ta JOBILIOIO TPUBATICTIO PO3MOBH.

Orxe, y pO3Bifilli BUBYAIOTbCA Cepefl TeHIEPHMX JUCKYPCUBHUX ITOKa3HMKIB MiHiMa/bHI peakuii-Bignosizi
(MPB) sIx ZMCKYpPCMBHI ITOKa3HMKIA, 1[0 BIUIMBAIOTh Ha FeHAEPHY BapiaTMBHICTh OyIyBaHHs CTpaTeriil i TaKTMK
B aHIJIOMOBHOMY TeJIeBi3iifHOMY iHTepB 10.

Taxi MPB, sixk mmhmm, yeah (yes), uh-huh, sure, right (OK) Towo [8, 186—-199], BC/IOB/IeHI PECIIOHEHTOM,
CUTHAJII3YIOTh IIPO HAABHICTb IIEBHOTO PiBHA KOMYHIKaTMBHOTO KOHTAaKTy. IHTeHIIi€l0 MOBIIA y IPOAYKyBaH-
Hi MiHiMaZbHUX PeaKLili-BiIIOBiflel € He /NNILE IT0Ka3 yBaryu [0 CIIBPO3MOBHMKA, a I BUC/IOBIIOBAHHA 3TOMIM,
MATPUMKMY, COMiJAPHOCTI i3 CIIiIBPO3MOBHUKOM.

®ynxuii MPB pisuarbcsa y ¢opmanbHilt Ta HedpopManbHiit intepakuii. Tak, ¢pyHkuionysanns MPB [3; 7,
142-143] y yonmoBiuoMy Ta )XiHOYOMY MOBJIEHHI BifjpisHsa€TbCA: ¥ popMasbHil koMyHiKanii MPB BKkasyoTh MOB-
1[I0 Ha Te, L0 ajpecar JOTo C/IyXa€ i YeKAa€ Ha BifIIOBi/lb, BUSHAIOYM IIPABO MOBLA Ha BUC/IOB/IIOBaHHs; Y He-
¢dopmanbayx posmoBax MPB BXMBarThCS K CUTHAMM PO Oa>kaHH: ajipecaTta OTPUMATH IPAaBO Ha BYUC/IOBIIO-
BaHHA; MPB y yonosiuoMy MOB/eHHi (byHKuiOHYIOTb SIK CUTHQJIU TIPO MOTOMKEHHSA 3 afipecaToM («s 3TOfieH»),
a B KIHOYOMY — 3 MeTOI0 IeMOHCTpaLil yBaru fo ajipecara («sg CIyXao»).

KING: Drowning, by the way, is the number two accidental injury-related killer of children age one through 14.
It’s the leading cause of accidental injury-related death among children ages one through four.This death occurred in
where, Nancy, Virginia?

N. BAKER: In MacLean, Virginia yes.

KING: I used to live there. N. BAKER: Yes (02.05.06 F) — na ¢oHi MOB/IeHH: iHTepB 10€pa.

Hapepennit npukiaz feMOHCTPye 3a JonoMorowo BxupanHsa MPB yes ysary pecnonjienta Henci berikep no
BIC/IOBJIIOBAHHSI iHTEPB 10epa.

[IpoBeneHnii KOHTEKCTYa/lbHO-IHTEpPIIPeTALIHNIL Ta AyOUTUBHUIL aHAJIi3M YMOXUIMBUIN BUOKPEMJIEH-
Hs1 MPB, 1110 3aCTOCOBYIOTBCS pecliOH/jeHTaM Ha (DOHI MOBJ/IeHHsI iHTepB’Ioepa abo Ha mo4yartKy ¢pasu mif Jac
OTPMMAaHHA Yepry Ha BUC/IOBIIOBAHHA. TaKuM YMHOM, MU po3pisHioeMo Taki MPB:

e ininianpHi (Ha moyatky gpasn);

e minTpuMyBaibHi (Ha OHI MOB/ICHHS CIIBPO3MOBHMKA).
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MPB y ¢yHKuii nifTpuMyBanbHUX, TOOTO THX, SIKi 3’AB/IAIOTHCSA Ha POHI MOBJICHHS CIIIBpO3MOBHYIKA, BUCTY-
HAIOTh y POJIi CUTHATTY, AKUII CBi[4UTH IIPO Te, L0 afjpecaT yBaXKHO CIyXae affpecaHTa, IOTOIXKYETbCA 3 10T0/ii
BJCJ/IOB/IIOBAHHAM Ta TOTOBUII IPOOBXXUTY 3aIIPOIIOHOBAHY TEMY PO3MOBM.

KING: OK. The immigration bill... MCCAIN: Yes (May 24, 2006) — Ha doHi MOBJIeHHA iHTepB 0epa.

Cenatop JI>koH MaKkeiiH Jla€ 3T0fy Ha IPOJOBXXeHH pO3MOBI I[0J0 IPUITHATTA 3aKOHY IIpo iMMirpariro.

CROW: Yeah. It was not — it’s not what we planned. And she said: And I'm — I'm — I'm as surprised as you are.
But she’s — and, then, she said, but this is treatable.

KING: You hear about stage three... CROW: Mmm-hmm — Ha HoHi MOBJIEHH iHTEPB 10€pa.

KING: ... stage four.

CROW: Right (23.08.06 F).

Y nasepenomy npuknagi lHlepin Kpoy Hapae Ha ¢doHi MoBneHH: iHTeps’loepa MPB, sika BUKOHYe mifTpu-
PIOBaHHS, i, sIK GINbINICTD MTALIIEHTIB, YHUKAE BXXMBAHHI IPsAMOI pedepeHIil BifHOCHO cTazii 3aXBOPIOBaHHS Ha
pak. Ockinbkyu Kpoy HaBa>kmmacs npuiiTu Ha Tefeliepefady, BOHa FOTOBa 0OTOBOPIOBATH LI IPO6/IeMy, ajie Jac-
TO YHMKA€ IPSMMX BiiLIOBifell, X04a IIpU [bOMY HaJja€ CUIHA/IV CXBa/ICHHS IIEBHOI TeMaTUKY i Oa>KaHHA IPOJi0-
BXXUTU 0OrOBOPEHHS.

ITpoananizoBani MPB y no4aTkoBiit mosuriii 3ae)xHo Bif Tmny iHTeHLII MOXXYTb OYTH IpefcTaB/leHi KOH-
(dipmaTrBaMM, peCIIOHCHMBAMU Ta IIpeHapaTUBaMIL.

o xoHdipMarusis (Bif awnen. confirm — «migTBepmXxyBaTi») BigHocuMo MPB y movaTkoBiit mosuii,
IO 3’AB/IAIOTBCA IC/AA CTBEPIKYBaJIbHNUX BIUC/IOBIIIOBAHb. Ix snauenns nepepae: «Te, Mpo 1O TOBOPUTHCH,
THJVICHO €».

KING: Thats nice. The Democratic National Committee has a new video out called “Survivor GOP”.

HASSELBECK: OK.

KING: You were on “The Survivor” once.

HASSELBECK: Yes (06.05.09 F).

Enizaber Xacenbek MifTBepi>Kye BICIOBIIOBAaHHs iHTepB’Ioepa wjofo ii ywacti y Bifeoximimi, sHATOMY
JleMOKpaTHYHUM Hal[iOHaJIBHUM KOMiTeTOM, HaroOJIOLIYI04M Ha 0cO6/MBiii oAl B ii »kutTi — 3ycTpivi 3 nepuroro
nepi Cnony4enux IlrariB y nepiop nepegsubopyoi kaMmmaHii.

KING: All right, is it hard for you, since most people who date, go out, right?

CLOONEY: Right.

KING: Unless you hide in the house.

CLOONEY: Right (16.02.06 M).

Ibxopmx KiryHi mifTBepikye BIC/IOBIIOBaHHS IHTEPB I0€pa IOfj0 CKIaZHOCTI IpU3HaYaTy ocobucre moba-
YeHHs B IyOIIYHMX MICIIIX Ta HeOOXIFHOCTI IPUXOBYBATI CBOE OCOONCTE KUTTSI.

KING: It increases that much, a bond?

ORMAN: Yes, it can increase. Now, in 15 years it will not quadruple, but that was just an example (12.01.08 F).

dinancosuit excrept Cpio3 OpMaH IOTOKYETHCS 3 BeAYUMM IPOrPaMi IIOKO 3HAYHOTO 30i/bIIeHHs c00i-
BapTOCTI LiHHNX MaIepiB, JOBOAAYY IIPABANBICTb CBOIX IONEPENHIX TBEP/KEHbD.

KING: The files you keep. You have jokes

RIVERS: Yes.

KING: Meryl used to do that, right?

RIVERS: And also Bob Hope. Someone told me he had a joke room. Isn’t that amazing? Hed walk in the room
and there would be file cabinets and balloons, got it under “B”. And so, I started trying to keep every joke I could.

KING: But a friend of mine saw you in Boston the night they found that the balloon boy thing was a hoax and
the kid didn’t go up in the room.

RIVERS: Yes.

KING: And he said you did 20 minutes on the balloon boy.

RIVERS: Yes (24.06.10 F).

Axrpuca [Ixxoan Puseps BukoprcToBye HU3SKy MPB sk koHpipMaTuBy, 3 OGHOr0O OOKY, HiATBEpKY0UN iH-
¢dopmaliiio, HafjaHy iIHTepB I0epOM, — 3 IHIIOTO, He MiATPUMYIOUM 3aIIPOIIOHOBAHY TeMy PO3MOBIL.

Jo pecnioHcuBiB (Bif anen. respond — «BinnmosinaTi») BigHOCKMMO MPB y novaTkoBiit mosuii, Aki BxuBa-
I0TbCSI MOBLIEM IIIC/IS 3alIMTAHHA i BUCTYHAIOTh SK ITO3UTKBHI BifNIOBil Ha ITOCTaB/IeHe 3alUTAaHH:A ab0 micms
TBepIKeHH: Y popmi «Tak».

KING: What happened to your apprentice, Dawna Stone?
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STEWART: Oh, Dawnads still — she’s just about complete with her years apprenticeship. I think shes going to go
back to Florida and run her magazine. She had a magazine of her own. And she did very nicely in our company.
She worked on our “Body and Soul Magazine”. And she did very well.

KING: So she turned out well?

STEWART: Oh yes (11.12.06 M).

Pecrionpient Mapist CrioapT Ha 3anMTaHH: iHTepB I0epa A€ MO3UTUBHY KOPOTKY BifIIOBi/b, YeKAI0UN Ha I10-
JablINii pO3BUTOK PO3MOBIL.

GORE: Well, 1 think for security reasons its wise for him to have done it in the way he did, and I think it’s valuable
for him to have a chance to meet personally with this new head of the government there. Of course, the whole situation
is so tragic, and how we got there is not the point now. We are there, and there are no real good options. But whatever
options there are will be enhanced by a good working relationship between President Bush and this new leader,
and so I think it’s a good thing.

KING: It was a good thing to do?

GORE: Yes, I think it was, yes. Yes.

KING: Leave it at that.

GORE: Yes (13.06.06 M).

PecnionpieHT Bine-npesuzent Anpbept [op minkpilloe cBoo TBepAy MO3ULI0 OO0 CKIALHOI MOTITUYHOT
curyauil, Bukopucrosytour MPB (pecrioncus).

BEHAR: Is there anything you like about Obama?

COULTER: Yes.

BEHAR: Oh, wow! Like what?

COULTER: He — he was totally playing the “Daily Cause” kids for fools on national security. He’s basically
continued Bush’s terrorism policies. Guantanamo is not getting shut down. We're not pulling out of Iraq...
(19.02.09 F).

PecnionpienT Enn Kynrep BxxuBae MPB (pecroHcuB), HiITpUMYI04M TeMy, 3alIPOIIOHOBaHy iHTepB’I0epoM,
ajie IpU LIbOMY OYiKYy€ Ha ITOofabIi iHiljjaTuBHi periiku 3 itoro 60ky.

Jlo npenapaTusiB (Bif awesn. prepare — «rOTyBaTHCh») BizHOcuMO MPB y movarkosiit mosmnuii, o Maiotb
3HaYeHHSI «sI 3apa3 BiIIOBIM, s1 aM mmosicHeHHsi». Taki MPB HaityacTinie BXX1BaoOThCS MiC/SI 3alIMTaHb, Oe3moce-
PenHbO Heper BifioBiAA0-po3’ AICHEeHHAM. BOHU CUTHATII3YIOTh IPO HEOOXIAHICTD GOPMY/ITIOBAHHS TYMKIUL.

KING: Any role you turned down, you are sorry?

FONDA: No.

KING: Any role you did, you're sorry?

FONDA: Yes. Yes, but I can’t remember what they are. You know, regrets, you know, you can waste a lot of time.
You become — at my age — at our age, Larry, we become very conscious of time, right? (09.05.07 F).

PecrionpienT [Dxeitn ®onpa, Bukopucrosyrun MPB (mpenaparus), oTpuMye IeBHMIL 4ac A IOJA/IbLIO-
ro MTaHYBaHHs BIJMOBIfi, ajle, HaJjal04y MO3UTVBHY Bi/IIOBi/{b HA 3aNMTaHH IHTEPB I0€pPa, aAKTPUCA YXUIISETD-
¢4 Bifi IpAMOI BifTIOBizi.

KING: As a competitor were you first down over losing the match?

AGASSI: No, no. I've been criticized for not having perspective in the past and I thought that of myself many times
but not there.

KING: So you accepted that?

AGASSI: Oh, yes, that was — it wasn’t about tennis. That wasnt about tennis for me. I had to, you know, it was
coming to that moment there that was worth —that was worth the difficulties of the last few hours (07.09.06 M).

Y HaBefileHOMY IPUKJIaji PeCIOHEHT, BUKopucToByloun MPB (penaparys), miaTpumye sanuTaHHA i TeMY,
3aIlpOIIOHOBAaHY iHTepB I0epOM, Ta [Ja€ POSTOPHYTY BiIIOBi/Ib, OSACHIOIYM CBOIO MO3UIIIO.

Y mocnimkeHHi BMABJIEHI ITOOAVHOKI BUIaaKy, kot MPB Tpamatorbcs Ha QOHI MOBJICHHS iHTepB’Ioepa,
ajie Ipy 1bOMY QYHKIIOHYIOTb K peclioHCKBI. Yepes ix HEOCTATHIO KiNbKICTh M He Opajii KO yBary Iii ABMIIA.

KING: Did you ever do anything wild while governor? Other than Golan?

MCGREEVEY: Larry, that was more than enough.

KING: So Golan was the only... MCGREEVEY: Yes.

KING: ... sexual experience with a man while... MCGREEVEY: Yes.... KING: governor? (21.09.06 M).

Konuuniit ry6epuatop [Ixeiimc MakrpiBi jae cTBepA)KyBabHY BifjIIOBifib IIPO CBOI CTOCYHKM 3 4OJIOBIKOM
mif yac nepeOyBaHH: Ha ocaji rybepHaTopa.

ITizcymMoBy04YM Bulle3a3HAYEHi (byHKui'l' MiHIManbHUX peakiil-BifnoBifeit, mogaemo knacudikamito MPB
Y BUITIAAL cxemu 1.
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MIHIMATbHI PEAKLLII-BIAMOBIA

iHiLianbHi NigTPUMYBanbHi

\

npenapaTueu

PecnoHc1B

KoHbipmaTnBK

Cxema 1. Knacudikauis MiHIManbHIX peakIili-BifmoBize

Tenpepre BapitoBaHHsa MPB y nuckypci iHTepB’Io npepncrapiene ininianpaumyu MPB sk rereporeHmepHu-
M, peaisalis AKMUX YOJI0BiKaMM-PeCIIOHAEHTaMM Ta >KiHKaMM-PeCIIOHAeHTaMM BifiTIOBiIHO cKnafae 53 i 47 %,
TOfi sIK cepen mifTpuMyBanpHux MPB mpemapaTtusu € romoreHfepHuMI XiHounMu (68 %), KoHdpipMaTuByu —
roMoreH/ilepHIMH 401oBiuuMu (69 %), a pecrioHcBy — reTeporeniepHumy MPB: qosnosiui peasnisanii — 49 %,
kiHoui — 51. PecmonfenT! 060X cTaTell BUKOPUCTOBYIOTH pisHU Tvnu MPB mip yac iHTepB’I0BaHHs, peatisyo-
4M Pi3Hi BUJM TAaKTHK 3a/IE)KHO BiJl KOMYHIKaTVMBHUX Jili: IiJTPYMaHHA TeMMU PO3MOBM, Bi/JIIOBi/li HAa 3aNMTaHHA,
OTPUMAaHHA Yacy Ji/iA IIJIaHyBaHHA BifIIOBifi.

Tenpepna crienudika AUCKypCy iHTepB'Io Oy/Ia BU3HAYeHA 3 ypaXyBaHHAM KOMYHIKQTUBHVX CTpaTeriit pec-
HOHJIEHTIB, 6e3 ypaxyBaHHsI BIUIMBY Ha KOMYHIKallilo reHfiepa iHTepB Ioepa. Pe3ynbTaTit, OTpUMaHi y XOfi 3amnpo-
[IOHOBAHOI PO3BiIIKY, MOXYTb OyTM ITOK/IaJieHi B OCHOBY HOJla/IbIINX HOCTIIKeHDb JUCKYPCY iHTepB'I0, Y AKMX
(bakTOpaMy BIUIMBY Ha BUOIp KOMYHIKaTMBHUX CTPATETill i TAKTUK Pa3oM i3 BifjIOBiHUMM IeH/IepHUMU JUCKYP-
CUBHMMU MapKepamu OYAyTb sIK TeHZIep PeCIIOH/IeHTa, TaK i reHziep iHTepB 1oepa. Kpim Toro, npepcrasiena Kia-
cudikanis MiHIMaTbHUX peak1ili-BifIOBifel Ta METOLYIKA, 3aCTOCOBAHA Y XOA1 HAHOTO JOC/II/PKEHHSI, YMOXK/IVB-
JIIOIOTH Y MepCIIeKTHBI BUBYEHH: IreH/iepHOI crienndiky pisHUX TUIIIB AMCKYPCiB.
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B cmamee paccmampusaromca MUHUMAsIbHble pPeakyuu-omeemel, 8biCKA3AHHbIE pecnoHOeHmMamu
8 AH2/1053bI4YHOM MeJsie8U3UOHHOM UHMEPBbIo, KaK 2eHOepHble OUCKYPCUBHble NoKasamesiu, npeocmas-
ifouue 2eHOepHy0 8apudmusHOCMb cmpameauli U MAakmuk 8 uHmepsbio. lpedcmasneHa Kadac-
cugukayus MUHUMAJIbHBIX peakyul-omeemos, Komopads omobpaxadem MHO020QyHKUUOHA/IbHOCMb
O0aHHbIX 2eHOepHbIX nokazamesel U ux 0emepMUHUPOBAHHOCMb KOMMYHUKAMUBHbIMU UHMEeHYUAMU
2080pAWUX. KnaccuguyuposaHHbie MUHUMAbHbIe pedkyuu-omaemsbl onpeoesieHbl KaK 20M0o2eHOepHble
U 2emepozeHOepHble (MyXCKue U XeHCKue).

Knroyessie cnoea: eeHBep, eeHaeprle aUCKprUBHble nokasamersiu, MUHUMAJTIbHble pedakyuu-omeemel,
dHeJ1043bl4YHOE meJiesU3UOHHOEe UHMepPBb1o.

The article presents minimal responses used by the interviewees in English television interviews. These
gender discourse markers demonstrate gender variation of strategies and tactics in interviews. Minimal
responses have been classified thus showing multifunction of the gender discourse markers and their
determination by speakers’ communicative intentions. The classified minimal responses have been singled
out as heterogender and homogender (male and female).

Key words: gender, gender discourse markers, minimal responses, English television interviews.

YK 821.111:82-2

FEHAEPHbLIE CTEPEOTUNMbI MYCKOW U XKEHCKOI rynocCTur
B AHIMMTUMNCKUX BbITOBbIX AHEKAOTAX

KHa3aH A.T.,
EpesaHckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHUsepcumem

B 0aHHOU cmamee paccmompeHsl cmepeomunel, ompaxaroujue 0606ueHHble CyX0eHUA 0 Kayecmeaax
u ceolicmeax, nNpucCywux MyX4uHam U XeHWuHam. Vccnedytomca cmepeomunHele npedcmassieHus
0 XXeHcKoU u MyxcKoU 2ynocmu. AHeaulckue aHekdomesl 66imogoli memMamuku NOCYXuau Mmamepua-
JIOM UCC1e008aHUS COYUOKY/IbMYPHbIX 0CO6eHHOCMel 2eHOepHbIX cmepeomunos. B aHenutickux 66imo-
8bIX AHEKOOMAx akyeHmupyemcs He2amusHbll Xxapakmep cmepeomunos N0 OMHOWEHUIO K XeHWUHAM.

Knroyesoie cnosa: 2€Ha€p, aHekoomel, 2€Ha€prle cmepeomunel, nogedeHue MYXYUH U XeHWUH.

Harra moBceHeBHas )KM3Hb, OLIeHKA COOBITII 1 AeHICTBIUII 00YCIOBIEHbI TeHAEPHBIMI B3aIMOOTHO-
reHystMu. ColmanbHble U KY/IbTypHbIe (aKTOPBDI, OIpefiesolyie OTHOIIeH e 001ecTBa K MY>KYMHAM M JKEHII M-
HaM, IOBeJIeHie MY KUIH U )KEHIIVH, CTePEOTHUIIBI O MY>KCKUX U )KEHCKIX Ka4eCTBaX HaXOJATCS B IIeHTpe BHMMa-
HISI COBpEMEHHBIX reHjiepHbIx nccnenoBannit (M.B. Topopuukosa [1], E.C. Tpurenko [2], 11.0. To6poBoabcKumit
[3], A.B. Kupnununa [4], VI.A. Crepuus [5; 6], VI./. Xaneesa [7], D. Cameron [8; 9], J. Coates [10], D. Spender
[12] w ap.).

CTepeoTHIIBI CYILeCTBYIOT [/Is1 OIIEPATUBHOCTI COLMAIbHOTO IIO3HAHSI U BBIIOMHSAIOT QYHKINIO SKOHOMUMN
KOTHUTYMBHBIX ycumit. Y. JIMIIIMaH BbIe/IMI iBe BaKHble IIPUYMHBI, BlMsAle Ha GOPMUPOBaHNE CTepeo-
TunoB. [lepBoit MpUYNMHON ABIAETCA TPUHIUI SKOHOMUM YCUINIL. [IJI 4e/ToBedecKOro MBIIUICHNS XapaKTep-
HO CTpeM/IeHNE He PearrpoBarh KaKAblil pas IO-HOBOMY Ha HOBbIE sIBJIeHMs ¥ (GaKThl, a IOABOSUTD UX HOJ, yXKe
UMelolMecs KaTeropyuu. 3alinTa yxKe JJONroe BpeMs CYILIeCTBYIOIVX LeHHOCTell 00IecTBa ABIAETCA BTOPON
IpuYnHOI 11t GOpMUPOBaHMs CTepeoTUIoB [11].

Bo Bcex KynbTypax pasjIMyaloTca TUINNYHBIE I/ MYXXYMH M OKEHIUH reHjepHble pomu. CTepeoTUIIHbIe
IpefiCTaB/IeHNs O TeHIEPHDIX PA3INUMAX CUNTAIOTCA YHUBEPCATbHBIMU /I BCeX KyAbTyp. Bo Bcex KymbTypax
CYIIECTBYIOT pasMYHble TeHIEPHbIE PO/, KOTOpPbIe TUINYHBI UCKMTIOUNTEIbHO I MYXXIMH U IJIA SKeHIUH.
[TpuHaaIeXHOCTb K TOMY WM APYTOMY IOy IPUCYTCTBYET P OLIEHKE ¥ BOCIPUATUN 000N TUIHOCTU BO
BCeX COlMyMax.
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TeHpepHble pasInyyst IPOHU3BIBAIOT BCe Cepsl XKusHM. K sKeHIMHAM IpeAbsaBIAI0TCA TpeOoBaHMs COOIO-
JieHVIsI OIIPefie/IeHHbIX TI0BeeHIeCKIX HOPM, KOTOPbIe 3HAYMTE/IbHO OT/IMYAIOTCS OT TPeGOBAHMIT K My>KIMHAM.
7151 9TOIE L€ MCTIONb3YIOTCA CIIelMaIbHbIe CTI0BA U BBIPaYKEeHIA, II0-Pa3HOMY OINCBIBAIOIIE MY>KUNH U XKeH-
I[VH.

TeH/iepHbIe CTEPEOTUIIBI SIB/IAIOTCS TEMI MIAGTIOHAMM TTOBEEHIsI, KOTOPBIM MY)KYIVMHBI V1 >KEHIIVHBI JO/DKHbI
crefoBaTh. brarojaps ¥IMEHHO TeHJIEPHBIM CTEPeOTUIIaM KOHCTPYMPYeTCA XapaKTepPHBIN /IS OIpefe/leHHO
KY/IBTYPBI TUII OTHOIICHWIT MY MY>KUMHAMU 1 >KeHIIMHaMy. CTePeOTHUIIbI ONpefe/A0T COLMOKYIbTYPHbBIE
oxnpanus. B obIiecTBe TakKe MPOJO/DKAIOT CYIIECTBOBATh CTEPEOTHIIBI, KOTOPbIE yKe MepecTasyt OTPaXKaTh
peanbHOCTB. [eH/IepHBIE CTEPEOTHUIIbI OYeHb YCTONYMBDI, CUIBHBI U JIETKO YCBANBAIOTCS.

B roMopucTIYecKOM IUCKYypCce Ky/IbTypHble 0COO@HHOCTH OOIeCTBa, HAIMIOHAbHOTO XapaKTepa ¥ MeHTa-
JIUTETa, COLMA/IbHO-KY/IbTYPHBIE 1 TeH/IePHbIe CTEPEOTUIIBI MIPOSIB/IAIOTCA Ha SA3BIKOBOM ypOBHe. B oTHoIIe-
HIJ KeHIIVH U MY>KYIH COBPeMeHHOe 00611[eCTBO MeJI/IeHHO 3MeHseT CYILIeCTBYIOI{e CTePEOTHUIIBI I YCTAHOB-
Ku. [eH/lepHBIe CTepEOTHIIBI UMEIOT pasandHble GOPMBI IPOABIEHNA YIIPOLIEHHBIX 00001IeHNIT XapaKTepUCTUK
MY>KYUMH U XXEHIINH. VIMEHHO CTePeOTUIIbI II03BOJIAIOT PACIIPee/ATh MY>KUMH 1 XKeHIINH 110 KaTeTOPUAM I BO-
CIIPUHYIMATD MIA0JIOHHO.

AHeKOTBI AB/ISIOTCS ORHOI 13 GOPM BBIpaXKeHMs MIAGIOHHOTO OTHOLIEHNS K 4e/IoBeKy. B 60/blunHCTBe
CITy4aeB Jja)ke B OfHOM aHEKJIOTe Pean3yeTcss HeCKOIbKO CTePEOTHUIIOB O My K4MHaX 1 JKeHIHax. [TocpencTBom
aHEeKIOTa CO3JAITCS O00pasbl, KOTOpbIe BBIIIAAAT CXeMAaTMYHO ¥ COZlEpXKAT SIP/ABIKY, HOAYEePKUBAOLVe
pasnuyHble HeJOCTATKY. B abHerIIIeM 9T SIPIIBIKY Y>Ke CIIOCOOCTBYIOT CO3jaHuI0 cTepeoTuos. Cienyer 06-
PaTUTb BHMMAHIE Ha TO, YTO CTePEOTHIIBI, BOIUIOIIAIONINE IIPEICTAB/IEHNA O )KeHIIMHE U MY>XUVHe, CYMMUPYIOT
OIpeie/leHHYI0 MH(GOPMALNIO, BBIPA)Kasi SMOLIMOHA/IbHOE OTHOIIEHNE K 00BEKTY.

B aHIIMitcKMx GBITOBBIX AaHEKIOTAX CYILIECTBYET CTEPEOTHII O TOM, YTO IIIYIOCTb ¥ HUSKUIL SKEHCKUIT MH-
TeJIEKT Xy>Ke IyPHOV BHEITHOCTN. JJaHHBbIiI CIOXKeT Mbl BCTpeyaeM B GOJIbIINMHCTBE aHEKIOTOB. Tak, Hanpumep:

(1) A woman called and asked, “Do airlines put your physical description on your bag so they know who' luggage
belongs to who?”

I said, “No, why do you ask?” She replied,

“Well, when I checked in with the airline, they put a tag on my luggage that said FAT, and I'm overweight, is there
any connection?”

After putting her on hold for a minute while I “looked into it” (I was actually laughing) I came back and explained,
that the city code for Fresno is FAT, and that the airline was just putting a destination tag on her luggage [13].

(2) Man says to God: “Lord, why did you make woman so beautiful?”

God says: “So you would love her”.

“But Lord,” the man says, “why did you make her so stupid?”

God says: “So she would love you” [14].

OueHb MOMY/IAPHBI B COBPEMEHHOM OO0IIleCTBe aHEKJOThI O O/IOHAMHKAX. B aHIINIICKMX OBITOBBIX aHEKO-
Tax 0 XeHIuHax “‘blonde” (61OHMHKA) — TePOMHS C YPE3BBIYAIHO OTPAHMYEHHBIM KPYTrO30pOM, KOTOpas
HECMOTPS Ha 3TO IIO/Ib3yeTCsA BHUMAHMEM y MYXXUMH. AHEK[JOThI O OMOHIAMHKAX ABJIAIOTCA TUIVYHBIMM I
aHITIOS3BIYHOTO I0MOpa. B HIDKecTIefyolleM aHeK[OTe YKa3aHHbBI CTePEOTHUIl WIIIOCTPUPYET HMPOCTORYIINE
¥ T/IYIIOCTD YKEHIIVH.

(3) A blonde was terribly overweight, so her doctor put her on a diet. “I want you to eat regularly for 2 days, then
skip a day, and repeat this procedure for 2 weeks. The next time I see you, you’ll have lost at least 5 pounds”. When the
blonde returned, she shocked the doctor by losing nearly 20 pounds. “Why, that’s amazing!” the doctor said, “Did you
follow my instructions?” The blonde nodded. “T'll tell you though, I thought I was going to drop dead that 3rd day”.
“From hunger, you mean?” “No, from skipping” [15].

CerofiHsi MOXXHO TOBOPUTb O CYILIECTBOBAHMM OT/EIbHON KAaTETOPUM aHEK[JOTOB M3 CepUM «aHEK[OTbI
0 GIOH/IVIHKAX», TaK KaK MX KOIMYEeCTBO pacTeT. Bo Bcex aHeKmoTax G/IOHAMHKIY IIPEfCTaB/IeHbl HETaTUBHO. Tak,
HaIpyMep:

(4) There was once a blonde who was very, very short of money, so she decided she had to seek some work. She
went to a man she knew and asked him if there was any job she could do so that she could make some money.

The man looked at the outside of his house and noticed that the porch was very shabby and desperately needed
repainting. “Yes”. He said. “Paint my porch white and I will give you 500 dollars”.

He gave the blonde a large pot of white paint and a large brush and went into the house and sat down for a drink.

Less than ten minutes later there was a knock on the door. He opened the door and there was the blonde with an
empty tin of paint and the white paint brush.

“I finished the painting,” she said. “Can I have my 500 dollars?”

The man was amazed. “You've painted my porch in less than ten minutes?”
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“Oh yes”, she said. “And do you know what? It isn’t a Porsche. Its a Ferrari!” [19].

(5) A blonde went out to her mail box and looked in, closed the door and went back in the house. A few minutes
later she went out and looked in the mail box again.

She did this several times and her neighbour that was watching her said: “You must be expecting a very important
letter today the way you keep looking into your mail box”.

The blonde answered, “No, I am working on my computer and it keeps telling me that I have mail” [18].

(6) A blonde walks into an appliance store and says: “I would like to buy that TV, please”. The store clerk replies:
“I'm sorry, we don’t do business with blondes”.

So she stormed off back to her house and dyed her hair black. The next day, she went back to the same store and
said: “T would like to buy TV, please”.

The store clerk once again replies, “Sorry, we don’t do business with blondes”.

The blonde replied: “How did you know I was blonde?”

The clerk says: “Because that’s a microwave, not a TV” [21].

B kopiyce aHIIMIICKMX OBITOBBIX aHEKZOTOB BCTPEYAIOTCA TAKXKe CUTYALMM, B KOTOPBIX BBICMEMBAIOTCH
MY>KUMHBI, TaK KaK OHJ CIMTAIOT ceOs YMHee >KeHIH. Ho 1 0 XuTpocTy c1aboro moua cosfaHo HeMajIo aHeK-
portoB. Tak, HanpuMep:

(7) A lawyer and a blonde are sitting next to each other on a long flight from LA to NY. The lawyer leans over
to her and asks if she would like to play a fun game. The blonde just wants to take a nap, so she politely declines and
rolls over to the window to catch a few winks. The lawyer persists and explains that the game is really easy and a lot
of fun. He explains ‘I ask you a question, and if you don’t know the answer, you pay me $5, and vice-versa”. Again,
she politely declines and tries to get some sleep. The lawyer, now somewhat agitated, says, “Okay, if you don’t know the
answer you pay me $5, and if I don’t know the answer that you’ll ask me, I will pay you $500!” Figuring that since she
is a blonde that he will easily win the match.

This catches the blonde’s attention and, figuring that there will be no end to this torment unless she plays, agrees
to the game. The lawyer asks the first question. “What's the distance from the earth to the moon?” The blonde doesn’t
say a word, reaches in to her purse, pulls out a five dollar bill and hands it to the lawyer. Now, its the blonde’s turn.
She asks the lawyer: “What goes up a hill with three legs, and comes down with four?” The lawyer looks at her with
a puzzled look. He takes out his laptop computer and searches all his references. He taps into the airphone with his mo-
dem and searches the Net and the Library of Congress. Frustrated, he sends E-mails to all his coworkers and friends
he knows. All to no avail. After over an hour, he wakes the blonde and hands her $500. The blonde politely takes the
$500 and turns away to get back to sleep. The lawyer, who is more than a little miffed, wakes the blonde and asks,
“Well, so what IS the answer?” Without a word, the blonde reaches into her purse, hands the lawyer $5, and goes back
to sleep [20].

TeposiMit 9TOI MCTOPUM SIBIIAIOTCA IOPUCT U 6noHAuHKa (a lawyer and a blonde). B aHITIOSA3BI9HOI KYTIBTYPe
CYILeCTBYIOT CIeAyIOLNe CTePEOTHIIBI OBEeHIIsI: IOPUCT JO/DKEH ObITh YMHBIM, a O/IOHAHKA — I/IYIIOi U Kpa-
CUBOIL. B JTaHHOM ciy4ae repoy MEHAKTCA POIAMMA.

B OBITOBBIX aHEKJOTAX aHITIMYAHKM CYMTAIOT, YTO Y MY)KUMH IIpe06/IafjaloT TaKue HeraTBHbIe KadecTBa, Kak
3rOU3M, ITTyIIOCTb, HEOIPATHOCTb, BATIOCTb, HEYECTHOCTD, CAMOB/IIO0IEHHOCTD. TaK, HApsAY C IyIOCTBIO YKEH-
I[VH U UX KPACOTOI BCTPEYAIOTCS ONMMCAHNS DIYIIOCTY MY)KUMH, IBITAOIINXCS YHUSUTD SKeHIMH. PaccMoTpum
CTIelyIOI[yie AaHEK/JOTBI, /i€ BBICMENMBAETCS ITYIIOCTD MY KUMH.

(8) A fellow stopped at a rural gas station and, after filling his tank, he bought a soft drink. He stood by his car
to drink his cola and he watched a couple of men working along the roadside. One man would dig a hole two or three
feet deep and then move on. The other man came along behind and filled in the hole. While one was digging a new
hole, the other was about 25 feet behind filling in the old. “Hold it, hold it,” the fellow said to the men. “Can you tell
me what’s going on here with this digging?” “Well, we work for the county government,” one of the men said. “But one
of you is digging a hole and the other is filling it up. You'’re not accomplishing anything. Aren’t you wasting the county’s
money?” “You don’t understand, mister,” one of the men said, leaning on his shovel and wiping his brow. “Normally
there’s three of us, me, Joe and Mike. I dig the hole, Joe sticks in the tree and Mike here puts the dirt back”. “Yea,” piped
up Mike. “Now just because Joe is sick, that doesn’t mean we can’t work, does it?” [16].

(9) A man is driving up a steep, narrow mountain road. A woman is driving down the same road. As they pass
each other the woman leans out the window and yells, “PIG!!!” The man immediately leans out his window and
replies, “BITCH!!!” They each continue on their way, and as the man rounds the next corner, he crashes into a pig
wandering in the middle of the road... [17].

brarojaps TakuM LIy TKaM XKEHIIMHBI IBITAIOTCA U3MEHNTb MHEHNe 001IeCTBa O CBOEM MHTEJIIEKTe.

B BbIlIeyKa3aHHBIX aHEKZOTaX BBICMEMBAETCs MHTE//IEKTya/IbHasA HECOCTOSATEIBHOCTD MY)XUMH ¥ YKeHIIMH
(mpeuMyIiecTBeHHO 67I0HAMHOK). Ho B 60IbIIMHCTBE IPUMEPOB aHIIMIICKOTO KOPITyCa aHEKJOTOB IIPOCIIEKN-
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BAeTCs CTEPEOTUI KEHCKO [IYIIOCTH ¥ HU3KOTO ypoBH:A uHTewIekTa (0K — 70 %, M — 30 %), cormacHo KoTo-
pomy yM u kpacora (intellect and beauty) HecoBMeCTUMBL.
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Y cmammi po3ansaHymo cmepeomunu, ki 8i006paxairoms 3az2asibHi CyoXeHHA npo AKocmi ma enacmu-
80CMi, NPUMAMAHHI 40/108iKaM ma XiHKam. JJocnioxylomsca cmepeomunHi ysagaeHHA npo XiHoyy ma
yosnogidy Oypicme. Mamepianom 0ocnioxeHHs COYioKynbmypHuUx ocobnugocmeli 2eHOepHUX cmepeo-
munie cny2ysanu aHeniticeki aHekdomu nobymosoi' memamuku. B aHeniticekux nobymosux aHekdomax
aKyeHmyemecsa He2amugHUU Xapakmep cmepeomunie CMOoCOBHO XiHOK.

Knrouoei cnoea: 2eHoep, aHekdomu, 2eHOepHi cmepeomunu, N08e0iHKA YO/108iKi8 i XIiHOK.
The article highlights gender stereotypes in “everyday” anecdotes. The anecdote is a form of manifesting
gender stereotypes. The main gender stereotypes in “everyday” anecdotes representing men’s and

women’s folly were analyzed. English “everyday” anecdotes reveal negatively marked stereotypes os males’
dominance.

Key words: gender, anecdotes, stereotypes, male and female behavior.
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BI3YAJIbHI KOMMOHEHTU B PEKJIAMHO-IHOOPMALIINHOMY KOJIAXKI
AKKPEOJII30OBAHOMY YTBOPEHHI

Cezan A.J1.,
KuniBcbkuni yHiBepcuTeT imeHi bopuca MpiHueHKa

Y cmammi po3enadaromecs 8i3yasnbHi KOMNOHEHMU peKIaMHO-iHGopmayiliHozo Konaxy 3a cmyne-
HeM giOHOWeHHA 00 No3HavysaHozo. Ocob1usa ysaza NpudinaEMbCA BUOKPEMIIEHHIO ceped 8i3yanbHUX
esieMeHmig 306paxkeHHA jozomuny ma pomo306paxeHHA asmopa peksIamMmo8aHoi KHU2U, aHanizy ix
y Mexax knacucpikayii 3Hakie Y. Mipca (3Haku-cuMeosu, 3HaKu-iHOekcu, 3Haku-obpasu) ma iHmepnpema-
yii MemagopuyHux obpasie 3a 00NOMO20t0 KO2HIMUBHO20 NpuliomMy 8epbasibHO-8i3yasabHOI Memagopu.
BusHayaemeobca ponb 8i3yansHUX 3acobi8 AK CKAAo008UX Kpeosli308aHO20 YMBOPEHHH, WO Y NOEOHAHHI
3 8epbasibHUMU KOMNOHEHMAMU 8UCMYNAOMb Cy2eCMUBHUMU 3acObamu 8niusy Ha peyunieHma.

Knrouoei cnoea: kpeonizogaHuli mekcm, 3HAK, 8i3ydsibHi KOMNOHEHMU, PeKIaMHo-iHhopmayidHud
Konax, eepbasnbHo-8i3yaneHa memagopa.

3a ocTaHHi poKy IOMITHO 3pic iHTepec JIIHTBICTIB 10 FOCTIIKEeHDb KPeo/i30BaHNX PeK/IaMHIX TeKCTiB,
TOOTO CeMiOTIYHO HETOMOTEHHNX IIOBiIOM/IEHb, Y CTPYKTYPi SIKMX BUKOPUCTOBYIOTBCS KOLVI Pi3HIX 3HAKOBUX CH-
CTeM, BK/IIOUAIOUM BepOajibHy Ta HeBepOaIbHy CKIafoBi. ToMy, Ha HaIlly JYMKY, IIpU JOCTI/PKEHHI TaKUX TEKCTiB
IPOAYKTUBHUM € CEMIOTUYHMI Ii/IXiT, AKWUI A€ 3MOTY JOCIAUTIA 3HAKOBY IIPUPOY CKIaJHUKIB CIIi/IKYBaHHS.

AKTyanpHicTh TeMH. B ocTaHHE [lecATWIITTA 3pOcCia yBara clielianicTiB y cepi pexnaMHOI KOMyHiKariii
1o 306paxenHs. Ile 3yMOB/IeHO, Ha Hallly IYMKY, TUM, 1[I0 OCTaHHi Ipaili, MPUCBsYeH] CeMIOTHIIi Ta CYMDKHIM
AMCLMITTIHAM, BUSIBYIM 3HA4HI BTaCTUBOCTI 300paskeHHsI, 0COOMUBO 110r0 pyHaMeHTa/IbHe 3HAYEHHS Y CBiTO-
COIPUITHATTI JIFO{MHY T 3[ATHICTD BIUIMBATH Ha TIOT/ISIIN, MOIIii Ta iHIIi acrieKTi 0cob6mcToCcTi. 306pakeHHs, 6y-
ILy4y BKIIOUYEHUMI Yy CEMaHTUYHY TKaHIHY HOJIIKOJOBOTO TeKCTY [1], epeTBOPIOIOTh OCTaHHII Ha IIOTY>KHILImMIt
3aci6 KopeALil MiX 3MIiCTOM TeKCTY Ta INIMOMHHYMU CTPYKTYpaMM 3HAHHS IIPO CBIT y KOHIIEITYa/IbHiil cucTe-
Mi ocobucrocTi, Hix romorenHuit Bepbanpuuit Tekct. O.B. Mensenesa ta C.B. Moruesa, TBOCTI/IKYIOUM peKIaM-
Hi TeKCTH, AN BUCHOBKY, 110 HASABHICTD Y TEKCTi iIKOHIYHOI CKJ1a/joBOi CIIpusie nepeOyoBi CMICIOBOTO KOLY
B HAaIIPAMKY POSIIMPEHH: KOHIIEITYa/IbHOTO 10/, 301/IbIIIeHH S MO>K/IMBOCT] iHTepIpeTalii TeKCTy, 10ro Bupas-
HOCTi Ta 06pasHocTi [2; 3]. HeBep6anpHi 3aco01 [OIIOMAraloTh TAKOX peasisyBaryl HOBHOI MipOI0 OCHOBHI pe-
KTaMHi QYHKIl: aTpaKTUBHY, iHPOPMATUBHY, IIEPCya3UBHY, CYTeCTUBHY Ta ecTeTU4YHY. KpeoisoBaHWIT TEKCT €
Oi/b1 iieBMM iHCTpYMeHTOM pearisanii GpyHKIiT, HDK roMoreHHuUI BepbOaIbHIIL, OCKIIBKY MOBA Jifje IIPO cyrec-
TUBHICTb iKOHIYHOTO 3HAKY fK IIPO JIOTO iMaHEHTHY BJIACTMBICTh: iIKOHIYHi 3HAKM MAIOTh HE TiIbKM yHiBepCab-
HY IPUPOLY, 110 IPUCKOPIOE TXHE CIIPUITHATTS, ajle il CIPUIIMAIOTLCA iHINOIO MiBKY/IEI TOTOBHOTO MO3KY [4],
He JIOIyCcKalouy Tiel panioHanisanii, sika € XapaKTepHOIO /i1 BepOaJbHIUX TEKCTiB.

Y mpoleci CpMitHATTSA KpeoJi30BaHOIO TEKCTY BepOaIbHi Ta Bidya/IbHi KOMIOHEHTH, B3a€EMOJII0UN MiX CO-
6010, YTBOPIOIOTh IOZBiJIHE IEKOJyBaHH:A 3aK/IalecHOI B HbOMY inpopmaniii, TO6TO y Ipoleci eKcIiKalii KoH-
L[ENT 300pakeHHsT HAK/IATAETCS HA KOHIIENT Bep6aIbHOTO TeKCTy. BifnoBifiHO B3aeMOJIiA ABOX KOHIIENTIB IIPK-
3BOJUTD 10 CTBOPEHHs €JVHOTO KOHLENTY KPEOMi30BAHOTO TEKCTY. PEKITaMHMIT TEKCT, AKOMY NPUTAMAHHUI
HOIKOZIOBUIT XapaKTep, BUAB/IsA€ 3HAUHUIL CYTeCTUBHMII IIOTeHIia/, Mae Oinpiry iHpOopMaTUBHY eeKTUBHICTD
Ta Bifjirpae BayxJIMBY poJb y peaizallil IparMaTyHOI HACTAHOBYU pelyIlieHTa. PexmaMHo-iHpopMaLiltHnit ko-
nax (PIK) nHa cynepo6xnaguukax (CO) aHITIOMOBHMX KHUT HaJIOKUTD JIO alle/IATYBHOTO >KaHPY Ta BUCTYIIAE
KPEOJIi30BaHNM YTBOPEHHSM, LIO MO€ENHYE BepOanbHi (3aronoBoK, Mifi3aroloBoK, KI04oBa ¢pasa, aHOTALlid,
6iorpadiss aBTOpa, LUTATU-BUTATU 3 PeLieHsill Ta BifTYKiB, LMTaTU 3 peKIaMOBAHOI KHUIY, LIMTATH aBTOPA)
Ta Bi3ya/bHi KOMIIOHEHTH, OCTaHHi 3 AKUX € NIPEAMETOM JOCTIPKEHHA Y Hallliil CTATTi.

Mera cTarTi I0/1ATa€ Y BU3HAYEHHI CeMIOTMYHUX 0cOOMMBOCTEN BiyanbHyx KoMnoHeHTiB PIK ta mepen6a-
Yae€ peajiisaliio Takux 3aBaHb:

— POSIJIAHYTM TEOpPeTMYHi 3acajy JIOCIi/)K€HHsA Bisya/JbHMX KOMIIOHEHTIB 3a CTYII€EHEM BiJHOLIEHHHA
IO O3HAYYBAHOT0;

— BUOKPEMUTM TUIIN BidyanbHux 3aco6iB y PIK Ta gocmiguTy XHIO 3HAKOBY IPUPOAY;

— 3’sicyBaTit QyHKIIIOHA/IbHE HaBaHTA)KEHHI BisyaIbHIX KOMIIOHEHTIB y 3araibHiit komnosuuii PIK Ta ixHiit
3B’5130K 3 BepOATbHIMU CKJIQ[JOBYMIA.

Bigrak y Haiil mpani BUOKpeMVIMO TPY BUAM 3HAKIiB — 3HAKV-CUMBOJIM, 3HAKM-iH/IeKCH, IKOHIYHI 3HaKM (3Ha-
K1-00pasn), AKi B KOMIUIEKCI BUCTYNAIOTh CYT€CTMBHVMI 3aco0aMy BIUIMBY Ha peLMIieHTa. 3HaKM-CHUMBOIN
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0B’ s13aHi 3i CBOIM 00 €KTOM 4epes iiero po3yMy, SIKUiT BUKOPYICTOBYE Lieil cUMBOTI [5]. BoHy 3amimyrors mo3Havy-
BaHUIT 00’ €KT y mIcKypci Ta gymii [6]. 3Hakm-iHeKcH XapaKTepu3yIoThCs CyMDKHICTIO 3HaKa Ta 06’exTa. Mi>k HUMM
€ TIeBHMII IIPUYMHHO-HAC/IIKOBIIA 3B 130K, 11J0 BUAB/IAETbCA Y BUIJIAJ 3araIbHOI XapaKTepUCTHUKM 3 00’ €KToM [5].
IKOHIYHI 3HAKM MAIOTD IIPUPOFHY CXOXKICTD 3 HO3HAYYBAHMM 00 €KTOM, IIPOTE OCTATHBO YMOBHY. 3aTa/IbHOIO ;M-
KOIO CeMiOTHUKIB € Te, 110 He iCHye YMCTUX 00pas3iB — y HUX 3aBKAU € eIEMEHT, 110 CTOCYETbCS KY/IbTYPHOI KOH-
BeHii. s Toro mo6 3Hak OyB LINMKOBUTO iKOHIYHMIL, TOOTO 6YB 00pa3oM, BiH Ma€ OyTI TpaHCIIAPEHTHNUM [/Is
KOYKHOTO, XTO paHilire itoro Hikonu He 6auus [5]. Tak, B PIK ikonivyni sHaku (06pasy) MOEAHYIOTHCA 3 CUMBOIAMMI
Ta iHIeKcaMy, yTBOPIOOYM iHJIeKca/IbHi Ta CMMBOJIIYHI 00pasy, i MOXKYTb IIpefCTaB/IATH HapaleNnisM 10 00’€KTa,
B IKOMY «CeMaHTHYHIII PyX» BiflOYBAa€TbCA Bifi aOCTPAKTHOTO 00pasy 0 KOHKPETHOTO, YTBOPIOI0YN MeTadopy.

PosrisiHeMo MetadopuuHi 06pasy B iKOHIYHMX 3HAKAX-300pakKeHHsX, 0a3yI0UNCh Ha KOTHITMBHOMY HPU-
tiomi 6i3yanvHoi memadgopu, 30KpeMa OfHOro 3 ii TuIIB — BepOanbHO-Bi3yanbHOI MeTadopH, AKa LMILIXOM Ma-
[TyBaHHsI JJOIIOMO)Ke BCTAHOBUTM CITIiBBiJHOIIEHHS MK 300pakeHHsIM Ta BepbambHMMu KommnoHeHTamu PIK.
ITpuitom BisyanbHOI MeTadopy pO3ITIIAAETHCS K KOMIUIEKC MPOLEAYP, CIPSIMOBAHNUX Ha iHTeplpeTaliio Bi-
3ya/IbHUX €/IeMEHTIB 3 MOXX/IMBYUM 3aJTy4eHHAM JI0 IIpoliecy BepOambHUX 3aco0iB. TpaaniiiiiHO KOHIeNITyaIbHa
MeTadopa € YaCTKOBUM PO3YMIHHSM OJHOTO KOHIICITY B Me)XKaX iHIIOro abo OHOTO KOHIIEITYa/IbHOTO JOMe-
HY B TepMiHax iHmoro [7]. ¥ nporeci aHamisy fesiki 03HaKM, 110 TUIIOBO aCOLIIOIOTHCS 3 pedepeHTHIM KOHLIel-
TOM (FoMeHOM), mpoekTyroThbes (Black) abo naknapatorbes (Lakoft and Johnson) na njinbosmit konent (fomen).

Bizyanbha meradopa penpe3eHTYeTbCs B 300paxkeHHsXx (06pasax) [8; 9]. Y HaimoMy gocipkeHHi jis iH-
TepIpeTalil 300pa>keHHs 3a/Iy4aloThcsl BepOanbHi 3aco61, TOMY pe/ieBaHTHMM € OfVH 3 TUIIIB Bidya/lbHOI Me-
tapopu — sepbanvro-gizyanvna memagopa [8], sika mpencTaBrIeHa B pisHMX 3HAKOBUX CMCTeMax, Ha BigMiHY
Bifl B/acHe BepbanbHOI Ta BidyanbHoi Metadop [8]. Yrim, mpuHiun ananisy BepbanpHO-BisyanbHOl MeTadopn
CIiBBiTHOCUTBCS 3 IPMHIVIIOM aHa/Ii3y BepOanbHOi MeTadOpy Ta OJIATAE B iIHTepIpeTyBaHHI BiTHOLICHHA 30-
6paxkeHHs1 (00pasy) KO TEKCTOBOTO KOHTEKCTY Ha OCHOBI O3HAK IOAIOHOCTI MK pedepenmmuum (source) Ta ui-
nvosum domerom (target domain) [8, 6], T06TO y mo6YHOBI 3B’513Ky MiXK pedepeHTHIM Ta Ii/IbOBYM JOMEHAMI.
CrinbHi 03HaKY, 1110 BUHMKAKOTH Iif] 9ac IXHbOT'O MOPIBHAHHS, YTBOPIOIOTH 30HY IIEpPEXPECHOr0 MaIlyBaHHs, ab0
niprpyntsa Metadopu (cross-mapping) [8, 6]. AHatis, 1[0 IPOBOAMUTHCS Y HaIlill po3BifL, 6as3yeTbcst Ha MOieni
Y. ®opcsimna (1994, 1996), sika 3acTOCOBY€EThCA /I iHTepIpeTalil BisyanbHUX MeTadop B peKTaMHMX TeKCTax.

OcobnuBicTio posymiHHA BepbanpHO-BidyanbHol MeTadopu B PIK € Te, 1110 BepOanbHUII KOHTEKCT MOXKe
TPAKTYBaTHUCs HA OCHOBI 300paKeHHs1, TOOTO BUCTYIATH LII/IbOBYM JIOMEHOM, Ta IEPEHOCUTH CBOI O3HAKM Ha 30-
OpaxkeHHsI, TOOTO perpe3eHTyBaTHC K pedepeHTHNIT foMeH. [I1s iHTeppeTaliil MeTadopy y HAaIIOMY aHai3i
MU BU3HAYa€EMO TaKi BOXK/IMBI MapaMeTpH, AK: HaABHICTDb JBOX KOHIIENTYa/IbHNUX TePMiHiB — OyKBa/IbHOTO IIep-
BuHHOro (literary primary subject) Ta o6pasHoro BropunHoro (figurative secondary subject) [8, 5]; BusHaueHHs
B paMKax Bi3ya/IbHOTO Ta TeKCTOBOT'O KOHTEKCTY TOTO, 11j0 € OykBanpHMM (A), a mo oopasuum (Bb) Tepminom; Bu-
OKpeMJIeHHS 03HaK, fAKi IPOeKTyI0ThcA 3 A-TepMmina Ha b-tepmin [10, 29; 11, 2]. Ha ocHoBi unx mapameTpis Bi-
3ya/IbHi KOMIIOHeHTH ((HOT0/300paskeHHs) CIiBBIHOCATBCA 3 TEKCTOBUMMU Ta BiOyBaeTbcs MeTadOpUIHEe MO-
IeTI0BaHHA IeBHOI cuTyanil. OTKe, aHa/Ii3 IPOBOAUTHCA Ha TaKMX PiBHAX: 1) Bi3yaJbHUIT KOHTEKCT, 3 AKUM
IIpaL[I0€ PENIIiENT; 2) BepbasibHe MOBiTOM/IEHHS, SIKe JOIOMOXKe PEeLIUIIIEHTOB] IpOeKTyBaTy 3HaueHHA (PyHK-
1jisl BCTAaHOBJIEHH: 3B A3KY); 3) 3HAHHA IIPO CBIT, IKe JIONOBHUTH NO€JHAHY iH(OpMaIIilo IIIAXOM 3aCTOCYBaHH:A
61/1b1II HIPOKOTO KOHTEKCTY, HK TOJ, 1110 MiCTUTD BidyanbHa MeTadopa. KoxxeH 3 piBHIB Oy yeTbCst Ha IOLIEpe-
HbOMY, 3a6€3neqyloqm IL[i/TICHICTD MiJi Yac IPOBE/IEHHA aHali3Yy.

BizyanbHi komnoHeHnTy npepcrasieHi y PIK 3o0paxenHsaM Ha tutynpHin cropinni CO, ymorotumnom, 1o
MO>Ke JIOIIOBHIOBATVICh BepOAIbHUMI eIeMeHTaMM, IIOPTpeTaMy BioMux oci6 Ta $HoTo300paXkeHHAM aBTOpa
KHUTY. JIOTOTHII BUFABHUITBA BUSHAYAETCS SIK CMBOJL, SIKMII BUKOPUCTOBYETHCS OpraHizaliero ;i igeHTudi-
Kallii, Ta BK/II0Ya€e 3HAK 1 Ha3BY BUAABHMUUTBA [12], TOOTO € reTepOreHHNUM YTBOPEHHSM KPeO/Ii30BaHOTO THILY,
a6o ribpuaauM BusioM cumsony. Y PIK norotun BUKOpUCTOBYETLCS 3 MeTOIO iHGOpPMYBaHHA Ta CIiBBi/jHeCeH-
Hs1 JIOTO 3 SIKICTIO TBOPIB, 5IKi BUIA€ BUIABHUITBO, TOOTO BUKOHYE iHpOpMaTBHY Ta pedepeHTHY PYHKIL.
ITepira BUAB/ISIETHCS Y MOBiOMIEHHI QaKTy MPUHATEKHOCTI peK/TaMOBAHOI KHUTY IO 3a3HAYE€HOTO BUABHMU-
urBa. JIpyra — peanisyerbcsl y BifHECEHHI aJjpecaToM JIOTOTUITY BUJABHUIITBA, sIKE € aBTOPUTETHUM Ta Biflo-
MUM, JI0 PeK/TaMOBaHOI KHUTY, YTBOPIOIOYM TaKMM YMHOM HO3UTUBHI acorjianii. Bomogitoun nieto indopmariiero,
YNTa4 CMiBBiJHOCUTD MONYAAPHICTh BU/IABHUITBA 3 KHUTOM0. L]e MoKe cTaTu 100aTKOBUM CTUMYJIOM /IS TIpU-
VHATTA pillleHHA.

3o6pasncenns Mae BaX/IMBe 3HAYeHH: Y IIOCKU/IEHHI POJIi 3ar0/IOBKa, BUSABIIAE Oi/bIlle MOXK/IMBOCTEN y TIPK-
BepHeHHi yBary criokuBada [13, 131] Ta 3aCTOCOBYETHCS Y PEKIAMHOMY AMCKYPCI [IsI JOCATHEHHS IparMaTny-
Hoi MmeTn [14; 15; 16].

300pakeHH: BUCTYIIAE iKOHIYHIM 3HAKOM, MOYKe OJJHOYACHO IIepefiaBaTy pisHi 3HaYeHH:, 3a/Iy4aloun ajipe-
carTa JIo IpOLeCy aKTMBHOTO CIIPUIHATTS UUIAXOM fK CBiJOMOro, TaK i HECBIZJOMOTO iHTEpIIPETYBAHHA ITOBIIOM-
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neHHs. P. bapT roBoputh npo MOXIMBICTH iCHYBaHHA OBOX BUJIB IKOHIYHOTO IOBiIOMJIEHHSA B PEKTaMHO-
MYy TEKCTi: TIOBiJJOM/IEHH#, B OCHOBi IKOTO JIEKUTb IIEBHUII KOJI, Ta IOBiJIOM/IEHHS, B OCHOBIi AKOTO BifICyTHill
AKMIT-He6Y b KOf. [lo IepIIoro TUIy iKOHIYHOrO MOBiOM/IEHHS HAalTeXXNUTh, 3a P. BapToM, KOHOTAaTUBHE, CHMBO-
JiYHe MOBiOM/IEHHs 300paKeHHs, 10 Pyroro — OyKBajbHe, JeHOTaTMBHE 3HaYeHHs 300pakeHH:A. Bynb-ske
MIOBi/IOM/IEHHS ITOEJHYE IEHOTATMBHE Ta KOHOTAaTMBHE 3HAYEHH, IPMYOMY IIepIIe Bifiirpae 1y JPyroro «pojib
onopm» [17, 275-353]. IIpu 1jpomy 3asHaumMo, 1o B PIK, sk i B Oyab-1KOMy peKTaMHOMY TEKCTi, Oi/bI mparma-
TUYHMI eeKT MIBUALIE TOCATAETHCS 3aBAAKN 3POIEHHIO iKOHIYHOTO 3HaKa 3 CMMBOJIIYHUMU Ta iHAEKCATbHU-
MU, @ TAKOXK Yepe3 BUKOPUCTAHHS MeTapopnyHmx oOpasis.

3o6paxxeHHs pasoM i3 BepbanpHuMu 3acobamu B PIK 6ynye Hempsmi 3B’s3KM, SIKi BUABIIAIOTBCA HA OCHO-
Bi iHTepIpeTaLil 6epbanvro-sizyanvroi memagopu. Ha ocHoBi aHamisy ¢akTianoro marepiany B KoHtekcti PIK
PO3ITIsIHEMO TaKi Mopiesti B3aeMOfil KOfiiB epBMHHOI (TeKCT) Ta BTOPMHHOI (300paskeHHsI) CeMIOTMYHUX CUCTEM:

1) TeMaTMYHA OPOEKLis 300pakeHH;

2) KaHPOBa MPOEKIIisi 300pasKeHHS L.

Bisyanbha MeTadopa, Tak caMo 5K i BepOasbHa, IpeicTaBIeHa ABOMa KOHLIENITYa/IbHUMY JOMeHaMu. Y 6yab-
AKiit MeTadopi BIACTUBOCTI pedepeHTHOro JOMEHY IPOEKTYIOTbCA Ha LiIbOBMII JOMeH. [OJIOBHOIO MeETOIo
B IIpolieci inTepnperanii MeTadopu A1 MOJAIBLIOTO IPUITHATTA PillleHHA BITHOCHO peK/IaMOBaHOI KHUTY € PO-
3yMIiHHsI IHTepIIPeTaTOPOM TaKUX 3MICTOBIX €lleMEHTIB J€HOTATY, sIK TeMa Ta >kaHp. BepbanbHi 3aco6u, sxi cmis-
BiJHOCATBCA 13 300paskeHHAM, HasABHI B CTPYKTYpHMX KoMIOHeHTaX PIK — 3aronoBky, mif3aronoBKy, KJII04O0Biil
¢pasi, 1110 3HAXOAATHCA B CUJIbHIN MO3MLil (Ha TUTY/BHIN cTopoHi CO) Ta meplIMMI 3a/Ty4aloThCA 1O IPOLeCy
CIIpUITHATTA penumnieHToM. PosrisaneMo MeTadopuyHi 06pasy, 3aKknafieHi B OCHOBY iKOHIYHOTO ITOBiTOM/IEHHS
300pakeHHs, 3a JOIIOMOTOI0 aHaJIi3y BepOanbHO-Bi3yanbHOI MeTadopy Ha OCHOBI BUIIjeBKa3aHMX 3B A3KiB MK
Bi3ya/IbHOIO Ta BepbOa/IbHOIO CKIaOBUMIIL.

1. Temamuuna npoexuis 300pasceHHst, e 300pa>keHHsI YTBOPIOE 3B 130K i3 3ar0JIOBKOM KHUTY Ta JOIIOMarae
penunienToBi 3posymitu temy (puc. 1) [19].

300pakeHH: A0TYHI Ta OFHOTO AOIyKa, sIKe JIeKUTD HellOfaIiK Bifj fiepeBa, Hece MeTadOpIMYHE 3HAUCHHS de-
pes acouiaTMBHMII pAAL 3 BinoMuM npuciis’am “Apple doesn’t fall far from the tree’, sike 03Ha49ae CXOXICTb AiTell Ha
6aTbKiB. Acoriialiii, BUKIMKaHi 300pa>keHHsIM i [TOB’s13aHi 3 6aThKiBCTBOM Ta BUXOBAHHSM JIiT€ll, CIiBBITHOCATD-
C51 13 3ar0/I0BKOM KHITH, B AKOMY IIpefiCTaB/IeHa TeKCUYHA O MHULISA parenting (BuxoBaHH fitelt). [loegHyounch
MK co60t0, BepOajbHi Ta Bi3yanbHi 3ac00M yTBOPIOIOTH BepbanbHO-BisyansHy Metadopy Children are fruit.
PedepenTHuUIt OMEH fruit acOLIOETHCSA 13 3a3HaYEHNM TIPUCTIIB M, fie sI0/TYKO, TTafal0un, 3a/IMIIAEThCS O/IM3bKO
o A6/yHi, i HOpiBHIOEThCA i3 LibOBUM JJoMeHOM children, TOOTO iV 3pOCTAIOTH CXOXKMMMY HOBEAiHKOIO Ta (i-
3MYHVMMU XapaKTePUCTUKaMy Ha CBOIX 6arpkiB. Takum 41HOM, BepbanbHO-BidyanbHa MeTadopa 6yaye 3B 130K
3 TeMOIO KHUIM — JiTi Ta 6aTbKiBChbKe BUXOBAHH.

OTKe, Ha OCHOBI MeTadOPUIHOrO 06pa3y 300paskeHHs YTBOPIOETHCS ACOLIATUBHMII 3B’I30K, 10 BK/IIOYAE
Bep6anbHi komnonenTn PIK 3 meroro inTepnperanii Temu kHury. OZHUM 3 HepUINX TEKCTOBUX KOMIIOHCHTIB,
3 SIKUM OYJIYETbCS acOLiaTUBHUIL 3B’A30K, € 3aT0I0OBOK KHUTY. [IpoTe BapTo 3a3HAUUTH, 1[0 He B YCiX BUIAIKax
300pakKeHHsI Ma€ 3B 130K 13 3aTO/IOBKOM, 1HOAI iIHTepIpeTaToOp BAAETHCA O TEKCUUHIX OFUHMIb IHIINX KOMIIO-
HeHTiB (Kmo4oBoi ¢ppasm, aHOTaLT), 1100 3HANTY CIINIbHI 03HAKM, AKi CIIPUAIOTH YTBOPEHHIO 3B 3KiB.

2. JKanpoea npoexuis 306paxcenns, Mo CIpusAe iHTepIIpeTalii >XaHPY KHUTY depe3 IPOeKTYBAHHS 3HAUCH-
Hs1 300pa)keHHs Ha 3aronoBok (puc. 2) [20].

306pakeHHs1 MpefCcTaBeHe IKOHIYHMMU 00pasaMy XaMe/leOHa, BeCeNKM, 3iHMIi OKa Ta BiKPUTOI KHUTH,
B AKiil MOXKHa NOOaunTy pisHi Momexym. KHura cuMBoti3ye sHaHHS, a iHIII IIpeIMeTH aCOLIIOIOThCA 3 PisHU-
M HayKaMJ: MOJIEKY/IM, Bece/lka — (i3MKa, XaMe/IeoH Ta 3iHuis oka — 6ionoria. OTxe, IeTbcs IPO HAYKOBi
3HaHHA. Tak, y pesynbrati pedepenuii 306paskeHHsI O 3aTOMOBKY, KNI BepOanbHO IIPEeACTABIeHN] sIK the magic
of reality (maris peanbHOCTI), yTBOpIO€TbCA BepbanbHO-BisyanbHa MeTadopa Knowledge is magic. 1]inboBum fo-
MEHOM, SIKUII MU iHTepIpeTyeMo, € knowledge, a pedpepeHTHNM — magic. Marisl acOLI0€TbCA 3 YMMOCH 3araji-
KOBMM i I[ikaBVM, 1IJ0 BUKJIMKA€E iHTepec Ta 3aXomUieHHA. 1]i 03HaKky pedepeHTHOro JOMEHY IPOEeKTYIOThCA Ha
LIi/TbOBMII JOMEH: 3HAHHA € 3aXOIIIOI0YMMMY, LikaByMM i 3aragkoBumu. OT>Ke, KHUTa HAJIEKNUTD /10 )KaHPY JOKY-
MEHTAJIbHOI JITePaTypu Ta MPECTAB/IEHA Y HAYKOBO-TIOIIY/IAPHOMY CTWUIi, OCKi/IbKM PO3KPMBA€E HAYKOBi 3HAHHA
IIPO Te, 110 BifOYBAETHCA Y CBITi, B HOIY/ISIPHOMY CTIJII.

OTxe, BepOanbHO-Bi3yanbHa MeTadopa YTBOPIOE 3B A3KM He JIMIIIE 3 TeMOIO, ajie 71 3 Y)KaHPOM PeK/IaMOBaHOI
KHUTH, CHIBBITHOCAYM 300payKeHH i3 3ar0/I0BKOM, a TAKOX 3 KJIIOYOBOIO (PPas3oro 4 JIEKCMYHUMM OMHUIISAMMI
B QHOTAIIiI.

3acrocyBaHHs BepbanbHO-BisyanbHoi MeTadopyu y PIK na CO aHITIOMOBHUX KHMT, 5K i B Oy[b-sIKOMY pe-
K/IaMHOMY TE€KCTi, € IIParMaTM4YHO 3YMOBJIEHUM, OCKI/IbKM MAa€ BUK/IMKATY IO3UTUBHY PEAKIil0 Y peluIIieHTa
3aBJIAKM IMIDTIUTHI iHpopManii abcTpaKTHOro XapaKTepy, 110 MiCTUTD 300paxxeHHs. MeTadopa € IpogyKToM
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MIUC/IeHHs [7], 110 3HAXOAUTDb BUAB Y BidyanbHMX oOpasax [11], B HAlIOMY BUIIAJKy — IIPOZYKTOM MUCIIEHHE-
BOI [IiI/IBHOCTI pelnIienTa, SIKUil CXUIbHWIL 10 CIPUITHATTS iHbOpMallil He SIK CTOPOHHDO, 1110 ITOaHa 330BHi,
a SIK TaKoi, {0 BMHUK/IA Y HbOTO, TOOTO B/IACHOTO CTAB/IEHH, OCOOMCTOI TOUKY 30pY, GasKaHHs, CaMOCTIIHO-
ro pinrenss. Omxe, BepOanbHO-BidyanbHa MeTadopa BUCTYIIAE 3aCOO0M CYTeCTMBHOIO BIUIMBY Ha peljMIIieHTa.

IkoHiYHi MOBiKOM/IEHHS, TpecTaBaeHi GoTo300paskeHHAM Ha TUTY/BHIM ctopori CO Ta moprperom Bifjo-
MOI 0cO0M, IIOERHYIOTbCA i3 CHMBOIAMH 1 BUCTYNAIOTh 0OpasaMu-cuMBonamMu. PoTo306paskeHHs Ta HOPTpeT
€ TaK caMO CHMBOJIIYHUMI, 5K i 00pasHuMy (iKOHIYHUMM), OCKITTBKYU BJCTYIIAIOTh HE TOYHMMM KOIIisIMU TOTO,
1110 BOHM IIOfJAI0Th, IM IpUTaMaHHA KOHBEHL{HICTD. Te, 110 peluIrieHT yisHae B 00pasi, € aHaOrOBUM BifHO-
I[IEHHSIM YaCTVHM JI0 Linoro. Mu 6a4nmMo CX0XKicTb, Konu 3HaueHHs BKe Bifjome. D0T0300paKeHHS MOXKE MOET-
HYBATy TaKOXX 3HAKM-IKOHM Ta 3HAKM-IHEKCH, YTBOPIOIOUY iHAeKcambHi 00pasn.

ITpopemoHcTpyeMo npukiap noprpery Ha CO kuuru Peitmonna Yenpiepa “The Big Sleep’, sikuit Buctymnae
in0excanvHum 06pa3om, peepeHTHUM [0 TOJIOBHOTO IIEPCOHAXY TBOPY, IO 3TafyeThCs B aHOoTaLil (puc. 3):

“Raymond Chandler’s first novel introduces private detective Philip Marlowe, who’s hired by a wealthy oilman
to quash a blackmail attempt against the oilmans wild daughter <...>” [21].

IToprpet 4oOBiKa € IKOHIYHNM 3HAKOM, a 3HAKAMU-iHOeKcamy BUCTYIAIOTh KpaBaTKa, KaIemox, 30pos Ta
JKITIET, sIKi BKa3yI0Tb Ha TUIIOBUIT 06pas leTeKTUBA Ta >KaHp JeTeKTUBHOI icTopil. Indopmariis B aHOTaLl PO Te,
1110 To/IoBHMIL Tepoit TBopy Pinin Mapnoy — npuBaTHMIL feTeKTuB (private detective), AKOTO HalHAB 3aMOXHMII
HadromarHar (hired by a wealthy oilman) pna BupilieHHs crpaBy 3 WaHTaxeM (fo quash a blackmail attempt),
CIIpUs€ JeKOLYyBaHHIO 00pasy-iHEeKCy Ta alelioe [0 iHTepeciB afjpecaTa — IIaHYBa/JbHMKA JIeTEKTUBHOIO
JKaHpY.

Im’s1 aBTOpa KHUTH Ta jtoro 6iorpadis e Baxxmmsumu komonentamu PIK. Biorpadis aBropa mepeBakHo cy-
MIPOBOMKYETHCs 1toro ¢ororpadiero. .M. MakiroeH 3asHadae, 1o ¢ororpadist «Biodpaxkae 30BHIIIHIN CBIT
aBTOMATHMYHO, CTBOPIOIOYN TOYHO IIOBTOPIOBAHNII BidyanpHmit 06pas» [18, 215]. Tomy doTorpadis aBropa Bu-
CTYIA€ iKOHIYHUM 3HAKOM Ta BUKOHYE pedepeHLiliHy QyHKIi0, TOOTO 00pa3 CHiBBiFHOCUTBCA 3 KOHKPETHUM
aBTOPOM KHUTH.

306pa)keHHs BifoMux 3ipok kinemarorpady B PIK BucTynators 06pazamu-cumeonamu i BKasyoTb Ha Te, 1[0
TBip MONMY/IAPHUIL Ta eKpaHi3oBaHUIL. Y BUIIAIKY, KOTM PEeLUITIEHT 3HATOMMII 3 eKpaHi30BaHOIO Bepciero, Bifoy-
BA€TbCs MpsiMa pedepeHIiis ¢piibMy BacHe 10 KHUTY, CTBOPIOIOTHCA aCOLiaTUBHI 3B A3KY; 00pasi, AKi 6ymu BTi-
JIeHi aKTOpaMM TIiJ Yac eKpaHisaliil, HabyBalTh a0CTPAKTHUX XapaKTEPUCTHUK Ta IPOEKTYIOThCS Oe3I0CEPEFHBO
Ha IePCOHaXKiB KHUTH.

Taxum unHOM, BisyanbHi komnoneHTH PIK mpescTaBieni sHaKaM1-iKOHaMH, 3HAKaMI-CUMBOJIaMM Ta 3HaKa-
MIU-iHfIeKcaMy. 3HAKOM-CYMBOJIOM BICTYIIA€ IOTOTHII BU/JABHNUITBA, 10 Y TOEXHAHHI 3 BepOa/IbHIMU e/leMeH-
TaMy CTAaHOBUTb riOPUIHMIL BIJ CUMBOTY. 306paXkeHHsI, (POTO300pakeHHs Ta IIOPTPETU MO>KY T IPeACTaB/IATI
MeTtadopuyHi 06pasy, ZeKOFYBaHHS SIKUX BifOYBaeTbCsl y Pycii KOTHITMBHOTO IPUITOMY BepbanbHO-Bi3yanb-
Hol MeTadopy; CMBOJIBHI Ta iHJleKcaIbHI 00pasy, fe 3HaKU-IKOHU ITOEIHYIOTCS i3 CMMBOIAMM Ta iHJEKCaMIL.
AcoriaTuBHi 3B’s13KM OYYIOTBCS 3 TEMOIO, KaHPOM, TOTIOBHIM IIE€PCOHAXKEM, €KPaHi30BaHOIO BEpPCi€l0 KHUTH.
dororpadisa aBropa Bigobpakae psAMMIT 3B’ A30K 3 peaJbHUM CBiTOM, BUCTYIal04M iKOHiYHUM 3HaKoM B PIK.
Bisya/bHi KOMIIOHEHTH, TIpecTaBlIeHi IKOHAMM, iH/JeKCAIbHUMM Ta CUMBO/IBHMMM 06pasamit, MeTadOpUIHIMMA
obpaszamu, BIUCTYIIAIOTh CYTeCTUBHMMN 3aco0aMu BIUIMBY Ha ajipecara.
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RAYMOND CHANDLER

Puc. 3. Cynepo6xnapunka kuuru Raymond Chandler “The Big Sleep”

B cmamee paccmampusaromcs 8usyasnbHble KOMNOHeHMbl PeKIAaMHO-UHPOPMAYUOHHO20 KOJIIAXA No
cmeneHu omHoweHus K 0603Haqyaemomy. Ocoboe 8HUMAHUe yOesisiemcs 8bl0esIeHUI0 Cpedu 8U3YAbHbIX
J71eMeHmMo8 U306paxkeHus 1020muna u (omou3obpaxxeHUs aemopa peknamupyemol KHuU2u, Ux aHa-
U3y 8 npedenax Knaccugpuxkayuu 3Hakos Y. Mupca (3HaKu-cumMBosiel, 3HAKU-UHOEKCbl, 3HaKU-06passl)
U UHMepnpemayuu mMemagopuyeckux 06pazo8 ¢ NOMOWbI0 KOZHUMUBHO20 npuemd 8epbasibHoO-8u-
3yanvHol memaghopel. OnpedesieHa posib 8U3ydsibHbIX CPeACM8 KaK COCMABAIOUUX KPeoUu308aHO20
06paz08aHus, KOmopele 8 CO4eMAHuU ¢ 8epbabHbBIMU KOMNOHEHMAMU 8bICMYNAIOM Cy22eCMUBHbLIMU
cpedcmeamu e/IUSHUS HA peyunueHma.

Kntoueasble cnoea: Kpeosnu3o8aHbili mekcm, 3HAK, 8U3YAsTbHble KOMNOHeHMbI, PeKIaMHO-UHMOPMayu-
OHHBbIU KOJIIaX, 8ep6asibHO-8U3YasIbHAS Memagopa.

The article elucidates the visual components of the advertising-informational collage in relation to signifier.
Special attention is paid to singling out such visual elements as picture, logotype and author’s photo
of the advertised book. The said elements are analyzed in the framework of Ch. Pierce’s classification of signs
(signs-symbols, signs-indexes, signs-icons). Their interpretation is carried out via the method of verbal-visual
metaphor. Visual means as constituents of a creolized formation combined with the verbal components are
regarded suggestive means of impacting the recipient.

Key words: creolized text, sign, visual components, advertising-informational collage, verbal-visual
metaphor.

YK 8142:82-31

NIHFBOCTUNICTUYHI 3ACOBU BUPAXKEHHA HAPATUBHOI MACKU
Y POMAHI AX. BAPHCA «ICTOPIA CBITY B 10 2 PO3AJTIAX»

TkayeHko I.A.,
XepCoHCbKNI Aep>KaBHUN YHiBepcuTeT

Y cmammi suokpemnieHo pi3Hi 8udu penpeseHmauil Hapamopd y nocmmoOepHiCMCbKOMY POMAHI
L. baprca «lcmopisa ceimy 8 10 ¥2 po3odinax». BussneHo cneyuiky pyHKUIOHY8aHHA iH28OCMUICMUY-
HUX 3acobie akmyanizauil HapamueHoi MAcKu AK CBOEPIOHO20 cNOCobY NosicMy8aHHA MaA 8miseHHA
NOCMMOO0epHICMCbK020 NPUHUUNY MEeKCMOMBOpPeHHs. BusHadeHi pi3Hi BuUOU HApAMUBHUX MACOK Ma ix
MOBHUU KOO y m8opi.

Knroyosi cnoea: Hapamop, HapamueHa Macka, OUCKypc, KOMyHIKayis, HapamueHa OuUCMaHuis.
ITocTaHoBKa IpoG/IeMM B 3araIbHOMY BUIVLAAI Ta ii 3B’ 30K i3 BayK/IMBMMM HAYKOBUIMM 4 IPaK-

TUYHUMMU 3aBHaHHAMM. CydyacHMII CTAaH PO3BUTKY HApaTOJIOril XapaKTepU3yeThCs IIOCUIEHVIM BUBUYEHHAM pi3-
HIX (POPM aBTOPCHKOI CBiOMOCTI, IPOTe Ma/IOOCIKEHVIMM 3/ IMIIAIOTbCA CKIaiHI KOHCTPYKTH, «<HapaTUBHI

128



MacKI», AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA y MOBICTYBaHHI Pi3HMX ONOBigHMX iHCTaHI. Tak, TOTOBHMM 3aBHAaHHAM /1A
CY4YaCHUX HAyKOBLIB € BUOKPEM/IEHHA Y XYLOXXHbOMY TeKCTi PI3HUX BUAIIB «HAPATMBHUX MAcOK» Ta CIenniky
iX pyHKIIOHyBaHHA.

Haparonoris — dinonoriuna guciuiviina, sika modaaa popMysarycs HanpukiHii 60-x pokiB XX cT. y pe-
3Y/IbTATI IEPErNANy CTPYKTYPalTiCTChbKOI JOKTPUHM 3 MO3KIIil KOMYHIKaTVBHUX YABJIE€Hb NIPO IPUPOLY MUCTE-
urea. Haparosoria onuHmnmaca Ha MeXi CTpyKTypasnisMy, pelelTYBHOI €CTeTUKY, TePMEHEBTUKMY, OJHAK IIPVH-
LIUIIOBUMI 71 Hel CTAIOTh IIMTOMO «PO3IIOBifHI» KaTeropii: «yAaB/I€HHA PO aKT Xy[AO0KHbOI KOMYHIKallii AK IIpo
IIPOIIeC, 110 BifOyBaeThCsl OJHOYACHO Ha Ki/IbKOX OMOBIZHMX PIBHAX; TEOpETUYHE OOIPYHTYBAHHS YMCIEHHUX
OHOBiFHMX iHCTAHIIII, KOTPi BUCTYNAIOTh Y PO WIEHIB KOMYHIKaTMBHOTO JIAHIIIOTa, SIKUM 3[1/ICHIOETbCS “Iie-
pemaua” XyZo>KHBOI iHdopMalii Bif mucbMeHHNKA O YUTada, KOTPi NepeOyBaOTh Ha Pi3SHUX MOJII0CAX IPOLECY
XyIOXHbOI KOMyHiKawii» [5, 69].

OpHi€ro 3 TONMOBHUX KaTeropiit HapaTonorii € kareropisa Haparopa. IleHTpanbHUM NpegMeTaMy Cy4acHUX
MHTBICTUYHMX ROCHIKeHb CTany oOpa3 HapaTopa Ta MOAe/i Hapalii, siKi BUBYAlOTbCs GararbMa CydacHMU-
MU 3apyODKHUMM Ta BiTUMSHAHMMM HayKoBIsIMU (30KpeMa, P. Bapr, JK. XKenert, M. ®yko, B. IlImig, I. Bexra,
I. ITanyura, O. Tkauyk). AKTYa/IbHICTb JOCTII)KeHHs BUSHAYA€ThCS 3ara/IbHIM CIIPSMYBaHHAM HayKOBJX PO3Bi-
0K 3 HapaTOJIOril Xy0>KHBOTO TEKCTY Ha BUSB/ICHHS PiSHMX CIOCOOIB IpeACTaBlIeHHS HapaTopa.

MerTa HAIIOro JOCTiAKEHHs 3yMOB/IeHa TOTPe6OI0 po3B’sI3aHHs MPOOIeMN penpeseHTalil OMOBiFHNX iH-
CTaHLil Y IOCTMOAEPHICTCHKOMY TBOPi Kpish IIPM3My HapaTOJIOTil, BUOKpeM/IeHHS MOBHOCTWIICTIYHNUX 3aC00iB
BUPa)XEHHS Pi3HUX BUJIIB HAPATOPIB Y Xy/lo)KHbOMY TBOPi JIx. BapHca «Ictopis cBity B 10 %2 pospginax».

OG6’ekTOM CTaTTi € HapaTMBHA MacKa SIK 3aci6 iMrumikarii pisHNX BU/iB OMOBigHMX iHCTaHI(ill (HapaTopis)
Y XYZI0OXKHbOMY TEKCTi, @ IPeMeTOM — MOBHOCTW/IICTUYH] 3ac00M, 1110 GOPMYIOTh pi3Hi BUAM HapaTMBHUX Ma-
COK Y XY[IO)KHbOMY IIPOCTOPI.

l'imoTesor0 Hamol cTaTi CAyrye NPUITYLIEHHA LIOJO0 CUTYaTMBHOTO YTBOPEHHSA Pi3HMX BUJIB HapaTMBHMX
MACOK, a TaKOX IX cOliajibHa, iCTOpMYHa, €TUYHA, IICUXOJIOTiYHA eTEPMiHOBAHICTh: BUKOPUCTAHHA €MOLiTHO-
eKcIpecrBHOI a60 mpodeciltHOl TeKCUKH, iHTeNIeKT Ta epy/uLlis OloBifayda, COoliabHO-ICTOPUYHE CepefjOBuUIIe,
XapaKTep alle/II0BaHHA [0 MEBHOTO ajpecata — yci 1i (paKTopy IPOTHO3YIOTh MOfa/Ibllle «BAATAHH» IIeBHOI
MacKu HapaTopoM (icTopuka, ajBOKaTa, MUTLA, O0>KeBi/IbHOTO).

Buxnag ocHOBHOTrO MaTepiany JOCIiI)KeHHA. Y KJIACMYHIil Teopii HapaTO/IOTil OCHOBHOIO O3HAKOI0 TBOPY
€ IPUCYTHICTH ITOCEPENHMKA MIXK aBTOPOM Ta 300pakyBaHuM cBiToM. CyThb IIOBiCTyBaHHS 3BOAMUTHCS 10 Biffobpa-
YKEHHA Ji/ICHOCTI Kpi3b IIPU3MY XyZ0XKHBOI CBITOMOCTI HapaTopa, AKMIl € IeHTPOM Opi€eHTallii, 0CHOBHOIO iry-
pOIo Y TBOPI, B CTPYKTYpi HapaTusy [8, 115].

3a BusHaueHHsaM B. IlImina, HapaTop — afjpecaHT QiKTMBHOI HapaTHBHOI KOMyHiKalil. ITOHATTA € JOCUTD ITO-
LIMPEHNM, JIOTO OTOTOXXHIOKTh 3 PO3IOBijlaueM un onosigadeM. Haparop KoHCTaTyeTbCA B TEKCTI 11 cripuiimMa-
€THCs YMTAYeM He SIK abCTpaKTHa QYHKIA, a K Cy0’€KT, HEMUHYYe HafilMeHNUI! IeBHUMM aHTPOIOMOPGHIMI
pucamu MucieHHsA Ta MoBU. B. I1IMif BM3Ha4YMB OCHOBHI pMCY HApaTOPa: BCE3HAHHA Ta BCIOAYUCYILICTD, 3laTHICTh
MIPOHVKHYTH y HaiOIIbII MOTAEMHI 3aKYTKM CBiJOMOCTI II€PCOHAXKIB, HasIBHICTD IIEBHOI TOYKY 30Py Ha MOAii
Ta curyanii [6, 64-65].

3a BusHaueHHAM M. Jlerkoro, HapaTop — MOBHO-CTMIICTUYHMII enineHTp Bukaany. Lle — ocoba ¢ikTms-
Ha, BUTajlaHa aBTOPOM, IOXiJHa Biff itoro cigomocri [2, 10]. Haparnsha Macka € 00nmm144sM HapaTopa, MaHEPOIO
JI0TO MOBICTYBaHHA BOHa 3yMOB/IIOETHCA KOHKPETHOIO CUTYAIIi€I0 Ta MOBJIEHHEBOIO TIOBEMIiHKOIO Pi3HMUX OIIOBI-
JadiB y Xofi B3a€MOii i3 ifeanbHUM unTadeM. HapaTuBHY MacKy XapaKTepu3yloTb BMKOPUCTAaHH:A JIIHIBicTMY-
HUX (MOBHUX, MOB/IEHHEBUX) Ta CTWIICTUYHUX (CTMIICTUYHI IPUItoMI Ta 3aco0u BUPa3HOCTI) 3ac06iB, 110 fie-
TEPMiHYIOTh BUKOPMCTAHHA IIEBHOTO BUJJy HAPATMBHOI MacKy y TBOPI.

Xyno>xHil mpoctip mposu Jxyniana bapaca — 11e MaciTaOHe 110JIe eKCIIEPUMEHTYBaHH, TBOPYOI iHTepak-
1jil 3 aKTMBHMM YMTa4eM, IPOAYKTUBHOI CHiBIIpalli, 110 BifOyBaeThCs 3 JOIOMOr0I0 HapaTopa. XapaKTepHUi 1
IOCTMOJepHi3My HapaTuB poMaHy «IcTopis cBiTy B 10 ¥4 pospinax» TsDKi€ o cy0 eKTUBi3alil CBITOCIPUITHATTS,
IPOsIBIB IHTePTEKCTYa/NIbHOCTI B 1I pisHOMaHITHMX popMax, Midoorisanii cy4acHOro 6yTTs, IOPYIIEHHS XPOHO-
yorii, BiZIbHOMY iHTe/IeKTyaIbHOMY Ta 00pasHOMY T/IyMadeHHi BiJOMMX IO

Ix. BapHc 1o-cBoeMy mepenas 6i0miltHMII CloxeT IIpo BcecBiTHIN IOTOII, ITepeoCMIIC/INBIIN i IPOAHAII3Y-
BaBILY HOIEPeIHill MiTepaTypHuit fOcBix. OCHOBHY yBary IMCbMEHHMK 3BEpHYB Ha Ipo6jeMy feryMaHisanii
CycHi/bCTBa, MOYMHA0uN 3 paHaTUYHOI Bipyu B bora i 3akiHuyIo4M Bipoio B MOTYTHICTb HayKH.

Icropis, 3a JIx. bapHcom, posBuBaacs He NiHilHO, a 3a cuipammo. [0710BHOW 0co6MMBicTIO 6apHCIBCHKOTO
HapaTUBY € IparHeHH: 3i0paty OKpeMi CKIafjoBi CBITOCHCTEMN B €[jUHE Lii/ie TONpPHK iX HECXOXKICTh. 3CyB Xpo-
HOJIOTIYHMX 3B’53KiB Ta MOPYLIEHHS TPAAMLiHNX IPOCTOPOBO-YaCOBYX KaTeropiit BinOyBaeTbcs Hag3BUYAII-
HO paJMKa/JbHO: TBip CKIAlA€TbCA 3 OKPEMUX €Ili307iB-HOBEI, 1110 IOBICTYIOTbCA PiSHMMM HapaTOpaMu: Xpo-
0aKoM-IpeBOTOYLIeM, KIHOAKTOpOM ab0 XymoxxHiM kputukoM. OpuH i3 npuitomis bapHca — rpa 3 aBTOPCHKUM
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Hada/loM. PisHOMaHITTA onoBifjauiB migTBepKye pisHOMaHITTS PopM OyTTA. Posnosins iine abo Bix iMeHi Bu-
raflaHMX HapaTopiB, AKi OFHOYACHO € i TeposiMI TBOPY, a00 CIIPaBXHill aBTOp BUCTYIIA€ CIIBABTOPOM, a iHOA] it
IIPOCTO KOMEHTATOPOM UYy>KOTO TeKCTy. Tak, yci onoBifgHi iHcTaHNil — Ije omoBifauyi, 110 PO3NOBijaloTh BIACHY
icropito, B sikiit BoHU irypyroTs ronosHuMyu reposmu. Hapatus bapHca psicHie, 0co611BO B IepiiomMy pospini,
Miornoriuanmu i 616/iiIHMMY aTI03iAMM, BTIIEHUMM Y Pi3HUX 06pasax: callaMaHfpa, KapOyHKYII, BACWIICK, IpU-
¢oH, coinke, rinorpud, epuHopir, notomn, Kosuer, Apapar, Anam, Hoit, Xam, Cim. Y Bcix iHIIMX po3zinax sycTpi-
YaI0ThCs eKCIUTIUTHI a00 iMIUTinmTHI amo3ii, HoB’ sA3aHi 3 CI0YKeTOM CIIAaciHHA JTIIOfICTBA IIifi Yac Ta Mic/1A IO0TOoILY,
BTi/IeHH] B aHTPOIIOHIMAX 11 pegMeTHUX oOpasax: Hoit, Kosuer, Apapar, xpobak-gepeBoTodenb. Tak uu iHakie
yci po3piny poMaHy OB sI3aHi 3 IepIIMM TeMaTHIHO.

Y nepmomy pospini “The Stowaway” IOBiCTyBaHHA BeyTbCs Bif iMeHi xpobaka-IepeBOTOYIIs, KW CaMO-
CTilIHO BpATYBaBCs IIiJi Yac BCECBITHBOTO IOTOITy. BiH 3rafye npo mopii karacTpodu, sika KOMITYBaIa >KUTTA 6a-
raTboM BupiaM ictot. Xpobak-fepeBoTouellb HalIeXXUTD O HeaHTPOIIO/IOTiYHOTO aHIMaTiCTUYHOrO HapaTopa —
SICKpaBUii IIPUK/IaZ TOTO, IO OIOBiZauyeM MOXKe OYTM He TIIbKM JIIORMHA, a i TBapyHA. BUKIafaroun BIacHU
nepe0ir mopiit, BiH BAsArae MacKy icTopuka, akLjeHTYI0ul yBary Ha IIOfil, CBifIkoM Ta JiifioBOI0 0c00010 SKOI OYB.
3 nepuux naparpadis XpoOak-oIoBifiad X0Ba€TbCs 3a MACKOI0, OTOTOXKHIOKYM cebe 3 iHImMMM AiitoBuMMU 0coba-
MU, BXXMBAIOYM y MEXKaX CBOEI OINOBi/li IEMIKTUYHMUI 3aJIMEHHMK US Ta iHK/IIO3VBHMUI 3a/IMEHHUK We:

“As far as we were concerned the whole business of the Voyage began when we were invited to report to a certain
place by a certain time. That was the first we heard of the scheme. We didn’t know anything of the political background.
God’s wrath with his own creation was news to us; we just got caught up in it willy-nilly. We weren’t in any way
to blame...” [10, 6]. TaxuM 4MHOM BiH HiATBepKY€e HMPaBAUBICTb BIACHOI iCTOPil HAsIBHICTIO iHINNX CBifKiB —
skepTB IloTomy, Ho AKUX i caM Ha/leXas.

JlOCTOBipHICTD IO MiJIATAE CYMHIBY, KO/IM OIIOBiZiad BUKOPUCTOBYE BCTABHI C/I0BA Ta KOHCTPYKIIil, 10 BU-
PaXXaloTb HeBIIeBHEHICTh, Ha KIITAIT: I doubt, I suppose, perhaps, probably:

(1) “I doubt thered have been half so much disobedience — probably no need to have had the Flood in the first
place” [10, 18].

(2) “You could even argue, I suppose, that God drove Noah to drink. Perhaps_this is why your scholars are so
jumpy, so keen to separate the first Noah from the second: the consequences are awkward” [10, 30].

OmnoBifp xpobaka-IepeBOTOUIS y MOB/IEHHEBOMY IIaHi MOOy/j0BaHa 3 BUKOPUCTAHHAM BeMKOI KibKOC-
Ti BCTaB/ICHUX C/IiB Ta KOHCTPYKLIiil, SIKi JOIOBHIOIOTH iH(OpMAIlio PO CKadaHe, pO3PMBAOYMN €VHIIL YACOBUIL
mpocTip nmepe6iry mopiit. 3aBAsSKy BIACHMM peMapKaM BiH IPMBEPTA€ yBary iMIUIILMTHOIO YuTada ipOHiYHMM
CTaBJIEHHSIM JIO pedeit abo HOpiit:

“Noah probably realized he had God over a barrel (what an admission of failure to pull the Flood and then be
obliged to ditch your First Family), and we reckoned hed have eaten us anyway, treaty or no treaty” [10, 22].

BukopuctoBytouy mpuitoM iMIUTIIMTHOL TpH 3 UMTadeM, Y HapaTUBHIil Macli XxpobaKa-icTOpyKa MpOCTeXY-
€TbCSI BXXMBAHHA KBECUTUBIB:

(1) “Did you imagine that in the vicinity of Noah’s palace (oh, he wasn’t poor, that Noah) there dwelt a convenient
example of every species on earth?” [10, 6].

(2) “But he was not a nice man. Did you know about the time he had the ass keel-hauled? Is that in your archives?”
(10, 20].

(3) “You dont have to believe me, of course; but what do your own archives say? Take the story of Noah's
nakedness — you remember?” [10, 16].

Y nosicTyBaHHI HapaTUBHA MacKa XpobaKa-icTOpyKa BXXMBA€E ITapaleIbHi KOHCTPYKIII, 10 CIPUAIOTD YiTKO-
MY Ta JIOTIYHOMY BMKJIafly IYMOK, BifITBOPEHHIO IIPABJMBOT0 iCTOPMYHOTO MUHYJIOTO:

“There were splendid animals that arrived without a mate and had to be left behind; there were families
which refused to be separated from their offspring and chose to die together; there were medical inspections, often
of a brutally intrusive nature; and all night long the air outside Noah’s stockade was heavy with the wailings
of the rejected” [10, 7].

JIns noBicTyBaHHA XpobaKa-HapaTopa XapaKTepHe BXXMBaHHA IPOCTOrO MUHYJIOTrO 4yacy Past Simple, mo fo-
IIOMArae jIerme CIpUiiMaTy MMOfil, IepeKa3aHi HIM:

“When they pulled him over the rail, he was in a terrible state <...> and a few of the other beasts who by this time
were not too crazy about Noah gathered_ round him...” [10, 20].

HaparuBHa Macka xpo6aKa-iCTOpyKa B)XUBA€ y CBOEMY IIOBICTYBaHHI HU3KY IMIUTIIMTHUX 3BepTaHb, AKi BU-
paXXeHHI y TelepilllHbOMYy HapaTMBHOMY 4aci, 10 IIOBHICTIO PYJIHY€E €[HICTb CHpUITHATTA iHpopManii Ta Xpo-
HOJIOTiYHICTb BUK/IAZy nofil. Yacrille TernepimHiii HapaTMBHMIL Yac B JIOTO OIOBiJli PENIPe3eHTOBAHO y BUIJIA-
Zi 3BepTaHb 7o unTaya (1) Ta BCTAaBHUX KOHCTPYKILiil, y AKMX HapaTHMBHA MacKa BYPa’Ka€ BJIaCHEe CTaBJIEHHA JIO
nopiit (2):
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(1) “You don’t have to believe me, of course; but what do your own archives say? Take the story of Noah’s
nakedness — you remember? It happened after the Landing” [10, 16].

(2) “Noah probably realized he had God over a barrel (what an admission of failure to pull the Flood and then
be obliged to ditch your First Family), and we reckoned hed have eaten us anyway, treaty or no treaty” [10, 22].

Iepmnit pospin “The Stowaway” XapaKTepu3yeTbCs aKTVBHUM BUKOPUCTAHHAM MOJQ/IbHMX JIEKCUYHUX 3a-
co0iB BUpaXKeHHsI TOUYKM 30py HapaTMBHOI MacKu xpobaka-icropuka. Cepell HUX MepeBakaloTh: MOJATIbHI [ie-
CJI0Ba, CTI0BA-4aCTKM, aKCI0/IOTiYHi c/10Ba ([iec/ioBa, IPUKMeTHUKM, IPUCTIIBHUKN), SIKi PO3KPUBAIOTH IIOTO CTaB-
JIEHHS [0 IOVl Ta II0fIelt.

1. MoganbHi giecnosa may, might, will, would, shall, should, need to, ought to curnanisyiotsb TOBipy, TPUBOTY,
Pi3HOTO POAY OOILSIHKM, TOpafu. A MOfabHe FIECIOBO Must Ma€ JORATKOBE 3HAYeHHsI TOTPeOy 4y HaBiTh I10-
BUHHOCTI, TaKVIM Y/{HOM HapaTMBHA MacKa XpobaKa-icTOpyKa, BUKOPUCTOBYIOUM JIOTO IJIs O3HAUEHHS CY[>KeH-
H#1 BIICBHEHOCTI UM iCTMHY, BUpaXKa€ CBOIO 3TOAY YU BUMOTY:

“It must have been a neurotic response to fear of extinction or something. But even so...” [10, 19].

2. Mopanpui npucniBuuku: probably, perhaps, maybe, siki € cnoBamu-onepaTopam, 10 ifeHTUQIKyI0Th HOABY
cy6’eKTHUX pedIieKciil y Hapallii, BHOCATD [0 Hel e/IleMeHT!U CeMaHTUYHOI HeBUSHAYCHOCTI, CYMHIBY:

“Amazingly, some of the beasts thought Noah’s offer a fairone: after all, they argued, he can't eat all of us, he’ll
probably just cull the old and the sick” [10, 26].

3. Ouinni npukMeTHUKY i npucniBauky lucky, luckily, fortunatly, regrettably, merrily, benignly Bupaxaiorb
BJIACHY OLIIHKY HapaTopa-xpobaka o ckazaHoro. OIiHHi IpUKMeTHUKM, IPUCTiBHUKY, [i€C/IOBA 3HAHHA Ta IPU-
IyLIeHHs IPUBEPTAIOYN YBary 40 CYO €KTHMX pedreKcili, OLiHOK y FUCKYpPCi HapaTopa i piBHOYaCHO AeMapKy-
I0Tb TOYKY 30PY iIMIUTIIMTHOTO YMTaYa.

“Fortunately, the offspring of ‘the Admiral’ had only a crude understanding of the animal kingdom with which
they had been entrusted...” [10, 19].

Y X pospini “The Dream” y noBicTyBaHHI 3’AB/IA€TbCA HapaTMBHA Macka ¢aHTaszepa I TIYMayHUKA CHiB.
[Tepconax (iM’s1 y TBOpi He BKa3yeTbCsI) IOTpPAIULAE Y MOAepHi3oBaHuMIi Paii, e HeMae HisKMX MeX Ta Bce JO3BO-
neHo. ITpoTe 3rofoM cTa€ 3p0o3yMijo, 110 e 6yB JINIIe COH, 3aTbMapeHa MifCBiTOMICTh OoBifaya.

HaparuBHa macka ¢anTasepa Befe MOBICTYBaHHs Bif mepiIol 0co6y OFHMHY, BUKOPUCTOBYIOUM 0COOOBMIT
3alIMeHHVK I, 1 TAKMM YMHOM OJHOYaCHO BUKOHYE POJIb i OIIOBiflaya, i TOJIOBHOT'O reposi:

“I dreamt that I woke up. It’s the oldest dream of all, and I've just had it. I dreamt that I woke up. I was in my
own bed. That seemed a bit of a surprise, but after a moment’s thought it made sense...” [10, 283].

OmnoBigHa iHCTaHLig MpilfHMKa BUKOPUCTOBYE y PO3IOBIifi MapasenbHi KOHCTPYKLIi Ta IOBTOPY (HAIpu-
knan, I dreamt that I woke up), sixi MaroTh Ha MeTi 3aIUIyTaTy IMIUTIIUTHOrO YMTa4a, 3aHYPUTHU JIOTO B aTMO-
cdepy ysBHOI AiNICHOCTI, HATOJIOIIYIOYM HAa TOMY, 1[0 IIOAAIbIINII PO3BUTOK IOZAil BiOyBaTMMeTbCs He Ha-
CIIpaBJi.

ITocT™MopmepHicTChKA I'pa 3 YMTaYeM pelpe3eHToBaHa y GopMi 3BepTaHb Ta KBECUTUBIB Y MOBJICHHI HapaTyB-
HOI Macky ¢aHTasepa. Tak, psijj MUTaIbHUX PEeYeHDb aKTyaslisye yBary 4urtada, € iMITIUTHIM aKTOM KOMYHiKa-
il MD>)K HApaTOpOM Ta YMTadyeM:

(1) “Guess what happened next? I started worrying. I worried about the most ridiculous things...” [10, 295].

(2) “Not like that. No, I wanted to be judged, do you see? It’s what we all want, isn't it? I wanted, oh, some kind
of summing-up, I wanted my life looked at” [10, 293].

BukopucToByiouy BUTYK 0/, HApaTOp BiITBOPIOE B TEKCTi 0cOOMMBOCTI )KMBOTO CIiNKkyBaHH:A. HapaTtus nepe-
TBOPIOETBCA Ha beciny, 0 Mae 03HAKM He3aIUIAHOBAHOCTI, Hellepe6adyBaHOCTi, HeXapaKTepHOI'O IIIICbMOBOTI'O
muckypcy. Inpopmaris, nepenaHa 3a JOIOMOTIOIO €JIIICHUCY, TPOHOMIHA/II3y€eTbCs Ha (POHI MOBiOMIIEHD, IIepefa-
HIUX TPaZULIHMMI CMHTaAKCUYHVMY KOHCTPYKIIAMY, IO CIPUAE IX JOLATKOBI €MOLIITHOCTI.

HaparnBHa Macka ¢aHTasepa CIIJIKYETbCS 3 YUTaueM, BUKOPMCTOBYIOUM IIPUITOMI 3a/Iy9eHHs 3a JOIIOMO-
TOI0 KOHCTPYKTa let me. HapaTopy HeoOXifHO OTpUMATI JO3BIT YMTaYa, AJIS TOTO 100 BUOPATH IIEBHY IIOCTifIOB-
HICTb BUK/IaJjy TIOJIiil:

“Let me tell you about that breakfast. It was the breakfast of my life and no mistake. The grapefruit, for a start.
Now, you know what a grapefruits like...” [10, 293].

CIONYYHUK HOW CTBOPIOE eeKT YCHOTO MOBJICHHS. Y caMy CTPYKTYPY TeKCTY BK/IIOYEHO MO3MUIIIO0 afjpecaH-
Ta-CIIJIBHUKA, IPyTa, ONHOAYMIIA, 110 I03BOJIAAE€ BMOKPEMUTH TAaKTVKY COMIIAPHOCTI ajjpecara 3 aJjpecaHTOM.

BuxopucTaHHA IPOHOMIHAIBHOL YaCTKM y0u 4YiTKO XapaKTepU3ye peluIlieHTa, OIOBifb HapaTopa-MpiliHu-
Ka Mae€ LjizieclIpsAMOBaHy afipecalio:

“The toast, the marmalade — well, you can imagine those, you can dream what they were like for yourselves.
But I must tell you about the teapot. The tea, of course, was the real thing, tasting as if it had been picked by some
rajah’s personal entourage” [10, 296].
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Y HaBefileHOMY NpUKIafi My 6a4yMo, 10 MOJja/IbHe JIIEC/IOBO must Ma€e JJOJATKOBe 3HAYEHHs MOTpeOu 4n
HaBiTh MOBMHHOCTI, TaK IO HapaTMBHA Macka (aHTasepa, BUKOPUCTOBYIOUM JIOTO I/IsI O3HAYEHHS CYPKEHHS
BIIEBHEHOCTI YM iCTMHM, MOYXe BOJJHOYAC BYPAXKATI CBOIO 3TOfly YV BUMOTY.

MopanbHi npucniBHuku certainly, surely, obviously B MOB/IeHHI HapaTopa XapaKTepyU3yIOTh BIIEBHEHICTb
Y BUCTIOBJICHHSIX, BUP@KAIOTh IIPaBAMBe 300pakeHHs IOAIIL:

“Certainly you don’t want too many currants in a biscuit, otherwise youd have just a wodge of currants rather
than a biscuit, but I've always believed that the proportion of ingredients could be adjusted” [10, 298].

CroBaMu-oneparopamy, o ineHTUdIKyOTb NoABY cy0 eKTHMX pediekciit y Hapauii, BHOCAYM IO Hel ele-
MEHTH CEMaHTUYHOI HeBM3HAYEHOCTI, CYMHIBY, € cnosa probably, perhaps:

“Now, I'm probably not the quickest thinker in the world, and in my previous life I tended to just get on with the
things I had to do, or wanted to do, and not brood too much about them. That's normal, isn’t it?” [10, 299].

AxTuBisalis yBaru 4uTaya o CHiBIpalli aKTyasIi3yeTbCcs 3a JOIIOMOTOI0 CEMaHTIYHUX KaTeropili po3yMoBO-
O IpOIlecy:

1. IMepuenuii to see, to hear, to feel, to notice, to observe:

“Not like that. No, I wanted to be judged, do you see?” [10, 299].

2. Korwiuii to think, to say to oneself, to wonder, to remember, to recollect:

(1) “I think it was the golf that finally made me turn to Margaret for some explanations” [10, 289].

(2) “T had a good time in my wire cart. I remember when I used to go shopping in the old days, the previous days,
Id sometimes see small kids sitting inside a trolley...” [10, 287].

3. Adexuil to like, to frighten, to hate, to scare, to enjoy etc.

“Don’t get me wrong, incidentally: I'm not complaining. I enjoyed every bloody minute of it. All I'm saying is,
I knew what I was doing while I was doing it. I was looking for a way out...” [10, 287].

Haparop 3HOB 3BepTaeThcs O YnTada, IpoTe BKe ¥ GopMi AupeKTUBy don't get me wrong, Befy4u IpK LIbO-
MY APY>XHIO 6ecify 3 IMIUTIIMTHUM 4MTadeM.

OTxKe, HapaTVBHA MacKa € 0COOMMBYUM IIPUIIOMOM IIOCTMOIEPHICTCHKOTO TeKCTOTBOPEHHS, AKa € 0OINIIAM
Haparopa y XyZ0>KHbOMY TBOPi, MaHEpOIO JI0ro MOBicTyBaHHs. BOHA 3yMOB/IIOETHCSI KOHKPETHOIO CUTYALi€lo Ta
MOBJIEHHEBOIO ITOBE/iHKOIO Pi3HMX OIOBifjauiB y Xofli B3a€EMOZII 3 ifjeanbHuM unTadeM. PisHi BuaM HapaTuBHUX
MacOK BUKOPMCTOBYIOTh Pi3Hi clIOCOOM TOOYI0BM BUC/IOB/IIOBaHb. TaK, /I HApaTMBHOI MacKu Xpobaka-icropu-
Ka Ta JTIoAMHU-(paHTa3epa XapaKTepHe aKTVBHE 3aCTOCYBAHHSA IIPUIIOMIB, CIPSMOBAHNUX Ha aKTMBi3allilo KOMy-
HiKallii Mi>K OIIOBi[JHOIO iHCTaHIIi€l0 Ta YNTaYeM. BXXMBaHHA AMPEKTUBIB, KBECUTHBIB Ta iMIIepaTUBiB, apasieib-
HUX KOHCTPYKIIiil, MOJa/IbHMX CJIiB, 3BepPTaHb, IPOdeciiiHOI JIEKCUKY iCTOpMKaA Ta MUTIISL — BCe Iie JJolloMarae
YMTAYEBi 3PO3YMITH YABHMII CBIT HAPAaTMBHOI MacKM B XY[JO)XHBOMY AMCKYPCi, iHTEHIII aBTOpa Ta JOIIOMOT-
TV NIPAaBWIbHO iHTepIIpeTyBaT TeKcT. HapaTuBHi Macku xpobaka-icTopuka Ta TIOAMHU-MPIiHNKA IOETHYIOTh
IelleHTPOBAHMII AVUCKYPC 1 BUCTYNAIOTh ONOBITHMMY LIeHTPaMI, Ha AKNX 30Cepe/pKeHa yBara YuTaya.

ITepcnexTHBY IOANIBIIOTO KOCTIKeHHA BOAYaEMO y BUsABIEHHI KOMYHIKQTMBHO-IIparMaTUYHNX HacTa-
HOB, aKTyaJIi30BaHMX y HapaTUBHMX MacKax depe3 pisHi KOMIIO3ULIITHO-MOB/ICHHEB] GOpMM Ta TUIIN Hapaljil.
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10. Barnes HWC — Barnes J. A History of the World in 10% Chapters / J. Barnes. — London : Jonathan
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B cmamee 8bi0enieHbl paziuyHble 8UObl penpe3eHmayuu pacckazdukd 8 NOCMMOO0epHUCMCKOM poMAaHe
Jx. bapHca «Micmopus mupa e 10 ¥z enasax». BeisgneHa cneyuguka ¢yHKYUOHUPOBAHUSA JIUH2B8OCMUSIU-
CMmuYecKux npuemos8 aKkmyaau3ayuu HappamusHoUl MAcCKU KaK ce0eobpasHo2o cnocoba nogecmaeosa-
HUA U 8oNJIoWeHUs NOCMMO0epHUCMCKO20 NpUHYUNAa mekcmoobpasogaHus. OnpedesieHsl pasiuyHele
8UObI HAPPAMUBHBIX MACOK U UX A3bIKOBOU KOO 8 npou3sedeHuu.

Kniouyeeble cnoea: Happamop, HAppAMUBHAs MAcKd, OUCKYPC, KOMMYHUKAUUS, HAPPAMUBHAs
ouCmaHuyus.

This article discusses various kinds of narrators in postmodern novel “A History of the World in 10% Chapters”
by J. Barnes and suggests the notion of “narrative mask” as a specific way of narration. It is assumed that
different kinds of narrative masks provide the implementation of postmodern principles of text composition.
The article aims at explicating expressive means and stylistic devices of narrative mask representation.

Key words: narrator, narrative mask, discourse, communication, narrative distance.

YAK811:811.111
OXFORD TEXT ARCHIVE: 4OCBIJ OBPOBKU KOPIMYCHUX AAHUX

O3bko06a l.B.,
KuniBcbkuni yHiBepcuTeT iMmeHi bopuca piHueHKa

Y cmammi po3enaHymo HO8imHi wiiaxu ma iHcmpymeHmu 018 06pobku KopnycHux daHux. Ocobausa
y8a2a HaA0AEMbCA BUHAYEHHIO NOHAMb «KOpNyC» ma «iHzgicmuyHul kopnyc». OnucaHi OCHO8HI Xxapak-
mepucmuku ma emanu pobomu 3 ennekmpoHHuUm Oxford Text Archive ma komn’tomepHoto npozpamoro
WordSmith.

Knrouoei cnoea: kopnyc, niHesicmuyHut kopnyc, OTA, KOHKOPOAHC.

HoBiTHiMM iHCTpyMeHTaMM [ OCi/I)KEHHA TIHTBICTMYHMX IaHNX i IPUK/IAJHUX 3aJjad CTa/IM KOp-
nycy TeKCTiB. CbOrOfHI KOPIIyCHA JIHTBICTHUKA, SIK 1 OYb-sIKMIT HOBUIT HAYKOBUIT HAIIPSM «He TIIbKM BifKpuia
HEBiJJOMi paHillle epCIeKTUBY JOCITIIKEHD, a 11 3alI09aTKyBaJla CTBOPEHHA IIEBHNUX IIPaBUI i 3aKOHOMipHOCTEN
po6oTU 3 MaTepiasoM, a TAKOX, IO TeXX HeMMUHYYe JJIA PEBOJIIOLIIHOTO HANIPAMY, CIIPUYMHIIA HeOOXITHICTD
PO3B’sI3aHHA Li/10] HM3KM HOBUX IPOO6TIeM, JOCI HeBMPIllleHUX JMiHrBicTaM» [2]. 3aBAsKY CTPIMKOMY PO3BUTKY
B HAyKOBOMY JIIHTBICTMYHOMY C/IOBHUKY 3 AABMINCS iy>Ke ONM3bKi HOHATTA: «e/IeKTPOHHI 6i6mioTexn», «MacuB
TEKCTiB», «KOJIEKI[if TEKCTiB», «eIEKTPOHHMI apXiB», «IIOBHA TEKCTOBA 6a3a gaHux», AKi CTanu mpeaMeTamMn
HAYKOBUX IOIIYKIB K BITYMSHIHMX, TaK i 3apyOLKHUX focmigHukiB. CaMe TOMY aKTya/IbHUM BOAIa€ThCS PO3-
IS Halt61IbIIOro Ta MIMPOKOBKMBAHOTO eNMeKTpOHHOrO0 apxiBy Oxford Text Archive (mani — OTA).

Mertor0 CTATTi € BUCBIT/IEHHA XapakTepHuX o3Hak OKcOpACHKOro TeKCTOBOTO apxiBy i LUIAXiB 06poOKM
HasBHUX B HbOMY JlaHUX. MaTepian JocifKeHHd B3ATuUlI 3 IKepena dpaxktuaHoro Marepiany OTA.

Ili1s1 TOro 11106 3p0O3yMiTH, 3 YOTO CKIAAETHCSI OKPEMIUTT TeKCTOBII apXiB y Haomy Bunagky OTA, Heobxizn-
HO PO3IJIAHYTH TEKCTH, 0€3MOCepPeNHbO 3 AKNUX i CK/IaJIaloThCs KOPITYCH TEKCTiB, a 3 Hux — apxiBu. Ilif kopny-
com mexcmie B.H. llleBuyk posyMie Be/Ie3HNIT MacUB TEKCTIB (SIK MMCbMOBMX, TaK i yCHUX) IPUPOJHOI MOBH,
IIpefCTaBIeHNX B KOMIT IOTEPHOMY BUIVIA/AL, TOOTO Ha MALIMHHOMY HOCII, i HaleXKHMM 4MHOM YIOPSJKOBAHUX
3 METOIO IX BUKOPUCTAHH:A B HAYKOBUX i IPAaKTUYHUX JOCIPKeHHAX [5]. iHesicmuunuti kopnyc — 1ie MacuB TeK-
ctiB, 310paHUX B €NMHY CHCTeMY, CPOpMOBaHy 3a IEBHIMY O3HaKaM¥ (MOBOIO, )KaHPOM, YaCOM CTBOPEHHSM, aB-
TOpOM TOI0) i 3abe3meyeHnx MIOIIYKOBOIO CCTEMOI0. BiH MOXXe MiCTUTH SIK MMCbMOBI TEKCTH (raser, JKYpHaliB,
TiTepaTypHUX TBOPIB), TaK i TPAaHCKPUITH pazio- i Temenepenad. OpraHisaliis KOpIycy Moxxe 6y Ty HajtpisHOMa-
HITHIINIO0. 3a/1e)KHO Bif Ljijlell 10ro CTBOPEHHS B KOPIIYC MOXKYTb BXOIUTU TEKCTU KOHKPETHOIO MOBOIO, OJJHOTO
a60 Ki/IbKOX aBTOpIB i JIiTepaTypHUX >KaHPiB, HANMCaHi B IeBHMIT icTOpMYHMi epiof i T.1. Bech MacuB TekcTis
cncremMarusoBanuil. Ile o3Hauae, mo B KopIryci 3adikcoBaHe po3TallyBaHHS KOXXHOTO CIOBAa B peUYeHHi IIOJO
iHIINX /1B, @ TAKOXX BPaXOBYETHCSA YaCTOTA JIOr0 BUKOPMUCTAHHA Y LIbOMY Kopiyci [4].
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ITepmyM KOCUTD BEIMKMM KOPITYCOM, TEKCTU KOO 30epiramics Ha MallMHHOMY Hocil, 6yB BpayHiBcbKmil
(Brown corpus 1960 — for American English). Moro pospo6unku Y. ®pencic ta I. Kyuepa posrisianyu noHsT-
Ts KOPITYCY SIK CYKYIIHICTb TEKCTIB, sIKa BBaXKa€TbCA PENPE3EHTATUBHOIO JI IEBHOI MOBY Y1 JIia/IeKTY, 1110 IIpU-
3Ha4YeHa JI/IA JIIHTBiCTMYHOrO aHaisy [6]. BpayHiBCbKuit KOpIyC MIBUAKO IEPETBOPUBCS B IMOMY/IAPHUIL 00 €KT
IOCII/KEHHS Ta HaBiTh y IEeBHMII CTAHAAPT AJIsI CTBOPEHHS {HIIMX KOpIYyCiB. AHa/JIOTiYHMMU OYIM CTPYKTY-
pu mobymoBu HacTynmHux kxopmycis: Lancaster-Oslo/Bergen Corpus (LOB — 1978 p.), London-Lund Corpus
(LLC — 1987 p.), The Freiburg-Brown corpus of American English (Frown — 1992 p.). Haiisifomimmit Ha cpo-
ropsi British National Corpus (BNC) 6yno crBopeno B 1990-T1i pp. [1, 3]. IIpore mano xto 3Hae, o Oxford Text
Archive (OTA) 6yB 3anouaTkoBaHMil HabaraTo paHiile i cTaB OCHOBOIO [/Is1 CTBOpeHH: y 2006 p. The Oxford
English Corpus (OEC).

OTA — e apxiB eIeKTPOHHMX TEKCTiB Ta IHIIMX IiTepaTypHMUX i MOBHUX pecypciB, sKi 6y1m CTBOpeHi,
3i6paHi i1 pO3MO/i/IeH] 3 METO HOCTIKEHHS MiTepaTypHIX Ta TIHIBICTUYHUX NUTaHb B yHiBepcuteTi Okcdopa,.

OTA 6ys ctBopennit JIyi broprapgom y 1976 p. crodatky sk Oxchoppcbkiil apXiB e1eKTPOHHOI TiTepaTypu.
Bin BBa)kaeThCsA OHMUM i3 IepILINX apXiBiB 11(POBUX HaBYAIbHIX TEKCTOBUX peCypcCiB /i 300py i moLMpeHHs
MarepiasiB 3 ycix JOCTYIHUX HayKoBUX LeHTpiB. OTA mpogosxye criBipanio 3 OKCOpACHKIM YHIBEPCUTETOM
00C/TyroByBaHHsI 3 BUKOPUCTAHHAM eleKTPOHHO-06uncmoBanpuux Mama OUCS, skuit Bonopie BifnoBigHu-
MU HayKOBO-JOC/IiJHIMM IIPOeKTaMu, 110 3AiiCHIOTbCA B OKc(OPACHKOMY e/1eKTPOHHOMY HayKOBO-IOCTiIHO-
My LeHTpi Ha dakynbreTi IiHrBicTHKY, dinonorii Ta porernxn Oxchopacbkoro yHiBepcurery [7]. OTA Takox
Kepye po3NofinoM 6pUTaHChKOro HallioHaabHOro Kopirycy (BNC).

Crpykrypa apxiBy MicTutb 8 pospinis: 1) racte apxis (OEC); 2) pexoMeHpawii 1110710 3aBaHTaXKEHHSA Pecyp-
ci; 3) HoBuHY; 4) Okcdopp (11 06Me>KeHOTro Kojla KOPUCTYBadiB); 5) elleKTPOHHI MOBHI pecypci; 6) IIPOEKTH;
7) nopaau Ta 8) mpobIeMHi IMTaHHS.

Oco6mmBo 3Hauyium HagoaHHsM B OTA e Bracue apxiB (OEC), B sKOMy 30CepeKeHNIT HatbiIb1mii y cBo-
€My POJii TEKCTOBMII KOPITyC aHITIiJICbKOI MOBM, 110 MiCTUTD IIOHAJ /IBa MiIbAPAY C/iB. Y CBOIO 4epry, BIacHe
apxiB mae 3 migpospinn: TEI texts, Corpora Ta Legacy formats

TEI texts (The Text Encoding Initiative texts). IHiljiaTiBa KOZYBaHHA TeKCTY — KOHCOPLIYM, 1O 3T'aJIOM PO3-
BUBAE i ITPUMYE CTAHIAPT /1A IPEICTAB/IEHHs TEKCTIB y nbpoBy hopmy. Voro ronoBHIM pe3ybTaToM € Ha-
6ip kepiBHUX NIPMHIMNIIIB, SAKi BU3HAYAIOTb METOAM KOAYBAHHA JyIA MAIIMHONUCHNX TeKCTiB B OCHOBHOMY B I'y-
MaHiTapHUX, COLiaNbHMX HayKax i miHrBicTuyi [9]. TekcTu B y 1ipoMy Hifpo3fini focTyIHI B pisHUX dopmarax
[T YUTAHHS, 3aBaHTAXXeHHs a00 IOCIIaHHA.

Corpora. Konekuii MOBHMX [aHUX, 110 MIiCTATb TEKCTU 3 Pi3HUX [pKepell, AK IPaBUIO, CKIaJeHi 1 1inen
JHTBiCTMYHOTO KocmimKeHHs. [Tifposain sBisie c06010 CBOEPIAHMIT KaTa/IOT BIACHNX HAKOIIMYEHNX KOPITYCHNX
[aHMX Ta KOPIIYCH IHIIMX YHIBEpPCUTETiB i3 BifKpuTuM (6€3KOLITOBHIM) Ui 0OMEXXEHUM JOCTYIIOM [0 iHdop-
Mairii.

Legacy formats (sacmapini paiinu). 3’aBuBcs Ha cBiT y 1976 p. [Jeski 3 pecypcis 06MexXeHOro JocTyy, 6ara-
10 (ailyIiB MarTh GOpMAT, KU JOCUTD BAXKKO po3LINPyBaTH Ta BUKOPUCTATY, X04a OI/IBIIICTD 3 HUX 3BUYAil-
Huit TeKcT. Ockinpkyu OTA He B 3M03i 3aIPOIOHYBATH HIATPUMKY poOOTH 3 TAKMM TUIIOM (aiiyiB, TOMY it 6YB
CTBOPEHMII TAKUI MifAPO3Mi.

Yepes OTA npoxonnts 6e3/1i4 HAyKOBUX [JOKYMEHTIB, PO3MideHNUX BifIITOBITHO /1O OCTaHHIX BUMOT KOJYBaH-
HS MaTepiasiB Ta TEKCTiB, a Ile 000B’sI3KOBe 3a3HAUCHHS TaKMX JAHUX, fK:

® Ha3Ba IOKyMEHTa;
aBTOP JOKyMeHTa (SIKIIO BifjoMO);
cTaTh aBTOpA (SAKIILO BiOMO);

TUI MOBY (HaIpyK/Iaj, OpUTAHChKA Yy aMepUKaHChKa aHIIIIChKA);
JKaHp [pKepera;

pix (zara, K10 BiOMO);

mata 360py Martepiany apxiBom;

TOCTYII 10 MaTepialis;

CTaTMCTHKA JOKyMeHTa (KiIIbKICTb CMMBOJIIB, C/TiB TO1I0) [7].

ITu¢posa Bepcia OxchOpACbKOro aHITICHKOro Koprycy ¢popMmaryerbcst B XML i 3a3Buyaii aHamisyerbes
3a JOIIOMOTOIO CIeI}iaTbHOTO IPOrPAaMHOr0 3abe3medeHHsI.

I gocnimkens y cdepi KopnycHol miHrBicTvky, e Girypyrorhb Bemuki 3a 06cAroM BUOGIpKY TEKCTiB, HE06-
XifiHe BUKOPUCTaHHA IeKi/IbKOX TUIIIB IIPOrpaMHOro 3abe3IedeHHs: KOMepLiiiHi koM lotepHi nporpamu (LEXA,
MonoConc, MicroConcord, TACT, WordSmith, WordCruncher, Manatee (Bonito), IMS Corpus Workbench (CQP),
XAIRA, Visual Corpus Manager (VCM), EXMARaLDA, Corpus-Manager(Co-Ma)), a Tako>x Iporpamiu, po3poo-
JIeHi s crienuQivHNX OPOLeAYP aHali3y, HAIPUK/IaL A/ IpaMaTUYHNX Mofieneli [3, 92].
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OcHoBHi Tpouefypy, AKi JOCTYIIHI JOCTiHUKY IPK 371i/iICHEHH] aHa/li3y KOPITYCY TEKCTiB, MiCTATb:

® IIOIIYK 3aJJAHOTO CI0BA, CIOBOCIIONYYEeHHSA B KOPIIYCi;

® BJCHOBOK De3y/IbTaTiB IIOUIYKY 3 YPaXyBaHHAM OTOYEHHS B OKPEMOMY IIOJIi;

® IMIiPAaXyHOK KiJIbKOCTi IPUKIIaJiB BXVBaHHA CTI0Ba B KOPITYCi;

® COpPTYBaHHs pe3y/IbTaTiB IOLIYKY 3a HeOOXITHUMM NapaMeTpaMIl.

Bci ani npouenypy MBUAKO i TOYHO BMKOHYIOTHCA 3 IOIIOMOTOI0 KOMIT J0TepPHOI IIPOTPaMyl CK/IaJlaHHA KOH-
Kopdarcy (MOIIYKY BiZMOBiFHOCTEIT).

Y Halomy BUIAJKy i1 06pOOKM KOPIYCHMX JJAHUX BUKOPUCTOBYBaIach nporpama WordSmith 6.0. Ilepen
[I0YaTKOM POOOTH 3 IPOrpaMoI0 Ha TOJIOBHIN CTOPIHIII KOHTpOJIepa iHCTPYMEHTIB KOPUCTYBady IPOHNOHYIOTh-
Cs TPM KHOIIKM OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB i feKi/lbKa K/IaBilll /yId yToYHeHH: HanamTyBaHb. Knasima “Concord”
yKIagae KoHKoppaHcy, “KeyWords” sHaxomuTh y TeKcTax KI04oBi coBa, a “WordList” cTBoproe crcku ciis
y TeKcTi ab0 KoeKIil TeKCTiB. I/ BIa/oro BUKOPUCTaHH IPOrPaMHOr0 3abe3IedeHHsI CIIOYaTKy HeoOXi[HO 3a-
BaHTAXWUTY YU CTBOPUTY BJIACHNIT KOPITyC TeKCTiB (puc. 1). OcobnmBoi yBary noTpebye opopMIeHH JOKYMEeHTa
IUIA IIOJA/IbIIOTO 3aBaHTaKeHHs (aliTy B Iporpamy.

<header>

<title> THE DUKE OF YORK TO PRINCE HENRY </title>

<year> 1610 </year>

<addresser> CHARLES </addresser>

<addressee> PRINCE HENRY </addressee>

</header>

Good brother, I hope you are in good health and merry, as I am, God be thanked.
In your absence I visit sometimes your stable, and ride your great horses, that at your
return I may wait on you in that noble exercise. So committing you to God, I rest
Your loving and dutiful brother York.

To my brother the Prince. [8]

Puc. 1. ITpuxnap npaBuIbHOr0 0pOpMIEHHSA TeKCTy Ayt pobotu 3 WordSmith Tools

ITicns BOpsAOKyBaHHA Ta 0OpMIEHHA MaTepiany 3a gonomorown WordSmith Mo>KHa CTBOPIOBATH CIMCOK
YaCTOTHOCTI BXXMBAHHA CJIiB Y OJHOMY TEKCTi 4l B KOPITyCi TeKCTiB. 3a [JOITOMOTOI0 IOPiBHAHHS BIACHOTO KOp-
nycy gaHux i3 BNC oTpumyeMo crimcok Kao4oBuX ciiB. IlopAn i3 KOXKHUM K/TI0YOBUM CTOBOM pO3MillieHi pi3-
Hi uudpn, AKki MicTATb iHPOPMaILIio IIPO Te, SIK YaCTO BXXMBAETHCA KOXKHE CTIOBO Y BUXITHOMY TeKCTi (TeKCTax)
i HACKI/IBKY 1151 YaCTOTHICTD Bi/Ipi3HSIETHCS Bijj 4aCTOTHOCTI 1I0T0 BXXMBaHH: y pedepeHTHOMY Kopmyci (puc. 2).

File Edit View Compute 5ettings Windows Help

‘ N Key word Freq. % Texts RC. Freqg. RC. % Keyness P
L YOUR 17 452 5 134393 0,14 87,10 0,000

[ 2 BROTHER 9 2,39 4 7568 85,79 0,000
3 LOVING 5 1,33 4 1409 58,50 0,000
4 I 21 559 5 732523 0,74 49,54 0,000
5 ESTEEMING 2 053 1 2 44,41 0,000
6 KINDE 2 053 2 3 43,22 0,000
z PRINCE 4 1,06 3 534 34,39 0,000
5 YOU 14 3,72 5 588503 0,59 28,33 0,000

LIKW5| plot links clusters filenames sourcetext notes

8 entries .iRowl 1 i :‘f.‘OUR

Puc. 2. Crincok xmouoBux ciB, yxnageHnx Ha ocHosi PCEEC (17 c1.) nopiBasazO 3 BNC
Hait6inpin perpeseHTaTMBHMIT Ta WIBUAKWUIL cItoci6 06po6ku iHdopmariii 3a gomomorow WordSmith — e

YK/IaJJaHHA KOHKOpAlaHCY. KOHKOpflaHC — Ije CIMCOK YCiX y>KMBaHb C/I0Ba, IIepef, i Mic/IA AKOTO € CTIOBO-PO3/iNIo-
Bay, TaKWIT SIK 3HaK ITYHKTYyauii, mpo6in Tomo.
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ECmmm

File Edit View Compute 3Settings Windows Help

M Concordance T Word = 2 Ht File C 5]
Sent, P Para. P Hea Hea Sec Sec
1 Elizabeth. To my most dear brother the Prince. brother the 144 4 75% 1 98% 0 98 1600 BELIZ 98%
= Prince and my dearest brother: I received your most 18 0 62% 1 5% 0 12 1600 BELLZ 22%
3 My most worthy and dearest Brother: I geve you a million 20 0 24% 1 9% 0 22 1600 BELIZ 36%
4 T rest Your loving and dutifull brother York. To my brother 66 2 93% 1 89% 0 90 1610 CHARI 91%
2 PRINCE HEMRY Good brother, I hope you are in 13 0 4% 1 5% 0 18 1610 CHARL 35%
5 sister Elizabeth. To my good brother the Prince. de 88 1 71% 1 96% 0 97 1600 BELIZ} 97%
L ELIZABETH, TO HER BROTHER PRINCE HEMRY 6 0 7% 0 43% 0 79 1600 BELLZ, 8%
8 PRINCE HENRY Most loving Brother I long to see you, and 14 0 25% 1 7% 0 211612 CHARL 39%
?  thought Your H. most loving brother and obedient servant 53 0 93% 1 7/% 0 80 1612 CHARI 81%
1 dutifull brother York. To my brother the Prince. oble 70 3 67% 1 95% 0 96 1610 CHARI 96%

5

Puc. 3. Criucox ycix yxmBaHb coBa “brother” 3 itoro siBuMm i IpaBuM OTOYEHHIM

[l HAOYHOCTI 3a3HaueHO B IpOrpaMi IOLIYKOBe CI0BO brother A BUOpaHUX TeKCTiB 3 Parsed Corpus
of Early English Correspondence (PCEEC) (puc. 3). OTpuMaHi pe3y/bTaTi 3aCBiI4yIOTh, L0 BUOpPaHe CJIOBO MA€
HailO/IbIIY CIIONYYyBaHICTD 3i crioBaMu dearest, good, loving miBOpydY Bifi IIeHTPOBOTO C/IOBa; i3 3alIMEHHUKOM [
Ta CHONMYYHUKOM and — IpaBopyY.

OT>Ke, MOXXHA JiIITH BUCHOBKY IIPO Te, 110 C/IOBO brother € He TiIIbKM K/IIOYOBUM J/IsI CTBOPEHOTO HAMU KOP-
nycy Ha ocHoBi OTA, ajie i1 HaiIOLIBII CIIONTYYyBAHUM 3 JIOTO JIBUM i IPaBUM OTOYCHHSM.
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B cmamee paccmompeHsl Hogeliluue nymu u UHCMpymMeHmMsl 0718 06pabomku KopnycHbix 0aHHbIX. Oco-
60e 8HUMAaHue yodesnaemcsa onpedesieHUr NOHAMUU «Kopnyc» U «uHesucmu4eckul kopnycr». OnucaHsl
OCHOBHble XapakmepucmuKu u 3manei pabomel ¢ 3nekmpoHHsiM Oxford Text Archive u komnetomepHou
npoepammou WordSmith.

Knroueevnle cnoea: kopnyc, nuHesucmudeckuli kopnyc, OTA, KOHKOpOaHC.
The article deals with the latest methods and instruments for the corpus data analysis. Particular attention

is paid to definition of the notions “corpus” and “linguistic corpora”. The basic characteristics and stages
of work with electronic Oxford Text Archive and computer program WordSmith are described.
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NTEPATYPOZHABCTHO

YIK821.161.2«19»-82.02

«EQ@EKT MILOACAY,
ABO A0 ECTETU4HOI NPOBJIEMATUKU
YKPAIHCbKOI TIPUKUN BUCOKOIO MOAEPHI3MY

lfanvyyk O.B.,
KuiBcbkuni yHiBepcuteT iMmeHi bopuca lpiHueHKa

Y cmammi aHanisyromecsa meopu yKpaiHcbkux noemie 1920-1930-x pokis, npucesayeHi ecmemudyHil npo-
61emamuyji, yMo8HO Ha3gaHitl «echekmom Midaca». BuzHayaemobCs cnisibHicmes i cneyughika Heoknacuy-
HO20 U cuMB0JTICMCbKO20 OUCKYpCie ocMucieHHs Kpacu, 06pasy mumuys, 3ae0aHb i npu3HayeHHs noesil,
Kynemypu 3azasnom. Hazonowyemecs Ha ocobnusili poni npeyedeHmHux obpasie i Mmomusis y mooesnio-
8AHHI eCMemuKoJI02i4HUX meKcmis, Ha 38°A3Ky i3 mpaduyieto 3axioHOeEBponelicbko2o (hyHOameHMarb-
HO020 MOOEpHi3Mmy.

Knrouoei cnoea: ecmemusayis, Kanokdaamis, HEOK/IACcUKd, MOOEpPHI3M, CUMBOJTI3M, Migh, npeyedeHmMHuUU
obpas i momus.

3106yTKM yKpalHChKOI moesii, mposu i gpamarypril 1920-x pokiB, aBTOpiB AKMX iMEHYIOTb MUCH-
MeHHMKaMu «Po3cTpinsaHoro BifpomkeHH:», uu «HanjionanbHoi i niteparypHoi kaTacrpodu», M. Haenko wuin-
KOM CJTYIIIHO 3apaXoBY€ [0 3pas3KiB BYCOKOTO MOJiepHi3MYy [6]. Y cBOeMy aHPOBOMY pO3MaiTTi, eKCIIepuMeH-
TaTOpPCTBi, nomidoHiYHOCTI, IMMOMHHOCT] 3MiCTY BOHM BMOYHOBYIOTb IE€BHMII CIIIbHUII CUMBOIYHUI AR 3i
3pasKaMyl 3aXi[HOEBPOIEIICbKOro BUcoKoro, uu (3a [I. HanmmpalikoM Ta iH.) dyHZaMeHTaJIbHOTO MOIEpPHi3MY.
BopHouac B ykpalHCbKOMY BapiaHTi, 30KpeMa B JI0r0 IOeTUYHOMY JUCKYPCi, TOPsif 31 31060[eHHOI0 Ipob/ieMa-
TUKOIO 5K XYIOXKHBOIO pedIeKCiero CyCIiIbHO-IIOMITUYHNX i COLia/IbHMX KaTaK/Ii3MiB £0OM aKTUBHO PO3pOO/Is-
IOTbCA YCIIA[IKOBaHi BiJj paHHIX MOJIEPHICTIB MUTaHHA TaK 3BAHOTO €CTETUKONIOIiYHOTO KOMIITIEKCY. Ix HiJIpyH-
TSIM CTa€ eCTeTU3M — «KY/IbT MUCTELITBA, KoHIenuisa Kpacu Ak HaiiBuIoro 6jara, ik KOHKPETHOI apTUCTUYHOL
cunTesy JJo6pa i Ictuum» [2, 539]. Binbiue Toro, 3 kinis 1920-X poKiB ecTeTHYHa IPO6IeMaTHKa CTA€ aKTyalb-
HOIO, 1IJ0 3yMOBJIEHO, IIO-TIepIile, ITOIIyKaM/ HOBUX €CTeTUYHMX OPiEHTUPIB, Ky/IbMiHALIiI/IHMM BUABOM AKNUX CTa-
Ja JiTeparypHa guckycia 1925-1928 pp. Ilo-gpyre, B yMOBax 3apO[»Ke€HH:A COLPEAiCTUIHOL TeOPil 1 MPaKTUKN
Ta HaOYTTs HEelo IaHIBHOTO CTATyCy 3BePHEHHsI 1O €CTETUKOMIOTIYHYX IIUTAHb CIPUIIMATIOCh SIK MOXX/IUBICTD BU-
JITH 3a CyBOPi MeXi BCTAaHOB/IIOBAHOT'O HOBOKO €CTETUKOI TeMaTHYHOIO KOja IepPeBaYKHO CYCIi/IbHO-TIOMiTNY-
Horo xapakrepy. Ilo-Tpere, /11 Xy[10>)KHbOTO OCMIC/IEHHA IMTaHb €CTEeTUKY MUTL 3a3B14ail aKTMBHO OIIpalbo-
BYBa/IM TIpeliefieHTI MOTVBM 1 06pasu, 30KpeMa aHTUYHOTO MMOXO/PKEHHs, HOMYYaldNCh 10 TPajuLiil cBiTOBOI
TiTepaTypu. A OT)Ke, y TAaKMil CIIOCI6 apryMeHTYBaIi CBOIO IIO3UIIiI0 II0J0 €BPOIIEIICHKOI0 BEeKTOpa YKPaiHChKOi
JiTepaTypu il KyAbTYPU B LIZIOMY AK OPIaHiYHOTO 1 «T€HETUIHO» 3yMOBJIEHOTO.

Mera 3anponoOHOBaHOI CTYAil — IpoaHaisyBaty TBopu cuMmBoicrtcbkoro (B. Kobmmsancoknii, [, 3arym)
it HeokmacuaHoro (M. 3epos, M. Punbcbkuii, IT. @uannoBud) JUCKYPCiB 3 eCTETUYHOIO IIPO6IeMaTHKOI0, OKpec-
AT TTAPAJUTMY TIpeljefeHTHNX 00pasiB i MOTUBIB TeKCTiB, mo3HaYeHMX «edexToM Migacar.

Apropu pisHOQOPMATHMX HAyKOBUX Ipallb, IIPUCBAYCHUX AaHAII30Bi JTIpUKM YKPaiHCBKUX HEOK/IACHU-
kiB (B. Mopenreup, B. Bpioxosenpkuit, O. Acrad’es, B. 3Bapuy, I. Paitbeniox, O. Tomuyk, O. Buninescpbka,
I. bamMaHiBcbkMit Ta iH.), He pa3 HArOJOLIYBa/IM Ha IPIOPUTETHOCTI KOMIUIEKCY €CTEeTUKOIOTiYHIX MOTUBIB
y ixHiit TBopuocTi. IIpoTe NOpiBHANBHOIO JOCTIKEHH X HEOKIACUYHOI Ta CUMBOJIICTCbKOI iHTepIIpeTalii 1ie
He 6yr10. Lle, BacHe, 11 3yMOBIWIO HeOOXiIHICTb IpOaHaIi3yBaTy CIUIBHICTD i cenniKy HeOKTACUYIHOTO i CYM-
BOJIICTCHKOTO AUCKYPCiB ocMucieHHs: Kpacy, 06pasy MIUTIIs, 3aBaHb i IPY3HAYEHHS 1T0e3il, KyIbTYpY 3araioM;
3’scyBaty 0coOMuBY posnb 00pasiB i MOTUBIB CBiTOBOI /IiTepaTypy B MOJIe/IIOBAaHHI €CTETUKONIOTIYHNX TeKCTiB,
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HAro/lIOCUTH Ha 3B’5I3KY i3 TpajuLi€l0 3aXiZHOEBPOIEICHKOro pyHAaMeHTaTbHOTO MofepHisMy. OKpecrieHi 3a-
BJJaHHSA BIU3HAYAIOTh aKTYa/IbHICTh HALIOTO NOCTIIPKEHHS.

BBaxxaeMo, 1110 B J1iTepaTypi MOfiepHi3My eCTeTHMKOIOriYHMII KOMIIEKC MOTMBIB ITOB’A3aHuI i3 iHmMMM —
€K3UCTEHLIHNM I KocMotoriyHuM. [lepmmnii MicTUTh MOTMBMY LOJO ITOXOIKEHHA CBITY, 110r0 pO3BUTKY B 4aci,
MO>K/IMBI IIEPCIEKTYBH i, SIK 3aBepIIeHHs KOCMOJIOTTYHOTIO LIMKITY, — CTBOPEHH: JIIOAVHMU (aHTPOIIOrOHIYHI MO-
tBM). 1lelt KOMIUIEKC, TOB sI3aHMII 13 MEHTATIbHYMI KAaTerOpisIMY, XapaKTepu3yeThcsl HalOIMbIIO0 CTamicTIOo
i e mipgrpynTam inmmx. Ha BigMiHy BiZi KOCMO/IOri9HOTO, eK3UCTEHLITHNIT KOMIUIEKC, 1[0 PO3KpuUBae crienngiky
6yrrsa mopyau (Motusy Parymy, Epoca it Tanatoca, efimiBcbKi MOTHBY Hi3HAHHS, BUOOPY, IPO3PIHHSA TOLIO, TH-
IIOJIOTiI0 KY/IBTYPHOTO repos (mpoMeTeisM, aHTei3M, ofiicced Ta iH.) i anTUTepoA (TpMUKCTep Ta iH.)), 3a3Ha€ 3HAY-
HOTO BIUIMBY COLia/IbBHOTO JOCBiZly eIOXM-PelUIieHTa. 3B’ 130K 1[bOr0 KOMIUIEKCY 3 KOCMOJIOTIYHIM He JIuIle He
BTPAYa€TbCs, A il JOIIOBHIOETHCS 3aBIsAKM CBOEPITHOMY 36araueHHIO MOTHBIB HOBUMM 3Ha4eHHAMM. fIK i ex3uc-
TEHU{THNI, eCTeTUYHMIT (Y1 eCTETUKOMOTIYHMIT) KOMIUIEKC MOTHUBIB 3MIHHMII i XapaKTepU3YEThCS MOABIITHOIO
CXeMOI0 3B’,q31<y: € TOXiHUM i 6a3MCHOTO KOCMOJIOTIYHOTO, i €K3UCTEHLITHOTO KOMIUIEKCIB, OCKI/IBKI [JI1 MUT-
1 XX cr. fioro TBOpYicTs i Bee, 110 3 Helo noB’sa3aHe (MotuBu Opdesi, TBOPYOro ycaMiTHEHHS, C/IaBy TOLLO),
HepeTBOPWINCA Ha IPUIHATHY GOpMy OYTTA B Cy4aCHOMY CBITi.

JloMiHyBaHHA eCTeTUMYHOI Ipo6IeMaTuKy i 6iyblile — ecTeTM3alio yciei TBOPIOCTI — YMOBHO Ha3VMBAaEMO
«edexrom Migaca». AfpKe OETH-HEOKIACUKM i CUMBOJICTH, TOAIOHO 10 Mi(iyHOrO IepcoHaXxa, 1I0 Ofep>KaB
y Haropopy Bix JioHica 37aTHICTb IlepeTBOPIOBATY Ha 30/I0TO BCE, O YOT'O JOTOPKHETbCS, «TOPKAIOUNCh» OYIb-
KOl TeMM Y CBOIX BiplIlIax, IepeTBOPIOBA/IM OCTAHHI Ha TEKCTHU 3 O1/IbII 260 MEHII BYPaXXEeHOIO, ajie 3aBXK/jy Ha-
SIBHOIO €CTETUYIHOIO IpobeMaTrkoi0 — Kpaca, MICTELTBO, Ky/IbTypa.

Csoro ugacy O. Actad’eB Lji/IKOM CTYLIHO 3ayBa)KyBaB, L0 JIipMKa HEOK/TACKKIB, <IIOPOIKYE CBOIO, /uIle il
MIPUTAMAHHY XYTOXKHIO MOJEND JIIOMICbKOI KPAcH, AKY MOXKHA iIHTEPIIPETYyBaTH fAK BiIIOBiHICTh peabHOro ifle-
a7bHOMY. ICTOTHOIO IPMKMETOIO ifieasty, BTi/IEHOrO B HEOK/IACUYHIIl 110€3il, € IparHeHHs IO €[IHAHHA JIIONVHNI
3 IPUPOJOI0, MUCTEIITBOM, iCTOPi€l0 — KY/IBTYPOIO B3arai, IparHeHHAM JI0 IX Mi3HaHHA 1 TpaHcopMalil ye-
pes Kareropito Kpacu» [1, 5]. Baromum akropom nosisu «edexry Migaca» crana i BaXX/1mMBa pojb Y XYLOXKHBO-
¢inocodcepkiil mapagurMi HeOK/IAaCUKIB CMICIOBOI Ta PYHKLIIOHAIBHOIL CYTHOCT] ifjel kasokaratii sik IpaoCHOBU
FapMOHIHOTO CBiTOyCTpOI0. THIo/moriuHa 6MM3bKICTh ITOETHYHOI IHTepIpeTalil eCTeTHKOMOTiYHOTO KOMIIIEK-
Cy MOTHBIB 3a IOIIOMOT0X0 aHTUYHNUX 00pas3iB i MOTUBIB HEOKTACKKAMM Ta CUMBOJIICTAMU OJLATA€E B CII/IBHOMY,
YKOpiHEHOMY B MiMeTMYHY KOHIIEIIII{0 BijoOpa>KeHHs CBITY HMiAIPYHTI IXHIX €CTETUYHNX CUCTEM.

Y mapagurmi 06pasiB, AKMMM CUMBOICTH JI HEOKTACUKY IIOCTYTOBYIOTBCS [/Is1 OLIPUSBICHHS €CTEeTUKOTIO-
FiYHMX MOTHUBIB, KJIIOYOBKMM € 00pa3 noeta. Bin nepconidikoBanmii, mo-mnepiie, B aHTUYHUX MidheMmax i peasioHi-
Max; IIO-/IpyTe, B IOCTATAX IPeICTaBHUKIB Pi3HNX Hal[iOHA/IbHUX KY/IBTYP, y BUOOpI AKUX 3afisgHi KpuTepil mono
MUTIS, CQOPMOBaHi B aHTUYHIN €CTEeTHIIi; IO-TPeTE, Y IPUIHOMY IepPO€EB «IIPOrpaMOBUX» BipIIiB 3 BifuyTHU-
MU TOPalliaHCbKMMM MOTUBaMMU.

Monpndixanismm o6pasy moera € HoeT-geMiypr, I0eT->Kpellb, H0eT-PeMiCHUK, IToeT-BUrHaHelb. Oco6/mBicTIo
XYILOXXHBOTO OCMIC/ICHHS € TIPOOTeMHIIT KOHTEKCT (BapBapCTBO 1 LMBimi3aNis, HUIIXY PO3BUTKY BiTUM3HIHOL
KY/JIBTYPM Ta POJIb Y Hiil KTaCMYHOI CIIAJLIMHA TOIO), Ha T/Ii IKOTO BiH IIOCTAE, @ TAKOX TPariyHmil pakypc iH-
TepIpeTalil, 3yMOBJIEHUII MOJEPHICTCHKIM CBITOBi4yTTAM i crieninikoro BTi/IeHH: JI0ro yKpaiHCbKOTO BapiaH-
ta. Cepef; aHTUYHYX MideM /11 IO3HAYEHHA MUTLA € i KIacu4Hi 06pasu 3i CTa/IO0 eCTeTUKOIOI YHOI CeMaH-
TUKOIO (Mysa, Op(l)eﬁ, Amnonnon, ITirmanion), i am6iBaneHTHi, BBeeHi B MOETUYHNIT 06ir mopepHictamu (XipoH,
Henan, Ixap). IIpu nboMy, OCMUCTIOIOYN TIpeLiefieHT] IIepCoHaXKi, HeOK/IACHKY HEePiiKO JeMOHCTPYBaIX OPUIi-
HaJIbHe TIIyMadeHH:, JOCATAI0YN «O/JIBHEHHI» — HOfaHHs fo0pe BitoMux GaxTiB i ABMIL AK HEBiJOMUX, BIIEp-
IIe To6avYeHNX, [UBHIUX, 11O CKIAJAI0Th CYTh «MICTELTBA K IPUITOMY».

Tak, moet-cumBomicT B. KoOMIAHCHKMIT PO3BMBAE KOMIITEKC €CTETUKOIOTIYHIX MOTHBIB, IOEFHYIOUN
Y3BUYAEH] [II1 CUMBOJII3MYy TeMIU CTPa)K[JaHH:d, CaMOTH, IOIIYKiB Ifjeany 3 HEOPOMaHTUYHUM 3BEPHEHHAM
10 GONIBKIOPY Ta HEOKTACUYHOI OPi€HTALli€l0 Ha BUKIHYEHICTh IIOETUYHOIO BUC/IOBY, JIOTO SICHICTD, IPO30-
picTh, Ha rapMOHIMHICTD 1 KHV>KHICTD Bipina. JIEMTMOTUBY, 1110 BU3HAYAIOTh 3MICT i XapaKTep yCixX iHIIMX MO-
TUBIB Ta BOJHOYAC PEIPe3eHTYIOTh AapaAUrMy aHTUYHMUX 00pa3iB i MOTUBIB y iloro jipuii, neperykyoTbcs
3 Op(piYHMM KYIbTUBYBAaHHAM JYXOBHOIO K YaCTUHU O0>KECTBEHHOIO, IHTEpeCcoM IO Teopil MeTeMIICUXO03Y
/I MOTUBY PiBHOCTI, ITepef0aueHOro caMoIo ifje€lo Iepece/ieHHs LYI, XYLOXKHIM OCMIC/ICHHAM [ia/IeKTUIHUX
MOTMBIB TaK 3BaHOI «T€HETUYHOI MOJIeNi», 3a SIKOI0 IePBMHHA €IHICTD, IO/ i BO33’ €IHAHHS TIOMI/IEHOTO Bif-
OyBaeTbCs 3aBIAKU KOXaHHIO Tolo. 3 ifeaMu opdisMy KopecroHznye i TematnaHa tpiafa B. KobunsHcbkoro
«Epoc—Xaoc—TaHnartoc». Y jioro nipuni 4MHHMKOM BcecBiTy € Xaoc, y Ho/MaHHi AKOTO JyIle MOXIUBUIA MO-
cryn. JlipuaHusi repoit 6aunTh CBIiT SIK IO€XHAHHS KOHTPACTIB, a iflef0 €[HOCTI MPOTUIEXKHOCTEN JOIOBHIOE
XPUCTUAHCHKMMI MOTMBaMI BJIOCKOHAJIEHHSA JIIOICHKOI Ayl yepe3 cTpaxjaHHA. CaMe COI03 IOETMYHOIO
CJI0Ba Ta Kpacy IPUPOAM €, Ha [YMKY MUTIS, €AMHUM (Ha IPOTUBAry CYCII/IBHOMY) FapMOHIITHMM COI0O30M
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(«Tak cMyTHO mpexpacHi...»). Y Bipui «O, He AUBUCE. ..» B. KoOunsHCbKMIT IPOIIOHYE CaMOO3HAYeHH ST TipUy-
HOTO Teposi K moeTa («3 /1iporo s 8ULiui08 HA yeti HeOOHULE ULTISIX»), 10 CIIY>KUTh 6oram («niceHv MOiX He8MilU-
HUX npedsiunuti cmpadHux 6o02») i tBoputh Kpacy, cipAaMoBany y BiuHIiCTb («xati nicHs 3 Moel nipu nnemocs, /
Ak He nouymov 100U, mo euyomv Hebeca / Xaii scespie pybinom, xaii nepnamu cmiemucs, / Xail 6 Hei ybepemuo-
¢ 008iuHas kpaca» [12, 87]). Cnosigyroum CIiIbHWIL I CUMBOJIICTIB 1 HEOKTaCUKIB Ky/IbT Kpacu Ta TBOP-
gocrti, B. KoOMIAHCHKMIT HaMara€TbCA BUBECTM BIACHY (GOPMYNy IXHBOTO [iiaJIeKTMYHOTO 3B’A3KYy. Y Bipmii
«B TaeMHi roguHM» moesisA cTa€ CMMBOMIYHMM MariYHMM KPUCTAIOM, KPi3b AKUIl TipUYHMIL T€POIl Ma€e 3MOTY
nobaynty crupawxHIo kpacy («Todi 3posymie s dyusero Hosow, / o éiuna Ha écvomy kpaca» [12, 91]), a'y TBO-
pi «CpibHOCTpYHHO ITade apda...» caMe MICHA «8UKAUKA HiuHO20 dyxa» [12, 65], TOOTO 3[aTHa BCTAHOBUTHU
3B’A30K MDXK CBITOM 3eMHUM i ITIOTOMOIYYAM.

XynoxHilt 06pas K €UHMII CeMIOTMYHMII KOHIEIIT HEOKIACUKY /i CMMBOJIi3My BU3HAUVB i CIIIbHICTD
TAKTUKM peleniii — 3amo3uYeHHs MpelefeHTHNX IIePCOHaXIB, MOTUBIB, TeM i CIOXKeTiB, 3 OJHOr0 OOKY,
11 iMIIpoBi3anis, foBinbHe NepedopMaTyBaHHA yCTaleHUX iHTepIpeTaliit 3 fpyroro. Ckaximo, y HeoK/mIacuy-
Hill iHTepperalii 06pa3y My3n BU3HAYA€TLCS Ki/lbKa TEH/IEHIIIl, Ieplia 3 sKnX — 30epe>keHHs TpafnLiiiHoO-
ro 3MICTy 1 apxaiqHOl CMMBOIKK (3 aTprOyTOBAaHOM i HeaTpnOYTOBAHOI a/Ti03i€l0) Ta HaJaHHs 00pa3oBi BI-
moro cexcy 6yrra («KoMy He Mpisnocs, o € HesHaHa Mysa» I1. ®ununosuya, «IIpuitiia, Ipuiiiia-Taki,
Hapemrril» M. Punbcpkoro). Tak, y Bipuri M. Puabcbkoro xod iM’st My3u He HasBaHe, ajie 3aBAsIKM amio3ii obpa-
3y AnonioHa, yniM aTpu6yTOM BBa)XKaBCs CPiOHMIT IyK, MOTUBY JVIBA 3 JTiPUYHMM I'epO€EM, a TAKOX TOMY, 110
Bipiu BifkpuBaB 36ipKy «CuHs anedinb», TOOTO, 32 KITaCULMICTUIHOK TPAANIIIEI, € TBOPOM-3BEPTAHHSAM [0
IIOKPOBUTENIbKY 110€3ii, HEBAXKKO 3[j0raflaTuCsA, IIPO KOro iifgeTbcsa. Mysa M. PunbcbKoro «cuMBoi3ye Kyb-
TypHUI nanpmadr i BogHOYAC MO3HAYA€ MOPATbHO-ETUYHI IIPIOPUTETU aBTOPA, /IS AKOTO MUCTELTBO € JiXKe-
peoM eMOLilTHOI pafocTi it gyxoBHOCTI» [8, 112]. IToer iffe muisaxom iHTUMI3alil 0Opasy: crioyarky e 6oxe-
CTBEHHa CIJIa, @ ITOTIM pifjHa iCTOTA, SIKa PO3PAJUTD «68 OCIHHIll 0eHb, K Bimep céuuje» 1 FaCTb CYU/IV MITHECTUCS
HaJ, cyerolo cyeT. OTxe, po3po06/Aioun MpobdIeMy He3HUIIEeHHOCTI MUCTELTBA JI TBOPYOTO MPOLiecy AK pUTY-
sy, oeT MPOTOJIOIIY€E CEHCOM OYTTs MUTIA CITyXXiHHSA My3i, 60 nuiile BOHO € BiYHUM Y TIOCTiTHO 3MiHIOBa-
HoMy cBiti. Ha iHTHMIi3a1io, «ofoManrHeHHs1» 06pasy My3n HaTpamisieMo 11 y Bipiui I1. @unnnosuya «[lanyii
THi3/0...». Vloro Mysa BrmcaHa B yKpaiHCbKUil iHTep’€p Ta eKcTep’€p, ileanbHuil IS TI0eTa — MPUPOJA, yca-
MITHEHHS i Ipald BUBOJATH Ha BepIIMHU 1yXY, a ii iHTepnpeTania Haragye BapianT llleBueHKOBOI «CTapeHb-
Ka CecTpo ATONIOHa».

Ilpyra HeoKacH4HA TeHIEHIIs B MOJeMIOBaHHI 00pasy Mysm — 3a ZOMOMOrow 00pasiB-IOCepeqHMUKIB,
3 iMeHaMU fAKMX Y Pi3HUX KYIbTYpaX acoLiloBa/socs MOHATTA «TBOpYicTb». Hanpuxman, y M. Punbcbkoro — 1e
o6pas Cado («Cado o Adpogirtu»), y II. ®ummnosnya — M. 3anpkosenpkoi («M.K. 3anpkoserpkiii»). Crif
3a3HAYNTY, 110 M. PUIbChKUIT MIAXOIIIOE TPaAyLIii0 PaHHIX MOZIepHICTIB Mi(oIOrisyBarty nereHapHy moerecy
(«Cando» M. Yepusascokoro, «Carndo» JI. Crapuripkoi-UepHAXiBCbKOI).

TpeTbolo TeHIEHLIEI B HEOKIACUYHIN iHTepnperanii Mysu e iHakOMOBHe 3BepTaHHA 10 il 06pasy. Tak,
y Bipmi M. Pubcbkoro «PoxkeBuit 1aBp IiBiTe B Moiil KiMHaTi» IIOEIHAHO JIIOOOBHY TEMATVKY 3 TEMOIO IIOeTa
71 moesii. ATpubyTuKa ecTeTMYHOI Ipo6neMaTnKu («1a8p», «0yMKU Kpunami»), CUMBOJIIKa CBITy TBOPYOCTi AK
KpaiB «He3HAHUX i 4yOHUX», JO3BOJIAE IPUITYCTUTH, 110 afipecar Bipiia — mysa: «A mu — ma s cama. Pasom izo
mHoto / ITnusews 6e3smosHo 6 mini n’sux eim / I depacuw 6inoro, mpemmsuoro pyxotro / Hesnanux naspis nesioo-
muii ygim» [13, 131].

TunoBuMm 1151 HEOK/IACKKIB € 006pa3 MUTI, 1110 acoriioerbcs 3 AmowtonoM. Y Bipi I1. @ununosuya «He
COHIle — IT'siHAa IIVHKAapKa...» II0eT IOCTYIIOBO HabyBae puc 6ora-gemiypra i yocoOmoe BiYHIIT aKT TBOPEH-
Ha. CaMoBU3HaUeHH — «A 5 (cnadkoemeup Pebal)» [14, 56] — ymucaHe B KOHTEKCT YCbOTO TBOPY, IIPOBifHa
TeMa AKOTO — LIiMiCHICTh BCECBITY 3 HEMOMIMbHICTIO MAaKPOKOCMY, MiKpoKocMy i moesii. M. 3epoB HasuBae 1o-
eTiB cyryramy ATIOJ/UIOHA, 10 3AaTHi TBopuTH auBa («CaMoo3HaYeHHs») i 3Be/MUye IXHIO IOJBIDKHUIBKY Ipa-
i (“Lucrosa’). OnocepenkoBaHo, yepes o6pas mebesss — cMBOJ 6Ora MICTELTBA, 3a/Iy4aE Miomoremy noera
it M. [Ipait-Xmapa B coHeri «Jlebefi».

AmnasoriyHmit mifxif, y AKOMY IPOleMOHCTpOBaHe TpaJuLiliHe MOfIEPHICTChbKe PO3YMiHHA TBOPYOCTI AK CITy-
KIHHA My3aM, TpaHcopMyeTbes y mipnii cumporicta B. Ko6MIsAHCbKOro B MOTUB XpaMOOYAiBHULITBA, a pelpe-
3eHTallisIMU 00pasy MUTLA CTAIOTD i OyAiBHIUMIT XpaMy («S 3 maBHIX T 6yAyI0 XpaM»), i iHOCTach 3BEINYEHO-
ro 70 meMiypra antudHoro IlirmanioHa, IKuit TBOPUTD CBIT i pATYE J1oro Bix sarnbeni (mocmanus «Pisposipesi»).
I 06pas nebens Ak ofuH 3 OpQiYHNX KOHIIENTIB, ONPMABHEHUI B IHTMMHOMY, eCTeTUIHOMY, diTocopcbKkoMy
KoHTeKcTax («Most 10608 — MOB Oinuit 1e6ifip...», «BedipHiil cMepK Kujae TiHb...»). TeMa KyIbTypu 3pMHAE
11 y Bipui «He Bifato, 4m Tu KVBeIL. ..», e T0O0BHNIT IOPYUB EPEXOAUTD ¥ MOTUB CAMOBM3HAUYEHHSI JIIPUIHOTO
reposi sIK MUTILA, 00pa3oM-CHMBOJIOM SIKOTO 3HOBY € 1e6inb: «To6i monumey nocunato / I 6 mysi cepuys nenomip-
Hiit / To6i, mos ne6iov moti, cnigaro / Céoi 3annaxari nicui...» [12, 101]. BracHa TBOpUicTh 6a4UTHCS K «HYHCHULL
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cnié» moeTa-nebens, CIIOBHEHNUIT POCOIO TIOTO «Cepusi», 10, «IK y 03epKani», Bitobpakae kpacy Beecsiry Ta itoro
BHYTpiuIHiit cBiT. [TopyIueHi y Bipiui mpo6eMu 3 po3psay Bi4HUX, @ BIATaK JIOr0 IHTEPTEKCTYalIbHICTD, a caMe
BibHMIT epectiB «CoHeTa» (Bapiant — «JIebigp») C. Mamnapme, — 3akoHoMipHa. BogHovac 1ie it 06pas coxo-
714, IO TIOCTAB Ha IepexXpecTi CBITOBOI Ta HalJiOHAIbHOI TPaguILiil 1 MiCTMB aBTOPCHKUI apTyMeHT y JIATEHTHIN
oJIeMilli PO MUTIIA, — HA IPOTHUBAry YABIEHHAM IIPO HAaTXHEHHA SIK BUCOKE, aJIe HaiBHe OCATHEHHAM JiJICHOCTI
(npumipowm, y «lanimeni» V.B. Tete), B. Ko6unsancpkuii 6a4uth moeta (cokona) iHiliaTopomM TBOPYOTo TPOIIECY,
IIparHEHHs AKOTO OHOB/IIOBATH PifHY KYJIbTYPY il yTBEP)KYBATH il Ha «PifHi 9y >KUHI» € YCBIJOMIEHNMM i 1if-
KoM opraniuHumu («5I coxin 3 rip»).

Bupasumit «edpext Migaca» SIK TeH[EHIis NMPUMHOXXEHHsS TEMAaTHKV TBOPY €CTETUYHOIO IPOOTIEeMaTHKOIO
YMOXXTIVBIIIOE IPOYNTAHHsI aBTOPCHKOTO 06pasy 30/m0toi imoprerni («Becrno! To6010 O THEHMIL. ..») CUMBOTIOM
TBOPYOCT], 110, AK i 30/10Ta rinka B «EHeini» Beprinis, cuMBoisye HeT/IIHHICTD €CTETUYHUX 3acafl, 34aTHUX 31il1-
CHIOBATH 3B’130K MIX 4acaMM i HApOJaMu.

XapakTepHo, 110 HEOK/TACUKM Y CBOIN JIipuIi JOCUTD 9acTo nepcoHidikyrors [Toeta B 06pasi ckymbrropa (pe-
micuuka) (IT. OuannoBud «3 aHTHYHUX 6apenbediB», «SI — poOITHUK B MaiiCTEPHI BIACHUX CIIiB. ..», «Pi3p0spi»,
M. 3epos “Lucrosa’, M. Punbcbkuit «[leman 6escMepTHMIL, BTilneHHsA nopuy», M. Ipait-Xmapa «JIpyre Hapo-
IKeHHsI»). Ile BUIIMBAE 3i CIIOBiTyBaHHS €CTETUKY aHTUYHOI K/IACUKM, sIKa 6a3yBanach Ha YYTTEBOMY CIIPUIi-
HATTI cBiTy. CaMe 3 aHTMYHMMU pi3bbApaMu acoLiIOIOTbCA MMUTeLb y3araii il «Mase» ToBapuctso M. Jlpaii-
Xmapy, O. Byprapara i M. 3eposa (M. 3epos “Lucrosa”). ¥V sipmii «[leman 6e3cMepTHUIL, BTUICHHS IIOPUBY»
M. Pubcbknit 4epes OCMUCIEHHS BifjoMOro MihitHOro MOTHBY 3aHYPIOETHCS B KOMILIEKC IPOO/IEM, IIOB I3aHUX
i3 IpMPOJ0I0 TBOPYOCTI, MOKIMKAHHAM Ta caMopealisali€o noera. Iepoii jioro TBopy — Iie MUTeLb, 1110 CBO-
iM X1cTOM 37100YBa€ IIIAX O CBOOO/M, 1O IOBHOLiHHOTO XUTTA. BinbHomy [lenany moeT NpoTHCTaBIsAE BIac-
HY HecBoOO[Y, a MOTUB yTparu JefanoM cuHa TpaHcopMye y BTpaTy M000Bi — I TipUYHOTO reposi BOHA €
«OUTSIM», 3aTYOUBIIN sIKe, MUTELlb BTpayae HaTXHeHH:. 36epiraroun CIoKeTHY Komisiio Midy, M. Punbcbknii ak-
LIeHTye Ha ropi 6aTbka (MuTILA) i Hae cBOe po3yMiHHA npuyuH L€l Tparenii. ko B midororii cmepth Ikapa —
Iie ITOKAapaHHsA 3a Te, L0 BiH MiJHABCA 1O 3a00POHEHUX BUCOT, HOPYIIMBIIY TapMOHII0 «BEpXy—HU3Y», TO
y M. PUIbCbKOTO caM I0eT YCBiJOM/IIOE KiHeUHICTh CBOIX IIOUYTTiB: «Most 1100606 ynana é 6pyone mope, / Ane He
CoHUe Kpusna niomsno, / A 6 memHy Hi, konu Hed8uxcHi 30pi, / A 3po3ymie, ujo 6ce — uio ce npotiuino» [13, 140].
Tak 3a 0ITIOMOT00 aHTUYHOT'O TEKCTY HEOK/IACUK TBOPUTD Mi PO POJIb eMOLiIIHOTO NTepBH: B OYTTi 1oeTa, 1o-
€[JHYIOUY MOTUB HEIJaC/MBOTO KOXaHHS 3 MOTYBOM KOH(IIKTY MUTIIS J1 HATOBITY («OpydHe Mope», «IMemMHa Hit»,
«HedBUNHCHI 30pi»), TOTPAKTOBAHUM Y POMAHTUIHOMY K/IIOUi.

IMopsp i3 Tpaguniiinumy B napagurmi o6pasis IToera nocrae XipoH. B ogHoiimenHOMY coHeti M. 3epoBa
el 06pa3 yIUCYETbCA B HEOKTACUYHY MOJIe/Ib JOCKOHA/IOTO CBITY SIK CMBOJI IIEpeMOTY JYXOBHOTIO HaJl Tinec-
HIUM, IMBiNi3alii Hafi BapBapCcTBOM, rapMoHii Hafi xaocoM. OTke, XipoH — 1ie TOJ «KY/IbTYPHUIT» Iepoii, AKUIi
[IepeTBOPIOE CBIT He 3a JOIIOMOTOIO CI/IN 1 BIafy, a 3aBIsKY CBOEMY MUCTELIbKOMY Ta/laHTy. 36epiratoun apxa-
T4Hy XapaKTepUCTUKY, Yepe3 aKTyasli3allilo MOTMBY HOSTUYHNX 31iOHOCTelI BiH cTae HOCiEM LMBiIi3aTOPCHKOrO
HEPBHA i, IPUITYCKAEMO, IEPEPOCTAE B CUMBOJI aHTUYHOCTI SIK TUITY KY/JIbTYpU. AMOiBa/IeHTHMII 32 CBOEIO BOIC-
TOIO CYTTIO (JIIOAMHA-3Bip), BiH, 3a KoH1enmieo ®. Himme npo aBi ctuxii anTnyHOCTI [Ous. 7], migHABCA HAJ CBO-
iM TBapMHHMM €CTBOM («IIOHUCINICTBOM») i CMMBOJII3Y€E IIePEMOTY «aIlO/IOHIBCbKOI0» 3aB/AKY IIPUYETHOCTI 10
TToesii, a oTke, 3 Midemu epeTBoproeThCs ¥ dinocodemy.

KapTuHa cBity cumBomicTa JI. 3aryna Takox He 0OMeXYETbCsI YSIBICHHAMU IIPO MIPUPORHNUI KOCMOC, a II0-
TpeOye JOIIOBHEHH eCTeTUKOJIOTIYHYMI MOTUBAMY, Y SIKUX BiJ0OpaXKa€Tbcs aBTOPChKe OauyeHHs IIPeKpPacHo-
ro, poni MuTLA it npupoan tBopyocTi. Ha migcrasi Toro, mo B JI. 3aryna «Maiixe 30BciM BificyTHi Bipmii npo
TBOPYiCTb, ITO€TA i MOE3iI0, 10 J/I CUMBOJICTA € Ay>Ke IPMHIUIIOBMM, aJPKe BiH IPUXOAUTD Yy JTiTepaTypHUI
IIpolLieC 3 HOBOIO KOHILIEIIIIi€I0 TBOPYOCTi, T0/IeMiYHOIO0 BifJHOCHO TOIepeHbOI TiTepaTypHOI eroxu» [5, 49],
M. Moxmuus BUCIIOBIIOE CYMHIB IIOJO CMMBOJIICTCHKOI IPUPOAN #0r0 TBOPYOCTI. 3 TaKUMM KaTeTOPUYHUM
TBEPIPKEHHAM IOTOIKYEMOCS JIMIIE YaCTKOBO. AJ>Ke TBOPIB 3 PO3Psly «IIpOrpaMoBUX» y Jopo6bky JI. 3aryna
He OpaKye, iHIIa piy, 110 JIOr0 CUMBOJI3M, BUPA3HMUII Y paHHil 36ip1ii «3 3e/IeHuX rip», KO/ IOET, TIIbKM «I0-
4aB “BpocTaTy’ B MeTa(i3MuHy CXeMy CMMBOJICTCbKOI Teopii» [9, 49], 6yB mi3Hillle He TiIIbKM CYTTEBO CKOPU-
roBaHUIL, a it, 3a ppaseosioriero TOro yacy, «camosnikpifoBanmit». Came B JI0ro Biplax eCTEeTMYHOI TEMaTUKA
yHaO4HeHa CUMBOJiuHa 6opoThba «lopalis» 3 «IapTitHUMM JfUpeKTHBaMM», O3ULil moeTa i pyHKIioOHEpa
BigI JiTeparypu, y «porpami» Axoro nomyku Kpacu cycigATb 3 000B’3KOM CITY>KMTU MacaM, BUMOTa BJCO-
Koi Kynbrypu C/1oBa — 3 Opi€eHTalli€r0 Ha 3po3yMinicTb i gocTynHicTb. OTxKe, ecTeTnvHi gexknapanii [I. 3aryma
OIIPUSB/IIOIOTHCS, 3 OFHOTO OOKY, 4epe3 00CTOIBaHHS TUIOBOIO JyIg CMMBOJIICTA KY/IbTY Kpacu (IepeBaXKHO
B paHHill nipuii); 3 fpyroro, — yepes MoeMiYHNIA [jia/Ior 3 OIIOHEHTaMM HiJ| Yac jmiTepaTypHOI gycKycii 1925—
1928 pp. IIpu 11pomy B 060X BuIIaikax BiH He pa3 3BepTAETHCA 0 TPEKO-PUMCHKOI XyT0>KHbOI 00pa3HOCTI, 1110,
BJIACHE, 1Ii/IKOM 3aKOHOMipHO, I103asAK JIEKCUKOH €CTETMKOJIOTiYHMX MOTUBIB YKOpiHeHmit y ii Tpaguuii. Tak,
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II. 3aryn Mpie Ipo BUTBOPEHY XY OXXHIM CTTOBOM BcertepeMoxHy Kpacy: «baeamo akopdise Ha cmpyHax moix, /
Hywia im i niky He 3Hae, / Kumms nosHo3syuno mopkaemocs ix / 1 36yku nicenv suxnuxae. / Joenwo Heenosumi
xeununu yumms, / Jlewy 3a cesmoio kpacoio» [10, 49-50]. Iloet npuiiMae aHTUIHY Makcumy “Ars longa, vita
brevis est”, cTBeppKyI0O4M, 10 Kpaca TBOPYOCTi HoBropiuHima 3a kpacy ¢isuuny. I[Ipore 3micT jioro panHix
TBOPIB 3aCBifuye i HEOHO3HAYHICTh ABTOPCHKOI eCTeTUYHOI IIaTGOPMIM: 3 OLHOTO OOKY, 03BY4yBaHHs TUIIO-
BO CUMBOJIICTCPKOTO IIEPEKOHAHHA PO Te, 110 JOCATTH ifjeany Kpacu MO>KHa JIIIe y Mpisx («3a HedocA#HOW0
kpacoro / Bnykaio cepuem ckpizo» [10, 59]), 3 Ipyroro — ofHUM i3 JIeITMOTUBIB € CTBEPIPKEHHS CYCIIIIbHO-
rO NpU3HAYeHHA noesii. MOXIMBO, CBOEPIJHNM y3araqbHEHHAM NO03ULiI aBTOpa € Bipm «He cryxaoTrh Mene
A3BiHKIT pumu». [I. 3aryn omepye TpagMLiliHUM MOTMBHO-OOPasHMM KOMIUIEKCOM aHTUYHOTO HMOXOMXKEHHS
(Anonnon, mysa, Ilapnac) i g GOpMyTIOBaHHA CBOTO €CTETUYHOTO KPeZlo, i /I MPOTUCTABIEHH K/IaCUIIVC-
TUYHOI €CTeTUKY He-K/IaCULUUCTUYHIM. «[HaKIIicTh» IipMYHOro repos BiH HiIKpeC/Ioe eMOHCTPATUBHOIO aH-
TUTE3010 «peanbHMIl CBIT — CBiT MuctenrBa» («Hema Ha meHi 60icoi okpacu, / A 3emHuti 4ono8ik!»), a 1oro Bifi-
MOBa Bifj opieHTallii Ha IPMHINIIN KTaCULM3MY BTi/IeHa B IPOMOBUCTUX 0Opasax MOBYasHOI ap¢u, 3pafKeHol
HUM My3H, iM’s kol [I. 3aryn Hasusae napadpactuyuno («IIpocmu meni, Hebecnas 6oeune / o s mebe Hena-
poxom 3asis!»), noknuytoro ITapHacy it iMeHi 60ra — IOKPOBUTE/NS MUCTELTB. AHTIYHA 0OPa3HICTD CTAE TYT
i «00’€KTOM», i «3HAPARIAM» Y BUCKYCIT IIIOfI0 Te3U «MUCTELTBA /I MUCTELITBa», SIKY I0eT KOPUTYE BifIOBif-
HO /10 HallioHa/IbHOI crenu@iky YKpalHCbKOIO CUMBOJII3MY.

Mo»xBO, Taka 0COOMUBICTD €CTETUYHNX YHOZo6aHb paHHbOro [I. 3aryna, HifiCH/IEHUX y HiSHIMINX TBO-
Pax i/1e0MOriYHOI0 3aaHTraXKOBAHICTIO, i CK/Iajia MiATPYHTA KPUTUYHMX CYMHIBiB IIO/I0 CMBOJ/IICTCHKOI JOMiHaH-
TV MUTLA Ta 3yMOBMJ/IA JOTO ApaMaTHYHi B3a€EMMHM 3 HEOKTacHKaMu. Ta mompu Bce, Y TBOPYOCTi HEOK/IACK-
kiB i JI. 3arya Habarato 6inbie cdep HTOTOpKAHHS, HIXK IIPOTUCTOSHHSA, Y TIM YMCII I OIPUAB/IEHICTD «e(DeKTy
Mipaca». CkaxiMo, y TpaKTyBaHHI MUTLA BiH OM3BbKMII BO 3aIPOIIOHOBAHOI HEOK/IACUKAMY IapafiurMU MU-
Telb-PeMiCHMK, MUTELb-CKY/IbIITOP, 10 CATA€ TPAAUIIii aHTMYHOro TAyMadeHHA. Tak, y Bipuii «bimnit mapmyp»
[. 3aryn npononye amosito Ha MoTuB IlirmManiona, AKuil BKIaia€ >XUTTA y HOBuUI BuTBip. O6pas Mutisa-gemiyp-
ra JOIIOBHEHMII BayK/IMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO: Y/ He BaXK/IMBILIOK 32 caM aKT TBOPEHHA € MOXX/IMBICTb BiflHail-
TV B HbOMY alter ego Ta BinmoBini Ha 3arajxy BaacHoOro 6y TTA: «Mosce, 3Halidews 6 Hitl po3eadky / Baacnux 6onie
i cmpaxcoanv, / Inubuny céoeo ynaoxy, / Janeuinv ceoix simxanv» [10, 70]. ABTOp yCKIaHIOE €CTETUYHY IIPO-
6nematyky ¢inocodcbkoro, a BiiTak MICTELbKIIT BUTBIP Yy i10r0 TTyMadeHHi IIepeTBOPIOEThCS Ha 1lie OfVH yce-
CBiT, Yy IKOMY BiJjiI3epKaN0€TbCA Mannii BCeCBiT aBTopa. TyT, MOXX/IMBO, BApTO TOBOPUTH 11 IIPO a/03iio Ha ifmel
I. CxoBopozu (a Iie e OfiMH Ieperyk CMMBOJIICTa 3 HeOK/IACMKaMI, y Toe3il AKux obpas MaHzipiBHOTO (imoco-
¢a 71 MOTHBU Jioro TBOpYOCTi 3By4a He pa3). Murens [I. 3aryna, sk i Hapunc I. CkoBopopy, 1110, BAMBIIAO-
4)Ch Y BioOpakeHH, i3Hae cebe, a Yepe3 BIACHMII TBIip Kpallle po3yMie cBOIO CyTHICTb. CBiUeHHAM TsDKIHHA
J10r0 JIipMYHOTO reposi Ko camopedriekcii € 1 JocuTh YacTe 3BepHeHHs moeTa (s i B. Kobunsancbkoro) go obpa-
3y n3epkana, ceivaa («Bybpmo, sk 30pi miToM. ..», «B n3epkani Uepemonry. ..»). lianorisye II. 3aryn i 3 V1.B. Tere.
Tak, y Bipui «PisHi MOTMBI» BiH IIpoTHUCTaB/sE BUHeceHil B ertirpad popmyni VI.B. Tere — «Tamaut noera jio-
3piBae B THIII, a Ba4a — TIIbKM B OYpi )KUTTEBII» CBOIO H03uLiio: «He 6 muwuni popmyemuvcs noem, / He 6 ca-
momi HimMux wepHeuux Keniil. / B 10p6i nodeii, 6ypxnusiii i seceniti, / Bin posixnas 6apseucmuii céiti Hamem» [10,
104]. Ha itoro IOYMKY, IIO€T — Iie TpM6yH, AKNI He Befle, a, HaBIIaKM, — CIY>KUTb MacaM, 110 11 caMi He 3HAITh
cBO€I MeTu («0e 108uUmv 6iH Humms 6Ucoki mpesi / i pyx 10pou 00 HesidoMux mem»). 3aBLaHHS CYy4aCHOI'O MUT-
1151, BBO)KAa€ aBTOP, — BiATBOPEHHs peabHOI A1iICHOCTI, a He CBIiTY Mpiit, ¢panTasiit Ta izeit: «Kusuii noem — He
KAAcuK, He ecmem, — / Bin OiticHutl c8im 000umu 8 nicHi mycums! / XKumms, ax mope, 3minHe i 6ypxﬂuse, — / Bin
mycump 3namu 6ci tioeo momusu» [10, 104]. Illonpaspa, pixke CIyX CIOBO «Mycumby», HIOBTOPEHe ABii, 1110 faMo-
KJIOBMM MedeM HaBMCA€ HaJl I0ETOM, BUTICHUBIIN «XOUe», «IIparHe», «baxxae». CBOIX OLOHEHTIB (pajlie BCbO-
r0, HEOK/TACHKIB, 60 J1eThCs PO KIacu4yHi popmi y BipIyBaHHi, Ky/IbTMBOBAHI HYMM, IPMHIIII TBOPYOTO aHa-
XOPeTCTBA, He Pa3 MO3MI[iIOBaHMIT HEOKTacuKamt, Ta in.) [I. 3ary/1 HaMaraeTbCs IepeKOHATH, L0 «Hi mpiosem,
Hi cmanca, Hi conem / CyuacHoeo He 80apumy, He 360pyuumo» [10, 104]. IIpu 1jpomy itoro BlacHa moeTUYHa Ha-
craHOBa HamucaHa y ¢opmi conera. CXosxe, 110 aBTOP TaK i He IPUITHAB 6e33aIepeyvHo Ji 10 KiHIIA Te, y Y0MY My-
Cumb YIeBHUTH iHIINX, i IJe HaJja€ I0ro TBOpaM NPUXOBAaHOI ApaMaTNYHOI iIHTOHAILiI.

IMosask y midi mpo naps Mifgaca akTyaaisoBaHmiT He JyIle MOTUB «4y[eCHOTO ITOJaPYHKY» IepeTBOPIOBa-
TU BCE HABKOJIO B 30JI0TO, a i Tparivauii — Migac yTpayae MOXK/IMBICTb KOPUCTYBATUCh 3BUYHMMM PeYaMIU,
He MO>Ke icTu i muTH, i, BpewTi, ybuBae cBOIM ZOTOPKOM B/IACHY HOHBKY. ToX po3pobKa ecTeTHYHOI pobie-
MAaTHUKU K BUAB B YKPaIHCBKill Tipuili BMCOKOro MofiepHisMy «edekTy Mifaca» BKIO4a€e i gpaMaTU4Hi MOTHU-
BIU: CAMOTHICTD, Bijuy>eHicTb, BTpara 0/1msbkux cMeptb. Hepinko Taki MOTMBM BMpasHO aBToOiorpadivHi it
BOJTHOYAC € ONPUABICHHAM JJYMKM IIPO TIOKapaHH:A TaTAHTOM, TaK 3BaHUI «IIOABiiHMIT XpecT» (3a B. Inpinnm)
[4, 312]. Tak, y napagurmi aHTMYHUX MideM, OB A3aHNX 3 00pa3oM MUTIA, He pa3 3’ ABAETbcA 06pa3 Opdes.
TsokinHs 10 peneniii 11boro 06pasy He B OCTAHHIO Yepry IIOB s3aHe, Ha HAIIY JYMKY, 3 MOXK/IMBICTIO pO3rop-
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HYTU TParidyHy iHT€pIpeTaLilo JOJIi I0eTa B Cy9aCHOMY CBITi Ta 3 HEOK/IACUYHUM IIOT/IA/IOM Ha Kpacy, 10 CY-
TONIOCHMI1 i3 BUC/IOB/IEHO0 CBOTO Yacy fyMmkoto M.B. Tere B Tparernii «®ayct». fi mporaronict MapHo Hamaras-
cs 3abpatu €neHy 3 o6iriMis [Tapuca i BUTyKHYB 1ic/A il SHMKHeHH:A: «XTo B3HaB il — 6e3 Hel )KUTb He MOXKe!»
Tax BelIMapCcbKuUIl KIaCULIUCT BUCIOBMB IIPaTHEHH: CXONUTY IepBicHy dopMy ifieany kpacu it BOFHOYAC TYTY
3a JIOr0 HeJOCSDKHICTIO Ta He30arHEeHHICTIO, fIKa 3aBX/Y CHpUYMHAE CTpaKpaHHs. Ha mpoMy crpaxjaHHI
[IEBHOIO MipoOI0 i TpUMa€eThcst GaycTiBChbKMIT HeCIOKil i >kafoba Buol Muti. Y coHeri «Kmacuxm» M. 3epoB
TaK CaMO T'OBOPUTD IIPO Kpacy aHTUYHOCTI, sKa «/[ns Hac nuwi nopus, Hedocsicna mpist / Ta eocmpoi posnyxu
eocmpuii 6inv» 11, 65].

Y BnacHomy mii mpo Opdest Heoxmacuxm BTimoBamu KoHuermnio IToeta — «yHiBepcalbHOTO MUTL»,
o GopMye CBilf HETIOBTOPHUII CBIT BUHATKOBO Ha [yXOBHMX LIIHHOCTAX, HAJIIOBHillle BUABIIAIOYY ifjeann ry-
manictianoi kynerypu (M. 3epos «ILI. Tuunni»). IMsam Opdes I1. Pummmosnd o3Hauye MUCTELTBO, AKE J1O-
HOBHIOE FapMOHII0 KOCMOCY IIPUPOJHOTO («8ecHAHY padicmv He3mipHy / Biugye consuinuii cnié») i MomcbKoro
(«yci npuxodsmv 00 3e00u / Beamexncno sxcumms mobumo» 14, 58]), y Bipuii «He 3/1arto, muBaH i CMUPHY».

B. KobumisaHCbKMIT TAKOXK BUXOAMUTD HA TpariuHy iHTeprpeTalito oOpasy moera: ClibHUM y Midi mpo nebe-
niB Ano/utoHa 11 y Midi npo Opdes-nebensa € motus cmepri. [y HapopiB MiBHIYHOI MiBKYJI «IIiBHiY» acoljio-
Bazacs 3i cMepTio, ToMy T'imep6opest, Miclie 3uMiB/i ATO//IOHa, — HOHATTS He reorpadidne, a Miponoriuse;
a B o6pasi nebens Opdeit criyckaBcsa B LIApCTBO moMepiux. Lleii ceMaHTMYHMIT HIOAHC He pa3 OCMUCTIOBAIN
MUTLI pisHUX emnoX, Hanpukian, y B. llekcnipa ne6inb Ha3BaHMII «TUM, LIO CTaBUTb cMepTb». CaMe 3aBJSAKU
CBOIiT MOMiQYHKIIOHAIBHOCTI 1ielt 06pa3 CTaB OZHUM i3 yI06/1eHux i B moesii MofiepHicTiB, AKi HOImM6moBa-
nu 11oro 3MicT abo HapisUM HOBMMM 3HadeHHAMU. Y mipuni B. KobunsHcpkoro Motusy paHuboi cMepTi («Oti
xou 6u 6oeu nouynu, / Ta i nocnanu panuio cmepmo!» («IlicHa»)), camorHOCTI («I 3H08Y 7 00uH... Haskono cmen
i cmen...» (“Fata morgana”)) € uu He HaliXapaKTepHilIMMK. BOHM «BUPOCTAIOTb» 13 TeMU CTpaXX[JaHHSI, AKY He
6e3mificTaBHO BBAXKAIOTh BM3HAYA/IPHOIO B TBOPYOCTI [I0€TA, 110 «CIIOYaTKy HabyBae aBTobiorpadiuHoro BifTiH-
KY,  3TO[JOM TpaHC(HOPMYETHCS B HACKPi3HMII I0-00/1/1epiBCbKY 3a0apBIeHNIT MOTUB — HEMMHYYOTO IIPYpedeH-
HS Ha KUTTEBI Mykm» [3, 238].

Ipamatnusi iHToHanii B mipuii B. KoOMIsAHCHKOrO 3yMOB/IEHI TaKOXX YCBiJOM/ICHHSIM, IO MMUCTELTBO SIK
LIAPCTBO LyXY iCHYeE nuie y GpanTasiax i Mpisx («9u Bu 6ynu B MOEMY LapCTBi», «E B ceplii moeTa...»). Y MO€ex-
HaHHi 3 OBililBCbKMMM HOCT/IBIi/{HMMM HACTPOSIMU CMYTKY 3a IIOKMHYTOX 6ATbKIBIINMHOK i KOXaHO IIOET BU-
TBOPIOE CBOIO iHTepIIpeTallilo MOTMBY BTPadeHOT'O «30/I0TOT0 BiKY», ifieany, HeCyMipHOTo 3 IiJICHICTIO. 3rafjaHuil
Buile 06pas XpaMy CYCifUTb y HbOTO 3 IPOMETEIBCHKMM MOTMBOM CaMOIIOXKEPTBH, O sIKOI TOTOBUII MUTEIb
(«B moiit gymii...», «brakuTb TBOIX 04eii»).

OTxKe, OCBOIOIOYN CUMBOJIICTCHKY TpaguLito, B. KOOMIAHCHKUII IYHKTVPHO O3HAYy€e TEHICHLIII0, PO3BIHE-
Hy Hi3Hillle eK3JMICTeH}ia/licTaMy): MOTUB CAMOTHOCTI 3BY4YMTb CIIOYATKY AK IOpOXKHEYa B Y1l JIipYHOTO repos
(«Komn 6 51 Mir mob6ut»), siKk Brpata pigHux i fpysis («Ha 30psiHY, MOTOYHY IyTb...») i, BPELITi, BUPOCTAE B €K-
3MCTEHIliliHe CBITOBiIYYTTA TIOAMHMY, K3, BTpaTuB1uy IloBoaups, sanmummiaacsa CaMOTHbOIO y CBiTi. AKTyamisanisa
MOTHBIB CAMOTHOCTI 1 paHHBOI CMePTi, 5Ki, 3 OZHOr0 OOKY, CTaIM JAHMHOK TPARMIil CMMBOJICTCHKIN 1moesii
3 Il pO3UYMHEHHSIM B OCOOMCTOCTI aBTOpa, a 3 APYroro — IMpOsiBOM «KoMIUIeKCy Kaccauppu», XapaKTepHOro,
3a B. Jlep>xaBuHMM, i /11 TBOPUOCTi HEOK/TACUKIB.

Takum umHOM, Ha ByMKy cuMmBorictiB B. Kobmnsncekoro, [I. 3aryma ta moeriB-Heoknacukis M. 3eposa,
M. Punbcokoro, II. @umunosnya, He0OXiIHOO YMOBOIO /L1 IIOBHOTY XXUTTEBOI peasisalii € TBOPYICTB, IO 3y-
MOBJIIOE TakKi Mopudikanii o6pasy noera B IXHil 1ipuiyi, K MOET-AeMiypr, HOeT-XKpellb, I0eT-CKYIbITOP (peMic-
HIIK) i moeT-BUrHaHenb. [lepeBakae TpariyHmit pakypc jioro iHreprperauii Ha T/Ii OCMUC/ICHHS IUTaHb «Bap-
BAapCTBO i NUBiNi3alid», IJIAXiB PO3BUTKY BiTUM3HAHOI KyIbTYPM I pOJIi B Hill KIACMYHOI CHAJLIMHI TOLIO.
O6pasu-perpe3eHTaHTy repos-MUTIA 3 aHTUYHOI Midornorii (Opdeit, Anonnon, Xipos, [legan) ta icropii Kynb-
typu (OBigiit, Topaniit, Karymi, Apucrpax ta iH.) yBUpas3HIOIOTb IPOBIHY — eCTeTUYHY NpobeMaTuKy. A BoHa
CBOEI0 Yeprol MpPOBOKYE JIOMEH ecTeTm3alii — cBOepifgHOro «edexkry Mifaca» — ycbOro HeOKIaCHIHOTO
Ji IOYaCTU CUMBOJIICTCPKOTO TEKCTY YKPalHChKOI JIipMKIM BUCOKOTO MOJIEPHI3MY.

JIITEPATYPA

1. Acrad’eB O.I Y momykax cBitoBoi rapmoHii. [puropiit CkoBopopa i FOpiit Knen: gianor yepes Biku /
O.I. Actad’eB. — Hidxun : Hixun. gepx. men. iH-T im. M. Torons, 1996. — 30 c.

2. JlepxxaBun B. Iloesia Mukonu 3epoBa i ykpaincbkuii knacuuusm / B. [lep>xaBun // YkpaiHcbKe CTIOBO :
XpecToMmartia yKpaiHCbKOi /iTepaTypu Ta jmitepaTypHoi Kputuku XX cT. : y 4 kH. — K. : Pocp, 1994. —
Kn. 1. — C. 522-541.

142



3. Icropis ykpaincpkoi miteparypu XX crT. : y 2 KH. / 3a pep. B.I. Jorunka. — K. : JIubinp, 1994. — K. 1:
1910-1930-Ti poxu. — 784 c.

4. Vinbuu B.H. Anonnon u Inonnc B TBopyectse A.C. Ilymkuna / B.H. Vinpun // Ilymknun B pycckon
¢dunocodekoit kputnke: xouer, XIX — mepsas monosuHa XX B. [cTatbu]. — M. : Kuwura, 1990. —
C. 309-316.

5. Moxymist M.B. MopepHiaMm y TBOpYOCTi MCcbMeHHMKIB XX CTOMITTS : HABY. 1OCI6. /IS CTYA. BYS3iB :
B 2 4. Y. 1: Ykpaincbka niteparypa / M.B. Moxnuia. — JIynpk : Bexa, 1999. — 154 c.

6. Haenkxo M.K. ®parmeHT BIcOKOro MofiepHisMy: «3aMicTb coHeTiB i oktaB» / M.K. Haenko // Bicamx
JIbBiBCBKOTO YHIBepcuTeTy. — JI., 2008. — Bum. 44. — Y. 2. — C. 254-258. — (Cepis dinonoriuna).

7. Humnme ©. Poxxpenne Tparenyu, wim SminHcTBO u neccumuam / @. Humne // Tak roBopun 3apatycTpa;
K reneanorun Mopanu; PoxjeHne Tparennu, wiv SIUIMHCTBO 1 HeccuMusM / [mep. ¢ HeM.]. — MuHCK :
Ionyppu, 1997. — C. 453-592.

8. Paitbenroxk I'b. Heoxmacuxu: ecteTuyHa crucTeMa Ta IlepcoHanii : Hap4. moci6. / I.B. Paitbeniox,
O.®. Tomuyxk. — Ismain : CMWMJL, 2005. — 352 c.

9. UYepnu .M. Cumsonictcpka cropinka [l. 3aryna / Tanuna Yepunm // Cnoso i gac. — 1990. — Ne 8. —
C. 49-51.

JXKEPEJIA IJIIOCTPATVIBHOIO MATEPIATIY

10. 3aryn JI.10. TToesii / [1.10. 3aryn. — K. : Pap. mucpmennuk, 1990. — 326 c. — (b-xa noera).

11. 3epos M.K. TBopu : B 2 T. / M.K. 3epoB. — K. : [Txinpo, 1990. — T. 1: IToesii Ta mepexmagu. — 843 c.
12. Kobwmstaepkmit B.O. IToesii / B.O. Kobumsancekuit / pegkon.: M.II. Baxan ta iH; BCTyIL CT.
C.A. Kpmxaniscpkoro. — K. : Paj. mucpmeHHUK, 1959. — 344 c. — (b-xa noeta).

13. Punbcokuit M.T. 3i6panns TBopis : y 20 1. / M. T. Punbcpxmit. — K. : Hayk. fymka, 1983. — T. 1: IToesii
1907-1929; IIposa 1911-1925. — 535 c., 1 /1. OPT.

14. ®ununosnu I1. [Toesii / I1. ®ununosuy. — K. : Pag. nucbMenHuk, 1989. — 196 c.

B cmamee aHanusupyromca npousgedeHus yKpauHckux nosmos 1920-1930-x 20008, noceAujeHHble
3cmemuyeckoli npobreMamuke, yc/108HO Ha3gaHHoU «3gh¢pekmom Mudaca». Onpedensemcs 06uHOCMb
U cneyuguka HeoK1accuveckozo U CUMBOJIUCMCKO20 OUCKYpPCo8 ocMbicieHUa Kpacomel, o6pasa noama,
3a0ay u Ha3Ha4yeHUA No33uu, Kynemypesi 8 yesom. Ommeyaemcsa ocobas posb npeyedeHmHolx 06pasos
U MOmMuUBO8 8 MOOe/IUPOBAHUU 3CMEMUKO/I02UYECKUX MeKCmos, c8A3u ¢ mpaduyuel 3andoHoespo-
nelickozo ¢hyHOameHmMasnbHo20 MOOepHU3IMA.

Knrouesble crnosa: scmemusayus, Kaaokaeamus, HEOKIACCUYu3M, MOOePHU3M, CUMBOJIUIM, MUd,
npeyedeHMHbIl 06pas u Momus.

This article analyzes the works of Ukrainian poets of 1920-1930s addressing a set of aesthetic issuesknown
as the “Midas Effect” Representations of comprehending Beauty, the image of an artist, objectives
and purpose of poetry and culture in general in neoclassical and Symbolist discourse are compared.
The paper highlights the role of precedent images and motives in modeling aesthetic texts and their
connection with the tradition of West-European fundamental modernism.

Key words: aesthetic, kalokagathos, neoclassic, modernism, symbolism, myth, precedent image
and motif.
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IHAUBIAYAJIbHO-ABTOPCbKI BAPIAHTU
MIOOCLIEHAPIIO IHILIALII B TEKCTOBUX MPOCTOPAX
BOJIOAUMUPA APO3 A

BuwHuybka 10.B.,
KniBcbKuni yHiBepcuteT imeHi bopurca MpiHYeHKa

Y cmammi npoaHanizosaHo iHOU8idyanbHO-asmopcbKi apiaHmu michocyeHapito iHiyiayii Bonooumupa
Jpo30da. Cemiomuy4Ha modesne 4b020 cyeHapito aensae coboto 0oMiHaHMHo-nepugepitiHy cmpykmypy Mi-
¢onozemHozo0 muny. Ceped Kto408UX Mighosi0eemM 8UOKPeMITIOIOMbCA «Patli», «WIiAxX», «<B020HbY, «800A».

Kniouosi cnoea: migonozema, migponozidHull cyeHapid, migosnoeiuHa mooesb, cumgos, mediamop,
nepeosicHUK, XpOHOMON, MOMU8, CaKpasibHUU.

Y peniriitHo-dinocopcbkoMy CTOBHMKY iHilialjisi BM3HAYAE€TbCs K 3MiHA OHTONOTIYHOTO CTaHY
MIOAVMHY Ta 1 CYCHiZBHOTrO cTaTycy. IHIIiit0OBaHOMY IIPOIOHYETHCS HMPOWTY 4Yepe3 HEeBHY 60OpOThOY it BUIITH
3 Hel IIepeMOXKIIeM, 1110 B CMMBO/IIYHOMY ACIIeKTi O3HAa4Ya€ NMPOXOKEHHA Yepe3 BHYTPILIHIO CMEPTD [/ MUHY-
710ro (CTApOro XUTTS) il APyre HAPOPKEHHsI 3a//1s1 MaitoyTHboro (HoBoro) [2]. To6To /ioMy HEOOXITHO «CKIacTH
ictuT Ha HOBMII piBeHb CBOET 0COOUCTICHOI i COLiaIbHOI 3piTOCTi Ta OTPUMATH IHCTPYKIIil CTOCOBHO IIPaBU/Ib-
HOTO IIPOXO/PKEHH HOBOI cTail >KuTTs» [1]. O. Opeitpenbepr y mexuisx «BcTym fo Teopil aHTUIHOTO QOIBKIIO-
py» 3ayBaXXye, 110 IIOCBSTA B apXaidHy e[I0Xy CEMaHTU3yBa/la CMepTh, AKa cTaBasa OescMepTsaM. [IificTBO MocBs-
TI TIOJIATA/IO B TOMY, 1[0 IIOCBAYYBAHOTO CAJ[KajIi Ha BUCOKMII CTi/I-CTiZIelb, HAKpMBa/IM IOKPVBAIOM, HaJ| I0TO
TOJIOBOIO TPMMATH IIJIOAY, & HABKOJIO HBOTO BEJINCS TAHIl — «CMEPTHMIT» CTaBaB «HEOOM», «xpaMom». [1isHiie
Leil oOpsz BioOpa’kaeTbCs B XPUCTUAHCBKOMY o0pszi xpemtenss. I]ikaBo, mo 3minu B o6psgax ininjanii,
Ha nyMKy O. @peiineHOepr, TOPKAIOThCA CTPYKTYpU: JOMiHaHTa 00psAAy (€NHICTD IPUPOIM I CYCIiIbCTBA, CU-
cTeMa TOTOXHOCTI i1 pemyInTikarii) mesae, a nepudepist BJICYBA€TbCA Ha IMEPENHIil IIaH: «OCHOBHE BiIXOIUTH
y IEPEeKUTKY 41 B HeOYTTH, APYropsAnHe 3’ AB/IA€TbCA B AKOCTI JOMIHAHTH 1 3afja€ TOH» [8, 142].

ITipHaTy B KONIOAA3b BOX, 10 ITIMOMH BJIACHOI yILi, y IOIIYKaX IIep/IMHNA — CKapOy caMoro ce6e, — TaK OIU-
cye K.I. JOHr nporec ininianii, abo gyxoBHOro BigpomxeHHs mopunu [9, 103-104]. TIcuxornor posriafae Take
MipHaHHA fAK MepeXXMBAHHA «apXeTUITy CMUCIY», KOMU «3aBa/lT0IOThCA BCi MifBanMHM Ta Hifmopy, Komyu HeMa
IOHAVIMEHILIOTO YKPUTT, CTPaXyBaHH:A, paHillle IPUXOBAaHOTO B HENPUCTYIIHIN /1A MOTPAaKTyBaHH:A HiCEHiT-
HocTi AHiMM» [9, 119].

CleHapiii MoBepHEeHH: O Xa0Cy MO)KHA BBa)KaT! MOYATKOBMM €TaIoM iHinianii, skuit, mo-mnepiie, posrop-
TAEThCA B JIOKYCHO 3aMKHEHUX IIPOCTOPAX; IO-ApyTre, iteHTU(IKYETbCA 3 MOYYTTAM aOCOMOTHOI TOKMHYTOCTI,
6e3moMiqHOCTI, 6€3BUXO/, Bif4alo, CAMOTHOCTI; HO-TPeTE, CEMaHTUYHO OTOTOXXHIOETHCS 31 IIIAXOM CXOKEHHS
0 TIeKJIa, MaPKOBAHOT'O TEMPABOIO, BiJ9yTTAM PO3PUBY, PO3ipBaHOCTI, IPipBM TOLIO.

BI/IHp06OBYBaHHH — Jpyruit eTan puryany iHiniauii. Bin € najijoBmmM i HaliBifNOBifaIbHIIINM, OCKi/b-
KU Bif TOro, fK iHillifl0BaHMII IIOJO/NA€ IIEPEeIIKOAM, 3aIeXKUTD JI0r0o Iepexifi fo HoBoro crarycy. Ilepexin de-
pes3 «HailbiIbIIl KOHI[EHTPOBaHi, 3TYIeH], CTpaxiT/anBi 30HN» CTPAXJAHHS — i€ IUISIX BTPAT, [IOJ0/IaHHs CBOTO
«€TO0», CBOTO «CTaporo si» s “incipit vita nova’. M. HoBukoBa, ananisyioun Mipocsit Pobepra bepHca, synnus-
eThCs Ha Midosoremi jopory, 110 B Midosoriuiil Ta GoMpKIOPHIi Tpaguiil € iHinianbHUM Hsixom — JJoporoo
BUIIPOOYBaHb, IO TOTO K, 3ayBaXKy€ HAYKOBEL[b, «He TaK (Pi3N4HOI CIIN, K MOPAIbHUX SAKOCTEIl, YMiHH: II0OBO-
muTHCA y cBiti» [7, 89].

Yci pocnigHuky putyanis iHinianii comigapHi B ogHOMY: iHilliallid — Il IUIAX B OMH KiHellb, IUIAX i3 Me-
TOIO 3H00YTTA HOBOI, OUMIIEHO, I, [0 CIIiTKaa iCTUHY, e IUIAX aOCOMIOTHUX BTPAT YCbOTO CTAPOro, yCix
[IOTIEPEHIX CTPYKTYP, Iie BXiJ /10 IEPBUHHOTO XaoCy 3a/jisl TOTO, 1100 OHOB/ICHNM, YUCTUM BUIATU B HOBOMY
6yrri. M. Eniage B pospini «OcsasuHs i BHYyTpiliHe 6adeHHs» KHuUrH «Midu, CHOBUAIHHS i MicTepil» yTOYHIOE,
110 iHiNifiOBaHNI, IPOJIIIOBIIN «CMEPTD i BOCKPECIHHA», HAPOKYETHCA /11 HOBOTO OYTTH, KOTpe, X04a il IIpo-
IOBXYETHCSI B IIbOMY CBITi, aje Ma€ BXXe iHII eK3uCTeHLilHI BuMipn [5, 181].

Tpertim, 3aK/TI0YHNM, €TAIIOM BBa)KA€ThCs TIOBEPHEHHH iHilli/10BaHOTO, BXO/)KEHH: J10TO B HOBY AKICTb, 3a1Ty-
YeHHs JI0 CIIIBHOTY, cyciinbeTBa. OOpAM BXOPKEHHS, IOCBATI CYIPOBOKYIOTbCA B YCiX pUTYasIax Tparnesolo,
CBATOM, PaJiCTIO, BeCeTIONaMy, pUTyalbHuMH TaHsaMy towo. C. MaxtiHa, aHaisyroun pisHOMaHiTHI popMu
PEJIrifiHUX ysIB/IEHD Kpish CeMiOTUYHY IIPU3MY, OIIUCYE OOPS IIOCBATH AK CKIAJHUI KOMIUIEKC 3HAaKOBUX eJle-
MeHTIB, cepep sikux: CiToBe JepeBo («gyoOmikatamu» sKoro € 6epesa, Bep6a, ny6 Tomo) sik Bics Csity, Kocmiune
npeBo (i3omopdamu yHiBepcanbHoro cuMmBony CsiToBoro [lepeBa € BOroHb, 1o Habupae ¢opMy BOTHAHOTO
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CTOBIIa, IITaX, MOTY3Ka TOI0); CUMBOMTIYHEe CXOMKeHH: Ha He6o (CTPyKTypHO-CeMaHTW4YHI CMMBOJM HOr0 —
CXOJPKEHH Ha JIepeBo, FOpPY TOILO); obpasu-meniaropu (110 METOHIMIYHO CUMBOJIi3yIOTb TaKUI PYX, AK-OT OpHi-
TO/OTiYHI 06pasm); MarivHi mpegMeTH; 30BHIIIHI BUI/IAL iHIL[iIOBAHOTO, 11OTO arpubyTu Tomo [6, 10-31].

Orox, iHilialig, Mal4y 3a MeTY AKiCHI BHYTpillHi /1 30BHILIHI 3MiHM, 110 Bi,[L6YBaIOTbC}I 3 iHIiIilIOBaHUM,
000B’13K0BO Ilepefi6adae >KEPTOBHICTb i — fK HAC/TIJOK — TUMYaCOBY BTPATy CBOTO «s1», i Ile Mae CMBOJIIYHUII
nigrexcT. To6TO B KiHIIEBOMY IIiICYMKY iHIlliaIlisi TOK/IMKaHA BUKOHYBATH TePaNeBTHIHO-IICUXONOTIYHY QyHK-
11if0 31]i7IeHHA.

Xyno>kHbO-cakpanbHa cepa eKCIUIKYeE YHiKanbHi TpaHcopMalii cakpanbHOrO pUTYaIy, MOJEIIOYY iHM-
Biffya/IbHO-aBTOPCBbKi BapiaHTy MiocieHapio iHirjaryii.

Micdonoriunmii crieHapiit posymieTbcsa HaMM AK CEMIOTUYHMIT KOHCTPYKT, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI iHBa-
piaHT IIeBHUX POHOBO-KY/IBTYPOJIOTiYHMX Ta eTHiYHMX MiiB, IKUIT Ma€e NoTiBapiaTMBHY iHAMBiTya/IbHO-aBTOP-
CbKY TEKCTOBY peasli3alilo.

MeTo¥0 3aIIPOIIOHOBAHOI CTATTi € TOOYHOBa CeMiOTHYHOI Moferi MidociieHapiio iHinianii Ha MaTepiazi po-
Many Bonogumupa [Ipospa «Jlucta semii».

Inimianis po3KpMBa€EThCS ¥ «KHMU3I JOJIb 1 JHIB MUHYIMX» K LUIAX K0 TaiHu OyrTs. [Hinianis — nuisax go
Mpil, 3BIIbHEHHS Bifl «0K08 criapux 6ip, <...> 6i0 3emHux i HebecHux 6ozie» [3, 137] ouikye Ha miopeit [Takyrs,
paiicpkoro Kpato, ne Hacripasai — neksio. Migonorema nisaxy posroprae MidocreHapiit KiHIA — JJOXOIKeHHA
IO HIDKHBOI TOUKM BepTUKaI, IIeK/Ia — SIK YMOBY IIepPepOIKeHHs i BifHAIIleHHs OMPisIHOTO IACTS: «<...> 00-
poeo 3annamump 6éoxa [mopuna. — B.JO.] 3a wacnuey omany cio. Bpecmume 60HA MAKKO, KPUBABNAUU KPY-
muti wnax ceiti i xicmomu 3acieaiouu. I 3anpaene n100sKka 3H08Y 0K06 HA Oyuly c6o0t, 60 cmpawHo iti cma-
He 610 camoi cebe, i 6yde uac 8eauK020 BUNPOOYBAHHA, Yy 0OCMOTIHA AHA HOB0I 3eMii i HOB020 Hebax» [3, 137].
MeTo10 i KiHIIeBOIO TOYKOIO BUIPOOYBaHb /IS IaKY/IbLIiB Ma€ CTaTU PO3TayBaHHs y CBOII fymui «TaiHy OyT-
Tsi»: «<...> nputide <...> 4dc, KOAU N00SKA MO2YMb CB0I0 | CUTY 8i0UYE, e He 36azHeHy O Hel cboeoOHi. I 6a-
uumuMe 60HA BCI0 3eMAI0 nepeod cebe<...>. I 8iduye nwdska mseap i 6inv, sx s 6i0uysas. I 006imom senuxum 3a
6ce Huse modsKa oosiuamume, 60 y 807 ii 6y0e — KUHymu 3emnro 6 npipsy npucmpacmeti c6oix. Ay mooi cka-
JHe cobi modaKa: ocb 8idKpuna s mainy 6ymms, éona 8 Oywii moiti...» [3, 138]. Vci etanu ininjianii mpoxopuTsb
laBpuno JlaTka, nrykaroun semnto [opixoBy. «3aHypeHHA» B XaocC, BififineHHa Bif couiymy, Bif pigHOTO oMY
mia Taspuna Jlatku — we Binxip Bif pigHoro Kpalo B momykax ocrposa macts. lnax 1o Hboro — cyninb-
Ha HU3Ka BTPAT: MaTepi, IiTeit, JpY>KMHNU. Pe3yibTaToM >Ke IONIyKY palichKOI 3eMJIi CTa€ IIOBEPHEHHA JJOJOMY
JI OCMMCTIEHHA LIiHY MOLIYKiB Ta OCATHEHHSA «TalHU 6yTT;1>>. CBoepigHuM MiKpocueHapieM iHinianii crae pnd
lappuia JIaTky 3ycTpid y TaliroBoMy cejli 3 «TaMTELIHIMU KUTeNAMM», AKi 3[i/ICHIOIOTh Hafl HUM pUTYas iHi-
Liarii: 3a4MHATD y IIOPOXKHIN XaTi i CTEPeXYTb «Uictnb MUiHie, 00NoKu tioH Oyulero i minom 00 61yKaHb c60-
ix 00yscas» [3,230-231], 3a60pOHAI0UN PO3MOB/IATH. BUIPOOYBaHHA CAMOTHICTIO, MOBYAHHSIM 3aBEPLIYETHCS
niepepomKeHHAM: [aBPUTIO «3 ux nip nepemiHu6cs, iHulo10 11005K010 cmas. <...> i 3anUwus toH npomMuciu 30-
JI0Mi, 4 NOCeNUBCA 8 Mati3i, i 100AKU 008KONUWMHI 3a CB51M020 Malomb 11020» [3, 231]. IlepepomKkeHHs, yXOBHA
meTtamopdosa BinbyBaerhcs 3 iHinmitoBaHMM [aBpMIOM OIOCEpEIKOBAHO: Yepes «neped3siH 0360Hi8», KU
Y XPUCTUAHCDHKIN Tpajuilil BBaXKAE€TbCA CAKPaJbHUM 3BYKOBUM CHUMBOJIOM, M€/liaTOPOM, IO IIOEJHYE 3€MIII0
3 HeOOM i BifKpuBae TaeMHi «kaHamm». «Ofy>KyBaHHsA» repost IPOXOANIO 33 JOIOMOTOIO IIePE3BOHY [I3BOHIB,
[IOYYTH 5IKi BJaBanOCs He KOXKHOMY, ajiXKe «XMo 8xce y0ocmoiscs uymu neped3sin y semni Iopixositl, Ha mozo
cesmicmu cxooumv» 3, 231].

[Topi6bHy ixiniariro npoxopnTs otenb Onexcanpap: 6nykanus CTpaxoniccsam, KOmu «3acmynani tiomy 0opo-
2y kyuii ma depesa», ctae s otus OJieKcaH/ipa MOIIYKOM «0YX08HOI cme3i», «mpyoHoi cmesi» [3, 622-623].
BunpoOyBaHHS IJIs1 HBOTO — Lie TaKa K HU3Ka BTPAT, AK i ;i TaBpua. Xoda muisax go cebe Tappuiio gonae de-
pes cMepTh yciel poanuy, otenb OneKcaHAp XKe BTpadae He JMIIe PiFHMX, a i HaxuTe pokamu fob6po. Ock sk
BiH onucye B «KHusi fHiB» cBill MULAx o icTuHM: «3a6pas mu cmamok yeecv 00 MeHe, W0 6 epixax 3eMHUX No-
MOHY8, KOPi6 HUPHUX 3a0pas, KOHell 80POHUX, 08eUb MOIX i Kypeil Moix. 3anuuiue mu 2071020 meHe ceped nyc-
meni Humeticoxkoi, abu 8iduys s Ha WKYPi 671ACHIU, AK GIOHUM TO0SKAM HUBembCs. A 00KYb nepebysas s Haue
Y wiKypi 3ani3uiil, 00 ceimy He nouymauseiii. Jlaneii 3a6pas mu 00 meHe JEMBY MO0, KPOBUHOUOK MOIX, i HOH-
Ky 3abpas Hasiku. I eonas s, Hepo3ymHuil, do mebe, 60 uje 6nacHi 6onsuKu meHi 6oninu eocmpiuie, auix 60-
JISTUKY TH00SUbKI, Uie He 00KPUnacs meHi sucoka npemyopicmov meos. Tadou nocnas mu meHe 00 MOPMU MPUH-
CoKOi, ¥ Kazemamu MyposaHi, 6i00a6uiy HA IUXYI0 HAPY2y AHmuxpucmam. Ax madu nobauus i 6i0uys s cnosHa,
CKOMbKU 20ps M00AUbKO020 HABKOIO MeHe Y C8imi meopumucs. Ax maou a1 3psauum Oyuiero 3pobuscs» [3, 622-
623]. Ininianis ot Onekcanapa BifOyBaeTbCs B XPUCTUAHCHKIN CHCTEMI KOOPAMHAT: $O «TalHM Oy TTsI» OTIS
Onexcanppa «npusodums Iocnodv», a pesynbTaToM JYIIEBHOI «3pA40CMi» CTAIOTh BIIKPUTI «panu m00coKi»
B pyui ot Onexcanppa: «I ysecv s menep y panax, ako mu, locnodu, konu Ha xpecmi 6ye posin’amuti, ce —
panu moocvki, i 6onsmo meni» [3, 623]. bibniitui mapaneni Bunpo6ysaus Icyca Xpucra i «nakynocokux nto0sx»
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(3oxpema, otust Onekcanjpa) eKCIUIIKYIOTb XPUCTUAHCBKIIT CaKpaIbHNUIT KOHTEKCT MidocieHapito iHinjiarii
B pomaHi Bomogumupa [Ipospa «JIuctst semii»: «IIpusie mene Iocnodv, w06 ymamue s: moduna, AKa 6 maxi
cmpawni yacu 6yoye, a He yousae ma pyiinye, boxcum nepcmom idsnauena. bo monvku maxa 1100UuHa NOPAMYye
csim 00 6oxcesinns, i 6oniil Hixmo» [3, 623].

OpHuM i3 «XpUCTUAHCBKMX» MapKepiB iHinjanii-sunpoOyBanp € Mmidonorema uami CTpaKmaHb: «<...>
i 3H08Y 20p106ANA 3eMIA NAKYNLCOKA Y PO3PYCi ma 20n100i, i Xpucms pasom 3 modvmu Kpawo nuna uauty eipxy»
[3, 443]. ®inocodepkuMm mifcymMkoM BunpoOyBaHb, iHiljjanii SK HUIAXy o cebe cTae «HaBepHeHH:A» o bora:
«Omax i [ocnodv nocunae Ha nooeti epiHux 8itiHu, pesontouil, bonecmi ma Hapyeu ycinaki. <...> i 6yde wje ux
HeMAno Ha 3emyli Hawiitl, axc maou 3ananae 3Hosy y 0yuiax nodcokux 8020Hy 000pa ma n110606i, i HA8ePHYMbCs
80HU 3HOBY 0o boaa, i yace — Hasik» [3, 624]. YMOBOIO 37iiiICHEHHS TAKOTO ClieHapilo iHiuianii €, Ha mepeKoHaH-
HS aBTOpa pOMaHy, TepuuMicTb (Hepumaakoso Kysbma, cun HecTopis, 1110 3B0IMTD MJIVMH Ha FOPi B 4acH TOTA/Ib-
HOI HEHABMCTI, 3710CTi 1 BifbOymoBYe itoro micis pyitHauii, mae mpissuie Teprnio), m06oB, [06po i mpareno6-
CTBO, aJKe, sK NoBifaB YisaHi 3 Hebec Hectop CeMuposym, «nepenuse pixky moii, xmo He 800imuvcs 8upy i pyk
He onycmumy, xo4 i cyounocs tiomy ymouymu» [3, 510]. IlepepomkeHHs fyili depe3 BeNMMKi CTpaKAaHHA IPU-
Hece O4MIIeHHs 3eMi Bift 31ma: «“Komy s soHo mpeba, zoprosanns Hawe?” i 8ionosie Hecmop Cemuposym max:
“Bam, miodsikam, Hatibinows i mpeba. IJo6 dywii éawsi 00 31a ouucmunucs i 0obpom Hanumanucs. He ckopo ye wie
6yode, ane — max. Ckazano-60 6 Cesmomy nucanii: “Xmo 0o kiHys sumepnie — nopsmyemocsi”. I He monvku
0751 camux cebe 6u 20proeme, a 8 iM’s ycix, Xmo Ha 3emi npoxcusae. bo nabyme oywamu eazumu y cmpaixc0anHsx
BeNIUKUX 071 HACMYNHUX KOiH 00CbKUX, KPAi6 i 3eMesb YCAKUX, HAYKOK0 2ipKOI0 ma c8imiom 0yX06HUM BUCIEMb-
s 1 npopocme™ [3, 444-445]. Micdonorema «802HAHO! piku» € CIMBOJIOM ITI€PEIIKOf, SIKi CYIUI0CS IPOWNTH 3a-
VIS ATPUMAHHS «802HI0 0yuli» SIK 4aCTOYKY BCETIEHCBKOTO BOTHIO: «I 6ascas s tiomy [[Taxymio, Kpato — B.JO.]
AHazyue, sIK HUBULL, a He MePMBULL 0ABHO, NEPEIUMU Yce, U0 CYOUTIOCS LIOMY nepexcumy, nepebpecmu uepe3 602Hs-
Hi piku uacy, nepebpecmu — i 6ymo» [3, 322].

OT>xe, XyHOXHilT TekcT pomany Bomopgyumupa JIposna akryanisye meramidocueHnapiit inirjanii sk cemio-
TUYHUI KOHCTPYKT, IO CKJIAJAETbCA 3 HeKiIbKOX MikpoMidocueHapiis i BifTBOpIoe KoMIIeMeHTapHi GOHOBO-
eHLMKJIONeNYHi, eTHiuHi (B 1i A3MYHUIBKIN i XpUCTUAHCDKIN inocTacsax) Ta iHAMBiAya/mIbHO-aBTOPCHKI Mapa-
JOWUTMMA.

Tak, peTpaHcsALiero nepiol cXopuHKy iHinianil € midocrieHapilt MOBepHEHH: /10 IEPBMHHOTO XaoCy, L0
peaisyerbcsi 3a DONOMOrow MidomoreM — eKCIUIKATOpiB IepIIOXaocy: iHillialbHMX JTOKATUBIB («Tailrar,
«IIOPOXKHA XaTMHa», «Ka3eMaTy MYPOBaHi» y «TIOpMi MPMHCBKilT») i Temmopaeil (LICTb TYDKHIB ycaMiTHeH-
HsI, POKYM BTPATU OPiEHTHUPIB, TeCATUIITTS 3HEBIPU TOIIO); iHII[ia/IbHUX MeRiaTMBIB (pivuKu, /IicK, TOPK TOIO).
[HMBifyaIbHO-aBTOPCHKUMM peatizalismMy MidolIoriyHoro 3pisy MeniaTopiB € «IofBiiiHa» OHTOJIOriYHA IIi-
pomopoHo-rinpoMopdHa Midomorema «BOrHAHOIL piku» Ta TOHOHIM «CTpaxomiccsi», @ TAKOK MOTUBU: BUXOAY
3 jomy — 3 ITaxyns, 3 Kparo (3amsa momykis ocTpoBa 1jacts), i301411il, CAMOTHOCTI, CTpaxy, CYL[I/IbHUX BTpAT.

Opyruit eran ininjanii npepcrasieno MidocueHapieM nomyky Paro, 1o akTyanisyeTbcs JOMiHAaHTHOKO Mi-
¢dornoreMoro MUIAXY 71 NTEITMOTUBOM BUIIPOOYBaHb. IHAUBIAYaIbHO-aBTOPCHKUM BapiaHTOM Midomoremu Paro
B TeKCTi poMany € «[opixoBa 3emsis», 110 JIOXKNUTDb Ha «OCTPOBI IACTA», «OCTPOBi OnakeHHNx». Kimoyoa Migo-
jioreMa IUIAXY eKCIUIIKYEe «BMOHTOBaHMIT» MidocLieHapilt KiHIIA K YMOBY IIPOXOJKEeHHs BUIIPOOYBaHb i I1oBep-
HEHHSI OHOBJIEHVM: II€PECYBAaHHA OHTOJIOTIYHOKI0 BEPTUKA/JIIO JO ii HMXKHBOI TOYKM CTA€ IS TEPOIB IJIAXOM
OCSITHEHHsI «TalHU Oy TTs».

Midocuenapiit momyky Paio peasnisyerbcst MOTMBaMM BTPAT SIK IIEBHOTO CMMBOJIIYHOTO >KEPTBOIPUHOLICH-
Hs Ta CTPaXK/IaHb, 10 00’ €KTUBYETHCS MidomoreMaMy «4aira CTpaXgaHb», «xpecT». OCTaHHI PEKOHCTPYIOIOTh
B TEKCTi pOMaHY XpUCTUAHCbKY KOMIITIEMEHTAPHY MapajIurMy.

Tperiit eran iHimianii 06’exTuBOBaHO MidocleHapisiMy NOBepHEHHs Ta BimHalijeHHs Paro. Midomorema
BifHateHoro Pato sBisie co6ot0 iHTpaBepTHUI iHiljiaIbHMIT TOKATUB — LIeHTp MiKpocBiTy: «[opixoBa 3emisa»
BiIHAXOMTHCS B IIOACHKIl myuri. A midociieHapiit moBepraenHst (faBpuma JIaTky 3 MaH/PIiB CBITOM) PEKOHCTPYIOE
[IOBEPHEHH:A JI0 CaKpa/JbHOTO LIEHTPY: Mo4YaTKoBOi Toukm muraxy — [omy (ITakyns, Kpato) i 1i moxambHOT
KOOPIMHATI — Ceplis JIoAMHN. [HIla clo>keTHa /TiHiA pomany (mpo oty OnexcaHzipa) po3ropTae MidocueHapiit
HOBEpPHEHH: B XPUCTUAHCHKIN Midosoriuniit cucremi («HaBepHeHHs» 1o bora).

Cemantnuno MmidocieHapiil BifHaxomKeHH Paro e MidocueHapieM OCATHeHHs «TaiHu OyTTs», WO Binby-
BAETbCSI Y KOHTEKCTI XPUCTUAHCHKOIO CBITOCHPUITHATTA. 3BYKOBMM CHUMBOJIOM II€pepPOIPKEHHs, CaKpaJIbHUM
aTpubyTOM Ta MeJiaTOpoM MDXK CBiTaMu BUCTYIIA€ B TEeKCTi eTHOMipororemMa «nepen3BoHy A3BOHIB». Lleit Mi-
KPOCLI€Hapill € KOMIIOHEHTOM MeraclieHapilo IO4YaTKy, B AKOMY KOCMOTOHI4Hi, )XUTTETBIPHI Ta >XUTTECTBEPHHI
MOTVIBY OBMABJIIOIOTBCS CBOIMU BapialliAMI: TePIMMICTb, MyApPicTh (ceMaHTVKa Ipi3BuIL i 1pisBuchK « Teprmio»,
«CeMypo3yM»), MpalLbOBUTICTD, TI0O0B, JOOPOTA, XUTTEPALICHICTD — i CTAIOTh YMOBOIO 37IiliCHEeHHA Midociie-
Hapiro BifiHaleHHA Paro.
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B cmamee paccmompeHsi UHOUBUOYANIbHO-a8MOpPCKUEe 8apUaHMbl MUgocyeHapus uHuUyuayuu Baaou-
mupa [po3da. Cemuomuyeckas Mooesb 3mozo cueHapus npedcmasssem coboli 00MUHAHMHO-nepue-
puliHyto cmpykmypy MugonozemHo20 mund. Cpedu K/mouyesbix Mugosiozem sbidensiomcs «Pati», «<nymbs,
«020Hb», «B00A».

Knroueewie cnoea: mugonozema, mugosnoaudeckuli cyeHapul, mughosioeuyeckas mooesib, CUMBOJI,
Meduamop, npedsecmHUK, XpOHOMOoN, MOMU8, CaKPaslbHbl.

The article considers the authors’ optional unfolding the mythic scenario “initiation” reflected in Vladimir
Drozd'’s works. The semiotic model of the mythic scenario demonstrates its dominant-peripheral structure.
The key mythic concepts under analysis are “paradise’; “path’; “light’; “water”.

Key words: mythology, mythic scenario, mythological model, character, mediator, precursor, time-space,
motive, sacred.
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BIAOMOCTI MPO ABTOPIB

Anopetiuyx Haodis Ieaniena — npodecop xadenpu nepekmago3HaBcTBa | KOHTPACTUBHOI JTiHT-
BicTuky iMmeni Ipuropis Kodypa JIpBiBCbKOrO HallioHanbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®dpaHka,
TOKTOP (i/I0NOriYHMX HAYK, JOLEHT.

Bicky6 Ipuna Ilaeniena — 3asinysad kabenpy npuknaguoi miHreictuky [HcTuTyTy iHO3eMHOI
¢inonorii CxifHOEBPOIEICHKOrO HalliOHANTBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku, foxtop ¢ino-
JIOTIYHMX HayK, Ipodecop.

Bonoap Onexcanopa FOpiiena — Buxnanad kapenpu aHIICbKOI MOBH, actipanTka KuiBcbkoro
yHiBepcurery imeni bopmca Ipinyenka.

Beoyma Bixkmopis Bixmopiena — Bukaafad Kadenpyu Teopil Ta NPaKTUKYM IepeKIany
HauionanbHoi akazemii Cy>x6u 6esnexn Ykpainm.
Bempos Apmem Ileoposuu — acmipanT Kadenpyu IepMaHCbKOI Ta pPOMaHCBbKOI imonorii

I'ymaniraproro iHctuTyTy Kuiscbkoro yHiBepcuteTy iMmeni bopuca Ipinuenka.

Buwnuuvxa IOnis Bacuniéna — poxropanT Kadenpu cBitoBoi niteparypu IymaniTapHOro
incturyry KwuiBcbkoro yHiBepcurery imeni Bopuca IpiHuenka, xanpmpar ¢inonoriynmx Hayk,
TOLIEHT.

Bonvruuyvka [lap’s Oneziéna — Bukinagad kadegpn iHO3eMHIX MOB Ta HOBITHIX TEXHOJIOT1iT Ha-
BYaHH, aclipaHTKa Kadenpy aHIiiicbkol dinonorii Ta nepexnany JKuToMupcpKoro fep>kaBHOTO
yHiBepcureTy iMeHi Ipana Ppanka.

TInnyuyvxux Ipuna Anamoniiéna — noxtopaHT Kadenpn aHriicpKoi ¢imomorii 3anopispbkoro
HalliOHa/IbHOTO YHiBepCcUTeTY, KaHANAAT (i/IONOTiYHMX HAYK, JOL[eHT.

Imnvuyx Oxcana Bacuniena — npodecop xadenpu cBitoBoi nireparypu I'ymanitapuoro inctn-
tyry KuiBcpkoro yHiBepcurery imeni bopuca IpiHueHKa, ZOKTOp (ioNIOriYHNX HAYK, JOLICHT.

I'madyw Haoisn Pedopiena — 3asigyBau Kadepmpm mnepexnany IymaniTapHOro iHCTHUTYTY
Kuiscbkoro yHiBepcurety imeHi bopuca Ipindenka, kanpupaat ¢ionorivHux Hayk, mpodecop.

Inywenxo Bonodumup Anopiitiosuy — upodecop Kadempyu repMaHCHKOI Ta pPOMAHCHKOI
¢inonorii I'ymanitapuoro incturyry KuiBcpkoro yHiBepcureTy imeHi Bopuca Ipinuenka, fokrop ¢i-
JIOJIOTiYHUX HayK, Tpogdecop.

Ipoocovxuii Izop Apocnasoéuu — crapmmit BUKIafad Kadempy aHITNCHKOI MOBU, acIipaHT
Kuiscpkoro yHiBepcureTy iMeHi bopuca Ipindenka.

3anisniox Ipuna Bixkmopiena — acmipantka xadenpu repMaHCbKOI Ta pOMaHCbKOI (inonorii
I'ymanitaproro incturyry KniBcbkoro yniBepcurery imeni bopuca Ipinyenka.

3izincvka Anna Ilempisna — Bukaagad Kadeapy poMaHO-TepMaHChKOI Ta cl1aBicTU4HOI (ino-
norii binonepkiBcbKOro HallioOHa/lbHOTO arpapHOro YHiBepCUTETY, aciipanTka KuiBcbkoro yHisep-
cutetry iMeHi bopuca Ipinuenka.

Isanuuvka Mapis /loneuniena — noueHT kadenpu Teopii Ta IpaKTUKI IIepeKIany 3 HiMelbKol
moBu KuiBcpkoro HanioHaabHOro yHiBepcutety iMeni Tapaca IlleBuenka, kanauaaT ¢inonorivHmux
HayK.

Kuaszan Anna Tapueniena — oueHT Kadenpu aHIiicbKol ¢inonorii EpeBaHCHKOTrO Aep)KaBHO-
rO YHiBepCUTeTY, KaHAMAAT (PITONOriYHUX HAYK, JOLICHT.

Kozauyx Anopiii Muxaiinoéuy — crapumii BukIagad Kadenpu nepexnagy I'ymanitTapHOro
inctutyty Kniscbkoro yniBepcurery imeni bopuca Ipinuenka.

Konecnux Onexcandp Cepeziiiosuu — npodecop kadenpyu repMaHCbKoOl Ta pOMaHCHKOI ¢i-
nonorii [ymanitaproro inctutyTy Kuiscbkoro yHiBepcutery iMeni bopuca IpiHueHka, fokTop ¢ino-
JIOTIYHMX HayK, Ipodecop.

Kyxapenxo Hamanis Cepeiiéna — Buxnazad kadenpy iHo3eMHUX MOB MbKHapogHOro yHiBep-
curety « MITCB».

JTinamoe Bonooumup Muxonaiioéuy — cTapuinii BUKIafgad Kadeapy aHITIIcbKOi MOBU IHCTUTY TY
inosemuoi ¢inonorii HarionanbHoro negaroriynoro ynisepcutery imeni MLII. Jlparomanosa.



Ornimcvka Anacmacis Kocmaumuniena — actiipanTka Kadepy aHITINCHKOI MOBYU Ta METOMM-
KM il BUK/Ia/JaHHsA Xe€PCOHChKOTO JIEPYKaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Honiwyx Haodis Ilempisna — noueHT Kadenpu aHrmiiicbkol MoBu [ymaniTapHOro iHCTUTYTY
Kuiscbkoro yHiBepcurety imeHi bopuca IpindeHka, kauanuaaT GinonorivHux Hayk.

Cezan Anna Jleonioiena — BruKIafad Kadenpu aHIiicpKol inonorii [ymaHniTapHOro iHCTUTYTY
KuiBcpkoro yHiBepcuteTy iMeHi bopuca IpindeHka.

Cementok Aumonina Adanaciiena — poueHT Kadempyu MTPAKTUKU AHIIICHKOI MOBU
CxiTHOEBPOIIEIICHKOT0 HalliOHAIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku, KaHauIaT Ginoorivaux
HayK, JIOLIeHT.

Coxonosa Bapeapa Izopiena — Buxnasay xadenpn iHozeMHnx MoB MiKHapogHOTO yHiBepcu-
teTy « MITCBp».

Coxonoscvka Ceimnana Bonooumupiena — poueHt Kadeapum repMaHChKOI Ta POMaHCHKOI
¢inonorii [ymaniraproro incturyty Kuiscbkoro yHiBepcurety imeni bopuca Ipinyenka, kangupar
IIefJaroTiYHMX HaYK, JOLEHT.

Txauenxo Iean Anamoniiioéuu — BykIagad Kapenpy aHITIICHKOI MOBY Ta METORMKY 11 BUK/Ia-
MaHHA XepCOHCHKOTO /IepKaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Topzoseuv HOnis Ieaniena — crapmnit BUK/Iafad Kadeapu repMaHChKOI Ta POMAaHCHKOI i-
nonorii I'ymanirapaoro inctutyry Kuiscbkoro yniBepcurery iMmeHi bopuca Ipinuenka, Kkanpmupar
¢inonorivHMx Hayk.

Xuuxina Oxcana Onexcandpiéna — poleHT Kadepyu iHO3eMHUX MOB NPMPOZHUYO-MaTeMa-
TUYHUX creliagbHOCcTell CXifHOEBPOIEIICHKOIr0 HalliOHA/IbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku,
KaH/uaT QiIooriYHMX HayK, JOLEHT.

Ilanpo Ianuna IOpiiéna — poueHT Kadenpy aHITICbKOI MOBM IyMaHiTapHOro iHCTUTYTY
Kuiscpkoro yHiBepcurety iMeni bopuca Ipinyenxka, kaHauzaat QpisionoriyHnx Hayk.

FO3vro06a Ipuna Banepiiena — acmipanTka Kadenpyu repMaHChKOI Ta POMaHCBKOI (inosorii
I'ymaniraproro iHctuTyTy Kuiscbkoro yHiBepcuteTy iMeHi bopuca Ipindenka.

IOpxosa Kpicmina Onexcanopiena — acnipanTka Kadenpy aHIIINCbKOI MOBM Ta METORMKMI
ii BuK/1aflaHHA XepPCOHCHKOTO IEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY.
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